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 Abstract  

 This research aimed to investigate the habitus of primary level students in bilingual 
schools and the cultural capital of bilingual schools based on Pierre Bourdieu’s theory of habitus 
and capital. The research employed qualitative methodology. The instrument was an in-depth 
interview with key informants who were school administrators, teachers or assistant teachers, 
students and their parents, emphasizing public and private bilingual schools in Thailand. 
 The results revealed that students’ habitus was formed through how they were raised and 
the environment in which they grew up. Their habitus could change during their school years.  
Their school friends and teachers were found to play a significant role in stimulating change in 
their habitus according to the policies and practices determined by school administrators. Their 
habitus was developed into personal skills or cultural capital which could then be exchangeable to 
economic, social, and symbolic capitals, resulting in social classification. Social class inequality 
was caused by the existence of social promotion through being educated in bilingual schools, 
leading to cultural capital and social and cultural reproduction.   

(Total 224 pages) 
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บทที่ 1 
 

บทน ำ 
 

1.1 ที่มำและควำมส ำคัญของปัญหำ 
 

การศึกษาในประเทศไทยมีความส าคัญเป็นอย่างมาก เพราะการศึกษาถือได้ว่าเป็น
ปัจจัยพื้นฐานส าคัญในการพัฒนาทรัยพากรมนุษย์และเป็นกลไกในการพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมไทย การศึกษาไทยมีประวัติการพัฒนามาอย่างยาวนาน ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงวิวัฒนาการด้าน
การเรียนการสอนในประเทศไทย และได้รับการปฏิรูปอยู่หลายคร้ังเพื่อให้ประชาชนได้เข้าถึง
การศึกษาให้มากที่สุด โดยยุคแห่งการปฏิรูปการศึกษาคร้ังส าคัญเกิดขึ้นในสมัยรัตนโกสินทร์
ตอนกลาง ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 แห่งราชวงศ์จักรี ผู้ทรง
ริเร่ิมวางรากฐานการศึกษาแผนใหม่ที่เป็นระบบ ทรงจัดตั้งโรงเรียนขึ้นในพระบรมมหาราชวัง แล้ว
ขยายผลการจัดการศึกษาออกไปสู่ราษฎรทุกระดับด้วยแนวคิดและวิธีการที่เป็นระบบแบบแผน  
พระองค์ทรงตระหนักถึงความส าคัญของการศึกษาว่าเป็นรากฐานการพัฒนาชีวิตและการพัฒนา
ประเทศ จึงทรงริเร่ิมพัฒนาคนโดยทรงเน้นให้การจัดการศึกษาเป็นไปเพื่อราษฎรทุกคน แต่
เนื่องจากบ้านเมืองยังไม่เคยมีการจัดการศึกษาที่เป็นแบบแผนมาก่อน จึงทรงจัดแบบค่อยเป็นค่อย
ไปด้วยการบูรณาการแบบแผนเดิมกับแบบแผนสากลเข้าด้วยกัน เพื่อความเหมาะสมกับสถานการณ์
และสภาพสังคมไทยสมัยนั้น (ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ, 2561)  
 

ส าหรับยุคปัจจุบันภายใต้การเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อม เทคโนโลยี และวัฒนธรรม
ต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกระแสโลกาภิวัตน์ที่ได้เข้ามามีอิทธิพลต่อหลาย ๆ ประการในสังคม ไม่
เว้นแต่ระบบการศึกษาที่มีการปรับเปลี่ยนไปตามการเปลี่ยนแปลงของสังคมโลก เพื่อก่อให้เกิด
ความทันสมัยในองค์ความรู้และสอดคล้องต่อผู้ศึกษา อีกทั้งยังมีส่วนช่วยดึงดูดให้ผู้ที่สนใจเข้ามา
ศึกษาได้น าองค์ความรู้ไปใช้เพื่อเกิดประโยชน์ต่อไป อย่างไรก็ตามการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวได้
ส่งผลให้ผู้ศึกษาสามารถเข้าถึงระบบการศึกษาได้ง่ายขึ้น เช่น ระบบการสมัครออนไลน์ การสมัคร
ผ่านไปรษณีย์ และอ่ืน ๆ อีกหลายวิธีที่จะเข้าถึงระบบการศึกษา สถาบันการศึกษามีการปรับเปลี่ยน
บทบาทเป็นอย่างมาก มีการน าเทคโนโลยีมาใช้อ านวยความสะดวกส าหรับผู้ศึกษา รวมทั้งการ
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พัฒนาหลักสูตรหรือปรับปรุงหลักสูตรก็ปัจจัยเป็นอีกประการหนึ่งที่สามารถน ามาใช้ส าหรับการ
สร้างความดึงดูดให้แก่ผู้ที่สนใจได้เข้ามาศึกษาในหลักสูตร และเพื่อให้สอดคล้องกับหลักสูตรที่
เป็นความต้องการของสังคม รวมถึงเพื่อใช้ส าหรับงานที่ผู้ศึกษาคาดหวังในการประกอบอาชีพใน
อนาคต (เอกกวีร์ พิทักษ์ธนัชกุล, 2557) 
 
 ปัจจุบันสังคมโลกเราได้ก้าวล้ าไปสู่ศตวรรษที่ 21 เป็นสังคมแห่งการเรียนรู้ มีผลท าให้คน
ในสังคมปัจจุบันจ าเป็นต้องมีการเรียนรู้อยู่ตลอดเวลา การปฏิรูปการศึกษาเพื่อสร้างสังคมแห่งการ
เรียนรู้เพื่อเตรียมพร้อมคนในชาติให้มีความรู้ความสามารถในการปรับตัวและเพื่อให้ก้าวทันต่อการ
เปลี่ยนแปลงต่างๆที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว ทั้งทางด้านเศรษฐกิจ สังคม การเมืองวัฒนธรรม และ
เพื่อให้มีความสามารถในการแข่งขันอีกด้วย ภาษาจึงเป็นเร่ืองที่มีความส าคัญและมีความจ าเป็น
อย่างยิ่งในสังคมของการเรียนรู้ที่จะใช้สื่อกลางของการค้นคว้า ศึกษาหาความรู้ และอีกทั้งยังเป็น
สื่อกลางของการติดต่อสื่อสารซึ่งกันและกันอีกด้วย รวมไปจนถึงด้านเทคโนโลยีที่เข้ามามีบทบาท
ต่อสังคมปัจจุบันและอนาคตเป็นอย่างมาก ภาษาอังกฤษเป็นภาษาสากลที่มีผู้นิยมใช้เป็นอันมาก 
การที่นักเรียนมีความสามารถใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้เป็นอย่างดี นับว่าเป็นประโยชน์ต่อ
การเรียนรู้ต่อเด็กนั่นเอง  
 

จากสถานการณ์ดังกล่าวได้ก่อให้เกิดโรงเรียนทวิภาษาขึ้นในประเทศไทย โดยทวิภาษา 
(Bilingual Education) ในแง่หนึ่งถูกมองว่าเป็นรูปแบบการจัดการศึกษา ที่แสดงถึงความเป็นพหุ
วัฒนธรรมนิยม (Multiculturalism) อันค านึงถึงความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของ
ผู้เรียน ในขณะที่ในแง่หนึ่ง ทวิภาษาก็ได้ถูกน ามาเป็นเคร่ืองมือในการแก้ไขปัญหาในการเรียนภาษา
ของนักเรียนชาติพันธุ์ที่ไม่ได้มีภาษาแม่เป็นภาษาไทยราชการ เพื่อเป็นการเตรียมความพร้อมทาง
ภาษาให้นักเรียนเหล่านี้เข้าสู่การเรียนรู้ในวัฒนธรรมกระแสหลักได้เร็วขึ้นและให้เกิดปัญหาน้อย
ที่สุดในการเรียนในชั้น ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าทวิภาษาเป็นเสมือนรูปแบบการกลืนกลายทางวัฒนธรรม
ที่อยู่ในรูปแบบใหม่ (Neo Assimilation) และด้วยเหตุผลที่การจัดการศึกษาบนฐานภาษาเดียว 
(Monolanguage) ท าให้นักเรียนที่ไม่ได้มีภาษาแม่เป็นภาษาไทยราชการ เป็นจ านวนไม่น้อย ต้อง
เผชิญกับอุปสรรคทางภาษาในชั้นเรียน ท าให้ผลการเรียนตกต่ า จึงท าให้ระบบการศึกษาของ
ประเทศไทยได้เห็นความส าคัญของการศึกษาในรูปแบบทวิภาษาเพิ่มมากขึ้น (นันทวรรณ           
วัฒนวราห์, 2559) 
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นักวิจัยเชื่อว่าเด็กจ านวน 2 ใน 3 ของโลกเติบโตขึ้นมาในบริบท ของภาษาพูดมากกว่าหนึ่ง
ภาษา (Multilingual Education Group, 2013) ในขณะที่ ในประเทศไทยนั้นประชากรที่พูดภาษาไทย
ถิ่นกรุงเทพฯ ตั้งแต่ก าเนิด มีอยู่เพียงประมาณร้อยละ 25 ขณะที่อีกกว่าร้อยละ 55 พูดภาษาท้องถิ่น 
และภาษาไทยส าเนียงอ่ืนๆ และที่เหลืออีกประมาณร้อยละ 20 เป็นประชากรไทยที่พูดภาษาอ่ืน ๆ ที่
ไม่ใช้ภาษาตระกูลไท (ปนัดดา บุณยสาระนัย , 2556) นอกจากนั้นแล้ว นักวิจัยยังเชื่ออีกว่า การมี
หลายภาษาในพื้นที่ไม่ใช่ปัญหา แต่กลับสามารถใช้เป็นต้นทุนทางทรัพยากรได้ อย่างไรก็ดี เป็นที่
น่าเสียใจว่า เมื่อเด็ก ๆ ต้องเข้ารับการศึกษาในระบบที่รัฐจัดให้ พวกเขาจะถูกบังคับให้ละทิ้งภาษา
แรกของตนเอง และพยายามเรียนภาษาที่ตนเองแทบไม่เข้าใจ จึงท าให้ผู้เรียนเหล่านี้ไม่ประสบ
ความส าเร็จในการเรียน (อับดุลเล๊าะ ขรีดาโอ๊ะ , 2558) ด้วยเหตุนี้จึงถือได้ว่า วัฒนธรรม ธรรมชาติ
และการเสกสรรปั้นแต่งด้วยการใช้ภาษาเพื่อการเรียนการสอน ที่เกิดขึ้นจากการสื่อความหมายด้วย
คติความเชื่อทางวัฒนธรรม ซึ่งถูกกลบเกลื่อนให้เป็นที่รับรู้เสมือนว่าเป็นธรรมชาติ (จอห์นนพดล 
วศินสุนทร, 2556) 

 
นอกจากนี้นักวิจัยบางส่วนยังได้น าแนวคิดทางเศรษฐศาสตร์เร่ืองทุนมาประยุกต์ใช้ศึกษา

วัฒนธรรม เร่ิมจากการมองว่า ทุน คือ การสะสมบางสิ่งที่สามารถน าไปเพิ่มมูลค่าหรือก่อให้เกิด
ผลผลิตได้ การศึกษาถือว่าเป็นทุนประเภทหนึ่งที่หลายคนคาดหวังว่าจะมีผลประโยชน์ในการ
พัฒนาหรือเปลี่ยนแปลงต่อไปในอนาคต ทุนที่ถูกสะสมต้องผ่านกระบวนการที่น าไปสู่การเพิ่ม
มูลค่าผ่านระบบการผลิต การผลิตในที่นี้จึงเปรียบเสมือนการผลิตเร่ิมต้นจากสถาบันทางการศึกษา 
โดยผ่านบทบาทจากโรงเรียนทวิภาษา จากนั้นน าเข้าสู่ตลาดเพื่อกระจายทุนที่ถูกแปรสภาพให้อยู่ใน
รูปสินค้าหรือการบริการ เมื่อสินค้าหรือการบริการถูกน าเข้าสู่ตลาดจะเกิดการแลกเปลี่ยนและได้รับ
ผลตอบแทนกลับคืนมา ท าให้ทุนมีมูลค่าเพิ่มขึ้น ทุนที่ถูกสะสมไว้จะเป็นเหมือนสินทรัพย์ที่เจ้าของ
ทุนสามารถน าไปใช้สร้างประโยชน์ได้ในอนาคต Porritt (2005) จากแนวคิดที่มีต่อทุนดังกล่าว 
(Bourdieu, 1930 อ้างถึงในกาญจนา แก้วเทพ และ สมสุข หินวิมาน, 2551) นักวิจัยชาวฝร่ังเศสจึง
ริเร่ิมน าแนวคิดเร่ืองทุนมาประยุกต์ใช้ศึกษาวัฒนธรรมจากการศึกษาปรากฏการณ์ทางสังคม  โดย
น าเสนอแนวคิดเร่ืองทุนทางวัฒนธรรมซึ่งอธิบายถึงทรัพยากรทางวัฒนธรรมที่สะสมอยู่ในหลายสิ่ง 
ตั้งแต่ความส านึกในเร่ืองวัฒนธรรม ความสามารถในการใช้ภาษา ความชื่นชอบทางสุนทรียะ 
ความรู้ทางวิทยาศาสตร์ พื้นฐานทางการศึกษา และการเป็นเจ้าของวัตถุสิ่งของที่มีความหมายทาง
วัฒนธรรม โดยที่ผู้เป็นเจ้าของสามารถน าทุนทางวัฒนธรรมไปใช้เพิ่มมูลค่าหรือสร้างผลประโยชน์
กลับคืนมา ผ่านทางการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมซึ่งเป็นการปกป้อง  ด ารงรักษาหรือเพิ่มพูนทุนทาง
วัฒนธรรม Porritt (2005) 
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 และเมื่อมองถึงธุรกิจการศึกษานานาชาติในประเทศไทยที่ครอบคลุมถึงการศึกษาระบบ
สองภาษานั้น (สมศักดิ์ ด ารงสุนทรชัย, 2541) กล่าวว่า ธุรกิจการศึกษานานาชาติในประเทศไทย
ก าลังเติบโตอย่างรวดเร็วเนื่องจากผู้ปกครองหวังปลูกฝังวัฒนธรรมระดับสากลที่ใช้ภาษาอังกฤษ
เป็นสื่อกลางในการติดต่อสื่อสารให้กับบุตรหลานโดยไม่ต้องลงทุนส่งลูกหลานไปเรียน
ต่างประเทศ 
 
 ดังนั้นเมื่อพิจารณาถึงการเป็นโรงเรียนนานาชาติ อาจกล่าวได้ว่าโรงเรียนนานาชาติใน
ประเทศเรามีการปรับตัวคร้ังใหญ่ ด้วยนโยบายการเปิดเสรีท าให้เกิดการลงทุนด้านธุรกิจโรงเรียน
นานาชาติเป็นอันมาก โดยแบ่งคร่าวๆ ได้ 3 กลุ่มดังนี้ 
 
 กลุ่มแรก โรงเรียนนานาชาติดั้งเดิม จัดตั้งขึ้นเพื่อมุ่งเน้นในการตอบสนองเฉพา ะ
ชาวต่างชาติที่มาท างานในประเทศไทย และบุตรหลานของเจ้าหน้าที่ กระทรวงการต่างประเทศของ
ไทย กลุ่มนี้อาจจะเรียกว่าปิดตายส าหรับคนทั่วไปในช่วงก่อนนโยบายเปิดเสรีในปีพ.ศ. 2535 และ
เร่ิมเปิดกว้างอย่างชัดเจนหลังวิกฤติการณ์ปีพ.ศ.2540 โดยโรงเรียนที่เกิดขึ้นในเมืองไทยมาแล้ว
ประมาณ 50 ปี หลังจากสงครามโลกคร้ังที่สอง ช่วงแรกเปิดสอนหลักสูตรแบบอังกฤษ ต่อมาระยะ
หลังมีการเปลี่ยนแนวทางซึ่งมีความสัมพันธ์กับ กระทรวงการต่างประเทศของไทย ได้ตัดสินใจ
เปลี่ยนมาใช้ระบบการศึกษาแบบอเมริกัน เมื่อสังคมไทยมีความผูกพันกับสหรัฐฯ ขณะเดียวกัน
ธุรกิจของ สหราชอาณาจักรก็ค่อยๆ ขยายตัวเข้ามาในเมืองไทยในช่วงเศรษฐกิจไทยเติบโตอย่างมาก
ช่วงปีพ.ศ. 2533-2535 โรงเรียนนานาชาติกลุ่มนี้จ าเป็นต้องเติบโต เนื่องจากมีนักเรียนเพิ่มมากขึ้น
ดังนั้นโรงเรียน ที่เคยอยู่ในกลางเมืองก็จ าเป็นต้องขยับขยายย้ายออกชานเมืองและลงทุนสร้าง
โรงเรียนขนาดใหญ่ขึ้นมา ซึ่งปัจจุบันโรงเรียนเหล่านี้ ให้ความสนใจเปิดรับบุคคลภายนอกอย่าง
เต็มที่ และถือเป็นกลุ่มโรงเรียนที่ผู้คนส่วนใหญ่ให้ความส าคัญอันดับต้นๆ ถือเป็นโรงเรียน ขนาด
ใหญ่ที่มี นักเรียนเกิน 1,000 คน 
 
 กลุ่มที่สอง โรงเรียนเครือข่ายของโรงเรียนชั้นน าของอังกฤษ เร่ิมต้นมาตั้งแต่ปีพ.ศ. 2537
เป็นต้นมา มีการลงทุนสร้างโรงเรียนนานาชาติ โดยต้องได้รับอนุมัติการใช้หลักสูตร (License ) จาก
โรงเรียนชั้นน าของอังกฤษ และมีสัญญาการด าเนินการอย่างเป็นลายลักษณ์อักษร ซึ่งในหลักสูตร
นั้นรวมทั้งต ารา สื่อ - อุปกรณ์ และแบบทดสอบการเรียน เพื่อรักษามาตรฐานการศึกษา โรงเรียน
นานาชาติทุกระดับต้องได้รับรองมาตรฐานการศึกษา (Local Quality Assurance) นอกจากนี้
โรงเรียนระดับประถมศึกษาและระดับมัธยมศึกษา (ยกเว้นโรงเรียนระดับก่อนประถมศึกษา) ต้อง
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ได้รับการรับรองมาตรฐานการศึกษาจากสถาบันรับรองมาตรฐานสากล (Oversea Accreditation) ที่
ได้รับการยอมรับจากคณะกรรมการการศึกษาเอกชน 
 
 กลุ่มที่สาม โรงเรียนระบบสองภาษา (Bilingual) ซึ่งให้ความส าคัญในการจัดการ ระบบการ
เรียนการสอน สถานที่ และครูอาจารย์ ในมาตรฐานที่ใกล้ เคียงกับโรงเรียนต่างชาติ โรงเรียนเหล่านี้
เกิดขึ้นไม่เกิน 5 ปีส่วนใหญ่เกิดขึ้นจากกระแสของสังคมไทยที่นิยมส่งบุตรหลานเข้าเรียนใน
โรงเรียนนานาชาติมากขึ้น 
 
 ในอดีตโรงเรียนนานาชาติเกิดขึ้นเพื่อตอบรับความต้องการทางการศึกษาให้แก่ชาวต่างชาติ
ที่ต้องย้ายถิ่นฐานเข้ามาอาศัยอยู่ในประเทศไทยและมีบุตรหลานที่ยังอยู่ในวัยเรียน ในยุคปัจจุบันมี
การเปิดโรงเรียนนานาชาติเพิ่มมากขึ้น ยังผลให้ผู้ปกครองมีโอกาสเลือกและตัดสินใจมากกว่าใน
อดีต อีกทั้งยังเป็นทางเลือกใหม่ของผู้ปกครองไทยที่อยากส่งเสริมให้บุตรหลานมีความรู้และ
ความสามารถพัฒนาทักษะทางภาษาต่างประเทศทั้งการฟัง พูด อ่าน เขียน ให้ได้ทัดเทียมกับเจ้าของ
ภาษา เป็นการเตรียมบุตรหลานให้เป็นประชากรที่มีคุณภาพในอนาคต (ผุสดี ตรงต่อการ, 2540) 
 
 ดังนั้น การศึกษาระบบสองภาษา (Bilingual Education) ในโครงการใช้ภาษาอังกฤษเป็น
สื่อการสอนหรือ English Program เป็นทางเลือกหนึ่งที่จัดให้กับผู้เรียนชาวไทย โดยมีการจัดการ
เรียนการสอนรายวิชาตามหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการ เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษควบคู่
ไปกับการสอนให้ผู้เรียนเข้าใจและรู้ซึ้งถึงความเป็นไทย ขนบธรรมเนียมและประเพณีไทยอันดีงาม 
ซึ่งต่างจากโรงเรียนนานาชาติที่มีการจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรสากล โรงเรียนที่ใช้
ภาษาอังกฤษเป็นสื่อการสอนเปิดกว้างส าหรับผู้เรียนจากทุกเชื้อชาติ ท าให้กระแสตอบรับของ
ผู้ปกครองต่อการศึกษาระบบสองภาษาเกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว และกระทรวงศึกษาธิการก็ได้ตระหนัก
ถึงความจ าเป็นในการเรียนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศของผู้เรียนชาวไทย จึงสนับสนุนให้
โรงเรียนเอกชนและโรงเรียนรัฐบาลเปิดหลักสูตรที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อการสอนขึ้น เพื่อให้
ผู้เรียนชาวไทยได้เรียนรู้และใช้ภาษาต่างประเทศได้อย่างดี  ในขณะเดียวกันก็สามารถเรียนรู้
ขนบธรรมเนียมประเพณีไทยอย่างครบถ้วน 
 
 การพัฒนาประเทศนอกจากหมายถึงการพัฒนาเศรษฐกิจแล้ว ยังหมายถึงการพัฒนา
ทางด้านต่างๆอีกด้วย ไม่ว่าจะเป็นการพัฒนาสิ่งแวดล้อมและทรัพยากร การพัฒนาสังคมหรือการ
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พัฒนาคุณภาพชีวิตของประชากร เนื่องจากประชากรเป็นทรัพยากรบุคคลที่มีความส า คัญต่อ
ประเทศชาติ ดังนั้นการพัฒนาคุณภาพชีวิตหรือความเป็นอยู่ของประชากรให้ดีขึ้น จึงเป็นการพัฒนา 
ประเทศชาติด้วยเช่นกัน  
 
 เป้าหมายในการพัฒนาประเทศคือการยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชนทุกกลุ่ม ทุกคน
ให้ดีขึ้นอย่างเสมอภาคและเท่าเทียมกัน แต่สิ่งที่ปฏิเสธไม่ได้ในการพัฒนาประเทศคือโอกาสในการ
เข้าถึง ต่อรองและการจัดการทรัพยากรต่างๆในสังคมของคนในแต่ละคน แต่ละกลุ่มมีความ
แตกต่างกัน ก่อให้เกิดปัญหาความเหลื่อมล้ าและความไม่เท่าเทียมตามมา ในรูปแบบต่างๆกันทั้ง
ความเหลื่อมล้ าด้านความมั่นคงและรายได้ ความเหลื่อล้ าด้านการกระจายโอกาส ความเหลื่อล้ าด้าน
อ านาจ ความเหลื่อมล้ าหรือความไม่เท่าเทียมทางสังคม เป็นปัญหาที่ส่งผลกระทบโดยตรงต่อการ
พัฒนาคุณภาพชีวิตของประชากร ความเหลื่อมล้ าทางรายได้หรือการกระจายรายได้เป็นสิ่งที่ปรากฏ
ชัดเจนใจสังคม โดยเฉพาะช่องว่างทางรายได้ (Quintile by Income) เนื่องจากรายได้เป็นสิ่งส าคัญที่
สามารถก าหนดการเข้าถึงทรัพยากรทางสังคมในด้านต่างๆของมนุษย์ได้ เช่น ด้านสาธารณสุข ด้าน
การคมนาคม ด้านการศึกษา เป็นต้น หากประชากรในสังคมมีความแตกต่างทางรายได้มากๆ ก็ จะ
ส่งผลให้ความสามารถในการเข้าถึงทรัพยากรมีความแตกต่างกันตามไปด้วย  นอกจากความเหลื่อม
ล้ าทางด้านรายได้และการกระจายรายได้แล้ว  ความเหลื่อมล้ าทางด้านการศึกษาก็เป็นปัจจัยที่ส่งผล
ให้เกิดความเหลื่อมล้ าที่มีผลต่อการพัฒนาประเทศอีกด้านหนึ่ง  การมีคุณภาพการศึกษาที่ดีจะมีส่วน
ในการช่วยลดปัญหาความเหลื่อมล้ าทางรายได้ (Income Inequality)เพราะการศึกษาเป็นรากฐาน
ส าคัญในการด าเนินชีวิตของมนุษย์ และการศึกษายังเป็นสิ่งที่ก าหนดหรือระบุถึงความรู้และ
ความสามารถต่างๆของบุคคลได้ หากรายได้เป็นอุปสรรคในการเข้าถึงทรัพยากรด้านการศึกษาของ
ประชากรแล้ว ก็อาจส่งผลให้ประชากรได้รับโอกาสทางการศึกษาที่ไม่เท่าเทียมกันตามไปด้วย จน
น าไปสู่ปัญหาความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา ซึ่งปัญหาความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาและปัญหาความ
เหลื่อมล้ าทางรายได้ เป็นสาเหตุที่ท าให้เกิดปัญหาความเหลื่อมล้ าทางสังคม หากสังคมมีความ
เหลื่อมล้ าสูงก็จะส่งผลกระทบต่อคุณภาพชีวิตของประชากรตามอย่างไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้ 
 
 ประเทศไทยมีการพัฒนาที่เน้น “การพัฒนาจากบนลงล่าง  ส่วนกลางไปสู่ส่วนภูมิภาค  
และการสร้างโครงสร้างพื้นฐานที่ส าคัญๆ ของประเทศ” โดยการพัฒนาดังกล่าวส่งผลให้อัตราการ
เติบโตทางเศรษฐกิจ และรายได้ต่อหัวของประชากรขยายตัวเพิ่มขึ้น โดยสัดส่วนของประชาชนที่มี
รายได้ต่ ากว่าเส้นความยากจนลดลงอย่างมาก กล่าวคือ ประชากรไทยมีฐานะโดยรวมดีขึ้นกว่าใน
อดีตอย่างเห็นได้ชัด อย่างไรก็ตามความเจริญดังกล่าวกลับไม่ช่วยให้ปัญหาความเหลื่อมล้ า ของ
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รายได้ปรับตัวดีขึ้น โดยประโยชน์จากการพัฒนานั้นยังคงตกอยู่ในมือของคนเพียงกลุ่มน้อยที่อยู่ใน
กรุงเทพมหานครและบริเวณเมืองใหญ่ๆเท่านั้นหรือกลุ่มคนบางกลุ่มเท่านั้น (ผาสุก พงษ์ไพจิตร , 
2554) 
 
 จากการศึกษาวิธีแก้ไขปัญหาความเหลื่อมล้ าทางรายได้จากข้อมูลนักวิจัยต่างๆ พบว่า
นโยบายที่สามารถแก้ไขปัญหาความเหลื่อมล้ าทางรายได้ในระยะยาว คือการสร้างความเท่าเทียมกัน
ของโอกาสที่รัฐบาลจะให้กับประชาชนไม่ว่าจะอยู่ในเมืองหรือชนบท  โดยเฉพาะอย่างยิ่งความเท่า
เทียมกันเร่ืองการศึกษา ทั้งนี้มีหลักฐานส าคัญที่ท าให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างการพัฒนาด้าน
การศึกษาและการพัฒนาทางเศรษฐกิจและสังคมในระดับมหาภาค โดยงานวิจัยของ Knodel  &  
Jones (1996) แสดงให้เห็นว่าความแตกต่างของการศึกษาจะเกิดขึ้นในประเทศที่มีกลุ่มสถานภาพ
ทางเศรษฐกิจและสังคมที่แตกต่างกันอย่างมาก ตราบใดที่เด็กยากจนหรือเด็กจากครอบครัวชนบท
ทั้งเด็กหญิงและชายยังคงไม่ได้รับความเป็นธรรมด้านการได้รับการศึกษา กลุ่มเด็กเหล่านั้นก็ยังคง
ต้องเผชิญกับความไม่เท่าเทียมกันในตลาดแรงงานและชีวิตและความเป็นอยู่ 
 
 ความไม่เท่าเทียมหรือความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา เป็นสาเหตุหนึ่งที่ก่อให้เกิดความ
เหลื่อมล้ าทางรายได้เช่นเดียวกัน โดยเห็นได้ชัดเมื่อประชากรเร่ิมเข้าสู่ตลาดแรงงาน จากลักษณะ
งานหรือการผลิตที่ต้องอาศัยบุคคลที่มีความเชี่ยวชาญโดยเฉพาะในการผลิตนั้นๆ เช่น อุปกรณ์ทาง
คอมพิวเตอร์ อุปกรณ์อิเลคโทรนิคส์ เป็นต้น เนื่องจากบุคคลที่มีการศึกษาในระดับสูงจะได้รับความ
เชื่อถือเกี่ยวกับความรู้และความสามารถในการท างานมากกว่า โดยเฉพาะลักษณะงานที่ต้องใช้
ความสามารถหรือความรู้เฉพาะทางในการท างาน เช่น ความรู้ทางด้านภาษา ความรู้ทางด้าน
วิศวกรรม ความรู้ทางด้านคอมพิวเตอร์ เป็นต้น ซึ่งบุคคลที่มีการศึกษาในระดับสูงหรือมีความ
เชี่ยวชาญเฉพาะทางในสาขาต่างๆ จะมีโอกาสได้รับการพิจารณาเข้าท างานมากกว่าบุคคลที่มี
การศึกษาในระดับต่ ากว่าหรือมีความเชี่ยวชาญน้อยกว่า ท าให้บุคคลที่มีการศึกษาในระดับสูงมี
ทางเลือกในการท างานและมีโอกาสได้รับค่าตอบแทนหรือรายได้มากกว่าบุคคลที่มีการศึกษาใน
ระดับต่ ากว่า จึงเป็นสาเหตุให้บุคคลสองกลุ่มมีรายได้ที่แตกต่างกัน ดังนั้นหากบุคคลมีความ
แตกต่างกันทางการศึกษามากขึ้น ก็จะท าให้เกิดความแตกต่างทางรายได้มากขึ้นตามไปด้วย แสดง
ให้เห็นว่าความเหลื่อมล้ าทางการศึกษามีความสัมพันธ์กับความเหลื่อมล้ าทางรายได้ (Lin, 2007) 
 
 ความเหลื่อมล้ าทางด้านภาษา  กลายเป็นปัญหาหลักของการพัฒนาประเทศ  ในด้านการใช้
ภาษา  โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ  จากสถิติที่ได้มีการศึกษาในปี 2562 โดยองค์กร EF : Education First 
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ในสวิตเซอร์แลนด์ (องค์กร EF : Education First, 2562) พบว่า ประเทศไทยถูกจัดอยู่ในระดับ “ต่ า
มาก” อันดับที่ 74 ในอาเซียนมีเพียงพม่าและกัมพูชา ที่ด้อยกว่า  ขณะที่เวียดนามอยู่ในอันดับที่ 52 
ทั้งที่ความสามารถด้านภาษาอังกฤษมีความจ าเป็นอย่างยิ่งในเศรษฐกิจทุกวันนี้ แต่ความสามารถ
ด้านภาษาอังกฤษของคนไทย ลดลงต่อเนื่องในช่วง 10 ปีที่ผ่านมา โดยในปี 2011 องค์กร EF จัดให้
ความสามารถด้านภาษาอังกฤษของคนไทย อยู่ในอันดับ 42,  ปี 2014(2557) อยู่ในอันดับ 48 จากนั้น
อันดับลดลงต่อเนื่อง โดยในปี 2018 อยู่ในอันดับ 64 และ 2019 อันดับ 74 ได้ EF EPI score 47.61
คะแนน อาจจะเป็นเพราะความสามารถด้านภาษาอังกฤษของคนไทยอยู่ในระดับต่ ามาก ท าให้
ประเทศไทยเป็นตลาดโรงเรียนนานาชาติที่มีการเติบโตมากที่สุดในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
โดยปี 2560 เติบโตเฉลี่ย 18-20% แสดงให้เห็นถึงแนวโน้มผู้ปกครองชาวไทยส่งลูกหลานเข้าเรียน
ในระบบอินเตอร์มากขึ้น ส่งผลให้ธุรกิจโรงเรียนนานาชาติเติบโต มีการขยายตัวเป็นจ านวนมาก 
อย่างไรก็ตามค่าเทอมของโรงเรียนนานาชาตินั้นสูงมาก มีหลายระดับตั้งแต่ 500,000 บาทต่อไป ไป
จนถึง 1 ล้านบาทต่อปี ดังนั้นกว่าจะเรียนจบตั้งแต่ระดับเตรียมอนุบาล จนถึงมัธยมปลาย 15-17 ปี 
ต้องใช้ เงิน  7.5 ล้ านบาท ถึ ง  17 ล้ านบาท (  https://voicetv.co.th/watch/eIf2Z5Yjh) และเมื่ อ
เปรียบเทียบกับประเทศในภูมิภาคเอเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ไทยได้คะแนนในอันดับที่ 6 จาก 8 
ประเทศในอาเซียนที่ท าการส ารวจ เรียงตามล าดับดังนี้คือ สิงคโปร์ ฟิลิปปินส์ มาเลเซีย เวียดนาม 
อินโดนีเซีย ไทย เมียนมาร์ และ กัมพูชา (ท าไมคะแนนทักษะการใช้ภาษาอังกฤษของคนไทยจึง
ย่ าแย่มาติดกัน 8 ปีแล้ว, 2561 : ออนไลน์) อย่างไรก็ตามทางเลือกของพ่อ-แม่ ที่อยากให้ลูกเก่ง
ภาษาอังกฤษ แต่ไม่มีเงินมากขนาดจะให้ไปเรียนโรงเรียนนานาชาติ ก็ต้องขวนขวายให้ลูกไปเรียน 
English Program ของโรงเรียนรัฐบาล เพราะค่าเทอมถูกลงมาหลายเท่า ซึ่งขณะนี้มีแทบทุกโรงเรียน 
โดย ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน จะควบคุมค่าเทอมไม่ให้เกิน 40,000 บาท หรือปี
ละประมาณ 80,000 บาท แต่อาจจะมีค่าใช้จ่ายอ่ืนๆอีก เช่นค่าแรกเข้า 50,000-100,000 บาท ขึ้นอยู่
กับนโยบายของแต่ละโรงเรียน นอกจากนี้โรงเรียนรัฐบาลจ านวนมากยังเปิดหลักสูตร Mini English 
Program ที่ค่าเรียนถูกลงมาอีก เพื่อเป็นทางเลือกให้ผู้ปกครองและนักเรียน แต่ก็ยอมรับกับจ านวน
นักเรียนที่จะมากพอๆกับห้องปกติ คือ 40-50 คนต่อห้องเรียน แต่ไม่ว่าจะเป็น English Program 
หรือ Mini English Program ก็มีค่าเทอมสูงกว่าหลักสูตรปกติมาก โดยค่าเทอมระดับมัธยมในห้อง
ปกติของโรงเรียนรัฐบาล จะอยู่ที่ 2,500-3,500 บาทต่อเทอม  จึงอาจกล่าวได้ว่า ความเหลื่อมล้ าได้
บุกเข้ามาในโรงเรียนของรัฐมากขึ้นเร่ือยๆ โรงเรียนกลายเป็นผู้ผลิตซ้ าความเหลื่อมล้ าและความ
รุนแรงเชิงวัฒนธรรมให้เด็กเห็นทั้งที่การศึกษาเป็นเร่ืองสวัสดิการขั้นพื้นฐาน แต่ช่องว่างของ
คุณภาพการศึกษาในโรงเรียนก าลังถ่างกว้างมากขึ้น 
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 ค่าเล่าเรียนของโรงเรียนที่ให้ความส าคัญกับภาษาอังกฤษเป็นพิเศษ และจัดเป็นโปรแกรม
การศึกษาที่แยกออกไปต่างหากจากการศึกษาภาษาต่างประเทศที่มีอยู่ในระบบเดิม  และโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งส าหรับโรงเรียนทวิภาษาที่เน้นการน าชาวต่างชาติ เจ้าของภาษามาเป็นผู้สอนเพื่อให้นักเรียน
สามารถเข้าถึงแบบอย่างของการออกเสียงได้อย่างแท้จริง การเข้าถึงการศึกษาภาษาต่างประเทศ
โดยเฉพาะภาษาอังกฤษเช่นนี้จึงมีค่าใช้จ่ายต่างหากที่ผู้ปกครองต้องรับผิดชอบนอกเหนือจากการ
จ่ายค่าเทอมการศึกษาตามปกติ ดังนั้นการที่เด็กคนหนึ่งจะได้รับการยกระดับในทางด้านการศึกษา
ส าหรับภาษาต่างประเทศจึงต้องแลกมาด้วยค่าใช้จ่ายที่แสดงถึงความเหลื่อมล้ าทางด้านรายได้อย่าง
ชัดเจน  เพราะผู้ปกครองที่ไม่มีรายได้ที่สามารถไปสนับสนุนค่าใช้จ่ายที่พิเศษไปกว่าปกติ ลูกหลาน
ก็จะไม่ได้รับโอกาสให้เข้าถึงการศึกษาด้านภาษาที่ต้องมีค่าใช้จ่ายที่พิเศษ และแม้ว่าจะมีแนวคิดที่
เสนอว่า  การเรียนรู้เร่ืองภาษาเป็นความชอบ ความสนใจส่วนตัว ซึ่งเด็กสามารถขวนขวายพัฒนาได้
ด้วยตนเองท่ามกลางสื่อสารสนเทศที่มีอย่างหลากหลาย และหลายแหล่งที่เปิดให้เรียนรู้ได้ฟรีโดย
ไม่มีค่าใช้จ่าย  แต่ข้อเท็จจริงที่ปรากฏก็คือ การจัดกระบวนการเรียนรู้ภาษาอังกฤษยังไม่ประสบ
ผลส าเร็จเท่าที่ควร สาเหตุหนึ่งเนื่องมาจากครูผู้สอน โดยพบว่าครูผู้สอนวิชาภาษาอังกฤษส่วนใหญ่
นั้นไม่ได้จบการศึกษาวิชาเอกหรือโทด้านภาษาอังกฤษทุกคน (อนุชา เจริญโพธิ์, วีรฉัตร์ สุปัญโญ 
และวิภาวรรณ ตินนังวัฒนะ, 2559) ซึ่งเป็นสาเหตุให้ครูไม่มีความรู้ความสามารถเพียงพอที่จะ
จัดการเรียนรู้อย่างมีคุณภาพ สอดคล้องกับ (จิติมา วรรณศรี, 2552) ที่ระบุว่าคุณภาพของการศึกษา
ย่อมขึ้นกับคุณภาพครู   ครูผู้สอนจึงเป็นปัจจัยส าคัญยิ่ง และการที่จะสามารถจ้างครูผู้สอนที่มี
คุณภาพเหมาะสมต่อการยกระดับความสามารถในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของนักศึกษาจึงเลี่ยง
ไม่ได้ที่จะต้องมีค่าใช้จ่ายที่ผู้ปกครองต้องจ่ายเป็นพิเศษ  และนี่เองคือความเหลื่อมล้ าทางรายได้ที่มี
ผลต่อความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา  ที่ส่งผลกระทบต่อการพัฒนาคุณภาพของเด็ก สังคม และแระ
เทศชาติโดยรวม 
 
 จากการทบทวนวรรณกรรมและการวิเคราะห์สภาพปัญหาที่เกิดขึ้น  จึงท าให้ผู้วิจัยสนใจใน
การศึกษาเร่ืองความเหลื่อมล้ าที่ เกิดขึ้นในการเรียนแบบทวิภาษา โดยมุ่งเน้นความสนใจไปที่
โรงเรียนที่มีการสอนแบบทวิภาษา  เนื่องจากแนวทางการศึกษาเร่ืองความเหลื่อมล้ าสามารถใช้
กรอบการศึกษาได้หลายกรอบ  แต่ในการศึกษานี้ผู้วิจัยได้ให้ความสนใจเกี่ยวกับ “แนวจริต” หรือ 
ฮาบิทัส (Habitus) โดยนักคิดนักปรัชญาชาวฝร่ังเศส Pierre Bourdieu เป็นผู้ให้แนวคิดฮาบิทัส 
Bourdieu (1930-2002) ซึ่งผู้วิจัยขอกล่าวอย่างสรุปเฉพาะในส่วนนี้ว่า ฮาบิทัสเป็นโครงสร้างอย่าง
หนึ่งที่มีอยู่ในตัวคน มีการท างานเป็นระบบเกิดขึ้นจากการที่มนุษย์มีปฏิสัมพันธ์กับคนอ่ืนหรือสิ่งที่
อยู่รอบตัว ฮาบิทัสจึงมีจุดก าเนิดมาจากโครงสร้างทางสังคมซึ่งเป็นสิ่งที่อยู่ภายนอกตัวคน อย่างไรก็
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ตามฮาบิทัสไม่ได้เกิดขึ้นจากสังคมเพียงฝ่ายเดียว ฮาบิทัสเกิดจากการผสมผสานระหว่างสังคมซึ่งอยู่
ภายนอกกับการปฏิบัติทางร่างกายของคน Bourdieu จึงให้ความส าคัญกับร่างกายของคนฐานะที่มี
บทบาทส าคัญในการเรียนรู้การกระท า เช่น การที่เด็กเลียนแบบกิริยาอาการของผู้ใหญ่ทุกๆวัน การ
ท าอะไรซ้ าๆ กันอย่างต่อเนื่องเป็นเวลานานๆ จะท าให้โครงสร้างจากการปฏิบัติซึ่งเป็นสิ่งที่อยู่
ภายนอก (ความรู้ ประสบการณ์ทางสังคม) เข้าไปอยู่ภายในร่างกายหรือที่  Bourdieu เรียกว่า การรับ
วัฒนธรรมเข้ามาในตัวเรา ซึ่งนอกเหนือจากฮาบิทัสแล้ว   ผู้วิจัยได้น ากรอบแนวความคิดเร่ือง ชน
ชั้นและทุน ทุนทางวัฒนธรรมและการผลิตซ้ าทางสังคมและวัฒนธรรมภายใต้การประกอบการ
สร้าง  รวมถึงแนวคิดเกี่ยวกับแวดวง (Field) ของ Bourdieu น ามาใช้ในการศึกษาเพื่อค้นหาค าตอบ
ของงานวิจัยเกี่ยวกับแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 

1.2 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 
 
 1.2.1 เพื่อศึกษาแนวจริตของนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา 
 1.2.2 เพื่อศึกษาทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของโรงเรียนทวิภาษา 
 1.2.3 เพื่อน าเสนอแนวทางในการน าไปสู่การพิจารณาการจัดการศึกษาแบบทวิภาษา 
 

1.3 ค ำถำมกำรวิจัย 

 
 แนวจริต (Habitus) ของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษาถูกประกอบสร้างขึ้นมาอย่างไร มีทุน
ใดบ้างที่อยู่เบื้องหลังการประกอบสร้างนั้น  แนวทางในการน าไปสู่การพิจารณาจัดการศึกษาแบบ
ทวิภาษาเป็นอย่างไร 
  

1.4 วิธีวิจัย วิธีกำรเก็บรวบรวมข้อมูล และเครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย 
 
 การศึกษาเร่ือง แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา ใช้วิธีวิทยาของงานวิจัยเชิงคุณภาพ 
(Qualitative Research) โดยผู้วิจัยได้ด าเนินการเก็บข้อมูลเป็นขั้นตอนต่อไปนี้ คือ 
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 1.4.1 ข้อมูลปฐมภูมิ (Primary Data)  
 
 การเก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก โดยการสุ่มตัวอย่างในการสัมภาษณ์จะใช้
วิธีการเลือกสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) คือสัมภาษณ์ผู้สัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก
ในกลุ่มต่างๆ ดังนี้ คือ 
 
 1) ผู้บริหารโรงเรียนทั้งในภาครัฐและเอกชน โรงเรียนชั้นประถมศึกษา ทั้งหน่วยงาน
ภาครัฐและเอกชนที่มีการเรียนการสอนในระบบทวิภาษา 
 
 2) อาจารย์ผู้สอนหรือผู้ช่วยสอน โรงเรียนชั้นประถมศึกษา ทั้งหน่วยงานภาครัฐและเอกชน
ที่มีการเรียนการสอนในระบบทวิภาษา 
 
 3) นักเรียน อายุระหว่าง 7-12 ปี ที่ก าลังศึกษาอยู่ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 เรียนโรงเรียนทวิ
ภาษาที่ตั้งอยู่ในประเทศไทย 
 
 4) ผู้ปกครองที่ส่งลูกหลานเรียนโรงเรียนระดับชั้นประถมศึกษาโรงเรียนทวิภาษาที่ตั้งอยู่
ในประเทศไทย 
 
 5) นักวิชาการด้านการศึกษา  
 
 การเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบแนะน าภายในกลุ่ม (Snowball Sampling) จากกลุ่มตัวอย่าง
ข้างต้น โดยการสัมภาษณ์แบบเจาะลึกนั้นจะสามารถให้ข้อมูลเกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปของ
กลุ่มเป้าหมาย เช่น อายุ ระดับการศึกษา สภาพครอบครัว ฐานะทางเศรษฐกิจ รวมถึงความคิดและ
ทัศนคติเกี่ยวกับการศึกษาโรงเรียนทวิภาษาระดับชั้นประถมศึกษา 
 
 1.4.2 ข้อมูลทุติยภูมิ (Secondary Data) 
  
 การศึกษาค้นคว้าข้อมูลเบื้องต้นจากการรวบรวมข้อมูลผ่านทางหนังสือ วารสาร บทความ
ทางวิชาการ เอกสารงานวิจัย และข้อมูลจากสื่ออิเล็กทรอนิกส์ที่มีความน่าเชื่อถือ ศึกษาค้นคว้าจาก
งานวิจัย สารนิพนธ์และวิทยานิพนธ์ที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับการศึกษา โดยผู้วิจัยได้แบ่งเนื้อหา
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ออกเป็น 2 ส่วน ดังนี้ ส่วนแรกคือแนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ในการศึกษาซึ่งผู้วิจัยได้น าเอาแนวคิ ด
เกี่ยวกับ ฮาบิทัส (Habitus) ชนชั้นและทุน แวดวง (Field) ของปิแอร์ บูร์ดิเยอ (Pierre Bourdieu) 
รวมถึงแนวคิดเกี่ยวกับความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา และส่วนที่ 2 เป็นส่วนของเอกสารงานวิจัย
วรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาเร่ือง จริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา ที่ผู้วิจัยสนใจศึกษาและ
น าข้อมูลมาใช้เป็นข้อมูลเบื้องต้น ประกอบข้อมูลอ้างอิงในการวิเคราะห์และประมวลผลการใน
ศึกษา 
 
 1.4.3 รวมรวมข้อมูลทั้งหมด  
  
 ผู้วิจัยได้น าข้อมูลจากการศึกษา ค้นคว้าเอกสาร หนังสือ วารสาร บทความทางวิชาการ 
เอกสารงานวิจัย รวมถึงการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก  ดังกล่าวมาประมวลผลในรูปแบบของการ
วิเคราะห์ เชื่อมโยง และสรุปผล เพื่อให้ได้มาซึ่งงานวิจัยที่ถูกต้องและสามารถตอบค าถามของ
งานวิจัยได้ครบถ้วนตรงตามวัตถุประสงค์ 
 

1.5 ขอบเขตของงำนวิจัย 
 
 1.5.1 ขอบเขตด้านเนื้อหา 
 
 การวิจัยนี้ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Method) เร่ิมด้วยการศึกษาวิเคราะห์ สังคราะห์
ข้อมูลจากเอกสาร จากแนวคิด ทฤษฎี ตลอดจนวรรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง (Documentary Research) 
โดยน าทฤษฎีมาเป็นกรอบโครงสร้างในการวิเคราะห์ ได้แก่ แนวคิดHabitus และแนวคิดหรือทฤษฎี
ทางชนชั้น และแนวคิดเกี่ยวกับทวิภาษา แนวคิดทุนทางวัฒนธรรม เพื่อน าไปสู่การตอบค าถามการ
วิจัย 
 
 1.5.2 ขอบเขตด้านผู้ให้ข้อมูลหลัก 
 
 การรวบรวมข้อมูลจะเป็นการเก็บรวบรวมข้อมูล ด้วยวิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก ( In-Depth 
Interview) จากผู้บริหารสถานศึกษา ผู้สอนหรือผู้ช่วยสอน ผู้ปกครอง นักเรียนและนักวิชาการ เป็น
ผู้ให้ข้อมูลหลัก จ านวนรวม 25 คน ซึ่งเป็นไปตามหลักการในการก าหนดขนาดตัวอย่างของ 
(Nastasi & Schensul, 2005) ที่ได้ก าหนดหลักการคร่าว ๆ ส าหรับการเก็บรวบรวมข้อมูลจากการ
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สัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก (Interviewing Key Informants) และ/ หรือการสัมภาษณ์ระดับลึก (In-
depth Interviews) โดยก าหนดไว้ว่าการเก็บรวบรวมข้อมูลดังกล่าวควรสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูล
ประมาณ 5 – 30 บุคคล และแนวค าถามเพื่อการสัมภาษณ์ เป็นไปตามค าถามการวิจัย วัตถุประสงค์
การวิจัย และกรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 ผู้วิจัยได้ด าเนินการสัมภาษณ์เชิงลึกกับกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลักดังนี้ ผู้บริหารโรงเรียน อาจารย์
ผู้สอน ผู้ปกครอง นักเรียน โรงเรียนทวิภาษา ระดับประถมศึกษา และนักวิชาการในประเทศไทย 
 
 1.5.3 ขอบเขตด้านระยะเวลา 
 
ตารางที่ 1.1 สรุปขอบเขตระยะเวลาและขั้นตอนในการด าเนินงานวิจัย 

ระยะเวลำ ขั้นตอนในกำรด ำเนินงำน 
เดือนมกราคม ถึงเดือนมีนาคม ค้นหาและคัดเลือกประเด็นที่ต้องการศึกษาโดยศึกษาข้อมูล

เบื้องต้น พร้อมก าหนดประเด็น 

เดือนเมษายน ถึงเดือนมิถุนายน ค้นคว้าข้อมูลพื้นฐานจากหนังสือ วารสาร เอกสารงานวิจัย 

สื่ออิเล็กทรอนิกส์ รวมทั้งทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่

เกี่ยวข้อง 

เดือนกรกฎาคม ถึงเดือนกันยายน ด าเนินการเก็บข้อมูล โดยการสัมภาษณ์อย่างมีส่วนร่วมและ

ไม่มีส่วนร่วม พร้อมทั้งสัมภาษณ์แบบเจาะลึก 

เดือนตุลาคม ถึงเดือนธันวาคม น าข้อมูลที่ได้ทั้งหมดมาวิเคราะห์ สังเคราะห์ และเชื่อมโยง 

น าไปสู่การสรุปผลการวิจัย 

เดือนมกราคม ถึงเดือนกุมภาพันธ์ น าข้อมูลที่วิเคราะห์ได้มาประกอบเล่มและน าเสนองานวิจัย 

 

1.6 นิยำมศัพท์ 
 
 โรงเรียนทวิภำษำ (Multilingual Schools) หมายถึง โรงเรียนที่มีกระบวนการจัดการเรียน
การสอนโดยใช้ภาษาแม่ วัฒนธรรมท้องถิ่น และสื่อการเรียนรู้ไปควบคู่กับการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศเป็นหลัก   เพื่อสนับสนุนการเรียนการสอน น าไปสู่การพัฒนาทักษะการคิด และ



 14 

เชื่อมโยงสู่ภาษาและวัฒนธรรมไทยอย่างเป็นระบบ เป็นการเตรียมความพร้อมให้นักเรียนชั้น
ประถมศึกษา พร้อมกับการรักษาอัตลักษณ์ของตนให้อยู่ร่วมกันได้อย่างสันติสุขท่ามกลางความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม 
 
 แนวจริต (Habitus) หมายถึง การใช้ทรัพยากรทางวัฒนธรรมเป็นทุนในการดิ้นรน ต่อสู้ 
แข่งขันและเอาชนะเพื่อผลิตซ้ าความแตกต่างทางชนชั้น โดยผ่านระบบสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
ไม่ว่าจะเป็นรสนิยม ความคิด ความเชื่อ หรือปฏิบัติการซึ่งล้วนท าหน้าที่ผลิตซ้ าความแตกต่างทาง
สังคม  แนวคิดฮาบิทัสนี้ได้ถูกผลิตขึ้นมาเพื่ออธิบายปฏิบัติการของปัจเจกในการที่ต้องเข้าสู่สนาม
ของการแข่งขันต่อสู้เพื่อจะได้ทรัพยากรที่มีอยู่  และฮาบิทัสเป็นการปฎิสัมพันธ์กับโครงสร้างทาง
สังคมซึ่งอยู่ภายนอกตัวคน  เช่นความรู้และประสบการณ์ทางสังคม กับการปฏิบัติทางร่างกายของ
คน  โดยผ่านการเรียนรู้การกระท า 
 
 นักเรียน หมายถึง นักเรียนที่เรียนระดับชั้นประถมศึกษาที่ 1-6 มีอายุประมาณ 7-12 ปี ก าลัง
ศึกษาอยู่ในโรงเรียนทวิภาษา 
 

ทุนทำงวัฒนธรรม (Cultural Capital) หมายถึง ทุนที่มีอยู่ในตัวตน (Embodied State) ทุน
ที่อยู่ในรูปของวัตถุ (Objectified State) และทุนที่อยู่ในรูปแบบสถาบัน (Institutionalized State) โดย
อธิบายถึงการน าทรัพยากรที่สะสมอยู่ในความรู้ความสามารถ หรือทรัพย์สินที่ปัจเจกบุคคลหรือ
กลุ่มสังคมมีไว้ในครอบครองและสามารถน าไปใช้เป็นเคร่ืองมือสร้างผลตอบแทนทั้งทางเศรษฐกิจ
หรือการได้รับการยอมรับในสังคม  
 

1.7 ประโยชน์ที่คำดวำ่จะได้รับ 
 
 1.7.1 เพื่อทราบถึงแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
              1.7.2 เพื่อทราบถึงทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของโรงเรียนทวิภาษา 
 1.7.3 เพื่อทราบถึงแนวทางการบริหารจัดการโรงเรียนทวิภาษาที่เหมาะสม 
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1.8 กำรออกแบบกำรวิจัย 
 
 ผู้วิจัยใช้วิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ซึ่งเป็นการเน้นการท าความเข้าใจถึง
ปรากฏการณ์ต่าง ๆ ที่มีลักษณะเฉพาะเจาะจง และเป็นการค้นหาทฤษฎีที่สร้างขึ้นจากข้อมูลเฉพาะ
กลุ่ม (Research Then Theory) ซึ่งวิธีการดังกล่าวนั้นเป็นการสร้างทฤษฎีฐานราก (Grounded 
Theory) ส าหรับปรากฏการณ์ใดปรากฏการณ์หนึ่ง ทั้งนี้เป้าหมายหลักของการวิจัยเชิงคุณภาพจึง
เป็นการท าความเข้าใจเชิงลึก (In-Depth Understanding) และไม่มุ่งเน้นในการอธิบายข้อมูลที่มี
ปริมาณมาก (Huberman & Miles, 1994; Patton, 2002) ส าหรับการวิเคราะห์ข้อมูลในคร้ังนี้ ผู้วิจัย
จะใช้การวิเคราะห์ข้อมูลแบบสร้างข้อสรุปส าหรับข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ และใช้การวิเคราะห์
เนื้อหา (Content Analysis) ส าหรับข้อมูลที่เป็นเอกสาร ในงานวิจัยฉบับนี้ การวิเคราะห์ข้อมูลนี้จะ
ด าเนินการไปพร้อม ๆ กับการเก็บรวบรวมข้อมูล โดยข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ผู้วิ จัยจะน ามา
ถอดความ เพื่อใช้ตัวบทในการวิเคราะห์ ส าหรับข้อมูลที่ได้จากเอกสาร ผู้วิจัยจะน าข้อมูลที่ได้มาจัด
ประเภทและแยกแยะ เพื่อให้เกิดความเชื่อมโยงระหว่างแนวคิด ทฤษฎี และผลที่ได้จากการ
สัมภาษณ์ เพื่อให้ความหมาย และสร้างข้อสรุป ทั้งนี้ โดยผู้วิจัยได้ก าหนดวิธีการด าเนินการวิจัยเป็น
ขั้นตอนต่าง ๆ ดังนี้ 
 
 ขั้นตอนที่ 1 ศึกษาคุณลักษณะโรงเรียนทวิภาษา โดยการสัมภาษณ์เชิงลึกจาก ผู้บริหาร
สถานศึกษา ผู้สอนหรือผู้ช่วยสอน ผู้ปกครอง และผู้แทนนักเรียน ณ โรงเรียนภาษาไทยกับโรงเรียน
ทวิภาษา 
 
 ขั้นตอนที่ 2 ศึกษา Habitus และความแตกต่างทางชนชั้นในการศึกษาโรงเรียนภาษาไทยกับ
โรงเรียนทวิภาษา 
 
 ขั้นตอนที่ 3 ศึกษาทุนทางวัฒนธรรมและการผลิตซ้ าทางสังคมและวัฒนธรรม โดยการ
สัมภาษณ์เชิงลึก จาก ผู้บริหารสถานศึกษา ผู้สอนหรือผู้ช่วยสอน ผู้ปกครอง และผู้แทนนักเรียน ต่อ
โรงเรียนภาษาไทยกับโรงเรียนทวิภาษา 
 
 ขั้นตอนที่ 4 น าข้อมูลที่ได้จากการวิจัยในขั้นตอนที่ 1 ถึงขั้นตอนที่ 3 มาวิเคราะห์และ
น าเสนอข้อมูลที่ได้รับจากการสัมภาษณ์และอธิบายในปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในสังคมไทยปัจจุบัน 
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 ขั้นตอนที่ 5 เป็นข้อสรุปเพื่อตอบค าถามการวิจัย และวัตถุประสงค์การวิจัย ที่พบทั้งหมดใน
การท าการวิจัย รวมถึงอธิบายปัญหาและอุปสรรคที่พบอีกด้วย 
 
 



 
บทที่ 2 

 
แนวคิด ทฤษฎี และงานวจิัยที่เก่ียวข้อง 

 
 การทบทวนองค์ความรู้เกี่ยวกับแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เป็นสิ่งจ าเป็น
ส าหรับการเร่ิมต้นของงานวิจัย โดยมีวัตถุประสงค์ชี้ให้เห็นถึงความรู้แจ้งในองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้อง
กับการวิจัยนั้นๆ และเป็นการสร้างความน่าเชื่อถือของงานวิจัย เพื่อแสดงให้เห็นว่าความส าคัญของ
สภาพปัญหาและที่มาของการวิจัยมีความเชื่อมโยงกับองค์ความรู้นั้นอย่างไร ในลักษณะที่เป็นการ
เรียนรู้จากองค์ความรู้ที่มีอยู่เดิม ด้วยวิธีการเรียนรู้เพื่อศึกษาปัญหาสังคมในช่วงกรอบเวลาแห่งการ
วิจัย แล้วน ามาสร้างเป็นกรอบแนวคิดใหม่แบบบูรณาการ (Integration) เพื่อเก็บรวบรวมข้อมูลมา
วิเคราะห์ ทดสอบ สมมติฐาน น ามาอภิปรายผล ค้นหาข้อสรุป และน าเสนอผลรวมทั้งรวบรวม
ข้อเสนอแนะ เพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ของการวิจัย (Cooper, 1988)  
 

การวิจัยเร่ือง “แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา” นี้  ผู้วิจัยได้ศึกษาเกี่ยวกับ แนวคิด 
ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อเป็นกรอบในการศึกษา การวิเคราะห์ข้อมูล และการอภิปราย
ผลการวิจัย ดังนี้ 
 
 2.1 แนวคิดเกี่ยวกับปรัชญาการศึกษา 
 2.2 แนวคิดเกี่ยวกับทวิภาษา 
  2.2.1 การก่อตัวของการจัดการศึกษาแบบทวิภาษาในประเทศไทย 
  2.2.2 ประเภทของทวิภาษา 

2.3 แนวคิดเกี่ยวกับชนชั้นและทุน 
  2.3.1 แนวคิดเกี่ยวกับชนชั้น (Class) 
  2.3.2 แนวคิดเกี่ยวกับทุน (Capital) 
 2.4 แนวคิดเกี่ยวกับฮาบิทัส (Habitus)  
 2.5 แนวคิดเร่ืองแวดวง (Field) 
 2.6 แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา 
  2.6.1 ทฤษฎีทุนมนุษย์กับแนวคิดเกี่ยวกับการลงทุนทางการศึกษา 
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  2.6.2 ทฤษฎีการคัดสรรกลั่นกรอง (Screening Theory) 
  2.6.3 แนวคิดเกี่ยวกับความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา 
 2.7 แนวคิดเกี่ยวกับความแปลกแยกของมนุษย์ 
  2.7.1 ความหมายของความแปลกแยก 
  2.7.2 ประเภทของความแปลกแยก 
  2.7.3 รูปแบบของความแปลกแยกด้านระบบการศึกษาในสังคมไทย 
 2.8 การผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม (Cultural Reproduction) 
 2.9 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 2.10 กรอบแนวคิดของงานวิจัย 
 

2.1 แนวคดิเกี่ยวกับปรัชญาการศึกษา 
 
 ปรัชญาการศึกษา  หมายถึง  การค้นหาความจริงอย่างมีหลักเหตุผลและกฎแห่งความเป็นไป
ความรู้การกระท าหรืออีกนัยหนึ่งคือความรักในความรู้และการค้นหาความรู้ (Webb, Metha, & 
Jordan, 1992) ปรัชญายังหมายถึงทัศนคติหรือความคิดบางประการของแต่ละบุคคลที่มีต่อชีวิตและ
ความเชื่อความยึดมั่นในอุดมคติบางประการที่ใช้เป็นหลักในการด าเนินชีวิต นั่นแสดงให้เห็นว่า 
“ทุกคนมีปรัชญา” (วรวิทย์ วศินสรากร, 2544) อย่างไรก็ตาม ปรัชญาหรือปรัชญาทั่วไปกับปรัชญา
การศึกษามีความใกล้ชิดกันมาก ปรัชญาทั่วไปเป็นการศึกษาเกี่ยวกับความจริงวิธีการค้นหาความจริง
และคุณค่าของสิ่งต่างๆ ในสังคมแต่ปรัชญาการศึกษาเป็นการน าเอาปรัชญาทั่วไปมาประยุกต์เพื่อ
น าไปจัดการศึกษาซึ่งการจัดการศึกษาเพื่อพัฒนาบุคลากรพัฒนาสังคมชุมชนให้เกิดความสงบร่มเย็น
เป็นสุขอยู่ร่วมกันอย่างมีความสันติสุขดังนั้น ปรัชญาการศึกษา จึงเป็นแนวความคิด หลักการ และ
กฎเกณฑ์ ในการก าหนดแนวทาง ในการจัดการศึกษาซึ่งนักการศึกษาได้ยึดเป็นหลักในการ
ด าเนินการทางการศึกษาเพื่อให้บรรลุเป้าหมาย นอกจากนี้ปรัชญาการศึกษายังพยายามท าการ
วิเคราะห์และท าความเข้าใจเกี่ยวกับการศึกษา ท าให้สามารถมองเห็นปัญหาของการศึกษาได้อย่าง
ชัดเจน ปรัชญาการศึกษาจึงเปรียบเหมือนเข็มทิศน าทางให้นักการศึกษาด าเนินการทางศึกษาอย่าง
เป็นระบบชัดเจน และสมเหตุสมผล ปรัชญาการศึกษามีอยู่มากมายหลายลัทธิ ตามลักษณะและตาม
ธรรมชาติของมนุษย์ที่ต่างก็คิดและเชื่อไม่เหมือนกัน อาศัยแนวคิดของปรัชญาพื้นฐานที่แตกต่างกัน 
หรือน ามาผสมผสานกัน ท าให้มีลักษณะที่คาบเกี่ยวกัน หรืออาจมาจากความคิดของปรัชญาพื้นฐาน
สาขาเดียวกัน ดังนั้นปรัชญาการศึกษาจึงมีหลายลัทธิหลายระบบ โดยปรัชญาการศึกษาที่เป็นที่นิยม
กันอย่างกว้างขวาง ได้แก่ ปรัชญาการศึกษาสารัตถนิยม (Essentialism) ปรัชญาการศึกษานิรันตร
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นิยม (Perennialism) ปรัชญาการศึกษาพิพัฒนาการนิยม  (Progessivism) ปรัชญาการศึกษาปฏิรูป
นิยม (Reconstructionism) และปรัชญาการศึกษาอัตถิภาวนิยม (Existentialism) (อรสา สุขเปรม, 
2544) ดังนั้น ปรัชญาการศึกษาจึงหมายถึงแนวคิดทฤษฏีในหลักปรัชญาที่น ามาประยุกต์ใช้ในการจัด
การศึกษา เพื่อก่อให้เกิดการพัฒนาของผู้เรียนให้มีประสิทธิภาพและเกิดประสิทธิผลมากยิ่งขึ้น โดย
แนวคิดชั้นน าตั้งแต่สมัยโบราณจนถึงสมัยปัจจุบันที่นิยมยกย่องในลัทธิปรัชญาการศึกษาต่างๆ เช่น 
John Locke, Immanuel Kant, Johann Herbart และ John Dewey เป็นต้นโดยแต่ละแนวคิด  ทฤษฏี
ในหลักปรัชญาการศึกษา ล้วนมุ่งเน้นและสนใจเกี่ยวกับเร่ืองราวของมนุษย์ซึ่งได้แก่ธรรมชาติ
ความรู้ความสัมพันธ์และพฤติกรรมของมนุษย์และขณะเดียวกันก็มีความสนใจร่วมกันในเร่ืองที่จะ
ท าให้ชุมชนสังคมประเทศชาติ และชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนดีขึ้นมีความสันติและอยู่ร่วมกัน
อย่างมีความสงบสุข 
 
 การศึกษาในยุคโลกาภิวัตน์ การเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วของกระแสสังคมโลกส่งผลให้
สังคมไทยเกิดการปรับตัวเปลี่ยนแปลงคร้ังใหญ่ทั้งทางด้านเศรษฐกิจสังคม และการเมือง  การศึกษา
จึงต้องมีการปรับเปลี่ยนทั้งแนวคิด สาระตลอดจนแนวทางในการจัดการศึกษาในฐานะเป็นเคร่ืองมือ
หรือวิธีการที่ส าคัญในการพัฒนาบุคคลในชาติให้พร้อมรับและปรับตัวให้สอดคล้องเหมาะสมกับ
การเปลี่ยนแปลงของกระแสสังคมโลกทุกรูปแบบ (เกรียงศักดิ์ เจริญวงศ์ศักดิ์, 2552 อ้างถึงใน กษมา 
ศรีสุวรรณ, 2556) ได้แบ่งสังคมโลกออกเป็นคลื่น 5 ลูกคือ คลื่นลูกที่ 1 คือ สังคมเกษตรกรรม ใช้
ความใหญ่โตกว้างขวางของพื้นที่เกษตรเป็นดัชนีวัดความเจริญ และความมั่งคั่งของประเทศ คลื่นลูก
ที่ 2 คือ สังคมอุตสาหกรรม ใช้ความอุดมสมบูรณ์ของทรัพยากรหรือทุนเป็นดัชนีวัดความเจริญและ
ความมั่งคั่งของประเทศ คลื่นลูกที่ 3 คือ สังคมเทคโนโลยีสารสนเทศใช้ความเจริญก้าวหน้าทาง
เทคโนโลยีและอ านาจในการเข้าถึง รวมทั้งการใช้ประโยชน์จากข้อมูล ข่าวสารเป็นดัชนีวัดความ
เจริญก้าวหน้าและความมั่งคั่งของประเทศ คลื่นลูกที่ 4 คือ สังคมความรู้ ใช้ความสามารถในการ
ครอบครองความรู้ หรือข้อมูลข่าวสารที่ครบถ้วนที่สุดเป็นดัชนีความเจริญและความมั่งคั่งของ
ประเทศ คลื่นลูกที่ 5 คือปรัชญาสังคม  หรือสังคมแห่งปัญญาใช้ปัญญาวิถีเป็นดัชนีวัดความเจริญ
และความมั่งคั่งของประเทศส าหรับประเทศไทยที่อยู่ในยุคสังคมโลกไร้พรมแดนในสภาพแวดล้อม
ที่มีการเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยีอย่างรวดเร็ว และทรัพยากรสารสนเทศซึ่งมีอย่างมากมาย
มหาศาลนั้น การที่จะพัฒนาการศึกษาไทยให้ก้าวทันการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวได้ ควรมีการพัฒนากล
ยุทธ์ที่ส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิต   
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 ปรัชญาการศึกษาที่น ามาศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบกับพระราชบัญญัติ พ.ศ. 2542 สามารถ
สรุปเนื้อหาความส าคัญของปรัชญาได้ดังต่อไปนี้ (ไพฑูรย์ สินลารัตน์, 2556) 
 
 1) ปรัชญาการศึกษาสารัตถนิยม (Essentialism) เน้นเนื้อหาสาระและความส าคัญของมรกด
ทางวัฒนธรรมของสังคมที่ได้รับการยอมรับและปฏิบัติกันในสังคม มีจุดมุ่งหมายคือ ทะนุบ ารุง และ
ถ่ายทอดมรดกทางวัฒนธรรมศึกษาในสิ่งที่ได้จากมรดกทางวัฒนธรรม ความเชื่อ ทัศนคติ และ
ค่านิยมของสังคมในอดีต ฝึกฝนให้ผู้เรียนมีความขยันหมั่นเพียรในการศึกษาเล่าเรียนและการท างาน 
มีพัฒนาการทางปัญญา 
 
 2) ปรัชญาการศึกษานิรันตรนิยม (Perennialism) เน้นการสร้างคนให้เป็นที่สมบูรณ์อย่าง
แท้จริง ปลูกฝังความเชื่อและค่านิยมที่ดีแก่ผู้เรียน มุ่งพัฒนาให้ผู้เรียนมีเหตุผลยิ่งขึ้น รู้จักและเข้าใจ
ตนเอง พร้อมทั้งเห็นว่าตัวเองนั้นมีพลังธรรมชาติอยู่ภายในแล้ว การศึกษาคือการส่งเสริมให้พลัง
ธรรมชาตนิั้นพัฒนาเต็มที่ ซึ่งหมายถึงสติปัญญาของมนุษย์ 
 
 3) ปรัชญาการศึกษาพิพัฒนาการนิยม (Progressivism) แนวคิดหลักการของการศึกษาแบบ
พิพัฒนาการนิยมนี้ คือ การศึกษาจะต้องพัฒนาเด็กในทุกด้านมีเฉพาะด้านสติปัญญาเท่านั้น มี
ความสัมพันธ์กับสังคมมากขึ้น เด็กจะต้องพร้อมที่จะไปอยู่ในสังคมได้อย่างมีความสุข ปรับตัวได้
อย่างดี กระบวนการเรียนการสอนจึงมีความส าคัญพอๆกับเนื้อหา เร่ืองของปัจจุบันมีความส าคัญกว่า
อดีตหรืออนาคต วิวัฒนาการนิยมเกิดจากทัศนะทางการศึกษา Rousseau (1974) ชาวฝร่ังเศสเชื่อว่า 
การศึกษาจะช่วยพัฒนาผู้เรียนไปในทางที่ดี แต่ความคิดนี้แพร่หลาย Dewey (1886) ได้ท าการศึกษา
ค้นคว้าเพิ่มเติม เน้นใช้การศึกษาเป็นเคร่ืองมือในการพัฒนาตัวผู้เรียน โดยเน้นว่าผู้เ รียนควรเข้าใจ
และตระหนักในตนเอง (Self-realization) มีความจ าเป็นต้องรู้ ความสนใจ และปัญหาของตนเอง
เสียก่อน ความสนใจและปัญหานี้ใช้เป็นหลักยึดในการจัดการศึกษา ซึ่งการที่จะพัฒนาได้ต้องเกิด
การพยายามแก้ปัญหา และสนองความสนใจ Dewey เชื่อว่าในกระบวนการที่พยายามแก้ปัญหาหรือ
สนองความสนใจของตนเองนั้นต้องมีการลงมือท าในกระบวนการนี้จึงจะเกิดการเรียนรู้ขึ้น 
หลักการนี้ท าให้เกิดวิธีการเรียนแบบแก้ปัญหา (Problem Solving) หรือเรียนด้วยการปฏิบัติ 
(Learning by Doing) เป็นแนวคิดที่ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างกว้างขวางในการจัดการเรียนการ
สอน 
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 4) ปรัชญาการศึกษาปฏิรูปนิยม (Reconstructionism) สังคมมีปัญหามากทั้งด้านของ
เศรษฐกิจ การเมือง ศิลปวัฒนธรรม ทั้งในระดับท้องถิ่นและระดับโลก สังคมจึงต้องการแก้ปัญหา
และหาทางที่จะสร้างค่านิยมและแบบแผนของสังคมขึ้นใหม่ โดยพัฒนาและสร้างสรรค์สังคมใหม่ที่
ดีและเหมาะสมกว่าขึ้นมาให้ได้ โดยมีจุดมุ่งหมายดังนี้ การศึกษาจะต้องช่วยแก้ปัญหาของสังคมที่
เป็นอยู่ ส่งเสริมและพัฒนาสังคมโดยตรง สร้างระเบียบใหม่ของสังคมจากพื้นฐานเดิมที่มีอยู่ แต่อยู่
บนพื้นฐานของประชาธิปไตยมองเห็นความส าคัญของสังคมคู่ไปกับตนเอง 
 
 5) ปรัชญาการศึกษาอัตถิภาวนิยม (Existentialism) สนใจเกี่ยวกับโลกแห่งการด ารงชีวิต (A 
World of Existing) เชื่อว่าคนคือความไม่แน่นอน ไม่มีแก่นสาร ความจริงหรือความรู้ควรจะเป็น
เร่ืองที่ช่วยให้ตนเองด ารงชีวิตอยู่ได้ ไม่จ าเป็นต้องตรงกับความพอใจของประชาชนส่วนใหญ่ มี
เสรีภาพในการเลือก ในการกระท า มนุษย์ตัดสินใจด้วยตนเอง เลือกด้วยตนเอง และรับผิดชอบต่อ
การกระท าของตนเอง 
 
 6) ปรัชญาการศึกษาพุทธปรัชญา (Buddhism) พุทธปรัชญาการศึกษา โดยค านี้น ามาจากค า
ว่า Buddhishic Philosophy of Education ซึ่งได้แนวคิดมาจากพระพุทธศาสนา (Buddhism) จากพระ
ธรรมค าสอนของพระสัมมาสัมพุทธจ้า และปรัชญาการศึกษาอ่ืนๆ การศึกษาในพุทธปรัชญา คือ 
การศึกษาเพื่อให้เข้าใจความจริง เข้าใจความหมายของชีวิต ทั้งด ารงชีวิตให้สอดคล้องสัมพันธ์กับ
ความจริง พุทธปรัชญา ได้น าหลักเหตุและผลไปวิเคราะห์และอธิบายความจริงและความเป็นไปของ
สิ่งทั้งหลายในโลก ได้ชี้แนะให้ทราบว่าอะไรคือความเป็นเลิศ หรือความดีที่พึ่งปรารถนาในชีวิต 
และจะศึกษาปฏิบัติให้เป็นผลได้อย่างไร พุทธปรัชญาจึง หมายถึง ความรู้อันประเสริฐที่พระพุทธเจ้า
ได้ตรัสรู้แล้วหรือพุทธธรรม 
 
 ต่อมาทฤษฎี Dewey ผู้น าแนวคิดของประสบการณ์นิยม (Experimentalism) มีความเชื่อว่า 
ความอยู่รอดของสรรพสัตว์ ซึ่งหมายถึงมนุษย์ด้วยย่อมขึ้นอยู่กับการปรับตัวของสิ่งนั้นๆ Dewey จึง
ได้ยึดเอาเร่ืองการปรับตัวให้เหมาะสมกับสิ่งแวดล้อมเป็นส าคัญ หรือเป็นแก่นแห่งการศึกษา โดยมี
โลกของประสบการณ์ (A World of Experience) ชีวิตคือการเดินทางเพื่อแสวงหาประสบการณ์โลก
นี้ไม่มีสิ่ งใดมีค่า เท่ากับการแสวงหาประสบการณ์ใหม่ ความสุขของคนคือการได้พบกับ
ประสบการณ์ใหม่ที่ท้าทายความอยากรู้อยากเห็นของตนเอง ทัศนะของ Dewey เห็นว่า มนุษย์จะรับ
ความรู้เกี่ยวกับสิ่งต่างๆ จากประสบการณ์เท่านั้น การเรียนรู้ที่จะก่อให้เกิดประสบการณ์ที่เหมาะสม 
แนวคิดนี้เป็นที่แพร่หลายทั่วไปในวงการปรัชญาตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 นับว่าเป็นผลผลิต
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ทางความคิดที่มีอิทธิพลต่อการจัดการศึกษาสมัยใหม่ทั้งในประเทศสหรัฐอเมริกาและในประเทศ
อ่ืนๆทั่วโลก เขาเห็นว่ามนุษย์มีปัญหาอยู่ตลอด ปัญหาคือ การเผชิญต่อความเปลี่ยนแปลงของ
สิ่งแวดล้อมรอบตัวที่เป็นอยู่ทุกขณะ เมื่อมนุษย์ต้องพบปัญหาอยู่ตลอด การฝึกมนุษย์ให้แก้ปัญหาได้
จึงเป็นสิ่งจ าเป็นเพราะจะช่วยให้ขจัดปัญหาที่มาขัดขวางการด าเนินชีวิตได้ และชีวิตนั้นจะอยู่รอด 
Dewey ได้แบ่งประสบการณ์เป็น 2 ประเภท คือ ประสบการณ์ปฐมภูมิ (Primary Experience) และ
ประสบการณ์ทุติยภูมิ (Secondary Experience) ประสบการณ์ปฐมภูมิคือ ประสบการณ์ที่ยังไม่เป็น
ความรู้หรือยังไม่มีการคิดไตร่ตรอง เป็นเพียงกระบวนการของการกระท า และการประสบความ
เปลี่ยนแปลงระหว่างอินทรีย์และสภาพแวดล้อม ส่วนประสบการณ์ทุติยภูมิ เป็นประสบการณ์ที่เป็น
ความรู้ คือได้ผ่านกระบวนการคิดไตร่ตรองมาแล้ว ประสบการณ์ปฐมภูมิจะเป็นเนื้อหาของ
ประสบการณ์ทุติยภูมิ เป็นข้อมูลเบื้องต้นส าหรับคิดไตร่ตรอง 
 
 Dewey ยังกล่าวอีกว่า การศึกษาที่ถูกต้องไม่ได้ขึ้นอยู่กับการศึกษาแบบเดิมหรือแบบจารีต 
(Traditional) หรือแบบอนุรักษ์ (Conservative) กับสิ่งเกี่ยวข้องการศึกษาแบบใหม่หรือแบบก้าวหน้า 
(Progressive) เท่านั้น ดังนั้น ปรัชญานี้สะท้อนให้เห็นในเร่ืองที่ยกย่องประสบการณ์ส าหรับผู้เรียน 
เน้นให้ผู้เรียนได้สัมผัสกับการเรียนรู้จากประสบการณ์จริง เน้นการปฏิบัติจากประสบการณ์จริง การ
จัดกิจกรรมในลักษณะกลุ่มปฏิบัติการที่เรียนรู้ด้วยประสบการณ์ตรงจากการเผชิญการท างานจริง
และการแก้ปัญหา เพื่อให้เกิดการเรียนรู้จากการกระท า กระบวนการสร้างสรรค์ประสบการณ์ใหม่ที่
ผสมผสานกับประสบการณ์ที่ผ่านมาส่งเสริมให้เกิดความสามารถในการท างาน เพื่อเป็นแนวทาง
น าไปสู่ความเข้าใจในปัจจุบันและอนาคต จนต่อยอดให้เกิดแนวคิดนวัตกรรมใหม่ได้ 
 
 ดังนั้น ปัจจุบันการจัดกระบวนการเรียนรู้ที่เน้นการปฏิบัติจริง เป็นการเรียนรู้ในแบบ 
Learning by Doing ผู้เรียนจะเป็นหลักของการเรียนรู้ มีการจัดการสอนแบบโครงการ (Project-based 
Learning) เป็นการสอนที่ให้ผู้เรียนได้เรียนจากการปฏิบัติจริงเป็นการเรียนจากประสบการณ์ตรง 
ผู้เรียนได้ทดลอง ปฏิบัติ ค้นหาข้อมูล จัดระเบียบข้อมูล พิจารณาหาข้อสรุป ค้นคว้าหาวิธีการในการ
ปฏิบัติงานด้วยตนเอง หรือร่วมกันเป็นกลุ่มให้ผู้เรียนมีอิสระในการศึกษาหาความรู้ รวมถึงให้ผู้เรียน
ได้รู้จัดการท างานร่วมกับผู้อ่ืน ได้ค้นคว้าข้อมูลความรู้จากแหล่งต่างๆ ไม่เฉพาะในห้องเรียนเท่านั้น 
จึงท าให้ผู้เรียนศึกษาค้นคว้าหาความรู้ด้วยตนเองได้อย่างก้าวหน้า 
 
 ทฤษฎีของ Gardner (1983) นักจิตวิทยา มหาวิทยาลัยฮาวาร์ด มีแนวคิดที่อธิบายให้เห็นถึง
ความสามารถที่หลากหลาย โดยคิดเป็นทฤษฎีพหุปัญญา (Theory of Multiple Intelligences) ในปี 
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พ.ศ. 2526 Gardner ได้เสนอแนวคิดปัญญาของมนุษย์มีอย่างน้อย 7 ด้าน คือ ด้านภาษา ด้าน
ตรรกศาสตร์และด้านคณิตศาสตร์ ด้านมิติสัมพันธ์ ด้านร่างกายและเคลื่อนไหว ด้านดนตรี ด้าน
มนุษยสัมพันธ์ และด้านการเข้าใจตนเอง ต่อมาในปี พ.ศ. 2540 ได้เพิ่มเติมมาอีก 1 ด้าน คือ ด้าน
ธรรมชาติวิทยา เพื่อให้สามารถอธิบายอย่างครอบคลุมยิ่งขึ้น อาจสรุปได้ว่า พหุปัญญา ตามแนวคิด
ของ Gardner ในปัจจุบันมีปัญญาอยู่ 8 ด้าน ดังนี้ 
 
 1) ความฉลาดด้านภาษา (Linguistic Intelligence) ความสามารถในการใช้ภาษาในรูปแบบ
ต่างๆ ตั้งแต่ภาษาพื้นเมือง จนถึงภาษาอ่ืนๆ สามารถรับรู้ เข้าใจภาษา และการสื่อภาษาให้ผู้อ่ืนเข้าใจ
ได้ตามที่ต้องการ 
 
 2) ความฉลาดด้านตรรกศาสตร์และคณิตศาสตร์ (Logical-Mathematical Intelligence) เป็น
ความสามารถในการคิดแบบมีเหตุและผล การคิดเชิงนามธรรม การคิดคาดการณ์และการคิดค านวณ
ทางคณิตศาสตร์ 
 
 3) ความฉลาดด้านมิติสัมพันธ์ (Visual-Spatial Intelligence) เป็นความสามารถในการรับรู้
ทางสายตา สามารถมองเห็นพื้นที่ รูปทรง ระยะทาง และต าแหน่งอย่างสัมพันธ์เชื่อมโยงกัน จากนั้น
ถ่ายทอดแสดงออกอย่างเป็นระบบ โดยมีความไวต่อการรับรู้ด้านทิศทาง 
 
 4) ความฉลาดด้านร่างกายและการเคลื่อนไหว (Bodily Kinesthetic Intelligence) เป็น
ความสามารถในการควบคุมและแสดงออกความคิด และความรู้สึก โดยใช้อวัยวะส่วนต่างๆ ของ
ร่างกาย รวมถึงความสามารถด้านความคล่องแคล่ว ความแข็งแรง ความรวดเร็ว ความยืดหยุ่น ความ
ประณีต และความไวทางประสาทสัมผัสต่างๆ 
 
 5) ความฉลาดด้านดนตรี (Musical Intelligence) เป็นความสามารถในการรับรู้ และเข้าถึง
สุนทรียะทางดนตรี ได้ตั้งแต่การได้ยิน การรับรู้ การจดจ า การแต่งเพลง ความสามารถจดจ า จังหวะ 
ท านอง และโครงสร้างทางดนตรีได้ดี และสามารถถ่ายทอดโดยการเคาะจังหวะ ด้านการเล่นดนตรี 
และร้องเพลง  
 
 6) ความฉลาดด้านมนุษยสัมพันธ์ (Interpersonal Intelligence) เป็นความสามารถในการ
เข้าใจผู้อ่ืน ด้านความรู้สึก อารมณ์ และเจตนาที่ซ่อนเร้นอยุ่ภายใน มีความไวในการสั งเกตท่าทาง 
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น้ าเสียง และสามารถตอบสนองได้อย่างเหมาะสม การสร้างมิตรภาพ ความสามารรถเจรจาต่อรอง 
ลดความขัดแย้ง สามารถจูงใจผู้อ่ืนได้ดี เป็นปัญญาด้านที่ส าคัญส าหรับการอยู่ในสังคม 
 
 7) ความฉลาดด้านการเข้าใจตนเอง (Interpersonal Intelligence) เป็นความสามารถในการ
รู้จัก ตระหนักรู้ในตนเอง ความสามารถรู้เท่าทันตนเอง ควบคุมการแสดงออกอย่างเหมาะสมตาม
กาลเทศะ และสถานการณ์ รู้ว่าตอนใดควรเผชิญหน้า สถานการณ์ใดควรหลีกเลี่ยง เมื่อใดต้องขอ
ความช่วยเหลือ มองภาพตนเองตามความเป็นจริง รู้จุดอ่อน หรือจุดด้อยของตนเอง ในขณะเดียวกันรู้
ว่าตนมีจุดแข็ง หรือความสามารถในเร่ืองใด มีความรู้เท่าทันอารมณ์ ความรู้สึก ความคิด ความ
คาดหวัง ความปรารถนา ของตนเอง เป็นปัญญาด้านที่จ าเป็นต้องมีอยู่ เพื่อให้สามารถด ารงชีวิตได้
อย่างมีคุณค่า และมีความสุข 
 
 8) ความฉลาดด้านธรรมชาติวิทยา (Naturalist Intelligence) คือความสามารถในการเข้าใจ
ธรรมชาติ เข้าใจกฏเกณฑ์ ปรากฎการณ์ และการรังสรรค์ต่างๆ ของธรรมชาติ เพื่อเข้าใจถึงความ
เป็นไปของธรรมชาติ มีความสามารถในการจัด แยกแยะประเภทของสิ่งมีชีวิต ทั้งพืชและสัตว์ 
 
 ทฤษฎีพหุปัญญาของ Gardner ชี้ให้เห็นถึงความฉลาดทางปัญญาของมนุษย์ ซึ่งมีหลายด้าน 
แต่ละด้านมีความเป็นอิสระในตัวของมันเอง สามารถท าให้ชีวิตงดงามขึ้น ในขณะเดียวกันนั้นมี
การบูรณาการเข้าด้วยกัน แสดงออกด้วยเอกลักษณ์ทางปัญญาของมนุษย์ 
 
 ความส าคัญของปรัชญาการศึกษาได้รับการน ามาปฏิบัติผ่านพระราชบัญญัติการศึกษา
แห่งชาติ ในการ จัดเนื้อหาสาระและกิจกรรมให้สอดคล้องกับความสนใจและความถนัดของผู้เรียน 
โดยค านึงถึงความแตกต่างระหว่างบุคคล ตามหลักปรัชญาการศึกษาอัตถิภาวนิยม ฝึกทักษะ 
กระบวนการคิด การจัดการ การเผชิญสถานการณ์ และการประยุกต์ความรู้มาใช้เพื่อป้องกันและ
แก้ไขปัญหา ตามหลักปรัชญาการศึกษาปฏิรูปนิยม จัดกิจกรรมให้ผู้เรียนได้เรียนรู้จากประสบการณ์
จริง ฝึกการปฏิบัติให้ท าได้ คิดเป็น   และท าเป็น รักการอ่านและเกิดการใฝ่รู้อย่างต่อเนื่อง ตามหลัก
ปรัชญาการศึกษาพิพัฒนนิยม จัดการเรียนการสอนโดยผสมผสานสาระความรู้ด้านต่างๆ อย่างได้
สัดส่วนสมดุลกัน รวมทั้งปลูกฝังคุณธรรม ค่านิยมที่ดีงามและคุณลักษณะอันพึงประสงค์ไว้ในทุก
วิชา  ตามหลักปรัชญาการศึกษาสัจนิยม และ สารัตถนิยม ส่งเสริมสนับสนุนให้ผู้สอนสามารถจัด
บรรยากาศ สภาพแวดล้อม สื่อการเรียน และอ านวยความสะดวกเพื่อให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ และมี
ความรอบรู้ รวมทั้งสามารถใช้การวิจัยเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการเรียนรู้ ทั้งนี้ ผู้สอนและผู้เรียน
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อาจเรียนรู้ไปพร้อมกันจากสื่อการเรียนการสอนและแหล่งวิทยาการประเภทต่าง ๆ  ตามหลักปรัชญา
การศึกษาปฏิรูปนิยม จัดการเรียนรู้ให้เกิดขึ้นได้ทุกเวลาทุกสถานที่  มีการประสานความร่วมมือกับ
บิดามารดา ผู้ปกครอง และบุคคลในชุมชนทุกฝ่าย เพื่อร่วมกันพัฒนาผู้เรียนตามศักยภาพ  ตามหลัก
ปรัชญาการศึกษาพิพัฒนนิยมและปฏิรูปนิยม และแม้ในการศึกษาของไทยในปัจจุบันจะมีการใช้
แนวคิดของปรัชญาการศึกษาต่างๆอย่างหลากหลาย แต่การเรียนการสอนที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้
คิดอย่างสร้างสรรค์และเข้ากับบริบทของโลกที่ได้เปลี่ยนแปลงไป การพัฒนาทักษะแห่งอนาคตใหม่
ในประเทศไทย โดยวิจารณ์ พานิช นักการศึกษาคนส าคัญของประเทศไทยได้กล่าวว่าการศึกษาที่
ถูกต้องส าหรับศตวรรษใหม่ ต้องเรียนให้บรรลุทักษะ คือท าได้ต้องเรียนเลยจากรู้วิชาไปสู่ทักษะใน
การใช้วิชาเพื่อการด ารงชีวิตในโลกแห่งความเป็นจริง การเรียนจึงต้องเน้นเรียนโดยการลงมือท า 
หรือการฝึกฝน และคนเราต้องฝึกฝนทักษะต่าง ๆ ที่จ าเป็นตลอดชีวิต ปรัชญาการศึกษาในปัจจุบัน
ได้มีการน าแนวคิดและความเชื่อของนักปรัชญาในอดีต มาเป็นแนวทางในการจัดการศึกษาและ
ปรับปรุงแก้ไขปัญหาของการศึกษา โดยบูรณาการเข้ากับปรัชญาหลังนวยุคที่มีแนวคิดยอมรับทุกสิ่ง
ด้วยวิจารณญาณ ด้วยมุมมองหลายแง่มุมเพื่อหาสาระที่เป็นประโยชน์ความรู้จึงเป็นแนวคิดที่
เชื่อมโยงหลายศาสตร์ของปรัชญาการศึกษา ร่วมกันเป็นศาสตร์เพื่อพัฒนาและแก้ไขปัญหาของ
สังคมภายใต้บริบทโลกที่เปลี่ยนแปลงไป 
 

2.2 แนวคิดเกี่ยวกับทวิภาษา 
  
 2.2.1 การก่อตัวของการจัดการศึกษาแบบทวิภาษาในประเทศไทย 
 
 ประเทศไทยนั้นเป็นประเทศที่มีความเป็นพหุภาษาสูง มีภาษาถิ่นและภาษากลุ่มชาติพันธุ์อยู่
มากถึง 60 ภาษา จึงท าให้มีกลุ่มผู้เรียนที่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยราชการเป็นภาษาแม่ กระจายตัวอยู่ตาม
ถิ่นต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นพื้นที่ในจังหวัดภาคเหนือตอนบนที่มีกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเขา เช่น ปาเกอญอ ม้ง 
ลาหู่ ลีซู อาข่า หรือพื้นที่เขตจังหวัดชายแดนภาคใต้ ที่มีคนพื้นถิ่น คือ ชาวมลายู ที่สื่อสารด้วยภาษา
มาลายู เป็นหลักในชีวิตประจ าวัน ในเขตพื้นที่ชายแดนใต้มีความชัดเจนของการเรียกร้องการต่อต้าน
การถูกกดทับทางการศึกษาจากภาครัฐ ในลักษณะการกลืนกลายทางภาษาและวัฒนธรรมเด่นชัดกว่า
และรุนแรงกว่าในพื้นที่อ่ืน ซึ่งออกมาในกระแสของการต่อต้านที่ใช้ความรุนแรง อันเป็นผลสืบเนื่อง
มาตั้งแต่นโยบายเกี่ยวกับการศึกษาภาคบังคับ (ยุกติ มุกดาวิจิต, 2551; สุวิไล เปรมศรีรัตน์, 2551) 
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ปี พ.ศ. 2464 ซึ่งเป็นการปกครองโดย จอมพล ป. พิบูลสงคราม โดยท่านได้ออกประกาศ
ฉบับที่ 3 ให้เยาวชนทุกคนในประเทศรวมทั้งในพื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนภาคใต้ เข้าเรียนในโรงเรียน
ของรัฐ ซึ่งใช้ภาษาไทยในการจัดการเรียนการสอน นอกจากนี้นโยบายในพื้นที่ยังมีความพยายามที่
จะส่งเสริมให้คนในพื้นที่ใช้ภาษาไทยมากขึ้น โดยให้ใช้ภาษาไทยติดต่อกับส่วนราชการต่าง ๆ 
(นันทวรรณ วัฒนวราห์, 2559)  
 
 ปี พ.ศ. 2500 จากนโยบายดังกล่าว ส่งผลให้เกิดการยกเลิกการใช้ภาษามลายูในโรงเรียน ซึ่ง
แต่เดิมมีการใช้ภาษาท้องถิ่นสอนตามความต้องการและความเหมาะสมของพื้นที่ มีการเปลี่ยนแปลง
ชื่อหมู่บ้าน ชื่อโรงเรียน ชื่อสถานที่ต่าง ๆ จากชื่อภาษมลายูถิ่นเป็นภาษาไทย มีการส่งเสริมให้คนใน
พื้นที่เปลี่ยนชื่อจากภาษาท้องถิ่นเป็นชื่อที่มีความหมายในภาษาไทย และให้ใช้ภาษาไทยในการสอน
วิชาอิสลาศึกษาในอดีต (อับดุล เล๊าะ, 2557) 
 
 ปี พ.ศ. 2500 – 2507 จากการให้การศึกษาด้วยภาษาไทย หรือการจัดการเรียนการสอนด้วย
ภาษาไทยต่อเนื่องเร่ือยมา ส่งผลต่อสัมฤทธิผลด้านการเรียน นักเรียนมีผลการเรียนต่ า ซึ่งหน่วยงาน
การศึกษาในพื้นที่ได้สรุปว่า ปัญหาด้านการศึกษาของเด็กเกิดขึ้นเนื่องจากไม่สามารถสอนให้เด็กพูด
ภาษาไทยได้ จึงมีการเร่งให้เด็กพูดภาษาไทยได้ก่อนที่จะเข้าเรียนระดับชั้นประถมศึกษา ซึ่งท าให้
เกิดกระแสการต่อต้านการสนับสนุนการพูดภาษาเดียวจากภาคประชาชนทวีความรุนแรงมากขึ้น 
(นันทวรรณ วัฒนวราห์, 2559) 
 
 ปี พ.ศ. 2549 ท่ามกลางกระแสความรุนแรงเกี่ยวกับการต่อต้านการยัดเยียดภาษาเดียว กับ
วัฒนธรรมเดียวจากรัฐไทย ทางศูนย์ศึกษาและพัฒนาสันติวิธี มหาวิทยาลัยมหิดลจึงได้ริเร่ิมคิดค้น
โครงการวิจัยเชิงปฏิบัติการ เร่ือง การจัดการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาท้องถิ่นและภาษาไทยเป็นสื่อ 
กรณีการจัดการศึกษาแบบทวิภาษา (ภาษาไทย – ภาษามลายูถิ่น) ในโรงเรียนเขตพื้นที่ 4 จังหวัดชาย
ใต้ภาคใต้ ซึ่งถือเป็นการด าเนินการจัดการศึกษาแบบทวิภาษาเต็มรูปแบบอย่างเป็นทางการคร้ังแรก
ในประเทศไทย เป้าหมายส าคัญของโครงการ คือ ต้องการใช้ทุนทางภาษาและวัฒนธรรมที่เด็กมีอยู่
ในการเชื่อมโยงไปสู่ภาษาไทย โดยคาดว่าเด็กจะมีพัฒนาการทางภาษาได้เร็วขึ้น ซึ่งคณะผู้วิจัยมอง
ว่าการใช้ภาษาไทยเป็นสื่อในการเรียนการสอนเพียงพอย่างเดียวอย่างที่ปฏิบัติกันมานั้น ท าให้ผล
การศึกษาของเยาชนใน 3 จังหวัดชายแดนภาคใต้ต่ ากว่าเกณฑ์มาตรฐานของประเทศมาโดยตลอด 
โรงเรียนที่มีการเข้าร่วมโครงการน าร่องนี้มี 4 แห่ง ได้แก่ โรงเรียนบ้านประจัน อ.ยะรัง จ.ปัตตานี 
โรงเรียนบ้านบึงน้ าใส อ.รามัน จ.ยะลา โรงเรียนไทยรัฐวิทยา 10 (บ้านใหม่) อ.เมือง จ.นราธิวาส 
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โรงเรียนต ามะลัง อ.เมือง จ.สตูล โดยในปี พ.ศ. 2550 ได้เตรียมการผลิตสื่อ รูปแบบและกลวิธีการ
สอน แผนการสอน และระบบตัวเขียน (ภาษามลายูถิ่นอักษรไทย) และในปี พ.ศ. 2551 จึงได้เร่ิม
ทดลองใช้ในชั้นอนุบาลปีที่ 1 ปี พ.ศ. 2552 เป็นชั้นอนุบาลปีที่ 2 และ ปี พ.ศ. 2553 เร่ิมทดลองใช้ใน
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 รูปแบบการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษานี้จะใช้ภาษาท้องถิ่นและ
ภาษาไทยเป็นสื่อการเรียนการสอนไปจนถึงชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 โดยก าหนดอัตราส่วนการใช้
ภาษาท้องถิ่นและภาษาไทยผกผันตามชั้นปีที่สูงขึ้นของผู้เรียน การจัดการศึกษาแบบทวิภาษาในคร้ัง
นั้น มีแนวคิดว่า เด็กจะเรียนภาษาไทยได้ดีต้องใช้ภาษาแม่เป็นสะพานเชื่อมโยงไปสู่ภาษาไทย แล้ว
เด็กจะเรียนรู้อย่างมีความสุข โดยศึกษาจากหลักการสอนแบบทวิภาษามาประยุกต์ใช้ เพื่อให้
สอดคล้องกับบริบทของ 3 จังหวัดชายแดนภาคใต้ (นันทวรรณ วัฒนวราห์, 2559) 
 
 นอกจากนี้ ในปี พ.ศ. 2553 มหาวิทยาลัยราชภัฎยะลาได้ท าการประเมินโครงการ พบว่า ผล
การเรียนทั่วไปของเด็ก ๆ ดีขึ้น จากการทดสอบในโรงเรียนที่เข้าร่วมโครงการและโรงเรียนที่ไม่ได้
เข้าร่วมโครงการจ านวนอย่างละ 4 แห่ง พบว่า เด็ก ๆ ในโรงเรียนที่เข้าโครงการแบบสองภาษากลับ
ได้คะแนนทักษะภาษาไทยสูงกว่าเด็ก ๆ ในโรงเรียนที่สอนแต่ภาษาไทย และพบว่า เด็กนักเรียนใน
โรงเรียนแบบสองภาษายังได้คะแนนในวิชาอ่ืน ๆ สูงกว่า เช่น เลข และวิทยาศาสตร์ จึงถือได้ว่า
โครงการนี้มีส่วนผลักดันให้เกิดยุทธศาสตร์ส าคัญด้านการศึกษาในพื้นที่ชายแดนภาคใต้ โดย
กระทรวงศึกษาธิการได้สนับสนุนให้โรงเรียนประถมศึกษาอ่ืน ๆ ในจังหวัดชายแดนภาคใต้หันมา
ใช้วิธีการสอนแบบสองภาษา เพื่อพัฒนาผลการเรียนของนักเรียน ต่อการเกิดการน ารูปแบบการจัด
การศึกษาทวิภาษาไปใช้ในพื้นที่อ่ืน ๆ ที่มีความเป็นพหุภาษาสูง เช่น ใช้กับผู้เรียนในพื้นที่สูงที่เป็น
ชนเผ่า ในจังหวังภาคเหนือ และกระทรวงศึกษาธิการก็สนับสนุนให้เกิดการเรียนการสอนใน
ลักษณะเดียวกันในพื้นที่อ่ืน ๆ ที่มีผู้เรียนที่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ออกมาในระดับนโยบาย
และการปฏิบัติการ (นันทวรรณ วัฒนวราห์, 2559) 
 
 2.2.2 ประเภทของทวิภาษา 

 
 วิธีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาถูกน ามาใช้ในโรงเรียนทั่วโลก โดยถูกน ามาใช้ใน
ลักษณะที่หลากหลายไปตามแต่จุดมุ่งหมายและบริบทที่แตกต่างกันออกไป (Banker, 2006) ได้
รวบรวมรูปแบบการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาที่พบไว้ทั้งหมด 10 รูปแบบ แต่รูปแบบที่รู้จัก
และมักจะถูกน ามาใช้อ้างอิงในงานวิจัย และถูกน ามาใช้ในการเรียนการสอนตามโรงเรียนต่าง ๆ มาก
ที่สุดนั้น (Banker, 2006) ได้เสนอไว้ 4 รูปแบบ ดังนี้  
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ตารางที่ 2.1 ตารางสรุปรูปแบบการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาที่ถูกน ามาใช้มากที่สุด 
รูปแบบ 
ทวิภาษา 
(Type of 

Education) 

ภาษาแม่ของผู้เรียน 
(Learners’ mother 

Tongue) 

ภาษาที่ใช้สอนใน
ช้ันเรียน 

(Language of 
Instruction) 

เป้าประสงค์ทาง
สังคมและทางการ

ศึกษา 
(Social and 

Educational Goals) 

เป้าประสงค์ทาง
ภาษา 

(Linguistic Goals) 
 

Submersion ภาษาชาติพันธุ์ 
 

ภาษาราชการ 
 

การกลืนกลาย 
 

เอกภาษา (ภาษา
ราชการ) เต็ม
รูปแบบเอกภาษา 
(ภาษาราชการ) 
เต็มรูปแบบ 

Transition ภาษาท้องถิ่น 
ภาษาชาติพันธุ์ 

ใช้ภาษาแม่เป็นฐาน
ไปสู่ภาษาราชการ 

การกลืนกลาย เกือบกลายสู่เอก
ภาษาเต็มรูปแบบ 
(ยังมีลักษณะทาง
ความสามารถแบบ
สองภาษาบ้าง) 

Immersion ภาษาราชการ  ใช้ทั้งภาษาราชการ
และภาษาชาติพันธุ์
ทั้งสองภาษา โดย
ช้ีให้เหน็
ความส าคัญของ
ภาษาของวัฒธรรม
รอง 

การเป็นพหุลักษณ์
และการพัฒนา 

มีความสามารถ
สองภาษา 

Maintenance ภาษาท้องถิ่น 
ภาษาชาติพันธุ์ 

ใช้ทั้งภาษาราชการ
และภาษาชาติพันธุ์
ทั้งสองภาษา โดย
ช้ีให้เหน็
ความส าคัญของ
ภาษาราชการด้วย  

รักษาภาษาถ่ินและ
ชาติพันธุ์ การเป็น
พหุลักษณ์และการ
พัฒนา 

มีความสามารสอง
ภาษา 

ที่มา: Banker, 2006 อ้างถึงใน นันทวรรณ วัฒนวราห์, 2559 
 
 Banker (2006) ได้อธิบายไว้ว่า รูปแบบการสอนภาษาในสองรูปแบบแรกนั้น มีจุดมุ่งหมาย
เพื่อการกลืนกลาย แต่รูปแบบการสอนทวิภาษาในสองรูปแบบหลังนั้น มีจุดมุ่งหมายเพื่อการส่งเสริม
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ให้ผู้เรียนมีความสามารถในสองภาษา โดย Bankerได้ขยายรายละเอียดของรูปแบบทวิภาษาทั้ง 4 
รูปแบบ ไว้ดังนี ้
 
 1) รูปแบบ Submersion  
 การจัดการเรียนการสอนแบบ Submersion นี้ เป็นการจัดการเรียนการสอนให้กับกลุ่มผู้เรียน
ที่มาจากวัฒนธรรมรอง และใช้ภาษาแม่ของตนในการสื่อสารในท้องถิ่น จุดมุ่งหมายของรูปแบบการ
สอนภาษาแบบนี้เป็นไปเพื่อการกลืนกลายผู้เรียนเข้าสู่วัฒนธรรมกระแสหลัก และมีความสามารถ
ในการใช้ภาษาแห่งชาติได้เพียงภาษาเดียว และผู้เรียนจะถูกท าให้เห็นว่าภาษาแม่ของตนมีความเป็น
รอง และไม่มีความส าคัญเท่ากับภาษาหลักที่ก าลังเรียนอยู่ Banker ไม่อยากจะนับรูปแบบนี้ว่า เป็น
การสอนด้วยเทคนิคแบบทวิภาษาด้วยซ้ า เพราะการไม่ได้น าภาษาแม่ของผู้เรียนเข้ามาเกี่ยวข้องใน
ชั้นเรียน ภาษาของผู้เรียนจะถูกแทนที่ด้วยภาษากลางมาตรฐาน โดยภาษาที่ใช้ในชั้นเรียน รวมทั้งสื่อ
การเรียนรู้น้ันจะเป็นภาษามาตรฐานภาษาเดียวเท่านั้น ผู้เรียนจะต้องอดทน นั่งฟังภาษาที่แตกต่างจาก
ภาษาแรกที่ตนรู้จักในชั้นเรียน โดยไม่มีครู หรือผู้ช่วยที่จะคอยเป็นผู้ช่วยอธิบายให้ การเรียนใน
รูปแบบนี้จะท าให้ผู้เรียนหลายคนไม่สามารถถึงเป้าหมายในการเรียนภาษามาตรฐานได้ส าเร็จ 
Cummins (2012) เนื่องจากภาษาแม่ของผู้เรียนนั้นแตกต่างจากภาษามาตรฐานกลาง จึงท าให้ผู้เรียน
บางกลุ่มไปไม่รอด ซึ่ง Cummins เรียกว่า Sink (จมน้ า) แต่ก็มีบางส่วนอยู่บ้างที่สามารถปรับตัว
เรียนรู้ในภาษาที่แตกต่างได้อย่างก้าวกระโดดนี้ได้ ซึ่ง Cummins เรียกคนกลุ่มนี้ว่า Swim (ว่ายพ้น
เหนือน้ า) 
 
 2) รูปแบบ Transition  
 การจัดการเรียนการสอนแบบ Transition เป็นการสอนให้กับกลุ่มเด็กในวัฒนธรรมรอง โดย
วิธีการสอนจะเป็นการใช้ภาษาสองภาษาเป็นสื่อการเรียนการสอนในโรงเรียน โดยใช้ภาษาแม่ 
(ภาษาที่ 1 หรือภาษาที่ใช้ในชุมชน) เป็นฐานในการเรียนรู้ผ่านการฟัง พูด อ่าน เขียน และเชื่อมโยง
ไปสู่ภาษาราชการ หรือภาษาของรัฐชาติ แนวคิดส าคัญทางภาษา  คือ การใช้ภาษาแม่เป็นสะพาน
เชื่อมไปสู่การเรียนรู้ในภาษาราชการ โดยภาษาราชการ หรือภาษารัฐชาตินั้นถูกท าให้มีอภิสิทธิ์
เหนือกว่าภาษาแม่ของผู้เรียน Transition ถือเป็นนวัตกรรมใหม่ที่แก้ไขปัญหาผู้เรียนที่ไม่ได้ใช้ภาษา
ของรัฐชาติเป็นภาษแรก ให้มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงขึ้น และเป้าประสงค์หลักของการจัดการ
เรียนการสอนในรูปแบบนี้ คือ การให้ผู้เรียนรู้ภาษาชาติเป็นส าคัญ หากเมื่อผู้เรียนมีความช านาญใน
การใช้ภาษาชาติแล้ว ภาษาแม่ที่เคยน ามาใช้ในชั้นเรียนนั้นก็จะถูกละเลยไปทันที 
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 3) รูปแบบ Immersion 
 การจัดการเรียนการสอนแบบ Immersionนี้  เป็นการสอนให้กับกลุ่มผู้ เ รียนที่มาจาก
วัฒนธรรมหลัก และพูดภาษาชาติเป็นภาษาแม่ แต่มีจุดมุ่งหมายที่อยากจะให้ผู้เรียนมีอัตลักษณ์ทาง
ภาษาและวัฒนธรรมที่หลากหลาย โดยการส่งเสริมให้ผู้เรียน มีความสามารถในการใช้ภาษาของ
วัฒนธรรมรองในชาติตนด้วย รูปแบบการสอนแบบ Immersion นี้ถือก าเนิดมาจากประเทศแคนนา
ดา ซึ่งเป็นประเทศที่จัดการศึกษาตามแนวทางพหุวัฒนธรรม ที่ค านึงถึงความหลากหลายทางภาษา
ของผู้เรียน ที่ส่วนใหญ่พื้นที่ในเมือง คิวเบ็ค เต็มไปด้วยประชากรที่พูดภาษาฝร่ังเศส และประชากร
อีกเกือบค่อนประเทศ (ร้อยละ 40) มีภาษาแม่ที่ไม่ใช้ภาษาอังกฤษ การจัดการศึกษาจึงเป็นลักษณะที่
มีจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนได้รู้ภาษาสองภาษาไปพร้อม ๆ กัน โดยในโรงเรียนจะใช้ภาษาอังกฤษและ
ภาษาฝร่ังเศส หรือภาษาแม่ของนักเรียน ซึ่งขึ้นอยู่กับพื้นที่ว่าจะมีผู้เรียนพูดภาษาอะไร ในการจัดการ
เรียนไปพร้อม ๆ กัน และในสัดส่วนที่เท่ากัน โดยทั้งภาษาอังกฤษ ซึ่งถือเป็นภาษาราชการ และภาษา
ฝร่ังเศสหรือภาษาแม่อ่ืน ๆ จะมีบทบาทเท่ากันในการเป็นสื่อการสอน และทั้งสองภาษานี้มี
ความส าคัญเท่ากัน และเสมอภาคเท่ากัน Cummins(2012) 
 
 4) รูปแบบ Maintenance  
 การจัดการเรียนการสอนแบบ Maintenanceนี้จะถูกน ามาใช้กับผู้เรียนที่เป็นกลุ่มคนใน
วัฒนธรรมรอง และมีภาษาแม่ที่ไม่ใช่ภาษาราชการ จุดมุ่งหมายของการจัดการเรียนการสอนใน
ลักษณะนี้ ก็เพื่อเป็นการเคารพในสิทธิทางภาษาและวัฒนธรรมดั้งเดิมของผู้เรียน และมีจุดมุ่งหมาย
เพื่อให้รักษาภาษาถิ่นและวัฒนธรรมถิ่นของผู้เรียนไม่ให้ถูกกลืนไปกับวัฒนธรรมกระแสหลัก โดย
ในการจัดการเรียนการสอนนั้นจะเป็นการน าทั้งภาษามาตรฐานชาติและภาษาแม่ของผู้เรียนเข้ามา
สอนในสัดส่วนที่เท่ากัน โดยทั้งสองภาษามีอภิสิทธิ์เท่าเทียมกัน แต่จะเร่ิมจากการเรียนภาษาแม่ของ
ผู้เรียนก่อน จึงพัฒนาไปสู่การเรียนภาษาที่ 2 ผู้เรียนจะถูกท าให้เห็นความส าคัญของการเรียนภาษา
ราชการ และเห็นความส าคัญในการเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมหลัก แต่ก็ต้องไม่ทิ้งอัตลักษณ์ใน
วัฒนธรรมรองของตน 
 
 จากการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจภายใต้ชื่อ ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (Association of 
Southeast Asian National – ASEAN) ได้ส่งผลให้ทุกสถาบันในสังคมมีการตื่นตัวและเตรียมความ
พร้อมที่จะเข้าสู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน โดยเฉพาะสถาบันการศึกษาตั้งแต่ระดับปฐมวัยศึกษาไป
จนถึงระดับอุดมศึกษา ไม่เว้นแต่สถาบันครอบครัว ซึ่งการเตรียมเด็กให้พร้อมที่จะก้าวเข้าสู่
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน สิ่งที่ครูและผู้ปกครองส่วนมากตระหนักคือ การเรียนการสอน
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ภาษาอังกฤษ ทั้งนี้เน่ืองจากภาษาอังกฤษเป็นภาที่สมาชิกประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนใช้ติดต่อสื่อสาร
กัน ประกอบกับรัฐบาลได้ประกาศให้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองของประชาชนคนไทยทุกคน 
ดังนั้น การรู้ภาษาที่หนึ่งหรือภาษาแม่เพียงภาษาเดียวจึงไม่เพียงพอส าหรับเด็กอีกต่อไป เนื่องจาก
การติดต่อสื่อสารที่ดีและมีประสิทธิภาพนั้น ผู้ส่งสารและผู้รับสารควรพูดภาษาเดียวกัน การพัฒนา
ศักยภาพของเด็กและเยาวชนให้สามารถใช้ภาษาอังกฤษสื่อสารกับประชาชนในประเทศสมาชิก
อาเซียนและประเทศอ่ืน ๆ ทั่วโลกได้ จึงเป็นเป้าหมายส าคัญประการหนึ่งของการจัดการศึกษาในทุก
ระดับการศึกษาในปัจจุบัน (อรุณี หรดาล, 2559) 
 
 อย่างไรก็ตามในการสอนภาษาที่สองให้แก่เด็ก มีนักการศึกษาบางคนเชื่อว่า การสอนภาษา
ที่จะให้ได้ผลอย่างแท้จริงต้องเร่ิมตั้งแต่ปฐมวัย ทั้งนี้เนื่องจากความสามารถในการเรียนรู้ภาษาที่สอง
นอกเหนือจากภาษาแม่จะเจริญสูงสุดในช่วงแรกเกิดถึงอายุ 6 ขวบ หลังจากนั้นความสามารถจะ
ลดลง (ศันสนีย์ ฉัตรคุปต์, 2542) จึงท าให้เด็กวัยนี้สามารถเรียนรู้ภาษาที่สองได้อย่างรวดเร็ว ที่ส าคัญ
คือ การสอนภาษาที่สองให้แก่เด็กเล็กจะดีในแง่ที่เด็กสามารถออกเสียงได้ใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา  
ถ้าเด็กมีต้นแบบที่ดีหรือมีครูที่เป็นเจ้าของภาษา หากสอนเมื่อเด็กโตแล้วการออกเสียงหรือส าเนียง
การพูดจะเหมือนการพูดภาษาอังกฤษด้วยส าเนียงไทย สอดคล้องกับที่ ศ .ดร.แพทริเซีย เค คูห์ล 
ศาสตราจารย์แห่งภาควิชาวิทยาศาสตร์การพูด และการฟัง และเป็นผู้ช่วยผู้อ านวยการศูนย์ศึกษาทาง
จิต สมอง และการเรียนรู้ ของมหาวิทยาลัยวอชิงตันในเมืองซีแอตเทิล ประเทศสหรัฐอเมริกา ได้
อธิบายไว้ว่า ทารกแรกเกิดทุกคนเกิดมาพร้อมกับความสามารถในการเรียนรู้ภาษาใด ๆ ก็ได้ โดยใน 
6 เดือนแรก เด็กทารกจะมีการบันทึกรูปแบบของเสียงที่ได้ยินไว้ในสมอง ซึ่งขึ้นอยู่กับภาษาที่เปิดรับ 
และเด็กสามารถเรียนรู้เสียงรวมทั้งลักษณะของน้ าเสียงที่แตกต่างกัน แล้วจะเร่ิมเปล่งเสียงตามภาษา
ที่ได้ยินออกมาเมื่อครบขวบปี เด็กจะเชี่ยวชาญเป็นพิเศษในภาษาที่ได้ยินเป็นประจ า ซึ่งส่วนใหญ่จะ
เป็นภาษาแม่ จากนั้นความสามารถในการจ าแนกลักษณะของเสียงที่แตกต่างจะค่อย ๆ หายไป ดังนั้น 
หากเด็กได้ยินส าเนียงภาษามากกว่าหนึ่งภาษาตั้งแต่ช่วงขวบปีแรก ก็จะสามารถเรียนรู้และพูดภาษา
นั้นตามได้โดยอัตโนมัติประดุภาษาแม่ ยิ่งหากได้ยินส าเสียงแท้ ๆ แบบเจ้าของภาษาแล้ว โอกาส
เลียนแบบการพูดที่ถูกต้องจะมีมากขึ้น (วริศรา อภิวันทนาพรม, 2556)  
 
 ขณะเดียวกันก็มีนักวิชาการบางคนมีความเห็นว่า การจะสอบภาษาที่สองให้แก่เด็กต้องรอ
ให้ภาษาแม่ของเด็กเข้มแข็งก่อน ดังที่ Spodek and Saracho (1992) กล่าวว่า การสอนสองภาษาต้อง
เร่ิมจากการสอนภาษาแม่ให้ชัดเจนก่อน แล้วจึงตามด้วยภาษาที่สอง ทั้งนี้เพื่อลดความเครียดของเด็ก
ปฐมวัยที่ นอกจากเครียดและกังวลที่ต้องแยกจากบ้านมาโรงเรียนแล้ว ยังไม่รู้ภาษาที่สองอีกด้วย 



 32 

ดังนั้น ครูต้องท าให้การเรียนอีกภาหนึ่งของเด็กเป็นการบูรณาการแบบผสมกลมกลืน เป็นการ
สนทนาแบบธรรมดา โดยให้เรียนภาษาแม่ให้เข้าใจก่อนแล้วตามด้วยภาษาที่สอง นอกจากนี้ยังมี
ผลการวิจัยพบว่า การให้เด็กเรียนสองภาษาพร้อมกันอาจท าให้เด็กมีความสับสน ส่งผลต่อ
ความสามารถในการใช้ภาษาของเด็ก ดังงานวิจัยของ Shouhui et al. (2007) ที่ได้ศึกษาความสามารถ
ในการพูดภาษาจีนแมนดารินของเด็กปฐมวัยในประเทศสิงคโปร์ โดยศึกษากับเด็กปฐมวัยที่ มีอายุ
ระหว่าง 5-6 ปี จ านวน 600 คน ประกอบด้วยเด็กชาย 300 คน และเด็กหญิง 300 คน ที่ก าลังศึกษาอยู่
ในสถานศึกษาปฐมวัยและศูนย์พัฒนาเด็กของรัฐบาล 17 แห่ง ขององค์การทางศาสนา 10 แห่ง และ
ของเอกชน 9 แห่ง ผลการวิจัยพบว่า เด็กปฐมวัยที่มาจากครอบครัวพูดภาษาอังกฤษมีความสับสนใน
การพูดภาษาจีนแมนดารินมากที่สุด และมีการสลับภาษาพูดระหว่างภาษาอังกฤษและภาษาจีนแมน
ดารินมากกว่าเด็กที่มาจากครอบครัวพูดภาษาจีนและครอบครัวที่พูดภาษาจีนและภาษาอังกฤษปน
กัน  
 
 นอกจากนี้ยังพบว่า ความสามารถในการเรียนรู้ภาษาที่สองของเด็กวัยอนุบาล มีปัจจัยที่
เกี่ยวข้อง 5 ประการ คือ ภาษา ตัวเด็ก พ่อแม่ ครู และชุมชน ซึ่งปัจจัยต่าง ๆ เหล่านี้ล้วนแล้วทั้งหมดมี
ความสัมพันธ์ที่เกี่ยวเนื่องกันดังนี้  (วริศรา อภิวันทนาพรม, 2556)  
 
 1) ภาษา เป็นปัจจัยหนึ่งที่มีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ภาษาที่สองของเด็ก เพราะการที่เด็กได้
เรียนรูภ้าษาที่สองย่อมก่อให้เกิดความสัมพันธ์ระหว่างภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สอง หรืออาจจะท าให้
ทั้งสองภาษาต่างก็มีอิทธิพลต่อกัน การถ่ายทอดระหว่างภาษาเป็นปรากฏการณ์ปกติที่เกิดขึ้นใน
สังคมที่มีการพูดสองภาษา ดังที่ Lado (1977) ได้กล่าวไว้ว่า ในการเรียนภาษาที่สอง มักจะถ่ายทอด
โครงสร้างต่าง ๆ จากภาษาแม่ไปยังภาษาที่จะเรียน ซึ่งท าให้เกิดได้ทั้งความยากล าบาก และความ
สะดวกในการเรียน ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับโครงสร้าง รูปแบบ ตลอดจนความหมายในภาษาที่จะเรียนนั้นมี
ความเหมือนหรือต่างกัน ส่วนที่เหมือนกันระหว่างภาษาแม่และภาษาที่สองจะช่วยให้การเ รียนรู้ง่าย
ขึ้น ส่วนใดที่แตกต่างกัน เด็กจะประสบปัญหาในการเรียนรู้ที่เรียกกันว่าเป็นการแทรกแซงจากภาษา
แม่ ซึ่งเป็นปัญหาส าคัญของการออกเสียงของเด็กไทย เนื่องจากความแตกต่างระหว่างระบบเสียงใน
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ (ทิพากร วงศ์ปลั่ง, 2539) ดังที่ (ดอริส โกลด์ วิบุลศิลป์, 2543) ได้กล่าวไว้
ว่า ระบบเสียงในภาษาอังกฤษที่แตกต่างจากภาษาไทย ท าให้เด็กมีปัญหาในการฟังและการออกเสียง 
ได้แก่ เสียงพยัญชนะท้ายค าและการเปลี่ยนเสียงตามไวยากรณ์ มีการเน้นเสียงในค า การเน้นค าใน
ประโยค และการใช้ท านองเสียงในประโยค 
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 2) ตัวเด็ก ในการเรียนรู้ภาษาที่สองของเด็กโดยเฉพาะเด็กเล็กที่ก าลังอยู่ในระหว่างการ
พัฒนาความสามารถ เด็กเล็กที่ก าลังอยู่ในระหว่างการพัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาที่สอง มี
ปัจจัยหลายอย่างที่เข้ามาเกี่ยวข้องในการส่งเสริมหรือเป็นอุปสรรคในการเรียนรู้ภาษาที่สองของเด็ก 
ดังนี ้
 
  2.1) อายุของเด็ก ในแวดวงการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองมีการศึกษา
ค้นคว้าอายุของผู้เรียนต่อความสามารถในการเรียนรู้ภาษาที่สองมาอย่างต่อเนื่อง และมีผลงานวิจัย
หลายเร่ืองระบุว่าการได้มีโอกาสได้สัมผัสกับภาษาที่สองตั้งแต่วัยเยาว์แม้เพียงเล็กน้อย หรือไม่ก็ใช้
ภาษาอย่างต่อเน่ือง ย่อมมีโอกาสสูงที่จะประสบความส าเร็จ และยังช่วยสร้างรูปแบบการเรียนภาษา
เชิงคุณภาพที่แตกต่างออกไป หากผู้เรียนได้มีโอกาสเรียนรู้ภาษานั้นอย่างเป็นทางการในห้องเรียน
ภายหลัง การได้สัมผัสหรือใช้ภาษาตั้งแต่วัยเยาว์นั้น จะเป็นตัวกระตุ้นระบบการท างานภายในระบบ
สมองที่ช่วยในการเรียนภาษาในช่วงหลังได้มาก Brown (1994) ได้ท าการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับวัยที่
เหมาะสมในการเรียนภาษาที่สอง และพบว่า ช่วงเวลาที่ได้ผลดีในการเรียนภาษาที่สองจะอยู่ในช่วง
อายุเอ้ือต่อการเรียนภาษา (Critical Period) หากเลยช่วงเวลานี้ไปแล้ว ผู้เรียนภาษาที่สองอาจไม่
สามารถพูดภาษานั้นได้ตามส าเนียงของเจ้าของภาษา (ประกาศิต สิทธิ์ธิติกุล, 2549) อย่างไรก็ตาม มี
นักวิชาการที่มีความเห็นว่าไม่มีช่วงอายุที่เอ้ือต่อการเรียนภาษาที่สอง แนวคิดนี้มาจากผลการวิจัย
หลายเร่ืองที่มีการศึกษาเปรียบเทียบระหว่างเด็ก วัยรุ่น และผู้ใหญ่ในการใช้ภาษา ผลการวิจัยพบว่า 
เด็กจะออกเสียง เลียนแบบเสียงในระดับหน่วยเสียง และท านองเสียงได้ดีกว่าหรือพูดโดยใช้ส าเนียง
เจ้าของภาษาได้ดี ในขณะที่วัยรุ่นและผู้ใหญ่จะวิเคราะห์ไวยากรณ์ได้ดีกว่า ความต้องการในการ
สื่อสารหรือความซับซ้อนในการสื่อสารในเด็กจะน้อยกว่าผู้ใหญ่มาก เด็ก ๆ เรียนภาษาโดยไม่ได้มี
ระบบการเรียนรู้ที่โตเต็มที่ ยังไม่ใส่ใจกับลักษณะภาษา แต่ผู้ใหญ่มีกระบนการรับรู้ที่พัฒนาเต็มที่
แล้ว ท าให้คิดวิเคราะห์ลักษณะภาได้ดีกว่า และมีความพยายามที่จะปรับปรุงแก้ปัญหาด้านภาษาของ
ตนมากกว่าเด็ก (จิรศิริ เกษมสินธุ์ วิเวกเมธากร, 2556)  
 
  2.2) ทัศนคติ เป็นสภาวะความพร้อมทางจิตที่เกี่ยวข้องกับความคิด ความรู้สึก และ
แนวโน้มของพฤติกรรมบุคคลที่มีต่อบุคคล สิ่งของ สถานการณ์ต่าง ๆ ไปในทิศทางใดทิศทางหนึ่ง 
และสภาวะความพร้อมทางจิตนี้จะต้องอยู่นานพอสมควร (นิตยา คชภักดี, 2543) ซึ่งมีความ
สอดคล้องกับ ทิศนา แขมมณี (2545) ที่ได้กล่าวไว้ว่า ทัศนคติ คือ ผลผสมผสานระหว่างความนึกคิด 
ความเชื่อ ความคิดเห็น ความรู้ และความรู้สึกของบุคคลที่มีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง คนใดคนหนึ่ง 
สถานการณ์ใดสถานการณ์หนึ่ง ซึ่งออกมาในทางประเมินค่าอันอาจเป็นไปในทางยอมรับหรือ
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ปฏิเสธก็ได้ และความรู้สึกเหล่านี้มีแนวโน้มที่จะก่อให้เกิดพฤติกรรมใดพฤติกรรมหนึ่งขึ้น ในกรณี
ของการเรียนรู้ภาษาที่สอง หากเด็กมีทัศนคติเชิงบวกต่อการเรียนรู้ภาษาที่สอง จะชักน าให้แสดงออก
ทางความรู้สึกหรืออารมณ์จากสภาพจิตโต้ตอบในด้านดี มีความสนใจและกระตือรือร้นที่จะร่วม
กิจกรรมหรือการพูดภาษาที่สอง ในทางตรงกันข้าม หากเด็กมีทัศนคติทางลบ เด็กจะพยายามหลบ
เลี่ยงในการร่วมกิจกรรม และไม่สนใจที่จะพูดคุยสนทนาด้วยภาษาที่สอง 
 
  2.3) แรงจูงใจ เป็นประเด็นส าคัญที่ต้องพิจารณาเมื่อพูดพึงการเรียนภาษาที่สอง
หรือภาษาต่างประเทศ เด็กมักถูกคาดหวังให้มีส่วนร่วมในกิจกรรม และมีทัศนคติเชิงบวกต่อการ
เรียนรู้ภาษาที่สองที่ถ่ายทอดออกมาผ่านพฤติกรรมอันพึงประสงค์ โดยทั่วไปผู้เรียนที่มีความ
กระตือรือร้นสูงจะมีแรงจูงใจสูงด้วย แรงจูงใจเป็นการผสมผสานของความพยายาม ความต้องการที่
จะประสบความส าเร็จและทัศนคติที่ชื่นชอบที่จะน าไปสู่เป้าหมายการเรียนรู้ภาษาที่สอง ทั้งนี้
เงื่อนไขการเรียนรู้ภาษาที่สองที่ส่งผลต่อแรงจูงใจของเด็กมีทั้งสิ้น 4 ประการ ได้แก่ ความสนใจ 
ความสัมพันธ์ ความคาดหวัง และความพึงพอใจต่อผลการเรียนรู้ (ประกาศิต สิทธิ์ธิติกุล, 2556) หาก
เด็กมีแรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษาที่สอง จะท าให้เด็กมีความสนใจและกระตือรือร้นที่จะร่วมกิจกรรม
และฝึกใช้ภาษาที่สองในสถานการณ์ต่าง ๆ  
 
 3) พ่อแม่ ความรักของพ่อแม่ที่มีต่อลูกเป็นความสัมพันธ์ทางอารมณ์ที่แรงที่สุดของมนุษย์ 
แม่เป็นครูคนแรกที่สอนให้รู้จักถึงความสัมพันธ์ระหว่างแม่และลูกซึ่งเร่ิมตั้ งแต่แรกเกิด แม่เป็นผู้ที่
สอนให้เด็กสามารถสื่อสารกับบุคคลต่าง ๆ ได้ ซึ่งในระยะแรกอาจเป็นภาษากาย แล้วค่อย ๆ พัฒนา
มาเป็นภาษาพูดและภาษาเขียน ดังนั้น จึงอาจกล่าวได้ว่า ความสามารถในการใช้ภาษาของเด็กขึ้นอยู่
กับพื้นฐานของการใช้ภาษาของครอบครัว สอดคล้องกับค ากล่าวของ พงษ์ระพี เตชพาหพงษ์ (2553) 
ที่ว่า สิ่งหนึ่งที่มีความส าคัญต่อพัฒนาการทางภาษาของเด็ก คือ ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อแม่และลูก 
เด็กที่มีความสัมพันธ์กับแม่สามารถจะพัฒนาทักษะทางภาษา รู้ค าศัพท์มากกว่าเด็กที่ไม่มี
ความสัมพันธ์กับแม่ เพราะแม่มีการพูดคุยกับเด็กตลอดเวลาที่อยู่ใกล้ชิดกัน ประกาศิต สิทธิ์ธิติกุล 
(2556) ที่ได้ศึกษาการสนทนาระหว่างแม่กับลูกเกิดขึ้นตลอดเวลา และเป็นไปอย่างธรรมชาติ 
ปริมาณประโยคที่พูดมีมาก โดยมีข้อความพูดคุยถึง 24 ข้อความ ภายในเวลา 1 ชั่วโมง นอกจากนี้
นักภาษาศาสตร์ Baran (2002) ให้ความเห็นว่า เสียงที่แม่พูดกับลูกตอนเล็ก ๆ จะมีผลอย่างมากต่อ
การพัฒนาทางภาษาของเด็ก เสียงสูงจะท าให้เด็กตั้งใจฟังและสนใจฟังการพูดช้า ๆ สั้น ๆ จะช่วยเด็ก
ในการเรียนรู้เร่ืองภาษา ท าให้เด็กสามารถรู้ถึงความแตกต่างของค า โดยเฉพาะถ้าพูดซ้ า ๆ จะให้ผลดี
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ยิ่งขึ้น (ศันสนีย์ ฉัตรคุปต์, 2542) ดังนั้น การที่พ่อแม่ มีความรู้ความเข้าใจและสามารถพูดภาษาที่สอง
ได้ จะช่วยให้เด็กสามารถเรียนรู้ภาษาที่สองได้อย่างเป็นธรรมชาติ  
 
 4) ครู การเรียนรู้ภาษาที่สองของเด็กจะประสบผลส าเร็จเพียงใดนั้นขึ้นอยู่กับครูเป็นส าคัญ 
ครูจึงเป็นปัจจัยส าคัญที่ท าให้การเรียนภาษาที่สองของเด็กเกิดสัมฤทธิ์ผลหรือเกิดความล้มเหลว เจต
คติของครูเกี่ยวกับภาษามีความส าคัญมาก กล่าวคือ ครูควรเข้าใจพัฒนาการและการเรียนรู้ทางภาษา
ของเด็ก ต้องเข้าใจธรรมชาติของภาษาและความแตกต่างทางภาษา ไม่มีภาษาใดดีกว่าภาษาใด ทุก
ภาษาล้วนมีความส าคัญ และที่ส าคัญครูควรเข้าใจว่าการสอนภาษาที่สองให้กับเด็กปฐมวัยต้องเร่ิม
จากการปลูกฝังให้เด็กมีทัศนคติที่ดีต่อภาษา และการให้เด็กมีโอกาสใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารที่เป็น
ธรรมชาติ ดังที่ บุษบง ตันติวงศ์ (2536) ได้กล่าวถึงบทบาทของครูไว้ว่า ครูควรค านึงถึงการสร้าง
ทัศนคติที่ดีต่อการเรียนภาษาให้กับเด็ก แนะน าให้เด็กเข้าใจการใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ที่เด็ก
ประสบในชีวิตประจ าวัน และเปิดโอกาสให้เด็กตัดสินใจโดยเสี่ยงกับความล้มเหลวน้อยที่สุด เพราะ
เด็กสามารถแก้ไขข้อบกพร่องของตนได้เสมอ เด็กควรได้รับประสบการณ์และมีทัศนคติที่ดีต่อ
ภาษาไทยไปพร้อม ๆ กัน โดยถือว่าการตัดสินใจของเด็กเป็นส่วนส าคัญของกระบวนการทางภาษา 
ครูควรจัดสภาพแวดล้อมที่สร้างประสบการณ์ทางภาษาให้กับเด็ก เชิญชวนให้เด็กเรียนรู้จาก
ประสบการณ์นั้น และสนับสนุนให้เด็กสื่อสารและแลกเปลี่ยนประสบการณ์กับผู้อ่ืน 
 

5) ชุมชน การเรียนรู้ภาษาที่สองจ าเป็นอย่างยิ่งที่เด็กจะต้องมีโอกาสได้ใช้ภาษาที่เป็นส่วน
หนึ่งของการด าเนินชีวิตประจ าวัน ได้พัฒนาทักษะทางภาษาในการสื่อสารกับบุคลอ่ืนนอกเหนือจาก
บุคคลในครอบครัว ดังนั้น ชุมชนที่เด็กอาศัยอยู่จึงมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ภาษาที่สองของเด็ก หาก
คนในชุมชนใช้ภาษาที่สอง หรือตระหนักถึงความส าคัญของการเรียนรู้ภาษาที่สอง จะช่วยให้เด็ก
ได้รับโอกาสและการสนับสนุนให้ได้เรียนรู้ภาษาจากการมีปฏิสัมพันธ์ทางภาษากับเพื่อนบ้านและ
เพื่อนเล่น ท าให้เด็กมีโอกาสได้ใช้ภาษาและเลียนแบบพฤติกรรมการใช้ภาษาจากคนอ่ืน การสร้าง
แนวคิดเชิงบวกและการจัดสภาพแวดล้อมให้เอ้ือต่อการเรียนรู้ภาษาที่สองในชุมชนจะส่งผลดีต่อเด็ก 
ให้สามารถเรียนรู้ภาษาจากสิ่งแวดล้อมที่จัดไว้ให้อย่างเหมาะสม  
 

จากข้อมูลดังกล่าวจะเห็นได้ว่าการพัฒนาเด็กให้เป็นเด็กสองภาษาเป็นประเด็นที่ทั้ง
นักวิชาการด้านการศึกษาปฐมวัย และผู้ปกครองให้ความสนใจเป็นอย่างมากว่ า การสอนให้เด็ก
เรียนรู้ภาษาที่สองในขณะที่ภาษาแม่ยังไม่เข้มแข็งจะช่วยให้เด็กสามารถเรียนรู้ภาษาไปพร้อมกันได้
ทั้งสองภาษา หรือจะท าให้เด็กเกิดความสับสนจนส่งผลให้มีพัฒนาการด้านภาษาที่ล่าช้ากว่าวัย 
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เช่นเดียวกับแนวคิดเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาของเด็กที่นักจิตวิทยาและนักภาษาศาสตร์ยังมีความเชื่อที่
แตกต่างกันอยู่ว่า เด็กมีกลไกการเรียนรู้ภาษาอยู่ในตัวเองทุกคนตั้งแต่เกิดที่จะสามารถเรียนรู้ภาษา
อะไรก็ได้ เนื่องจากโครงสร้างของภาษาแต่ละภาษาไม่แตกต่างกัน หรือเด็กเรียนรู้ภาษาผ่านการมี
ปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน และผ่านการฝึกปฏิบัติด้วยการท าซ้ า ๆ กันจนเกิดเป็นทักษะ ขณะเดียวกันก็มี
ความเชื่อว่า เด็กสามารถเรียนรู้ภาษาได้ด้วยตนเองด้วยกระบวนการและวิธีการต่าง ๆ  

 
จากสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปในศตวรรษที่ 21 ระบบการจัดการศึกษาของหน่วยงานที่

เกี่ยวข้องโดยเฉพาะอย่างยิ่งการศึกษาในระดับต่างๆ แนวทางการจัดการเรียนรู้ต้องพัฒนาท าให้
ผู้เรียนมีคุณลักษณะของคนในยุคศตวรรษที่ 21 กล่าวคือ ระบบการเรียนการสอนจ าเป็นต้องเพิ่ม
ทักษะผู้เรียนที่จะต้องเรียนรู้ตั้งแต่ชั้นอนุบาล ไปจนถึงระดับอุดมศึกษา และตลอดชีวิต  ทักษะการ
เรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 เป็นการก าหนดแนวทางในการพัฒนาการจัดการเรียนรู้แนวทางนี้ได้ถูก
พัฒนาขึ้นโดยองค์กรในสหรัฐอมริกาที่เกิดจากการวมตัวกันของนักคิด นักการศึกษา เอกชน และ
หน่วยงานของรัฐและก่อตั้งเป็นเครือข่ายองค์กรความร่วมมือเพื่อทักษะแห่งการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 
21 โดยผสมผสานองค์ความรู้ทักษะเฉพาะด้าน ความช านาญการและความรู้เท่าทันด้านต่างๆ เข้า
ด้วยกันเพื่อความส าเร็จของผู้เรียนทั้งด้านการท างานและการด าเนินชีวิต  หนึ่งในสาระวิชาหลัก
(Core Subjects) ที่ผู้เรียนจะต้องรู้สังคมโลกในศตวรรษที่ 21 คือภาษาแม่และภาษาส าคัญของโลก 
 
 ในภาวะปัจจุบันที่อิทธิพลของโลกาภิวัฒน์ยังคงมีอยู่อย่างต่อเนื่อง และยังจะเพิ่มมากขึ้น
เร่ือยๆ นั้น การเรียนรู้ภาษาของประเทศอ่ืนย่อมได้เปรียบในการท ากิจการการค้า ธุรกิจต่างๆ 
เน่ืองจากปัจจุบันประเทศไทยก าลังพัฒนาตัวเองไปสู่ประเทศอุตสาหกรรม จ าเป็นต้องใช้บุคลากรที่
มีความรู้ในหลายๆด้านรวมทั้งผู้ช านาญด้านภาษาด้วย ในยุคศตวรรษที่ 21 ภาษาอังกฤษได้เข้ามามี
บทบาทในชีวิตของคนไทยและคนทั่วโลกไปแล้ว เพราะมนุษยชาติทุกวันนี้สื่อสารกันด้วย
ภาษาอังกฤษ ไม่ว่าจะเป็นการติดต่อสื่อสารกันโดยตรง การใช้อินเตอร์เน็ต การดูโทรทัศน์การดู
ภาพยนตร์การเขียนโปรแกรมคอมพิวเตอร์หนังสือคู่มือทางด้านวิชาการต่างๆ ภาษาอังกฤษเป็นภาษา
หนึ่งที่ส าคัญของโลกในศตวรรษที่ 21 และเป็นวิชาหลักที่ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ ในสังคมโลกปัจจุบัน 
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่งในชีวิตประจ าวันเนื่องจากเป็นเคร่ืองมือ
ส าคัญในการติดต่อสื่อสาร การศึกษา การแสวงหาความรู้การประกอบอาชีพ การสร้างความเข้าใจ
เกี่ยวกับวัฒนธรรมและวิสัยทัศน์ของชุมชนโลก และตระหนักถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม
และมุมมองของสังคมโลก น ามาซึ่งมิตรไมตรีและความร่วมมือกับประเทศต่างๆ ช่วยพัฒนาผู้เรียน
ให้มีความเข้าใจตนเองและผู้อ่ืนดีขึ้น เรียนรู้และเข้าใจความแตกต่างของภาษาและวัฒนธรรม 
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ขนบธรรมเนียมประเพณีการคิดสังคม เศรษฐกิจ การเมือง การปกครอง มีเจตคติที่ดีต่อการใช้
ภาษาต่างประเทศ และใช้ภาษาต่างประเทศเพื่อการสื่อสารได้รวมทั้งเข้าถึงองค์ความรู้ต่างๆ ได้ง่าย
และกว้างขึ้น และมีวิสัยทัศน์ในการด าเนินชีวิต (อรรชนิดา หวานคง, 2559) 

ข้อพิจารณาที่ส าคัญคือ ภาษาอังกฤษในฐานะภาษานานาชาติ (English as an International 
Language หรือ EIL) นั้น ไม่ได้บ่งชี้เฉพาะลงไปว่าเป็นภาษาอังกฤษในรูปแบบใด คนไทยหลายคน
เข้าใจสับสนว่าภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่เป็นภาษานานาชาติก็น่าที่จะหมายถึง หมายถึง ภาษาอังกฤษ
แบบอินเตอร์ ๆ หรือ International English แล้วอนุมานหรือสรุปไปเองอีกว่า แบบอินเตอร์ๆ ก็ควร
จะ ดูอินเตอร์ เหมือนอย่างภาษาอังกฤษที่ใช้ในประเทศอังกฤษ หรือประเทศอเมริกา ความเข้าใจใน
ลักษณะนี้ยังสอดคล้องกับชุดความคิดแบบเหมารวมหรือทัศนคติที่เป็น รูปแบบตายตัว ที่มีเกี่ยวกับ
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษว่า ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษหรืออเมริกันนั้น คือ ของแท้  ดูหรู ดูดี 
หรือ ดีที่สุด เพราะเป็น เจ้าของภาษาตัวจริง ดังนั้น ผู้สอนและผู้เรียนควรจะต้องยึดตามสองต้นแบบ
นี้เท่านั้น ถึงจะเหมาะสมและน าไปใช้สื่อสารได้ในชีวิตจริง หากจะมองอีกคร้ัง ความเชื่อและค่านิยม
ลักษณะนี้ ได้หยั่งรากลึกและไหลเวียนอยู่ในสังคมไทและการเรียนการสอนภาษาอังกฤษมายาวนาน
จนกลายเป็น ที่ส่งผลให้หลายคน “หลง” คิดไปว่าเป็นเร่ืองปกติ เป็นเร่ืองธรรมดาไร้ข้อกังขาและ
เป็นไปตามสามัญส านึก (Barthes & Lavers, 1985) 
 

2.3 แนวคิดเกี่ยวกับชนช้ันและทุน 
 
 ในการกล่าวถึงแนวคิดเกี่ยวกับชนชั้นและทุนนั้น จ าเป็นต้องกล่าวถึง Karl Marx ซึ่งเป็นนัก
ปรัชญาการเมืองชาวเยอรมัน Marx and Engels (1977)  มีแนวคิดที่อธิบายผลประโยชน์และอ านาจ
ของชนชั้นปกครอง เข้ากดขี่ชนชั้นล่างหรือชนชั้นที่ถูกปกครอง โดยได้สร้างกระแสส านึกในสิทธิ
และผลประโยชน์ของตน  บนพื้นฐานของการตระหนักว่าความวุ่นวายและความขัดแย้งทั้งปวง เกิด
จากการกดขี่ขูดรีดเอาเปรียบทางชนชั้นปกครอง ความขัดแย้งไม่ได้เกิดขึ้นโดยความบังเอิญ แต่เป็น
ผลพวงมาจากระบบชนชั้นสังคมทุนนิยมและโครง สร้างทางเศรษฐกิจของผู้มีอ านาจ จึงได้เขียน
ทฤษฎีการเปลี่ยนแปลงวัตถุนิยมวิภาษวิธี (Dialectical Materialism) แนวคิดของ Marx มุ่งอธิบาย
ความจริง ถึงกฎการเปลี่ยนแปลงพัฒนาการตามธรรมชาติ หรือที่เรียกว่าวัตถุนิยมประวัติศาสตร์ 
ปรากฏการณ์การเปลี่ยนแปลงทางสังคม เช่น การเปลี่ยนแปลงการเมืองการปกครอง การต่อสู้ทาง
ชนชั้นเป็นกลไกลขับเคลื่อนเหมือนวัตถุ สังคมเป็นองค์ประกอบที่สมดุลซึ่งเคลื่อนที่ไปเร่ือยๆ ของ
พลังที่ต่อต้านขัดแย้งกัน (Antithetical Forces) (จามะรี พิทักษ์วงศ์, 2533) ประวัติศาสตร์ของสังคมที่
ผ่านมาที่มีอยู่ทั้งหมด เป็นประวัติศาสตร์ของการต่อสู้ทางชนชั้น (Class Struggle) ระหว่างนายกับ



 38 

ทาส คนชั้นปกครองกับคนชั้นต่ า ขุนนางกับไพร่ ผู้กดขี่กับผู้ถูกกดขี่ Marx ได้แบ่งสังคมมนุษย์
ออกเป็น 3 ยุค คือ ยุคทาส เกิดการต่อสู้ทางชนชั้นในสังคมระหว่างทาสกับนายทาส ยุคศักดินา เกิด
การล้มล้างระบบศักดินาหรือมูลนายเจ้าของที่ดิน จากนั้นเป็นระบบทุนนิยมได้เกิดขึ้น และ ยุค
นายทุน นายทุนเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิต ผู้ใช้แรงงานเป็นอิสระก็จริง แต่การด ารงชีวิตขึ้นอยู่กับ
นายทุน เพราะต้องขายแรงงานของคนให้แก่นายทุน เปิดโอกาสท าให้นายทุนนั้นกดขี่ขูดรีด (วิทยา 
ศักยาภินันท์, 2533) การมีอยู่ของชนชั้นปกครองทางสังคมนั้นก่อให้เกิดโทษมีผลในทางลบ เป็นสิ่ง
ที่ก่อให้เกิดความเสียหายแก่สังคม ชนชั้นต่ าจะถูกลิดรอนสิทธิผลประโยชน์และถูกบีบบังคับ โดยไม่
รู้ตัวด้วยวิธีการต่างๆ ดังนั้น จะต้องมีการจัดระเบียบระบบการเมืองการปกครองกันใหม่ การเสนอ
แนวทางออกของการแก้ปัญหาความขัดแย้งทางสังคม ไม่อาจท าได้ตราบเท่าที่ยังมีชนชั้นปกครองอยู่ 
นอกเสียจากการล่มสลายทางชนชั้นปกครองทั้งหลายเสียก่อน นั่นน าไปสู่แนวคิดปฏิวัติเด็ดขาด 
สร้างรูปแบบการปกครองหรือรัฐในอุดมคติในรูปแบบใหม่ ไปสู่สังคมที่คนทุกคนมีความเสมอภาค
เท่าเทียม 
 
 การท าความเข้าใจโลกสังคมในปัจจุบันที่ผู้คนต่างแสวงหาความเสมอภาค ความเท่าเทียม
กัน พร้อมกันนั้นก็แสวงหาเกณฑ์ในการบ่งบอกว่าอย่างไรจึงเรียกว่าเสมอภาคกันหรือเท่าเทียมกัน 
เสรีนิยมเป็นหนึ่งในอุดมการณ์ที่เสนอว่า ในโลกเศรษฐกิจเสรีนิยม ความเสมอภาคกันในโอกาส คือ 
สิ่งที่สะท้อนถึงความเสมอภาคได้อย่างดีที่สุด เพราะถึงแม้ว่าคนแต่ละคนจะเกิดมาในครอบครัวที่
แตกต่างกัน แต่คนทุกคนมีโอกาสในการเดินสู่จุดหมายอย่างเท่าเทียมกัน ความคิดของอุดมการณ์เสรี
นิยมนี้ แตกต่างจากอุดมการณ์สังคมนิยมและ มาร์กซิสม์ (Marxism) ที่เสนอความคิดเร่ืองความเท่า
เทียมกันทางสังคมและกรรมสิทธิ์ร่วม อย่างไรก็ตามแนวคิดทั้งเสรีนิยม สังคมนิยม และ มาร์ซิสม์ 
ไม่สามารถท าความเข้าใจปรากฏการณ์ในสังคมโลกปัจจุบันได้ เนื่องจากไม่ให้ค าตอบเกี่ยวกับความ
เสมอภาคเท่าเทียมกันได้ในโลกของความเป็นจริง ขณะเดียวกันกลับพบเห็นความไม่เท่าเทียมกันใน
หลากหลายรูปแบบทั้งที่ชัดเจนและไม่ชัดเจน ซึ่งหากกล่าวตามแนวทางสัญนิยม ของ โรลอง บาร์ตส์ 
ความไม่เท่าเทียมกันนั้นด ารงอยู่  เพียงแต่ถูกฉาบเคลือบปกปิดไว้ในหลากหลายรูปแบบของ
สัญลักษณ์ ซึ่งล้วนแต่เป็นภาพมายาทั้งสิ้น ฉะนั้น การพิจารณาเงื่อนไขของความไม่เท่ าเทียมกันจึง
เป็นแนวทางหนึ่งในการที่จะสามารถเข้าใจถึงปรากฏการณ์ทางสังคมได้ (รุ้งนภา ยรรยงเกษมสุข, 
2556) 
 
  Bourdieu (1989) นักสังคมวิทยาชาวฝร่ังเศสได้ศึกษาสภาพสังคมในประเทศฝร่ังเศส และ
น าเสนอมโนทัศน์เพื่อท าความเข้าใจปรากฏการณ์สังคม ซึ่งในการศึกษาวิจัยคร้ังนี้  ผู้วิจัยจะ
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ท าการศึกษามโนทัศน์ชนชั้นและทุน เพื่อให้เป็นเงื่อนไขของความไม่เท่าเทียมกัน เพราะ ทุน ที่ 
Bourdieu น าเสนอ มิใช่ทุนในแง่เศรษฐกิจเพียงมิติเดียว หากแต่มีหลากหลายและมีบทบาทต่อกัน
และกัน รวมทั้งยังมีบทบาทเป็นมโนทัศน์หนึ่งที่ส าคัญต่อการท าความเข้าใจ ความแตกต่างของผู้คน
ในสังคมและเงื่อนไขของชนชั้นที่ด ารงอยู่จริงในโลกเสรีนิยมประชาธิปไตย ซึ่งสามารถอธิบายมโน
ทัศน์ของชนชั้นและทุนได้ดังนี้   
 
 2.3.1ชนชั้น (Class) 
 
 ความคิดเร่ืองชนชั้นมีความส าคัญต่อการอธิบายสังคมและความไม่เท่าเทียมกันเป็นอย่าง
มาก ทั้งที่เห็นได้อย่างชัดเจนและที่แฝงอยู่ในรูปของความเสมอภาคเท่าเทียมกัน ไม่ว่าจะในทาง
การเมือง สังคม หรือเศรษฐกิจ กรอบแนวคิดที่ใช้ในการอธิบายชนชั้น อาจแบ่งได้ ดังนี้ (Robertson, 
2002) 
 
 กรอบแนวคิดแบบมาร์กซิสต์ อธิบายสภาพการณ์ของสังคม ชนชั้น ถือว่ามีความส าคัญ 
เนื่องจาก Marx and Engels (1977) เชื่อว่าพัฒนาการของประวัติศาสตร์ถูกขับเคลื่อนด้วยความ
ขัดแย้งของชนชั้น คือ ระหว่างชนชั้นกรรมาชีพและชนชั้นกระฎมพี ชนชั้นกรรมาชีพในฐานะชนชั้น
ที่อยู่ในระดับต่ าสุดถูกขูดรีดโดยชนชั้นอ่ืน ขณะเดียวกันก็ไม่มีพลังอ านาจมากเพียงพอที่จะท้าทาย
ชนชั้นอ่ืน เว้นเสียแต่ว่าจะประสบชัยชนะในขั้นตอนสุดท้ายของพัฒนาการทางสังคม ที่ มาร์กซ์
เสนอว่าจะไม่มีชนชั้นอยู่เลย ด้วยการอธิบายของมาร์กซ์ ชนชั้นจึงถูกก าหนดขึ้นจากความสัมพันธ์ที่
มีกับวิถีการผลิต กล่าวคือ ในที่เป็นเจ้าของและควบคุมวิถีการผลิตทางเศรษฐกิจ ก็จะเป็นชนชั้น
กระฎุมพี และชนชั้นปกครองในสังคม แต่ใครที่ไม่ได้เป็นเจ้าของและไม่ได้ควบคุมวิถีการผลิตทาง
เศรษฐกิจ ก็ต้องขายแรงงานและกลายเป็นผู้ถูกปกครอง ผู้ถูกขูดรีดโดยนายจ้างและผู้ปกครอง  
   
 กรอบแนวคิดแบบสังคมศาสตร์ อธิบายชนชั้นจากการพิจารณาสถานะทางสังคม เช่น อาชีพ 
ความมั่นคั่ง รายได้ และมุมมองเชิงโครงสร้างที่เกี่ยวกับสถานะทางเศรษฐกิจของปัจเจกชนประกอบ
กัน กรอบอธิบายนี้ประสบกับปัญหาในการอธิบายถึงความเพียงพอในการจัดแยกประเภทปัจเจกชน 
เพราะเกณฑ์ข้างต้นพิจารณาแต่เพียงเงื่อนไขภายนอกโดยไม่ได้อธิบายเงื่อนไขภายใน ที่จะสามารถ
อธิบายถึงความคิด ความเชื่อ และทัศนคติของปัจเจกชนที่มีต่อชนชั้นของตนเอง ในขณะที่กรอบ
แนวคิด มาร์กซิสต์ กลับอธิบายและเรียกเงื่อนไขภายในว่าจิตส านึกของชนชั้น (Class Conscious) 
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ทั้งนี้ทั้งนั้น กรอบแนวคิดมาร์กซิสต์ ก็ถูกวิพากษ์วิจารณ์ว่าให้ความส าคัญแต่กับเงื่อนไขทาง
เศรษฐกิจเป็นหลัก ขาดการอธิบายในมิติอ่ืน ๆ  
 
 ดังนี้แล้ว การอธิบายถึงชนชั้นจึงไม่สามารถอธิบายได้อย่างง่าย ๆ เพียงความมั่งคั่งร่ ารวย 
หรือเพียงแค่อาชีพ และน าเงื่อนไขเหล่านั้นไปก าหนดต าแหน่งแห่งที่ของปัจเจกชนในโครงสร้าง
สังคม ดังที่ Bourdieu ได้เร่ิมต้นการกล่าวถึงชนชั้นไว้ว่า ในการท าความเข้าใจค าว่าชนชั้นด้วยเชิง
ตรรกะทั่วไป เราอาจกล่าวได้ว่า ชนชั้น คือ กลุ่มของตัวแสดงที่ด ารงอยู่ในต าแหน่งที่เหมือนกัน อยู่
ภายใต้เงื่อนไขที่เหมือนกันและยอมรับเงื่อนไขแบบเดียวกัน เป็นผู้มีโอกาสที่จะมีผลประโยชน์และ
แนวกิริยาแบบเดียวกัน สร้างปฏิบัติการที่เหมือนกันและรับเอาท่าที ทัศนคติที่เหมือนกันมาใช้ 
Bourdieu and Wacquant (1992) ซึ่งหากเราจะนิยามชนชั้นเช่นน้ี นั่นเท่ากับว่าเราจะเห็นแต่เพียง การ
สร้างชนชั้นบนแผ่นกระดาษ (Class on Paper) เท่านั้น เพราะการอธิบายดังกล่าวไม่สามารถใช้ใน
การอธิบายกลุ่มทางสังคมใด ๆ ได้เลยในความเป็นจริง ไม่ว่าจะเป็นลักษณะการด ารงอยู่ของกลุ่ม 
หรือแม้กระทั่งความเป็นกลุ่มขัดแย้งที่มีการเคลื่อนไหว  
 
 เพื่อให้สามารถเข้าใจชนชั้นได้อย่างแท้จริง จ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องพิจารณาเงื่อนไขอ่ืน
ประกอบ Bourdieu (1989) อันได้แก่ ต าแหน่งของ ปัจเจกบุคคลในความสัมพันธ์ของการผลิต อาชีพ 
รายได้ ระดับการศึกษา สัดส่วน เพศ การกระจายตัวในพื้นที่ทางภูมิศาสตร์ และชุดของคุณลักษณะ
ย่อย ๆ ที่ท าหน้าที่ในการจัดแบ่งชนชั้น เมื่อพิจารณาการนิยามและเงื่อนไขของชนชั้นร่วมกันทั้งหมด 
จะท าให้เข้าใจได้ว่าความแตกต่างของปัจเจกชน จากเงื่อนไขข้างต้น ได้น าไปสู่ความแตกต่างของ
ปัจเจกชนในพื้นที่ และต าแหน่งแห่งที่ท าให้เกิดชนชั้น รวมทั้งเกิดการสร้างรสนิยมขึ้นมาด้วย  
 
 ความเป็นชนชั้นจึงเกิดขึ้นภายในหลักการของการเลือกหรือการแบ่งแยก โดยเกณฑ์เงื่อนไข
ข้างต้นไม่ได้ท าหน้าที่อย่างวัตถุวิสัย หากแต่ได้ซ่อนเกณฑ์ที่ไม่เป็นทางการและส่งผลต่อการท าให้
ปัจเจกชนต้องเลือก หรือเกิดการแบ่งแยกได้ นั่นคือ การให้ “คุณค่าเฉพาะ” กับแต่ละเงื่อนไข และ
การให้คุณค่ากับผลจากการปฏิบัติอันเกิดจากเงื่อนไขนั้น Bourdieu (1989) ดังนี้แล้วเราจึงสามารถ
พิจารณาความเป็นชนชั้นได้จากความแตกต่างหลากหลายที่แสดงออกด้วยระดับของทุนเศรษฐกิจ
และทุนวัฒนธรรม หมายความว่า ปัจเจกชนคนหนึ่งแตกต่างจากคนอ่ืน ๆ เนื่องจากปัจจัยด้าน
เศรษฐกิจ อาชีพ การศึกษา พื้นฐานด้านรสนิยม วัฒนธรรม และการใช้เวลาว่าง  
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 รสนิยมเป็นมโนทัศน์หนึ่งของ  Bourdieu ที่สามารถช่วยให้เข้าใจชนชั้นแต่ละชนชั้นที่
แตกต่างกันได้เป็นอย่างดี เนื่องจากรสนิยมของแต่ละชนชั้นสามารถเห็นได้จากการด าเนิน
ชีวิตประจ าวันจากกิจกรรมต่าง ๆ ของปัจเจกบุคคล โดยรสนิยมที่ดีที่ได้รับจากการยกย่องของคน
ทั่วไปในสังคม เป็นผลมาจากการสร้างข้อตกลงร่วมกันของคนในสังคมว่า อย่างไรจึงเรียกว่า 
รสนิยมดี รสนิยมวิไล เพราะ รสนิยม (Taste) Bourdieu คือ ความสามารถในการตัดสินหรือประเมิน
คุณค่าความงามด้วยประสาทสัมผัสและอย่างทันทีทันใด ความสามารถนี้ไม่สามารถแยกออกได้จาก 
ความสามารถในการรับรู้หรือเห็นความแตกต่างในรสชาติอาหาร ซึ่งหมายถึง คว ามชื่นชอบใน
รสชาติอาหารบางอย่างมากกว่า รสนิยม จึงมีสองความหมายคู่กัน (Dual Meaning) นั่นคือ 
หมายความถึงแนวกิริยาเพื่อแสดงถึงความแตกต่างและการเห็นคุณค่า Bourdieu รสนิยมจึงเป็นสิ่งที่
มีอิทธิพลในการแสดงออกในทุกพื้นที่ ทั้งการแสดงออกในทางวัฒนธรรม หรือการแลกเปลี่ ยนเชิง
สัญลักษณ์ เช่น เสื้อผ้า กีฬา อาหาร ดนตรี วรรณกรรม และศิลปะ เป็นต้น รสนิยมจึงสะท้อนออก
ผ่านการเลือก โดยผู้มีรสนิยมจะท าการเลือก เนื่องจากเห็นหรือให้คุณค่าในของสิ่งหนึ่งมากกว่าอีก
สิ่งหนึ่ง 
 
 Bourdieu (1989) ได้อธิบายชนชั้นอย่างเป็นรูปธรรมผ่านงานที่เขาศึกษา เมื่อปี ค.ศ. 1966
โดยกล่าวถึง ความสัมพันธ์ระหว่างชนชั้นกับรสนิยมที่แสดงให้เห็นจากทุนเศรษฐกิจและทุน
วัฒนธรรม โดย Bourdieu ศึกษาการใช้จ่ายของผู้คนในกลุ่มอาชีพต่าง ๆ ซึ่งประกอบด้วย ครูใน
ระดับมัธยมศึกษาและสูงกว่าผู้บริหารในภาครัฐ กลุ่มวิชาชีพ วิศวกร ผู้บริหารในภาคเอกชน นายจ้าง
ภาคอุตสาหกรรม และนายจ้างภาคการค้าและบริการ ซึ่งกลุ่มบุคคลในอาชีพต่าง ๆ เหล่านี้ถูกจัดอยู่
ในชนชั้นเดียวกัน การศึกษาวิจัยพบว่า ในทุกกลุ่มอาชีพจะมีสัดส่วนการใช้จ่ายเพื่อการเป็นเจ้าของที่
พักอาศัยเป็นล าดับแรก การพักผ่อนที่โรงแรมในวันหยุดเป็นล าดับที่สอง การเป็นเจ้าของรถยนต์
หรูหรา เป็นล าดับที่สาม และการเป็นเจ้าของเรือ เป็นล าดับสุดท้าย สิ่งนี้แสดงให้เห็นถึงความเป็นชน
ชั้นเดียวกัน และการมีรสนิยมที่เหมือนกัน โดยเงื่อนไขที่ก าหนดรสนิยมที่แสดงถึงความเป็นชนชั้น 
คือ ทุนเศรษฐกิจและทุนวัฒนธรรมนั่นเอง  
 
 นอกจากการศึกษาดังกล่าว Bourdieu (1989) ยังได้ศึกษาการบริโภคและการปฏิบัติทาง
วัฒนธรรมของกลุ่มคนอาชีพต่าง ๆ ซึ่งได้แก่ คนงานในภาคเกษตร เกษตรกร แรงงานไม่มีทักษะ 
แรงงานกึ่งทักษะ แรงงานมีทักษะ หัวหน้าคนงาน ช่างฝีมือ เจ้าของร้านขนาดเล็ก ลูกจ้าง พนักงาน 
ผู้ประกอบการทางพาณิชย์ นักการอุตสาหกรรม ผู้บริหารระดับสูง วิศวกร ครูระดับมัธยมและ
ระดับอุดมศึกษาและผู้ประกอบวิชาชีพเฉพาะสาขา โดยได้ท าการศึกษาวิจัยกับกลุ่มบุคคลเหล่านี้
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เพิ่มเติม ทั้งนี้เนื่องจาก สิ่งที่แสดงให้เห็นถึงรสนิยมของชนชั้น พบว่า กลุ่มอาชีพที่จัดอยู่ในชนชั้น
ล่าง คือ คนงานในภาคเกษตร และเกษตรกร ซึ่งมีทุนเศรษฐกิจน้อยกว่ากลุ่มอาชีพที่จัดอยู่ในชน
ชั้นสูง คือ ผู้ประกอบการทางพาณิชย์ นักการอุตสาหกรรม ผู้บริหารระดับสูง วิศวกร ครูระดับมัธยม
และระดับอุดมศึกษา และผู้ประกอบวิชาชีพเฉพาะสาขา ประมาณสามเท่า ทั้งนี้ไม่ว่าจะพิจารณาจาก
รายได้เฉลี่ยต่อครัวเรือน รายได้เฉลี่ยต่อหัว หรือแม้แต่การครอบครองวัตถุ คือ การเป็นเจ้าของบ้าน
หลังที่สอง โทรศัพท์ และเคร่ืองซักผ้า พบว่า ชนชั้นสูงสามารถเป็นเจ้าของวัตถุดังกล่าวได้มากกว่า
ชนชั้นล่าง  (Bourdieu, 1989) 
 
 Bourdieu มีจุดยืนที่ชัดเจนว่าชนชั้นเป็นสิ่งที่มีอยู่จริง เช่นเดียวกับจุดยืนของคาร์ลมาร์กซ์ จึง
ใช้กลุ่มชนชั้นทางสังคมในการวิเคราะห์การเกิดขึ้นของรสนิยม เขามองว่าเป็นกลุ่มชนชั้นทางสังคม 
ชนชั้นทารงสังคมของคนในสังคมสามารถแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม คือ ชนชั้นกระฎุมพี (Bourgeoisie) 
ชนชั้นกระฎุมพีน้อย (The Petit Bourgeoise) และชนชั้นแรงงาน อย่างไรก็ตามบริบททางสังคมใน
ศตวรรษที่ 20 ซึ่งเป็นระบบทุนนิยมในยุคที่การผลิตสินค้ามีปริมาณที่ล้นเหลือ จึงต้องท าให้ผู้คน
บริโภคสินค้าให้หมดไปอย่างรวดเร็วได้ส่งอิทธิพลต่อความคิดของบู ร์ดิเออ ว่า ในศตวรรษที่ 20 นี้ 
ชนชั้นเกิดขึ้นมาบนพื้นฐานของการบริโภคมิใช่การผลิตอีกต่อไป Bourdieu จึงศึกษาและวิเคราะห์
ชนชั้นทางสังคมทั้ง 3 กลุ่มด้วย “รูปแบบการบริโภค” แทน (Bourdieu, 1989) 
 
 Bourdieu (1989)ได้กล่าวว่าชนชั้นว่าได้เป็นเพียงชนชั้นที่มีความหมายเชิงทฤษฎีที่ว่า ชนชั้น 
หมายถึงกลุ่มของผู้กระท าที่อยู่ภายใต้สภาวะเงื่อนไขที่เหมือนกันยอมรับเงื่อนไขแบบเดียวกัน และ
อยู่ภายใต้ระบบที่สร้างแนวโน้มน าให้เกิดการกระท าแบบเดียวกัน จึงมีปฏิบัติการที่เหมือนกัน 
รวมทั้งยังครอบครองคุณลักษณะบางอย่างเหมือนกัน ไม่ว่าจะเป็นทรัพย์สมบัติที่สามารรถรับรู้ได้
อย่างชัดเจน เช่นสินค้า อ านาจ และทรัพย์สมบัติที่แฝงฝังอยู่ในร่างกาย เช่น อุปนิสัยเฉพาะของแต่ละ
ชนชั้นแต่เขายังสามารถน าความหมายของชนชั้นในทางทฤษฎีมาใช้ในระดับปรากฏการณ์ทางสังคม
ที่เกิดขึ้นจริง ให้เป็นสิ่งที่เป็นรูปธรรมมากขึ้น โดยการพิจารณาจากตัวแปรต่างๆ ได้แก่ ต าแหน่งใน
ความสัมพันธ์ของการผลิตที่สามารถดูได้จากอาชีพ รายได้ ระดับการศึกษา และการกระจายตัวใน
พื้นที่ทางภูมิศาสตร์ที่แน่นอน คุณลักษณะของสิ่งที่เป็นที่รับรู้ร่วมกันซึ่งดูได้จากกฎที่ที่คอยก ากับว่า
สิ่งใดเป็นพวกเดียวกันสิ่งใดไม่เข้าพวก เช่น เพศ เชื้อชาติ เป็นต้น ตัวแปรหรือเงื่ อนไขเหล่านั้นคือ 
สิ่งที่ Bourdieu เรียกว่า “ทุน” ซึ่งประกอบไปด้วยทุนทางเศรษฐกิจ ทุนทางวัฒนธรรม และทุนเชิง
สัญลักษณ์ 
 



 43 

 จากการอธิบายถึงชนชั้นข้างต้น ทุนเป็นเงื่อนไขส าคัญในการก าหนดต าแหน่งแห่งที่และชน
ชั้น เป็นเงื่อนไขส าคัญของความแตกต่างระหว่างปัจเจกบุคคลและระหว่างกลุ่มชนชั้น ดังนั้นชนชั้น
จึงมีความส าคัญในการน ามาวิเคราะห์ในงานวิจัยเร่ืองนี้ด้วย แต่นอกจากชนชั้นแล้ว จะเห็นได้ว่าบูร์ดิ
เออได้พูดถึงเร่ืองของทุนต่างๆเอาไว้ ซึ่งเป็นประเด็นที่วิเคราะห์ได้ถึงแนวจริตของนักเรียนโรงเรียน
ทวิภาษาได้อีกด้วย   
 
 2.3.2 ทุน (Capital) 
 
 ค าว่า Capital มีรากศัพท์มาจากภาละติน คือ Capitalis ซึ่งมีต้นก าเนิดจากค าว่า Caput, Capit 
ที่แปลว่า “หัว” มีความเกี่ยวโยงโดยตรงกับการค้าขายและครอบครองฝูงสัตว์ เนื่องจากในสมัยก่อน
นั้นความร่ ารวยวัดได้จากการนับหัวของสัตว์ที่ผู้นั้นมีอยู่ในครองครอง ส าหรับในความหมายที่กว้าง
ที่สุดของค าว่าทุน หมายถึงทรัพย์สินที่สามารถก่อให้เกิดทรัพย์สินเพิ่มมากขึ้น โดยอาจจะเป็นเงิน 
เคร่ืองจักร เคร่ืองมือ อาคารสถานที่ หรือสิ่งอ่ืนๆที่ไม่ได้น ามาใช้เพื่อบริโภคโดยตรงแต่เพื่อ
ประโยชน์ในการผลิต ทุนเป็นหนึ่งในปัจจัยการผลิตร่วมกับอีก 2 ปัจจัย อันได้แก่ ที่ดินและแรงงาน 
ในทางสังคมผู้ที่ให้ค าอธิบายเกี่ยวกับทุนอย่างกระจ่างชัดและครอบคลุมมิติต่างๆมากที่สุดคือ Marx 
(1977) ซึ่งได้ให้ความหมายของทุนในแง่ที่เกี่ยวกันกับชนชั้นในสังคมโดยมองว่า คุณสมบัติของทุน
ในฐานะสิ่งที่สามารถสั่งสมปริมาณเพื่อเพิ่มมูลค่านั้น เป็นเคร่ืองสร้างความแตกต่างทางชนชั้น
ระหว่างผู้ครอบครองอันได้แก่ ชนชั้นกระฎุมพี (Bourgeoise) กับผู้ใช้แรงงานหรือที่เรียกว่าชนชั้น
กรรมาชีพ (Proletariat) ความสัมพันธ์ทางสังคมดังกล่าวเป็นผลโดยตรงจากระบบทุนนิยม กล่าวคือ
ระบบการผลิตสินค้าเพื่อค้าขาย แลกเปลี่ยน และมุ่งผลก าไร โดยมีกระบวนการสะสมทุนเป็นกลไก
ขับเคลื่อนส าคัญในหนังสือชื่อ Das Kapital มาร์กซ์ ได้กล่าวถึง ทุนว่ามี 2 ประเภท คือ ทุนคงที่และ
ทุนแปรผัน โดยทุนคงที่หมายถึง ปัจจัยการผลิตที่ไม่ใช่คน เช่นโรงงาน และเคร่ืองจักร ส่วนทุนแปร
ผันหมายถึง ค่าจ้างแรงงาน มูลค่าที่ได้กลับมาจากการลงทุนประเภทนี้มีการเปลี่ยนแปลงคือ เกิด
มูลค่าส่วนเกินของสินค้า เนื่องจากเจ้าของทุนเอาเปรียบใช้แรงงานของกรรมกรมากเกินกว่าราคา
ของค่าจ้างท าให้มีแรงงานส่วนที่ไม่ได้รับค่าตอบแทนซึ่งมาร์กซ์มองว่าเป็นการเอาเปรียบทางชนชั้น 
(ชนิดา เสงี่ยมไพศาลสุข, 2550) 
 
 ในขณะที่มาร์กซ์วิเคราะห์เร่ืองค่าจ้างแรงงานว่าเป็นการเอาเปรียบที่แฝงเร้นอยู่ในทุน
เศรษฐกิจ (Economic Capital) ได้แก่ รายได้ ทรัพย์สิน ความมั่งคั่งที่สะสมไว้ เงินทอง สิ่งของมีราคา
เช่น ที่ดิน อาคารบ้านเรือน เคร่ืองเพชร รถยนต์ หุ้น ฯลฯ แต่บูร์ดิเยอได้ขยายประเภทของ “ทุน” จาก 
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“ทุนเศรษฐกิจ” ออกไปเป็น “ทุนทางศาสนา/ทุนทางวัฒนธรรม” โดยบูรดิเยอได้นิยามท “ทุน” ใหม่
ว่า สิ่งใดจะมีสภาวะกลายเป็นทุนนั้น ก็เมื่อสิ่งนั้นได้ท าหน้าที่ในฐานะ “ความสัมพันธ์เชิงอ านาจทาง
สังคม” (Function as a Social Relation of Power) และนี่เป็นที่มาของทุนทางวัฒนธรรมของบูร์ดิเยอ 
ซึ่งครอบคลุมหลายสิ่งหลายอย่างนับตั้งแต่ความสามารถในการใช้ภาษา ความส านึกเร่ืองวัฒนธรรม 
ความชื่นชอบทางสุนทรียะ ความรู้ทางวิทยาศาสตร์ พื้นฐานทางการศึกษา ฯลฯ นอกจากนั้นบูร์ดิเยอ
ยังเสนอว่า ทั้งทุนทางเศรษฐกิจและทุนอ่ืนๆ เช่น ทุนทางวัฒนธรรม ทุนทางสัญลักษณ์ ทุนทางสังคม
สามารถถ่ายโอนไปมาซึ่งกันและกันได้ (กาญจนา แก้วเทพ และสมสุข หินวิมาน, 2553) 
 
 สิ่งที่ Bourdieu (1997) เรียกว่า “ทุน” Bourdieu อธิบายไว้ว่า ทุน คือ แรงงานที่ถูกสะสมใน
รูปแบบที่ถูกท าให้เป็นวัตถุหรือถูกรวมไว้กับปัจเจกชนหรือกลุ่มของปัจเจกชน ทั้งนี้เพื่อท าให้พวก
เขาสามารถจัดสรรพลังทางสังคมในรูปของแรงงานที่เป็นรูปธรรม หรือแรงงานที่อยู่ในตัวบุคคล 
ดังนี้แล้ว ทุนจึงเป็นมรดกที่สืบทอดมาอย่างต่อเนื่อง สามารถเปลี่ยนรูปได้ มีลักษณะที่ทั้งสัมผัสได้
และสัมผัสไม่ได้ รวมทั้งเป็นปัจจัยในการก าหนดต าแหน่งแห่งที่ทางสังคม (Positions) และความ
เป็นไปได้ของตัวแสดงหรือปัจเจกบุคคลในการเข้าไปอยู่สนาม (Field) ต่าง ๆ ที่ด ารงอยู่ในพื้นที่ทาง
สังคม  
 
 จากนิยมข้างต้น “ทุน” จึงมีขอบเขตที่กว้างขวางมาก Bourdieu จึงได้แบ่งทุนออกเป็น 4 
แบบ คือ Bourdieu (1997)  
 
 1) ทุนเศรษฐกิจ (Economic Capital) ประกอบด้วย ทุนตามความหมายของ มาร์กซ์ ที่รวมถึง
การครอบครองในทางเศรษฐกิจที่ช่วยเพิ่มความสามารถของตัวแสดงในสังคม ขณะเดียวกันก็
สามารถเปลี่ยนรูปไปเป็น “เงิน” ได้อย่างตรงไปตรงมาและทันทีทันใด ทุนเศรษฐกิจอาจถูกท าให้
เปน็สถาบันได้ในรูปของสิทธิในทรัพย์สิน 
 
 2) ทุนวัฒนธรรม (Cultural Capital) หมายถึง สิ่งที่บุคคลได้รับจากกระบวนการหล่อหลอม
ทางสังคมมาอันกลายเป็นคุณสมบัติติดตัวที่เอ้ือให้บุคคลสามารถน าไปเพิ่มพูนมูลค่าของตนได้ ทั้งนี้
มักเป็นสิ่งที่หลอมละลายอยู่ในตัวตนของบุคคลและแสดงออกผ่านทางพฤติกรรม เช่น ความรู้ 
รสนิยม กิริยามารยาท นอกจากนี้ยังหมายรวมถึงทรัพย์สินต่างๆ ที่มีคุณค่าอย่างใดอย่างหนึ่งที่ไม่ใช่
ในเชิงเศรษฐกิจ แต่สามารถมีมูลค่าในเชิงเศรษฐกิจได้ เช่น งานศิลปะ หนังสือ เอกสารรับรองทาง
วิชาการ Bourdieu ได้แบ่งรูปแบบของทุนวัฒนธรรมออเป็น 3 รูปแบบ คือ  
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  2.1) ทุนทางวัฒนธรรมที่ฝังตัวอยู่ในรูปการแสดงออกของร่างกายและจิตใจ 
(Embodied State) ทุนทางวัฒนธรรมรูปแบบนี้มักต้องอาศัยระยะเวลาในการประกอบตัวเป็นรูปร่าง 
อาทิ บุคลิกภาพ ความรู้ ความสามารถทางภาษา ทักษะ รสนิยม ฯลฯ ได้แก่สมรรถนะด้านวัฒนธรรม
ของปัจเจกบุคคล เช่น ความสามารถความรอบรู้ที่จะพูดเร่ืองศิลปะ การมีบุคลิกที่สง่างาม สามารถ
วางท่าทางได้อย่างงดงาม ความหมายของ Embodied From ที่อยู่ในปัจเจกบุคคลนี้อาจจะมี
ความหมายใกล้เคียงกับค าว่า Habitus แต่ Bourdieu ก็ได้ยกตัวอย่างแสดงให้เห็นความแตกต่างกัน 
ตัวอย่างเช่น หากบุคคลหนึ่งมีความรักในความรู้ของวิชาปรัชญาท าให้เขาสนใจที่เสาะแสวงหา
หนังสือปรัชญามาอ่าน สมรรถนะทางวัฒนธรรมเช่นนี้เรียกว่า “Habitus” แต่หากว่าความรู้ปรัชญา
ดังกล่าท าให้เขามีชื่อเสียงสามารถไปออกรายการโทรทัศน์ประเภท “แฟนพันธุ์แท้” ไปเป็นนักเขียน
คอลัมน์ในนิตยสารท าให้มีรายได้ในช่วงเวลานี้สมรรถนะดังกล่าวได้คลี่คลายกลายเป็นทุนทาง
วัฒนธรรมแบบ Embodied From แล้ว หากจะเปรียบเทียบกับแนวคิดเร่ือง “มูลค่า” ของมาร์กซ์ ก็
อาจจะสรุปได้ว่า Habitus นั้น เปรียบเสมือนมูลค่าใช้สอยของบุคคล แต่ทุนทางวัฒนธรรมแบบ 
Embodied From  เปรียบเสมือนมูลค่าแลกเปลี่ยนนั่นเอง (บุษราคัม แก้วกลาง, 2559) 
 
  ทุนวัฒนธรรมรูปแบบนี้จะถูกสืบทอดด้วยการส่งผ่านกรรมพันธุ์ ซึ่งเป็นการสืบ
ทอดทุนในแบบที่ถูกซ่อนไว้ในปัจเจกชนและในชนชั้นได้ดีที่สุด โดยเวลาจะเป็นตัวกลางที่ท าหน้าที่
ในการเชื่อมโยงทุนวัฒนธรรมและทุนเศรษฐกิจ ความแตกต่างในการเป็นเจ้าของทุนวัฒนธรรมของ
แต่ละครอบครัว สามารถเห็นได้ในช่วงอายุแรก ๆ ที่เร่ิมท าการสะสมและส่งผ่านทุน และเมื่ออายุยิ่ง
มากขึ้น ทุนวัฒนธรรมที่ถูกสร้างและสั่งสมอยู่ในตัวก็จะเพิ่มพูนมากขึ้น  
 
  2.2) ทุนที่ถูกท าให้อยู่ในรูปของวัตถุหรือที่เป็นรูปธรรม (Objectified State) ทุน
วัฒนธรรมชนิดนี้มีคุณสมบัติมากมาย แต่นิยามได้เพียงแค่เป็นคุณสมบัติที่มีความสัมพันธ์กับทุน
วัฒนธรรมในแบบที่ประกอบกัน ทุนชนิดนี้ถูกท าให้เป็นวัตถุในรูปของสื่อหรือสิ่งของ เช่น รูปภาพ 
งานเขียน หนังสือ พจนานุกรม อนุสาวรีย์ เคร่ืองมือ เคร่ืองจักร เป็นต้น การแสดงออกและสืบทอด
ได้ผ่านวัตถุ เช่น การสะสม ภาพวาด การสะสมทุนวัฒนธรรมชนิดนี้สามารถถูกส่งผ่านได้เหมือนกับ
ทุนเศรษฐกิจ แต่สิ่งที่จะสามารถส่งผ่านและมองเห็นได้ คือ ความเป็นเจ้าของในตัวของภาพนั้น ซึ่ง
คือ ความเป็นเจ้าของในวิถีการบริโภคภาพเขียน ฉะนั้นสินค้าในเชิงวัฒนธรรมจึงเป็นได้ทั้งสิ่งที่เป็น
วัตถุและสัญลักษณ์ คนที่เป็นเจ้าของเคร่ืองมือการผลิตหรือเป็นเจ้าของทุน จึงต้องหาวิธีการที่
เหมาะสมในการสะสมรวบรวมทุน 
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  ส าหรับการเป็นเจ้าของทุน ไม่ได้หมายความว่า  การครอบครองหรือมีทุน
วัฒนธรรมชนิดนี้อยู่สูง จะมีทุนวัฒนธรรมในระดับสูง เพราะในความเป็นจริง การครอบครองบ่ง
บ่อกถึงสถานภาพที่คลุมเครืออย่างมาก คือ หากเป็นผู้ขายผลผลิตหรือบริการ พวกเขาก็จะถูกจัดแยก
ประเภทเป็นกลุ่มที่ถูกครอบง า (Dominated) แต่ถ้าหากเขาเป็นเจ้าของเคร่ืองมือการผลิต และผล
ก าไรที่เขาได้มาจากทุนวัฒนธรรมแบบนี้ พวกเขาก็จะถูกจัดแยกประเภทไปเป็นกลุ่มที่ครอบง า 
(Dominate) เพราะถือว่าพวกเขา คือ กลุ่มที่มีทุนวัฒนธรรมของชนชั้นครอบง าอยู่ในตัวที่สามารถ
สร้างสรรค์ผลงานได้ ฉะนั้น เมื่อทุนวัฒนธรรมรวมเข้าไปอยู่ในเคร่ืองมือการผลิตเพิ่มมากขึ้น พลัง
และความเข้มแข็งในการสะสมของผู้ที่เป็นเจ้าของทุน วัฒนธรรมนี้ก็จะเพิ่มขึ้นด้วย ทุนวัฒนธรรม
ชนิดนี้ด ารงอยู่ทั้งในแบบวัตถุและสัญลักษณ์ ประสิทธิภาพของทุนจะถูกท าให้เกิดความเหมาะสม
โดยตัวแสดงการน าไปใช้ และการน าไปปฏิบัติ 
 
  2.3) ทุนทางวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปแบบของสถาบัน (Institutionalization State) คือ 
ทุนที่อยู่ในรูปของการท าให้เป็นวัตถุหรือรูปธรรม ที่ถูกจัดแยกออกมาจากปัจเจกบุคคล ทุนชนิดนี้
อ้างอิงถึงคุณสมบัติเร่ิมต้นของทุนวัฒนธรรม และจะถูกเข้าใจว่า คือ การรับประกัน โดยแสดงออก
ในรูปของประกาศนียบัตร หนังสือรับรอง และการสอบทุนวัฒนธรรมชนิดนี้สามารถเปลี่ยนรูป
ภายใต้เงื่อนไขเฉพาะได้ คือ อาจเปลี่ยนรูปเป็นทุนเศรษฐกิจ หรืออาจถูกเปลี่ยนรูปให้กลายเป็น
สถาบันในรูปของคุณสมบัติทางการศึกษา ขณะเดียวกันก็สร้างความแตกต่างระหว่างความรู้ที่เป็น
ทางการที่ได้รับการรับรองความสามารถกับทุนวัฒนธรรมแบบธรรมดา เพราะทุนวัฒนธรรมที่ถูกท า
ให้กลายเป็นสถาบัน ได้ท าให้เกิดการเปรียบเทียบระหว่างผู้ได้รับการรับรองกับผู้ที่ไม่ได้รับการ
รับรอง หรือแม้แต่เกิดการแปลงทุนวัฒนธรรมด้วยการทดแทนสิ่งหนึ่ง โดยอีกสิ่งหนึ่งเพื่อ
ความส าเร็จ ยิ่งกว่านั้น ยังท าให้เกิดการสร้างอัตราการแลกเปลี่ยนระหว่างทุนวัฒนธรรมกับทุน
เศรษฐกิจด้วย คือ เกิดการแปลงทุนเป็น “การรับประกันทุนทางการศึกษา” ด้วย “มูลค่าของเงิน” นั่น
เพราะกว่าจะได้มาซึ่งทุนวัฒนธรรมชนิดนี้ ต้องอาศัยความพยายาม เวลา และความยากล าบากในการ
แสวงหา มูลค่าของทุนเศรษฐกิจที่จะใช้ในการแลกเปลี่ยนไปเป็นทุนวัฒนธรรมจึงมีมูลค่าสูงตามไป
ด้วย นั่นเพราะได้เกิดการสร้างมูลค่าในรูปของทุนวัฒนธรรมให้กับผู้ที่มีคุณสมบัติที่คู่ควรและมี
คุณสมบัติพร้อมที่จะครอบครอง  
 
  ทุนวัฒนธรรมชนิดนี้สามารถอธิบายถึงความไม่เท่าเทียมกันในการประสบ
ความส าเร็จทางการศึกษาของเด็กที่มีพื้นฐานจากชนชั้นทางสังคมที่แตกต่างกันได้ โดยพิจารณาจาก
รูปแบบของผลประโยชน์ที่เด็กที่มาจากกลุ่มและชนชั้นที่แตกต่างกัน จะได้รับจากตลาดการศึกษา
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แตกต่างกัน และเมื่อพิจารณาในภาพของสังคม สิ่งนี้เองได้สะท้อนภาพของการกระจายตัวของทุน
วัฒนธรรมระหว่างชนชั้นและกลุ่มชนชั้น อันเป็นเงื่อนไขของการสร้างความแตกต่างของปัจเจก
บุคคลและของชนชั้นจากมรดกที่เป็นเงื่อนไขเบื้องต้นที่เด็กแต่ละคนได้รับมาไม่เท่าเทียมกัน 
 
 3) ทุนทางสังคม (Social Capital)  
  
 ทุนทางสังคมเป็นผลรวมของทรัพยากร การกระท าหรือคุณงามความดี โดยปริมาณ “ทุน
ทางสังคม” ของปัจเจกบุคคลจะมากน้อยเพียงไร ขึ้นอยู่กับขนาดของเครือข่ายความสัมพันธ์ที่
สามารถระดมมาได้อย่างมีประสิทธิภาพ และปริมาณของ “ทุน” ที่ปัจเจกบุคคลเป็นเจ้าของและ
แสดงความเป็นเจ้าของอย่างถูกต้อง ทุนทางสังคมจึงประกอบด้วย 
 
  3.1) ทรัพยากรที่มีความสัมพันธ์กับสมาชิกของกลุ่มและเครือข่ายของสังคมโดยที่
จ านวนของทุนทางสังคมที่มีปัจเจกบุคคลเป็นเจ้าของ ขึ้นอยู่กับขนาดของเครือข่ายโดยการติดต่อ
สัมพันธ์ที่ตัวแสดงจะสามารถระดมมาได้อย่างมีประสิทธิภาพ ดังนั้น คุณภาพของทุนทางสังคมจึง
ถูกสร้างขึ้นจากผลรวมของการมีความสัมพันธ์กันระหว่างตัวแสดง มากกว่าจะเป็นเพียงแค่คุณภาพ
ของกลุ่มเท่านั้น  
 
  3.2) การรวมตัวกันของด้านความรู้ ความเข้าใจ และการยอมรับ (Cognition and 
Recognition) ซึ่งเป็นคุณลักษณะเชิงสัญลักษณ์ และสิ่งที่สามารถเปลี่ยนรูปไปเป็นทุนสัญลักษณ์ได้ 
(Symbolic Capital)  
 
 ส าหรับ Bourdieu ทุนทางสังคมถูกสร้างโดยอ านาจทางสังคมและต้องมีการปฏิบัติอย่าง
สม่ าเสมอ โดยรวมถึงความใกล้ชิดในสังคมด้วย การคงอยู่ของเครือข่ายความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นหรือ
เห็นกันอยู่นั้น มิใช่การด ารงอยู่อย่างนั้น อย่างเป็นธรรมชาติ หากแต่เป็นผลของความพยายามที่ไม่
สิ้นสุดของสถาบันที่ต้องการคงและรักษาทุนทางสังคมนั้นไว้ การเพิ่มขึ้นของทุนทางสังคมจาก
ความสัมพันธ์ที่มีอยู่ คือ รายละเอียดจ านวนมากมายประกอบกันที่ปัจเจกบุคคลในฐานะวัตถุของ
ความสัมพันธ์นี้ได้ลงทุนไปด้วย “ทุน” ซึ่งเป็นการลงทุนไปในวงสังคม (Sociability) ระยะยาว 
ฉะนั้น คุณค่าของทุนทางสังคม จึงมาจากความไม่เท่าเทียมกันหรือการถูกกีดกันก่อนหน้า เพราะถูก
สร้างขึ้นมาจากพันธะ หน้าที่ หรือความผูกพันทางสังคม ที่สามารถเปลี่ยนรูปไปภายใต้เงื่อนไข
เฉพาะ คือ อาจเปลี่ยนรูปไปเป็นทุนเศรษฐกิจ หรืออาจถูกเปลี่ยนรูปให้กลายเป็นสถาบันในรูปของ



 48 

ต าแหน่งทางสังคม (Title of Nobility) เช่น เด็กคนหนึ่งเกิดมาในครอบครัวที่ฐานะดี พ่อแม่เป็น
ข้าราชการระดับสูง ได้รับการศึกษาจากสถาบันการศึกษาที่ดี เนื่องจากครอบครัวมีฐานะทางการเงิน
ที่ดีพอที่จะสามารถรับภาระค่าใช้จ่ายได้ และเมื่อเด็กคนนี้ส าเร็จการศึกษาก็จะเข้ารับราชการและ
สามารถไต่เต้าขึ้นไปจนได้รับต าแหน่งระดับสูง และได้รับเงินเดือนสูง ฉะนั้น ทุนทางสังคมที่เด็ก
คนนี้ ได้มา  ส่วนหนึ่ งได้มาจากครอบครัวที่พ่อแม่ส่ งผ่ านมาให้  อีกส่วนหนึ่ งได้มาจาก
สถาบันการศึกษาที่พ่อแม่ได้คัดสรรแล้ว และอีกส่วนหนึ่งได้มาจากสถานะของการเป็นข้าราชการ 
ทุนทางสังคมของเด็กคนนี้จึงแตกต่างจากเด็กคนอ่ืน ๆ เนื่องจากเกิดมาในครอบครัวที่มีทุนแตกต่าง
กัน ท าให้การสร้างและการสั่งสมทุนในช่วงต่อไปของชีวิตแตกต่างกัน อย่างไรก็ตามการสร้าง สั่ง
สม และแปลงทุนของเด็กคนนี้ก็ต้องเกิดขึ้นด้วยการปฏิบัติผ่านยุทธศาสตร์ต่าง ๆ เพื่อรักษาและ
เพิ่มพูน เพราะมิใช่สิ่งที่จะได้มาอย่างง่าย ๆ และไม่มีวันหมดไป  
 
 4) ทุนทางสัญลักษณ์ (Symbolic Capital)  
 
 ปัจเจกบุคคลอาจรับรู้ถึงทุนสัญลักษณ์ได้จากการสัมผัสรู้และการยอมรับว่ามีอยู่  เช่น 
ศักดิ์ศรี สถานภาพ อ านาจ ซึ่งสามารถได้มาจากเกือบทุกที่ ทุนสัญลักษณ์สามารถได้มาจากการที่
ปัจเจกบุคคลมีทุนเศรษฐกิจเป็นพื้นฐาน และหากมีทุนเศรษฐกิจมากพอ บุคคลในสังคมก็จะรับรู้และ
ยอมรับสถานะที่มั่งคั่ง เช่น การเป็นเจ้าสัว หรือในอีกทางหนึ่ง ปัจเจกบุคคลที่เป็นตัวแสดงในสังคม
อาจใช้ทุนทางเศรษฐกิจที่ตัวเองครอบครองน าไปสร้างประโยชน์กับคนอื่น ๆ ด้วยการบริจาค การตั้ง
มูลนิธิ หรือสมาคม ซึ่งจะท าให้สังคมรับรู้ในตัวบุคคลนั้นด้วยค าว่าคนดีของสังคมหรือผู้ใจบุญ  
 
 เมื่อปัจเจกบุคคลมีทุนสัญลักษณ์จากทุนเศรษฐกิจ ดังเช่นตัวอย่างที่ กล่าวข้างต้นแล้ว ทุน
สัญลักษณ์ก็สามารถเปลี่ยนรูปเพื่อให้กลายเป็นทุนเศรษฐกิจได้เช่นกัน แต่การเปลี่ยนรูปอีกคร้ังหนึ่ง
นี้จ าเป็นต้องได้รับความร่วมมือจากทุกกลุ่มในสังคม เพื่อให้ทุนสัญลักษณ์ที่ถูกสร้างขึ้นมานั้นยังคง
อยู่และได้รับการยอมรับเช่นเดิม เพราะสิ่งที่ส าคัญส าหรับทุนสัญลักษณ์ คือ แรงขับในการให้ได้มา
และการต่อสู้เพื่อรักษาทุนสัญลักษณ์นั้น ซึ่งกระบวนการในการให้ได้มา และการรักษาไว้ให้ได้นั้น
มาจากแนวกิริยา (Disposition) ที่แสดงออกมาจากฮาบิตุส ที่สืบทอดมาตั้งแต่เกิดและค่อย ๆ ถูกท า
ให้เพิ่มขึ้นโดยครอบครัวและโรงเรียน 
 
 นอกจากนี้ ทุนทางการเมือง Bourdieu เป็นอีกรูปแบบหนึ่งของทุนสัญลักษณ์ เนื่องจาก
สัญลักษณ์หนึ่งของทุนทางการเมือง คือ ชื่อเสียงที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานความน่าเชื่อถือ การรับรู้ และเห็น
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ในคุณค่า หรือการแสดงออกซึ่งการมีชื่อเสียงที่ผู้คนให้การยอมรับ เคารพในตัวบุคคล หรือวัตถุที่
แสดงออกถึงการมีหรือการถือครองอ านาจ ที่ผู้คนในสังคมรับรู้ว่าปัจเจกบุคคลนั้นมีหรือถือครอง
อ านาจหรือวัตถุแห่งอ านาจนั้นอยู่ การมีทุนทางการเมืองท าให้มีอ านาจเชิงสัญลักษณ์ ซึ่งคือ อ านาจที่
ผู้คนยินยอมที่จะยอมรับผู้ใช้อ านาจเชิงสัญลักษณ์นั้น  
 
 คนที่มีอ านาจเชิงสัญลักษณ์สามารถสร้างความน่าเชื่อถือและความเลื่อมใสให้กับตนเอง 
ด้วยชื่อเสียง (Credit) จากการสร้างความไว้วางใจ (Entrust) ให้กับตนเอง และด้วยการสร้างความไว้
เนื้อเชื่อใจ (Trust) อ านาจเชิงสัญลักษณ์จึงเป็นอ านาจที่ด ารงอยู่ได้ เนื่องจากผู้คนยอมรับในอ านาจ
เชิงสัญลักษณ์นั้น และเชื่อว่าทุนสัญลักษณ์นั้นมีอยู่จริง นักการเมืองจึงได้อ านาจทางการเมืองจาก
ความไว้เนื้อเชื่อใจที่ผู้คนให้กับเขา จึงอาจเปรียบได้ว่าส าหรับนักการเมืองการได้มาซึ่งอ านาจเชิง
สัญลักษณ์เป็นการได้มาซึ่งอ านาจวิเศษที่ท าให้เหนือกว่ากลุ่มอื่น ๆ อันเน่ืองจากความเลื่อมใสศรัทธา
ในการเป็นตัวแทนที่เขาท าให้กับกลุ่มและในการเป็นตัวแทนของกลุ่มสร้างความสัมพันธ์กับกลุ่ม
อ่ืนๆ (Bourdieu, 2002)  
 
 ทุนทางการเมืองสามารถได้มาจากสองทาง ทางแรก เป็นทุนส่วนบุคคล (Personal Capital) 
โดยการมีชื่อเสียง (Fame) การเป็นที่นิยม คือ การที่บุคคลนั้นเป็นที่รู้จักและถูกรับรู้ว่ามีชื่อเสียง 
ขณะเดียวกันก็จะต้องเป็นเจ้าของคุณสมบัติเฉพาะบางอย่างที่เป็นเงื่อนไขของการได้มาและการ
รักษาไว้ซึ่งชื่อเสียงที่ดี โดยบ่อยคร้ังคุณสมบัติของผู้มีทุนทางการเมืองเป็นผลผลิตของการแปลงทุน
ที่ถูกสั่งสมมาจากพื้นที่อื่น ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งจากอาชีพ ซึ่งเป็นวิธีการได้มาซึ่งทุนทางการเมือง วิธี
ที่สอง คือ ทุนของการมีชื่อเสียงโดดเด่นจากสาขาอาชีพ เป็นผลผลิตที่ถูกสั่งสมมาอย่างช้า ๆ ต่อเนื่อง
ยาวนาน และโดยทั่วไปจะใช้เวลาทั้งชีวิต (รุ้งนภา ยรรยงเกษมสุข, 2556) 
 
 จากการนิยามและจัดแยกประเภททุนของ Bourdieu ทุนวัฒนธรรม ทุนทางสังคม และทุน
สัญลักษณ์ จัดเป็นทุนที่อยู่ในตัวบุคคลและไม่สามารถลดทอนลงให้เท่ากับทุนเศรษฐกิจ แต่ทุนทุก
ชนิดสามารถมาได้จาก ทุนเศรษฐกิจ ทั้งนี้การเปลี่ยนรูปของทุนไม่ได้เป็นไปอย่างอัตโนมัติ แต่
จะต้องใช้ความพยายามและจะแสดงให้เห็นผลในระยะยาว ซึ่ง Bourdieu ได้กล่าวว่า “ทุน” ได้สร้าง
สิ่งที่เรียกว่า Game of Society ที่ไม่ใช่แค่เกมทางเศรษฐกิจ หรือแค่เกมของโอกาสที่จะเกิดขึ้นได้ใน
ทุกช่วงเวลา ดังเช่นการเล่นเกมที่จะสามารถชนะและได้เงินจ านวนมากมาก้อนหนึ่ง และกลายเป็น
เศรษฐีในช่วงเวลานั้น ๆ เพราะ “ทุน” ถูกท าให้อยู่ในรูปของสิ่งที่เป็นรูปธรรมหรืออาจอยู่ในรูปของ
สิ่งที่ประกอบกันอยู่ ที่ต้องใช้เวลาในการสะสม ต้องใช้ความสามารถที่เป็นศักยภาพในการสร้างผล
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ก าไรหรือส่วนเกิน และท าการผลิตซ้ าตัวเองในแบบเฉพาะ ที่จะเป็นการขยายขอบเขตของทุน
ออกไป จากนั้น “ทุน” ก็จะถูกจารึกในรูปของวัตถุหรือรูปที่ถูกประกอบกันขึ้นมา การจารึกใน
รูปแบบใด ๆ ก็ตามจะมีโครงสร้างของการจัดสรรตามแต่ชนิดของทุนและตามแต่ช่วงจังหวะเวลา 
(รุ้งนภา  ยรรยงเกษมสุข, 2556) 
 
 เมื่อพิจารณาจากแนวคิดของ Bourdieu ชนชั้นจึงเป็นสิ่งที่มีอยู่ในโลกเสรีนิยมที่เชื่อใน
หลักการของการส่งเสริมความเสมอภาคในโอกาสและหลักการของเศรษฐกิจแบบ Laissex-faire ที่
เชื่อในดุลยภาพของอุปสงค์และอุปทาน และเมื่อพิจารณาระบบเศรษฐกิจการเมืองที่เชื่อในหลักการ
เสรีนิยม หลักการนี้เองที่ส่งเสริมความเป็นชนชั้นให้ด ารงอยู่อย่างแนบเนียนไม่มีข้อสงสัย ผ่านการ
ครอบง าของค าว่า เสรีนิยม เพราะ ทุน คือ เงื่อนไขส าคัญในการสร้าง ก าหนด และรักษาโอกาส และ
ความเป็นชนชั้นเอาไว้ ซึ่ง ชนชั้น และ ทุน ถือได้ว่าเป็นส่วนหนึ่งที่ส่งผลต่อระบบการศึกษาของ
ประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งชนชั้นกลางระดับบนของประเทศไทย ที่ปัจจุบันนิยมส่งบุตรหลาน
เข้าศึกษาในโรงเรียนนานาชาติ ทั้งนี้เนื่องจากคนในกลุ่มชนชั้นดังกล่าวนี้ไม่ชอบการศึกษาแบบ
บังคับ แข่งขัน แต่มีความต้องการที่จะให้บุตรหลานเป็นเด็กมีความสุข มีความคิดสร้างสรรค์ มี
ความรู้รอบตัว รวมทั้งได้ฝึกฝนทักษะทางศิลปะ กีฬา และดนตรี เป็นต้น  ดังนั้นแนวคิดเร่ืองชนชั้น
และทุนจึงถือเป็นแนวคิดที่มีส่วนส าคัญอย่างยิ่งต่อการศึกษาวิจัยในครั้งนี ้
 

2.4 แนวคิดเก่ียวกับฮาบิทัส (Habitus) 
 
 ด้วย แนวจริต (Habitus) หรือความโน้มเอียงของอุปนิสัยที่แสดงออกผ่านแนวทางปฏิบัติ 
กิริยาท่าทาง และการพูดจานั้น เป็นการสั่งสมมาจากประสบการณ์ การเลี้ยงดู สภาพแวดล้อม และ
รูปแบบการใช้ชีวิตที่ผ่านมา ซึ่งฮาบิทัสนับเป็นจุดก าเนิดก่อนการกลายมาเป็นทุนวัฒนธรรมใน
รูปแบบปัจเจกบุคคล อันจะถูกน าไปใช้แลกเปลี่ยนเป็นทุนเศรษฐกิจ ทุนสังคม ทุนสัญลักษณ์ และ
ทุนวัฒนธรรมประเภทอ่ืนๆ ทั้งนี้ กระบวนการท างานของทุนประเภทต่างๆ ยังส่งผลต่อกันในทุก
ช่วงขณะของการสะสมและการเปลี่ยนกันเสมอ ในที่นี้จึงน าแนวคิดเร่ืองฮาบิทัส (Habitus) มาศึกษา
และอธิบายเกี่ยวกับแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษาด้วย 
 
 ค าว่า “ฮาบิทัส” (Habitus) เป็นค าภาษาละตินที่ Bourdieu น ามาใช้ เพื่อแสดงถึงตัวแบบชนิด
หนึ่งที่มีลักษณะเป็นโครงสร้างอยู่ในตัวคน Bourdieu ได้ให้ค านิยามว่า ฮาบิทัสไว้ในหนังสือ 
Outline of a Theory of Practice (สุนีย์ ประสงค์บัณฑิต, 2548) ดังนี ้
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 ฮาบิทัส เป็นระบบความโน้มเอียงทางอุปนิสัยที่คงทนยาวนานสามารถปรับเปลี่ยนระดับ
 ได้ โดยยังรักษาโครงสร้างเดิมเอาไว้ เป็นทั้งโครงสร้างที่ถูกสร้างขึ้นมาและเป็นทั้งเงื่อนไข
 ล่วงหน้าในการท าหน้าที่เป็นผู้วางโครงสร้าง กล่าวคือฮาบิทัสเป็นแหล่งแห่งการก่อก าเนิด
 และวางโครงสร้างให้แก่การปฏิบัติและการสร้างภาพแทนความจริงซึ่งอาจ “ถูกท าให้เป็น
 กฎ” และเป็น “ผู้วางกฎ” อย่างเป็นภววิสัย โดยมิได้เป็นผลมาจากการยอมจ านนต่อกฎเกณฑ์
 ใดๆ สามารถปรับตัวไปตามจุดมุ่งหมายของตัวมันเองได้อย่างเป็นภววิสัย โดยปราศจากการ
 คาดคะเนในการมุ่งไปสู่จุดสิ้นสุดอย่างรู้ส านึกหรือปราศจากการแสดงออกซึ่งการควบคุม
 ให้ท างานเพื่อบรรลุจุดมุ่งหมาย (สุนีย์ ประสงค์บัณฑิต, 2548) 
  

จากค ากล่าวข้างต้น ฮาบิทัสจึงเป็นโครงสร้างอย่างหนึ่งที่มีอยู่ในตัวคน มีการท างานเป็น
ระบบเกิดขึ้นจากการที่มนุษย์มีปฏิสัมพันธ์กับคนอ่ืนหรือสิ่งที่อยู่รอบตัว จึงอาจเข้าใจอย่างง่ายดาย
ที่สุดในเบื้องต้นได้ว่าฮาบิทัสมีจุดก าเนิดมาจากโครงสร้างทางสังคมซึ่งเป็นสิ่งที่อยู่ภายนอกตัวคน 
อย่างไรก็ตามฮาบิทัสไม่ได้เกิดขึ้นจากสังคมเพียงฝ่ายเดียว ฮาบิทัสเกิดจากการผสมผสานระหว่าง
สังคมซึ่งอยู่ภายนอกกับการปฏิบัติทางร่างกายของคน Bourdieu จึงให้ความส าคัญกับร่างกายของคน
ฐานะที่มีบทบาทส าคัญในการเรียนรู้การกระท า เช่น การที่เด็กเลียนแบบกิริยาอาการของผู้ใหญ่ทุกๆ
วัน การท าอะไรซ้ าๆ กันอย่างต่อเนื่องเป็นเวลานานๆ จะท าให้โครงสร้างจากการปฏิบัติซึ่งเป็นสิ่งที่
อยู่ภายนอก (ความรู้ ประสบการณ์ทางสังคม) เข้าไปอยู่ภายในร่างกายหรือที่ Bourdieu เรียกว่า “การ
รับวัฒนธรรมเข้ามาในตัวเรา” (Embodiment)  
 
 ฮาบิทัสจึงได้มาจากการเรียนรู้ทางร่างกายโดยใช้เวลาอบรมเพาะเป็นเวลายาวนานและฮา
บิทัสก็จะเป็นโครงสร้างที่ด ารงอยู่คงทนในร่างกาย เป็นเหมือนสิ่งที่ถูกฝังหรือจารึกอยู่ ในตัวคน
กลายเป็นสิ่งที่เรียกว่าความโน้มเอียงทางอุปนิสัย (Disposition) ซึ่งจะอยู่ในรูปของอารมณ์ ความรู้สึก 
ความเชื่อ ความศรัทธา แสดงออกให้เห็นด้วยอากัปกิริยาต่างๆทางร่างกาย เช่น น้ าเสียงสูง-ต่ า จังหวะ
จะโคนในการพูด หางเสียง แววตา กิริยาอาการในการหยิบจับข้าวของ จังหวะการเดิน ท่วงท่าการ
ยืน การกิน ความชอบ การแสดงอารมณ์ ฯลฯ น าไปสู่การจ าแนกได้ว่าเป็นอากัปกิริยาของผู้หญิง
หรือผู้ชาย แบบผู้ดีมีรสนิยม ผู้ไร้รสนิยม แบบชนชั้นกระฎุมพี แบบผู้ใช้แรงงาน แบบป่าเถื่อน แบบ
มีอารยธรรม ตัวอย่างเช่น เด็กที่ได้สัมผัสกับเคร่ืองดนตรีของ “ชนชั้นสูง” ตั้งแต่ขวบแรกของชีวิต 
เด็กที่เกิดมาในโลกที่เต็มไปด้วยศิลปวัตถุที่เป็นทรัพย์สมบัติของครอบครัววงศ์ตระกูล จะได้เรียนรู้
คุณค่า วิธีใช้ วิธีเล่น วิธีชื่นชมสิ่งของเหล่านั้นซึ่งเป็นวิธีของ “ชนชั้นสูง” เป็นกิริยาอาการในการเล่น 
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การชื่นชมแบบ “ชนชั้นสูง” ความโน้มเอียงทางอุปนิสัยที่แสดงให้เห็นเป็นอากัปกิริยาต่างๆ ดังกล่าว
มานี้ อาจกล่าวได้ว่ามีความหมายใกล้เคียงกับค าว่า “จริต” ในภาษาไทย  
 
 ฮาบิทัสเป็นโครงสร้างที่อยู่ทั้งในระดับปัจเจกบุคคล กลุ่มสังคม และชนชั้น เนื่องจาก
ร่างกายของแต่ละคนนั้นไม่เหมือนกัน ทั้งในด้านที่เป็นธรรมชาติ เช่น รูปร่างหน้าตา เพศหญิง เพศ
ชาย ฯลฯ ร่างกายทั้งในทางธรรมชาติและทางสังคมที่รวมอยู่ด้วยกันในตัวคนๆหนึ่ง ท าให้เขามีการ
รับรู้ หรือมีโอกาสได้รับรู้และเรียนรู้ได้ไม่เหมือนกัน ดังนั้นแม้ว่าคนจะอยู่ในสังคมวัฒนธรรม
เดียวกันก็ยังมีฮาบิทัสเฉพาะกลุ่มเฉพาะชนชั้นซึ่งไม่เหมือนกับชนชั้นอ่ืน คนที่อยู่ภายใต้โครงสร้าง
ทางสังคมเดียวกันหรือมีสภาพเงื่อนไขทางสังคมอันเดียวกัน จึงมีฮาบิทัสที่คล้ายกันมากกว่าคนที่อยู่
คนละกันกลุ่มคนละชนชั้นกันจึงอาจกล่าวได้ว่าคนอาจมีการกระท า การปฏิบัติที่เป็นลักษณะ
เฉพาะตัว มีอิสระในการกระท าแต่ก็จะเป็นการกระท าที่เป็นอิสระภายใต้โครงสร้างชนิดใดชนิดหนึ่ง 
เพราะมนุษย์ต้องเกิดมาท่ามกลางสังคมหรือคนอ่ืนๆ และต้องมีปฏิสัมพันธ์กับคนอื่น  
 
 ดังนั้น ฮาบิทัสจึงมีอยู่ในระดับปัจเจกบุคคล ระดับกลุ่มและระดับชนชั้น การที่คนในกลุ่ม
หรือชนชั้นเดียวกันมีฮาบิทัสคล้ายกัน จึงหมายถึงการมีประสบการณ์บางอย่างร่วมกัน เป็น
ประสบการณ์ที่ไม่ได้มีอยู่เพียงในความคิด แต่ฝังอยู่ในร่างกายและการปฏิบัติทางร่างกายเป็น
ประสบการณ์เฉพาะชนชั้นนั้นๆ การมีประสบการณ์คล้ายๆกัน จึงเป็นที่มาของอารมณ์ความรู้สึก
คล้ายกัน มีทัศนคติ ค่านิยม ความเชื่อ การกระท า สไตล์ วิธีการด าเนินชีวิต (Lifestyle) มีรสนิยม
คล้ายกัน เช่น การมีอารมณ์ความรู้สึกเกี่ยวกับศักดิ์ศรีในแบผู้ชาย การกินอาหารของคนในวัฒนธรรม
เดียวกัน การเลือกเสื้อผ้า การตัดสินใจ เป็นต้น 
 
 กล่าวโดยสรุปฮาบิทัส จึงหมายถึงกรอบแนวทางที่เป็นตัวก าหนด ข้อเสนอทางเลือกที่
เป็นไปได้ หรือชี้แนะการตัดสินใจให้กระท าการอย่างใดอย่างหนึ่งที่น่าจะเหมาะสม มีเหตุผลให้กับ
ผู้คนตัดสินใจเลือกกระท าการภายใต้สภาวการณ์หนึ่งๆ ฮาบิทัสจึงมีทั้งส่วนที่เน้นความเป็นเอกภาพ 
ระเบียบของการปฏิบัติที่โครงสร้างสังคมก าหนดมาในแต่ละสถานการณ์ อีกด้านหนึ่งก็เป็นข้อจ ากัด
ความตายตัวของโครงสร้างสังคม เนื่องจากเปิดโอกาสให้เลือกได้มากกว่าทางเดียว ฮาบิทัสจึงเป็น
เสมือนโครงสร้างที่อยู่ทั้งภายนอก (Social Structure) และอยู่ภายในตัวปัจเจก (Internalization) ผ่าน
กระบวนการกล่อมเกลาทางสังคมจากครอบครัว กลุ่มทางสังคม และชนชั้น ฮาบิทัสเป็นสิ่งที่อยู่ใน
ระดับจิตส านึกและภาษาของเรา เป็นส่วนที่มีความลื่นไหลเนื่องจากไม่ถูกควบคุมอย่างสิ้นเชิงโดย
โครงสร้างสังคมหรือเจตจ านงอิสระของมนุษย์ผู้กระท าการ  ดังนั้นการปฏิบัติจึงเป็นการแสดงออก
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ในสิ่งที่สังคมก าหนดตามกฎเกณฑ์ ระเบียบ แบบแผน ความรู้ต่างๆ และส่งผ่านไปยังการปฏิบัติของ
ยุทธศาสตร์ต่างๆ ฮาบิทัสจึงเป็นการผลิตของการปฏิบัติที่มีแนวโน้มในการผลิตซ้ าของกฎเกณฑ์ 
แบบแผนที่สังคมก าหนดมาภายใต้เงื่อนไขภาวะวิสัยของระเบียบสังคมโดยทั่วไป ในขณะเดียวกันก็
ถูกต่อรองปรับเปลี่ยนโครงสร้างโดยการเลือก ตัดสินใจของมนุษย์ผู้กระท าการในทางสังคม มนุษย์
จึงเป็นทั้งผู้สร้าง ผู้ผลิตซ้ าความหมายและการกระท าทางสังคม และในขณะเดียวกันก็เป็นผู้ถูกสร้าง
หรือผู้ถูกกระท าโดยกลไกเชิงอ านาจจากระบบสังคมที่ปรากฏในสถาบันหลักต่างๆเช่นกัน 
 

2.5 แนวคิดเรื่องแวดวง (Field) 
 
 Bourdieu ยังได้เสนอแนวคิดเร่ืองฟีลด์ (Field) ซึ่งในภาษาไทยอาจจะหมายถึง ‘แวดวง’ 
หรือ ‘วงการ’ อันเป็นพื้นที่นามธรรมซึ่งบุคคลที่มีลักษณะเฉพาะเหมือนกัน เข้ามารวมกลุ่มใช้
ทรัพยากรร่วมกันหรือแย่งชิงแข่งขันกันเช่น วงการนักแสดง วงการศิลปะ แวดวงนักวิชาการ โดยแต่
ละวงการหรือแต่ละฟีลด์ มีความเป็นอิสระต่อกัน แต่ก็ปฏิสัมพันธ์ปะทะสังสรรค์กันในแต่ละฟีลด์ 
บุคคลจะเป็นทั้งผู้เล่นและเป็นผู้ก าหนดโครงสร้างในฟีลด์ไปพร้อมๆกัน โดยภาพรวมบุคคลที่อยู่ใน
แต่ละฟีลด์จะยอมรับโครงสร้างและกติกาของฟีลด์ แม้ว่าในแต่ละฟีลด์ผู้ที่มีอ านาจหรือกลุ่มบุคคลที่
มีอ านาจมากกว่าในฟีลด์นั้นๆ จะพยายามควบคุมโครงสร้างและกติกาที่ด ารงความมีอ านาจเหนือกว่า
ของตนไว้ ขณะที่ผู้มีอ านาจน้อยกว่าก็พยายามท้าทายให้เกิดการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างและกติกา
ใหม่ ในแต่ละฟีลด์จึงเป็นพื้นที่แห่งการร่วมมือและต่อรองทางอ านาจของผู้ที่อยู่ในฟีลด์ 
 

ทุนทางสังคมจึงมีทั้งจากการสร้างสายสัมพันธ์ของกลุ่มคนในวงการเดียวกัน และการสร้าง
สายสัมพันธ์ข้ามวงการ โรเบิร์ต พุตนัม เรียกทุนทางสังคมที่เกิดจากการสร้างสายสัมพันธ์ของคนใน
แวดวงเดียวกันว่า Bondingcapital และทุนทางสังคมจากการสร้างสายสัมพันธ์ที่อยู่ตรงข้ามวงการว่า 
Bridging Capital 
 

การสร้างทุนประเภทต่าง ๆ เป็นกิจกรรมที่มนุษย์ที่ทั้งโดยรู้ตัวและไม่รู้ตัวในการต่อสู้ ดิ้น
รน แข่งขันต่อรอง การสร้างทุนประเภทต่าง ๆ นี้ ถูกมองว่าเป็นตัวการผลิตซ้ าความแตกต่างทาง
สังคม (Social Distinction) ซึ่งท าให้เกิด “ชนชั้น” ในสังคม 

 
 Bourdieu ได้ปฏิเสธวิธีการแบ่งสังคมออกเป็นโครงสร้างส่วนบนและโครงสร้างส่วนล่าง
แบบที่มาร์กซ์ได้น าเสนอเอาไว้ Bourdieu จึงได้น าเสนอแนวคิดใหม่คือแวดวง หรือ Field เป็น 
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“ปริมณฑลหรืออาณาบริเวณทางสังคม” (Social Arena) ที่มีการต่อสู้กันเกิดขึ้นเพื่อแย่งชิงหรือช่วง
ชิงการเข้าถึงทรัพยากรทุนประเภทต่างๆ เช่น สินค้าทางวัฒนธรรม บ้าน ความแตกต่าง ความรู้ การ
จ้างงาน ที่ดิน ชนชั้นทางสังคม อภิสิทธิ์ ฯลฯ หรืออะไรก็ตามที่จะท าให้ตัวเราแตกต่างไปจากผู้อ่ืน 
โดยทรัพยากรที่จะแย่งชิงนั้นจะมีลักษณะเป็นรูปธรรมจับต้องมองเห็นได้ Bourdieu เคยกล่าวถึง 
Field เอาไว้ว่า Field เป็นเครือข่ายของความสัมพันธ์ที่มีลักษณะเป็นรูปธรรมระหว่างต าแหน่งต่างๆ
ทางสังคม ต าแหน่งดังกล่าวนี้จะเป็นตัวก าหนด Habitus ของสถาบัน/ผู้อยู่ในต าแหน่งนั้นใน Field นี้
จะมีโครงสร้างอ านาจกระจายตัวกันอยู่  ซึ่งเป็นการกระจายตัวของทุนประเภทต่างๆ นั่นเอง 
(กาญจนา แก้วเทพ และสมสุข หินวิมาน, 2553) 
 

ในทางสังคมวิทยา มโนทัศน์เกี่ยวกับ Field / Champ (fr.) ของ Bourdieu (2002) หมายถึง 
สนาม, สนามประลองหรือ วงการ (ตามการบัญญัติค าของ รศ.นพพร ประชากุล) สื่อถึงโครงสร้าง / 
พื้นที่ทางสังคมที่มีการประชันขันแข่งกันด้วยความรู้ รสนิยม หรือวัฒนธรรมระหว่างคนกลุ่มต่างๆ 
ในสังคม โดยการแสดงออกผ่านการปฏิบัติในรูปแบบต่างๆ ตัวอย่างเช่นในวงการบันเทิง วงการ
ไฮโซ วงการการเมือง หรือแม้แต่ในวงการวิชาการ ตามความหมายดังกล่าวนี้ “สังคม” ที่เรามีชีวิตอยู่ 
จึงเป็นพื้นที่ของการซ้อนทับกันของ “สนาม” ในแบบต่างๆ ที่รอให้นักมานุษยวิทยา นักสังคมวิทยา 
และผู้สนใจปรากฏการณ์ทางสังคมได้ศึกษาเรียนรู้ สยบยอม เปลี่ยนแปลงหรือพยายามท าความ
เข้าใจ 
 
 ดังนั้น Field จึงเป็นพื้นที่ที่ฮาบิทัสท างานอยู่ร่วมกับทุน เป็นพื้นที่ที่ปัจเจกหรือกลุ่มในฐานะ
ผู้กระท าการใช้ในการต่อสู้ดิ้นรน เพื่อสะสมและผูกขาดทุนชนิดต่างๆ เป็นพื้นที่ที่ถูกสร้างขึ้นรอบๆ 
ทุนที่มีความเฉพาะบางชนิดที่มีมูลค่าในการแลกเปลี่ยนภายใน Field นั้นๆ โครงสร้างของ Field จึง
เป็นโครงสร้างของการกระจายทุนที่มีลักษณะเฉพาะที่ยอมรับภายใน Field นั้น และผู้กระท าก็
จะต้องต่อสู้เพื่อครอบครองอ านาจในการนิยามความส าคัญของทุนเพื่อให้ผู้กระท าการอ่ืนๆ ภายใต้ 
Field นั้นยอมรับ Field จึงเป็นพื้นที่ของการครอบง าความรุนแรงเชิงสัญลักษณ์ ภายใต้การต่อสู้ช่วง
ชิงเพื่อผูกขาดความชอบธรรมและสิทธิในการครอบครองอ านาจภายใน Field แต่อย่างไรก็ตามการ
ต่อสู้แข่งขันภายใน Field ไม่สามารถจะเป็นไปในแนวทางใดก็ได้ เพราะใน Field ทุกประเภทจะมี
โครงสร้างส่วนลึกก ากับการต่อสู้และการแข่งขันซึ่ง  Bourdieu เรียกว่า “Doxa” ที่เป็นระบบคุณค่า
ของการเล่นเกมที่ผู้อยู่ใน Field ทุกคนต้องยอมรับเมื่อก้าวเข้าใน Field แต่ละประเภทก็จะมีรูปแบบ
ของทุนเฉพาะบางชนิดที่เป็นที่ยอมรับ ในขณะที่ทุนอีกหลายประเภทจะถูกปฏิเสธหรือมีค่าน้อยกว่า 
และการที่จะเข้าไปอยู่ใน Field แต่ละ Field ได้นั้น ผู้เล่นจ าเป็นจะต้องมีฮาบิทัสที่เหมาะสมที่จะ
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สามารถท าให้การลงทุนใน field นั้นเป็นสิ่งที่เป็นไปได้ ผู้ที่มาใหม่จะต้องมีการลงทุนเบื้องต้นเพื่อ
การกาวเข้าไปสู่ Field นั้น (พสุธา โกมลมาลย์, 2552) 
 
 ขณะที่ Field มีโครงสร้างส่วนลึกเป็นกฎเกณฑ์ควบคุมภายใน แต่ Field ก็ไม่ได้อยู่อย่างโดด
เดี่ยวเป็นตัวของตัวเองไม่เกี่ยวพันกับ Field อ่ืน เพราะถึงแม้ว่า Field จะมีอาณาเขตและกฎเกณฑ์
ภายในเป็นเคร่ืองบอกความแตกต่างและอิสระจากสิ่งแวดล้อมภายนอก แต่ความเป็นอิสระดังกล่าว
เป็นความอิสระสัมพันธ์ซึ่งเกิดจากการสร้างองค์กรเป็นของตนเอง และมีศักยภาพในการก าหนด
ต่อรองตีความกับโลกภายนอกจะมีความแตกต่างกันออกไป ขึ้นอยู่กับเงื่อนไขทางประวัติศาสตร์
และชนิดของ Field นั้นๆ ความเป็นอิสระของ Field จะมากน้อยและมีศักยภาพต่อรองกับโลก
ภายนอกยังขึ้นอยู่กับอ านาจทางสัญลักษณ์ ซึ่งเป็นอ านาจที่เติบโตและเป็นอิสระจากอ านาจทาง
เศรษฐกิจและการเมือง  
 
 จากการน าแนวคิดดังกล่าวของ Bourdieu มาศึกษานั้น สามารถสะท้อนให้เห็นถึงค่านิยม
ส าคัญของสังคมไทยในการปลูกฝังเร่ืองของการศึกษาและการต้องการความก้าวหน้าในชีวิต 
ตลอดจนการครอบครองทุนในรูปแบบต่างๆ อย่างเช่นทุนทางวัฒนธรรมและทุนทางสัญลักษณ์ที่จะ
ไปสู่ทุนทางสังคมและทุนทางเศรษฐกิจ สิ่งเหล่านี้ถูกสร้างขึ้นเพื่อแสดงถึงชนชั้นของตนเองรวมถึง
บุตรหลานของครอบครัวเพื่อสร้างความแตกต่างระหว่างตนเองกับผู้อ่ืนผ่านการเข้าสู่แวดวงของคน
ชนชั้นกลางไปชนชั้นบนต่อไปในอนาคต 
 

2.6 แนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวข้องกับความเหลื่อมล้้าทางการศึกษา 
 
 2.6.1 ทฤษฎีทุนมนุษย์กับแนวคิดเกี่ยวกับการลงทุนทางการศึกษา  
  
 การศึกษาท าให้บุคคลหรือก าลังแรงงานสามารถพัฒนาความรู้หรือศักยภาพที่มีอยู่ให้มี
ความก้าวหน้าเพิ่มขึ้นไปอีก และการศึกษายังถือว่ามีบทบาทและความส า คัญในการเพิ่ม
ประสิทธิภาพทางการผลิตและการพัฒนาทางเศรษฐกิจให้มีความเจริญเติบโตอีกด้วย เนื่องจากบุคคล
ที่ได้รับการศึกษาจะสามารถเข้าใจและก้าวทันถึงความเปลี่ยนแปลงทางด้านต่างๆของโลกที่มีความ
ทันสมัยมากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งการก้าวทันความทันสมัยทางด้านเทคโนโลยี เช่น เทคโนโลยีการ
สื่อสาร เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์ เทคโนโลยีการผลิต เป็นต้น ซึ่งการก้าวทันเทคโนโลยีด้านต่างๆถือ
ว่ามีความจ าเป็นต่อการพัฒนาประเทศทั้งสิ้น โดยเฉพาะเทคโนโลยีด้านการผลิตซึ่งเป็นส่วนส าคัญ
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และจ าเป็นอย่างมากในการท าให้เกิดความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ หากประเทศใดมีความก้าวหน้า
ทางเทคโนโลยีการผลิตแล้วก็จะท าให้มีความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจตามไปด้วย 
 
 Soubbotina (2004)ได้อธิบายความหมายของค าว่าทุนมนุษย์ไว้ดังนี้ว่า ทุนมนุษย์ หมายถึง
ความสามารถหรือทักษะต่างๆที่อยู่ในตัวมนุษย์หรือก าลังแรงงาน ซึ่งส่วนหนึ่งมาจากการปรับปรุง
คุณภาพทางสุขภาพร่างกายและโภชนาการ ทั้งนี้ยังหมายรวมถึงได้รับการศึกษาและการได้รับการ
ฝึกอบรม 
 
 การเพิ่มทุนมนุษย์ หมายถึงการเพิ่มความสามารถหรือพลังในการหารายได้ของมนุษย์  
เนื่องจากทฤษฎีทุนมนุษย์กล่าวว่าการศึกษาสามารถเพิ่มความสามารถในการผลิตของบุคคลหรือ
ก าลังแรงงานได้ จากทฤษฎีผลิตภาพหน่วยสุดท้าย (Marginal Productivity Theory) ที่บอกว่า ค่าจ้าง
ถูกก าหนดโดยส่วนเพิ่มของแรงงานที่ท าให้บริษัทหรือองค์กรมีรายรับเพิ่ม แสดงว่าแรงงานที่มี
ประสิทธิภาพในการผลิตสูงขึ้นก็จะท าให้ได้รับค่าจ้างที่สูงขึ้นตามไปด้วย เมื่อก าหนดให้ปัจจัยอ่ืน
คงที่ จึงกล่าวได้ว่าหากบุคคลหรือก าลังแรงงานมีการศึกษาเพิ่มขึ้นก็จะสามารถท าให้มีรายได้มากขึ้น
ตามไปด้วย ท าให้เกิดความแตกต่างของรายได้ระหว่างบุคคลที่มีการศึกษาสูงและบุคคลที่มี
การศึกษาต่ ากว่า จนอาจน าไปสู่ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาได้ ดังนั้นการที่บุคคลจะได้รับ
การศึกษาเพิ่มขึ้นย่อมหมายถึงการลงทุนทางการศึกษาที่เพิ่มขึ้น จึงอาจกล่าวได้ว่าการลงทุนทาง
การศึกษาสามารถลดความเหลื่อมล้ าทางรายได้ให้ลดลงได้ 
 
 การลงทุนทางการศึกษา หมายถึงการลงทุนทางด้านรายจ่ายเพื่อเพิ่มการศึกษาของบุคคลให้ 
สูงยิ่งขึ้น ซึ่งรายจ่ายเพื่อการศึกษานั้นถือเป็นการลงทุนเพื่อผลที่คาดว่าจะได้รับในอนาคต การลงทุน 
ทางการศึกษาถือเป็นการเพิ่มคุณภาพทรัพยากรบุคคลให้มีความรู้ ความสามารถและความเชี่ยวชาญ 
ในการปรับสภาพตัวเองให้ก้าวทันความเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี สิ่งแวดล้อม หรือข่าวสารใหม่ๆ
ในปัจจุบันได้ การลงทุนทางการศึกษาเป็นการลงทุนเพื่อเพิ่มผลผลิตและรายได้ในอนาคต 
เช่นเดียวกับการลงทุนในเคร่ืองจักรหรือโรงงาน (Capital Good) ซึ่งลงทุนเพื่อหวังเพิ่มผลผลิตและ
รายได้ในอนาคตเช่นกัน 
 
 จะเห็นได้ว่าการลงทุนทางการศึกษาเป็นการเพิ่มทุนมนุษย์ตามทฤษฎีทุนมนุษย์ เพราะ
การศึกษาสามารถท าให้มนุษย์มีผลิตภาพทางการผลิตสูงขึ้นและน าไปสู่การมีรายได้ที่เพิ่มขึ้นในการ
ท างาน แต่ไม่อาจกล่าวได้ว่ารายได้ที่เพิ่มขึ้นนั้นเกิดจากการที่มนุษย์ได้รับการศึกษาในระดับที่
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เพิ่มขึ้นและท าให้มนุษย์มีความสามารถเพิ่มสูงขึ้นด้วย เพราะการศึกษาระดับสูงอาจแสดงได้เพียงแค่
ว่าเป็นการกลั่นกรอง (Screening) ผู้ที่มีความสามารถเข้าไปท างานเท่านั้น ซึ่งการคัดเลือดเลือกบุคคล
ในการเข้าท างานโดยอาศัยการศึกษาเป็นเคร่ืองมือ เรียกว่าทฤษฎีการคัดสรรกลั่นกรอง (Screening 
Theory)   
 
 2.6.2 ทฤษฎีการคัดสรรกลั่นกรอง (Screening Theory) 
 
 ทฤษฎีการคัดสรรกลั่นกรอง (Screening Theory) หรือการส่งสัญญาณ (Signaling Device) 
เป็นทฤษฎีที่กล่าวว่าการศึกษากับรายได้มีความสัมพันธ์กับการศึกษาในลักษณะทางอ้อมมากกว่า
ทางตรง นั่นคือการศึกษาไม่ได้ท าให้ผลิตภาพของแรงงานเพิ่มแล้วท าให้รายได้เพิ่มขึ้นตามไปด้วย 
แต่การศึกษาเป็นเพียงเคร่ืองมือในการคัดสรรกลั่นกรองของนายจ้างเท่านั้น เนื่องจากการคัดเลือก
บุคคลเข้าท างานในบริษัทหรือองค์กรนั้น จะคัดเลือกโดยก าหนดจากการศึกษาเป็นหลัก ดังนั้น
การศึกษาจึงเป็นเพียงเคร่ืองมือที่บอกถึงคุณภาพของบุคคลและเป็นเคร่ืองมือที่ใช้เป็นตัวชี้วัดถึงผลิต
ภาพในการท างานเท่านั้น หรืออาจกล่าวได้ว่าการศึกษาเปรียบเป็นเคร่ืองมือในการส่งสัญญาณ 
(Signaling Device) เพื่อบ่งบอกถึงคุณลักษณะของผู้ส าเร็จการศึกษาในระดับต่างๆให้นายจ้างทราบ
เท่านั้น 
 
 ทฤษฎีการคัดสรรกลั่นกรอง (Screening Theory) ต่างจากทฤษฎีทุนมนุษย์เพราะทฤษฎีทุน
มนุษย์กล่าวว่ารายได้ที่เพิ่มขึ้นเกิดจากผลิตภาพของแรงงานที่เพิ่มขึ้น แต่ทฤษฎีการคัดสรรกลั่นกรอง
กล่าวว่ารายได้ที่เพิ่มขึ้นเกิดจากการได้มาจากประกาศนียบัตรหรือวุฒิบัตร นั่นคือระดับการศึกษา
หรือการฝึกอบรมอาจจะไม่มีผลต่อการเพิ่มผลิตภาพการผลิต แต่เมื่อแรงงานผ่านการฝึกอบรมหรือ
ได้รับการศึกษาแล้วอาจจะได้รับรายได้เพิ่มสูงขึ้นแม้ว่าผลิตภาพการผลิตไม่เพิ่มขึ้นไปด้วยก็ตาม 
เนื่องจากแนวคิดนี้มีความเชื่อว่าแรงงานที่มีการศึกษาสูงกว่าจะมีความสามารถสูงเป็นทุนเดิมและ
คุณลักษณะของบุคคล เช่น แรงจูงใจ ทัศนคติหรือค่านิยมสูงกว่าแรงงานที่มีการศึกษาต่ ากว่า ดังนั้น
การศึกษาจึงถือเป็นเคร่ืองมือที่มีประสิทธิภาพและยุติธรรมในการใช้กลั่นกรองมากกว่า เชื้อชาติ 
ศาสนา และสถานะภาพทางสังคม อีกทั้งการศึกษายังเป็นเกณฑ์ที่ประหยัดและมีความรวดเร็วกว่าใน
การคัดเลือกบุคคลและแรงงาน โดยบุคคลและแรงงานที่ถูกคัดสรรกลั่นกรองแล้วจะได้ค่าจ้างสูงกว่า 
 จากแนวคิดดังกล่าว ผู้วิจัยจึงสนใจเกี่ยวกับเร่ืองการศึกษา ว่ามีความสัมพันธ์ต่อความเหลื่อม
ล้ าของสังคมหรือไม่อย่างไร ไปสู่ประเด็นการต้ังค าถามและค้นหาค าตอบในงานวิจัยต่อไปด้วย 
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 2.6.3 แนวคิดเกี่ยวกับความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา 
 
 จากทฤษฎีทุนมนุษย์และทฤษฎีการคัดสรรกลั่นกรองได้แสดงให้เห็นแล้วว่าการลงทุนทาง 
การศึกษาเป็นการลงทุนที่สามารถน าไปสู่การมีรายได้หรือสามารถเพิ่มรายได้ให้กับบุคคลหรือ
แรงงานได้ ดังนั้นผู้ปกครองส่วนใหญ่จึงมุ่งให้ความส าคัญกับการศึกษาของบุตรเพื่อวางแผนอนาคต
ให้แก่บุตรหลานของตนเอง การลงทุนทางการศึกษาจึงถือว่ามีความส าคัญและมีความจ าเป็นส าหรับ
ผู้ที่ต้องการมีรายได้ที่สูงขึ้น แต่การลงทุนทางการศึกษาต้องใช้รายจ่ายเพื่อที่จะลงทุนทางการศึกษา 
ยิ่งต้องการศึกษาในระดับที่สูงมากขึ้นเท่าไหร่ ก็อาจจะยิ่งจ า เป็นที่จะต้องลงทุนโดยเพิ่มรายจ่ายทาง
การศึกษามากขึ้นเท่านั้น และถ้าหากบุคคลหรือแรงงานมีข้อจ ากัดทางรายได้หรือมีฐานะยากจนก็จะ
ไม่สามารถลงทุนทางการศึกษาได้มากเท่ากับบุคคลที่มีรายได้สูงหรือมาจากครอบครัวที่มีรายได้สูง
กว่า ดังนั้น จึงปฏิเสธไม่ได้เลยว่ารายได้ของบุคคลหรือครอบครัวก็เป็นสาเหตุที่ท า ให้เกิดปัญหา
ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาได้เช่นกัน สาเหตุของความแตกต่างทางการศึกษา เกิดจากสาเหตุความ
แตกต่างของปัจจัยดังต่อไปนี้ 
 
 ความแตกต่างของฐานะทางเศรษฐกิจ ครอบครัวถือเป็นสถาบันเร่ิมต้นของมนุษย์และถือว่า
มีความส าคัญในการบ่งบอกหรือระบุความแตกต่างของแต่ละบุคคลได้ และความแตกต่างดังกล่าว
อาจหมายรวมถึงความแตกต่างทางการศึกษาได้เช่นเดียวกัน ซึ่งความแตกต่างทางครอบครัวที่
สามารถก าหนดความแตกต่างทางการศึกษาได้ เช่น จ านวนบุตรในครอบครัว ระดับการศึกษาของ
พ่อแม่ เป็นต้น 
 
 จ านวนบุตรในครอบครัว อาจเป็นสาเหตุหนึ่งที่ท าให้เกิดความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา ใน
กรณีที่ครอบครัวมีบุตรมากอาจท าให้โอกาสทางการศึกษาของบุตรมีความไม่เท่าเทียมกันเนื่องจาก
ข้อจ ากัดทางรายได้ หากครอบครัวใดมีฐานะที่ยากจนก็อาจจะไม่สามารถส่งเสริมบุตรให้ได้รับ
การศึกษาในระดับที่สูงขึ้นหรือส่งเสริมบุตรทุกคนให้ได้รับการศึกษาอย่างเท่าเทียมกันได้   
 
 ระดับการศึกษาของพ่อแม่ ก็ เป็นสาเหตุที่ท าให้เกิดความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาได้
เช่นเดียวกัน หากพ่อแม่มีการศึกษาที่ไม่สูงมากนักแต่สามารถประกอบอาชีพและมีรายได้แล้ว จึง
อาจกีดกันโอกาสทางการศึกษาของบุตรโดยไม่สนับสนุนให้เรียนสูง เนื่องจากเห็นว่าไม่จ าเป็นต้อง
เรียนสูงแต่ก็สามารถประกอบอาชีพและมีรายได้ 
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 ความแตกต่างทางสังคมที่อาศัย  ความแตกต่างทางสังคมที่อาศัยอยู่ก็เป็นสาเหตุที่ท าให้เกิด
ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาได้เช่นเดียวกัน หากประชากรอยู่ในพื้นที่ห่างไกลโรงเรียนหรือ
สถานศึกษามากก็อาจจะท าให้ไม่สะดวกในการเดินทางหรือไม่ต้องการเสียค่าใช้จ่ายสูง จึงอาจจะ
เป็นสาเหตุที่ท าให้ไม่ได้รับการศึกษาในระดับที่สูงขึ้น  
 
 นอกจากนี้คุณภาพทางการศึกษาก็อาจเป็นสาเหตุที่ท าให้เกิดความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา
ได้เช่นเดียวกัน เช่น โรงเรียนในชนบทอาจจะมีทรัพยากรการเรียนการสอนไม่ครบและทันสมัยเท่า
โรงเรียนในเมือง อาจท าให้เด็กในชนบทไม่ได้รับการศึกษาที่มีคุณภาพเท่าเด็กในเมือง จึงเป็นสาเหตุ
ให้เกิดความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา 
 

2.7 แนวคิดเกี่ยวกับความแปลกแยกของมนุษย์ 
  
 หากการด าเนินชีวิตของมนุษย์ในสังคมปัจจุบันเป็นไปด้วยความสงบเรียบร้อย ไร้ความทุกข์ 
หรือปัญหาใด ๆ สังคมมนุษย์คงจะเปี่ยมไปด้วยความสุข สันติ แต่ในความเป็นจริงแล้วการด าเนิน
ชีวิตของมนุษย์ไม่เป็นเช่นนั้น มีความทุกข์หรือปัญหามากมายที่รายรอบชีวิตมนุษย์นับตั้งแต่ถือ
ก าเนิดจนกระทั่งตาย ซึ่งความทุกข์หรือปัญหาที่มนุษย์ประสบนั้นหากมองในแง่ดี คือ บทเรียน
ส าคัญที่ช่วยให้มนุษย์ได้เรียนรู้เพื่อพัฒนาตัวเองและสังคมให้เจริญก้าวหน้ายิ่งขึ้น อย่างไรก็ตาม ก็มี
ความทุกข์หรือปัญหาบางอย่างที่อาจฉุดร้ังมนุษย์มิให้สามารถด าเนินชีวิตไปตามธรรมชาติที่ควรจะ
เป็นโดยเฉพาะอย่างยิ่งปัญหาว่าด้วยความแปลกแยก (Alienation) ซึ่งเป็นปรากฏการณ์ที่มีมาช้านาน
ในประวัติศาสตร์สังคมมนุษย์ นักวิชาการด้านเศรษฐกิจการเมืองเห็นว่า ต้นก าเนิดของปรากฏการณ์
ดังกล่าวมาจากความแปลกแยกของแรงงานซึ่งเป็นลักษณะส าคัญของระบบกรรมสิทธิ์ในทรัพย์สิน
ส่วนบุคคลทุกระบบสังคม นับตั้งแต่สังคมทาส สังคมศักดินา มาจนถึงสังคมทุนนิยม หรือสังคม
สมัยใหม่ในปัจจุบัน (ทวีป วรดิลก, 2545)  
 
 2.7.1 ความหมายของความแปลกแยก 
 
 ค าว่า แปลกแยก มาจากศัพท์ภาษาอังกฤษ ค าว่า Alienation ซึ่งหมายถึง การที่สิ่งหนึ่งเป็น
อันติมะหนึ่งเดียว (จิต) ได้แสดงตัวออกมาในลักษณะที่ด้อยต่ าลงปรากฏเป็นธรรมชาติและวัตถุสาร 
ค าว่า Alienation คือ การเสียสภาพที่ด ารงอยู่หรือการ “ตก” ลงมาจากสภาพดีเลิศ (Lichtheim, 1968 
อ้างถึงใน ฉัตรทิพย์ นาถสุภา, 2551) ในภาษาไทยมีการแปล Alienation เป็นค าต่าง ๆ เช่น การลด
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คุณค่าความเป็นมนุษย์ ความแปลกแยก ภาวะแปลกแยก ภาวะความห่างเหิน ภาวะความออกห่าง 
เป็นต้น  
 
 ความแปลกแยกเป็นเร่ืองที่ได้ รับการถกเถียงมากในสังคมร่วมสมัย โดยมีแนวคิด
หลากหลายที่อธิบายและเกี่ยวข้องกับความแปลกแยก โดยกลุ่มหนึ่งมองว่าความแปลกแยกเป็น
ปรากฏการณ์ของสังคมเมืองอุตสาหกรรม และบางกลุ่มมองว่าความแปลกแยกเป็นปรากฏการณ์ของ
สังคมมนุษย์ที่ครอบจักรวาล ไม่เปลี่ยนแปรตามกาลเวลา และมีอีกบางกลุ่มที่ให้ความส าคัญกับ
รายละเอียดของแนวคิดความแปลกแยกในแง่ที่เกี่ยวพันกับเทววิทยาทางการเมือง หรือบางกลุ่มก็
มองความแปลกแยกเป็นอุปกรณ์ที่หยิบใช้สอยง่ายเมื่อต้องการเคร่ืองมือช่วยในการเข้าใจมนุษย์และ
สังคมของมนุษย์ Twining (1980) ความแปลกแยกเกิดจากโครงสร้างทางสังคมที่ปิดกั้นหรือปฏิเสธ
ธรรมชาติพื้นฐานของมนุษย์ โดยได้แสดงให้เห็นถึงความเป็นจริงที่ว่าสิ่งที่มือและมันสมองของ
มนุษย์แรงงานได้สร้างขึ้นมานั้น กลับมาเป็นปฏิปักษ์ต่อผู้ที่สร้างมันขึ้นมา มิหน าซ้ ายังมามีอิทธิพล
ครอบง าผู้สร้างมันเสียด้วย ดังนั้น แทนที่เสรีภาพจะขยายกว้างออกไป พลังอ านาจอันไม่อาจควบคุม
ได้เหล่านี้กลับมาเพิ่มความเป็นทาสให้กับมนุษย์ และได้จ ากัดความสามารถของมนุษย์ให้เหมือน
สัตว์ไปเสียด้วย (Lichtheim, 1974 อ้างถึงใน ทวีป วรดิรก, 2545)  
 
 Corlett (1988) ได้กล่าวถึง ความแปลกแยก โดยอ้างถึงแนวคิด Marx ว่าเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นใน
ระบบทุนนิยม ซึ่งมีลักษณะส าคัญคือ การแบ่งกลุ่มแบ่งก้อนอย่างไม่เป็นธรรมชาติ โดยเฉพาะการ
เกิดขึน้ระหว่างตัวบุคคลกับสิ่งที่เขาผลิต ยกตัวอย่างเช่น สิ่งที่บุคคลผลิตมีอ านาจเหนือ / ครอบง าผู้ที่
ผลิตมันขึ้นมา การแบ่งกลุ่มแบ่งก้อนอย่างไม่เป็นธรรมชาติ มีอย่างน้อย 3 วิถีที่บุคคลจะเอาใจออก
ห่างหรือรู้สึกแปลกแยก คือ  
 1) เมื่อบุคคลถูกกีดกันออกจากสิ่งที่เขาสร้างขึ้นหรือผลิตขึ้นด้วยแรงงานของเขา นั่น
หมายถึง สิ่งที่บุคคลผลิตกลายเป็นสิ่งแปลกแยกส าหรับเขาหรือไม่เป็นมิตรกับเขา  
 2) บุคคลถูกท าให้แปลกแยกจากตัวเองในระหว่างการปฏิบัติหน้าที่ผลิต สิ่งนี้เกิดขึ้นตามมา
หลังจากวิถีแรกได้ด าเนินไปแล้ว กล่าวคือ เป็นเพราะบุคคลถูกกีดกันออกจากสิ่งที่เขาสร้าง เขาจึงถูก
กีดกันออกจากส่วนหน่ึงที่ใช้อธิบายความเป็นตัวเองด้วย นั่นคือ บุคคลถูกท าให้แปลกแยกจากตัวตน
ของตนเองในกระบวนการใช้แรงงาน  
 3) บุคคลถูกท าให้แปลกแยกจากผู้อ่ืนในกระบวนการผลิต  
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 ทั้ง 3 วิถีนี้ชี้ให้เห็นว่า ไม่ใช่เพียงบุคคลถูกแยกออกจากสิ่งที่เขาผลิต หรือจากตัวเองเพราะ
เขาถูกท าให้แปลกแยกจากสิ่งที่เขาผลิตเท่านั้น ความแปลกแยกยังหมายถึง การเอาใจออกห่างจาก
ผู้อ่ืนด้วย (Corlett, 1988)  
 
 ความแปลกแยกในทัศนะของ Sartre (1980) คือ สภาวะของมนุษย์ที่ไม่ได้เป็น ไม่ได้รู้สึก 
หรือไม่ได้คิดอย่างที่สมควรจะเป็นในฐานะที่เกิดมาเป็นมนุษย์ ซึ่งฐานะของมนุษย์ในความคิดของ 
Sartre คือ ผู้ที่ต้องลงมือกระท าการตามจุดมุ่งหมายของตนอย่างมีเสรีภาพ ตามที่ Sartreประกาศ
ออกมาว่า “มนุษย์ถูกสาปให้มีเสรีภาพ” เสรีภาพของ Sartre คือ ความสามารถในการตัดสินใจเลือก 
ซึ่งจะต้องควบคู่ไปกับความรับผิดชอบ การใช้เสรีภาพนั้น คือ การใช้ชีวิตอย่างที่เป็นชีวิตจริง ๆ โดย
เป็นคนเลือกและตัดสินใจเอง ไม่ใช่สถานการณ์บังคับหรือไหลไปตามระบบทั้ง ๆ ที่ไม่เห็นด้วย การ
เลือกนี้คือการกลับมาหาตนเองและเลิกสภาพของความแปลกแยก (ศิริวรรณ เกษมศานต์กิดาการ, 
2537)  
 
 นอกจากนี้ ความแปลกแยก ยังมีผลต่อการสร้างอัตลักษณ์ของบุคคล กล่าวคือ บุคคลที่
แปลกแยกไม่สามารถประสบความส าเร็จในการค้นหาอัตลักษณ์ของตนได้ ซึ่งในการค้นหาอัต
ลักษณ์นั้น บุคคลสมควรจะต้องอุทิศตนให้กับสิ่งที่เขาปรารถนาจะบรรลุหรือแสวงหา สิ่งนี้จะท าให้
เกิดการตระหนักรู้ ซึ่งความตระหนักรู้นี้เองเป็นปัจจัยส าคัญที่สร้างอัตลักษณ์ของบุคคล โดยอาจ
กล่าวได้ว่า ความแปลกแยกเป็นอุปสรรคต่อการนิยามความเป็นตัวเองหรือการสร้างอัตลักษณ์ของ
มนุษย์ (Pestonjee, Singh & Singh, 1982)  
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2549) ได้อธิบาย Alienation ในความหมายกว้าง โดยหมายถึงการ
เปลี่ยนจากการรู้สึกผูกพันไปเป็นการรู้สึกไม่เป็นมิตรเป็นปกปักษ์ หรือไม่ยินดียินร้ายต่อผู้อ่ืน ต่อ
กลุ่ม ต่อสังคม หรือแม้แต่ต่อตนเอง เป็นต้น  
  
 วิทยากร เชียงกูล (2547) แปล Alienationว่า ความเป็นอ่ืน ภาวะออกห่าง สภาพที่คนท างาน
ถูกแยกออกจากความเป็นมนุษย์ในสังคมอย่างแท้จริง (True Social Being) ถูกแยกออกจาก
ครอบครัวและเพื่อนของเขาอันเป็นผลมาจากการท างานที่ไร้ความหมาย และไม่เป็นธรรมชาติ ใน
ระบบเศรษฐกิจทุนนิยม ภาวะเช่นนี้เป็นผลของการท างานเฉพาะอย่างที่ซ้ าซาก การแบ่งงานที่ตายตัว
และการที่ปัจจัยในการผลิตเป็นกรรมสิทธิ์ของเอกชนเพียงบางคน คนงานไม่ได้เป็นผู้ควบคุม
กระบวนการท างาน ไม่ได้เป็นผู้ควบคุมผลผลิตของแรงงานของเขา และกลายเป็นสิ่งของอย่างหนึ่ง
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เท่านั้น คนงานหมดความสนใจในชิ้นส่วนที่เขาผลิตขึ้น เพราะว่าเขาไม่ได้มีความสัมพันธ์ที่มี
ความหมายกับการผลิตสิ่งของทั้งชิ้นด้วยตัวเองอีกต่อไป ความสัมพันธ์นี้ส่งผลต่อรูปจิตส านึกของ
คนงาน ทั้งสินค้าที่เขาผลิตขึ้นและนายจ้างที่เป็นนายทุนกลายเป็น  “สิ่งแปลกหน้า” ส าหรับคนงาน 
ซึ่งถูกท าให้หมดความเป็นมนุษย์ (Dehumanized) ไปทุกที  
 
 พระพรหรมคุณาภรณ์ (2554) ได้อธิบายเกี่ยวกับธรรมชาติของมนุษย์และความแปลกแยกไว้
ว่า ชีวิตของมนุษย์เราเป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติ มนุษย์เราเป็นสัตว์สังคม ต้องอยู่กับเพื่อนมนุษย์ 
ต้องมีความสุขในการอยู่ร่วมกับเพื่อนมนุษย์ ตั้งแต่ในครอบครัว บุตรหลาน พ่อแม่ เป็นต้นไป ชีวิต
มนุษย์ต้องอยู่กับกิจกรรมที่ท าตลอดเวลา เราต้องไม่แปลกแยกจากกิจกรรมแห่งชีวิตของเรา กิจกรรม
ของเราต้องสอดคล้องกับความมุ่งหมายของชีวิตของเรา หรือปรับความต้องการของเราให้ตรงกับผล
ที่แท้จริงตามธรรมชาติของการงานที่ท า ความสุขของมนุษย์นั้นเดิมทีเดียวมีฐานมาจาก 3 อย่าง เป็น
ธรรมชาติ 3 ด้าน แต่มนุษย์ปัจจุบันเป็นพวกที่แปลกแยกจากธรรมชาติดังกล่าว อย่างแรก แปลกแยก
จากธรรมชาติแวดล้อม เห็นได้จากคนทุกวันนี้ท างานจนลืมความชื่นชมธรรมชาติรอบตัว ไม่ว่าจะ
โดยตั้งใจหรือไม่ก็ตาม อย่างที่ 2 แปลกแยกกับเพื่อนมนุษย์ เพราะความที่ต้องแข่งขัน แก่งแย่งกัน 
อย่างที่ 3 แปลกแยกออกไปจากกิจกรรมของตัวเอง ซึ่งความแปลกแยกดังกล่าวท าให้มนุษย์แสวงหา
สิ่งยึดเหนี่ยวใหม่ ๆ ซึ่งไม่มีสิ่งใดให้สุขได้อย่างจีรัง 
 
 กล่าวโดยสรุป ความแปลกแยก หมายถึง ภาวะที่มนุษย์แยกออกห่างจากความเป็นธรรมชาติ
ของสิ่งทั้งปวงที่มีความสัมพันธ์กับชีวิตมนุษย์ ซึ่งมีผลท าให้มนุษย์ถูกลดคุณค่าความเป็นมนุษย์ลง 
โดยสิ่งทั้งปวงนี้ประกอบด้วย ตัวมนุษย์เอง การงาน สังคม วัฒนธรรม และธรรมชาติสิ่งแวดล้อม  
 
 2.7.2 ประเภทของความแปลกแยก 
 
 โดยทั่วไปแล้ว ชีวิตของมนุษย์ในฐานะที่เป็นสัตว์สังคม มักจะมีความสัมพันธ์ทั้งกับตัวเอง
และสภาพแวดล้อมรอบตัว ซึ่งประกอบด้วย สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ และสภาพแวดล้อมทาง
สังคม โดยสภาพแวดล้อมทางสังคมได้รวมถึงการงานไว้ด้วย ความแปลกแยกของมนุษย์ในสังคม
สมัยใหม่อาจแบ่งออกเป็น 4 ประเภท คือ  
 
  2.7.2.1 ความแปลกแยกจากตัวเอง เป็นภาวะที่มนุษย์แยกออกห่างจากความเป็น
ธรรมชาติของตัวเอง หากแต่ต้องแสวงหาสิ่งอ่ืน ๆ ที่อยู่นอกตัวมานิยามความเป็นตัวเอง โดย
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พฤติกรรมดังกล่าวจะแสดงออกในลักษณะการแสวงหาความสุขให้กับตัวเองจากสิ่งภายนอกอยู่
ตลอดเวลา ดังที่ พระไพศาลวิสาโล (2554) กล่าวไว้ว่า ในยามที่มนุษย์เราต้องอยู่คนเดียวในห้องหรือ
สถานที่ใด ๆ ที่ไม่มีโทรทัศน์ ไม่มีผู้คนพูดคุย ไม่มีหนังสือให้อ่าน มีแต่เราเพียงคนเดียว เราจะรู้สึก
อย่างไรเมื่อเราอยู่ในสภาพเช่นนั้น แม้จะมีอาหาร มีปัจจัยสี่ มีสิ่งอ านวยความสะดวกมากมาย หากเรา
ต้องอยู่คนเดียว ไม่สามารถติดต่อพูดคุยกับใครได้ และไม่มีงานอะไรให้ท าด้วย ส่วนใหญ่ก็คงรู้สึก
อึดอัด กระสับกระส่าย หงุดหงิด บางคนอาจจะรู้สึกเบื่อ แม้เพียงชั่วโมงเดียวก็ตาม เพราะแต่ก่อนเคย
มีอะไรให้ท า เช่น ดูหนัง ฟังเพลง อ่านหนังสือ ดูโทรทัศน์ พูดคุยกับเพื่อน ไปเดินห้างสรรพสินค้า 
หรือไม่ก็ท าโน่นท านี่ไปเร่ือย แต่พอมาอยู่กับตัวเองส่วนใหญ่แล้วจะรู้สึกอึดอัด หงุดหงิด 
กระสับกระส่าย นี่คือ อาการที่เราทนอยู่กับตัวเองไม่ได้ ซึ่งเป็นอาการที่คนเราแปลกแยกจากตัวเอง  
 
  เป็นที่น่าสังเกตโดยทั่วไปว่าสิ่งอ่ืนๆ นอกตัวที่มนุษย์ในปัจจุบันใช้นิยามความเป็น
ตัวเอง หรือสร้างความสุขให้กับตัวเองนั้นมักจะอยู่ในรูปของวัตถุ สินค้า หรือเทคโนโลยีที่ ทันสมัย
ต่าง ๆ รวมทั้งกิจกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับสิ่งเหล่านั้น เช่น การบริโภคสินค้า การเล่นเฟซบุ๊ก เป็นต้น ซึ่ง
สิ่งเหล่านี้มักจะมีความเกี่ยวพันกับเศรษฐกิจทุนนิยมอยู่เนือง ๆ ซึ่งความแปลกแยกจากตัวเองดังที่
กล่าวข้างต้นเป็นเพราะมนุษย์เข้าใจผิดว่าความเป็นตัวเองเป็นสิ่งที่มีอยู่จริง มนุษย์จึงพยายามแสวงหา
ตัวเองจากสิ่งต่าง ๆ ภายนอกหรือสภาพแวดล้อมเพื่อประกอบการสร้างความเป็นตัวเองให้มีขึ้น อาจ
กล่าวได้ว่าตัวเองเปลี่ยนแปลงสัมพัทธ์ไปตามสถานการณ์หรือสิ่งแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป เมื่อเป็น
เช่นนี้ตัวเองจึงเป็นสิ่งที่ไม่มีอยู่จริงเฉพาะตน แต่มีได้เพราะมีปัจจัยภายนอกเป็นองค์ประกอบ และ
แม้กระทั่งภายในกายและใจของมนุษย์นั้น มนุษย์ก็ยังเข้าใจผิดว่ามีความเป็นตัวเองอยู่ เพราะความ
เป็นตัวเองนี้ได้ปรากฏอยู่ในรูปของ ขันธ์ 5 หรือ เบญจขันธ์ ซึ่งหมายถึง กองแห่งรูปธรรมและ
นามธรรม 5 หมวด (รูป เวทนา สัญญา สังขาร และวิญญาณ) ที่ประชุมกันเข้าเป็นหน่วยรวม ซึ่ง
บัญญัติเรียกว่า สัตว์ บุคคล ตัวตน เรา เขา เป็นต้น ส่วนประกอบทั้ง 5 อย่างนี้จะรวมเข้าเป็นชีวิตหรือ
ตัวตนขึ้น (พระพรหมคุณาภรณ์, 2554)  
 
  2.7.2 ความแปลกแยกจากการงาน เป็นภาวะที่มนุษย์แยกออกห่างจากความเป็น
ธรรมชาติในการงาน (Marx 1973 อ้างถึงใน ฉัตรทิพย์ นาถสุดา, 2551) เห็นว่าธรรมชาติที่แท้จริงใน
การท างานของมนุษย์นั้น คือ การท ากิจกรรมเชิงสร้างสรรค์ร่วมกับคนอ่ืน ๆ ซึ่งจะน าไปสู่พัฒนาการ
ของโลกและของตัวมนุษย์เอง และมนุษย์รู้จักตนเองจากผลงานที่เขาสร้างขึ้นมา (ราชบัณฑิตสถาน, 
2549) แต่ในกระบวนการผลิตในสังคมทุนนิยม ผลิตผลิแห่งการสร้างสรรค์ของผู้ผลิตไม่ได้เป็นของ
เขาอีกต่อไป แต่กลายเป็นของกลุ่มนายทุนผู้เป็นเจ้าของทุนหรือปัจจัยการผลิต มนุษย์มีฐานะเป็น
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เพียงแรงงานที่ท างานแลกกับค่าจ้างเพื่อยังชีพไปวัน ๆ นอกจากนี้กิจกรรมในการผลิตยังได้แย่งชิง
เวลาแห่งการด าเนินชีวิตอย่างมีคุณภาพของเขาไป เพราะมนุษย์ต้องสูญเสียเวลาที่ตนมีตั้งแต่ตื่นนอน
แล้วเป็นส่วนใหญ่ โดยที่ไม่สามารถครอบครองเวลาดังกล่าวไว้ได้ เวลาทั้งหมดที่มนุษย์ขายให้แก่
นายจ้างไปนั้นได้ตกเป็นของนายจ้างไปอย่างสิ้นเชิง (ทวีป วรดิลก, 2545) นายจ้างสามารถก าหนด
เงื่อนไขหรือกฎระเบียบต่าง ๆ หรือแม้กระทั่งสั่งการให้มนุษย์ในฐานะลูกจ้างปฏิบัติตาม อาจกล่าว
ได้ว่า มนุษย์ในสังคมทุนนิยมมีฐานะเป็นแรงงานรับจ้างที่มีชีวิตค่อนข้างจ ากัด (สาคร สมเสริฐ, 
2556) 
 
  ในสังคมทุนนิยมของมนุษย์ได้สร้างความสัมพันธ์ในการผลิตขึ้นมา สร้างระบบ
กรรมสิทธิ์ส่วนตัวในปัจจัยการผลิตขึ้นมาแล้ว ก็กลับตกเป็นทาสของความสัมพันธ์ในการผลิต
นั้นเอง แรงงานมนุษย์กลายเป็นแรงงานทาส (Marx, 1973 อ้างถึงใน ฉัตรทิพย์ นาถสุภา, 2551) 
อธิบายว่า ภายใต้ระบบกรรมสิทธิ์ส่วนตัวที่คนกลุ่มน้อยเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิต มนุษย์ทั่วไปจะ
ถูกลดคุณค่าความเป็นมนุษย์ด้วยปัจจัย 3 ประการ คือ ผลิตผลของตน กิจกรรมการผลิตของตนเอง 
และระหว่างแรงงานด้วยกัน  
 
  มนุษย์ถูกลดคุณค่าความเป็นมนุษย์โดยผลผลิตของตนเอง หมายถึง  มนุษย์ไม่มี
สิทธิ์เป็นเจ้าของในผลผลิตทั้ง ๆ ที่มนุษย์เองได้สร้างสรรค์หรือผลิตขึ้นมา มนุษย์พบว่ายิ่งตนผลิต
สินค้าไปมากเท่าไรตัวเขาเองก็ยิ่งจนลง ผลผลิตเป็นของผู้อ่ืน (นายทุน) ไม่ได้เป็นของเขา และเป็น
อิสระจากเขา มิหน าซ้ ายังมาเป็นศัตรูบังคับเขาด้วย แรงงานผลิตทุน (Capital) แต่ไม่เคยได้เป็นนาย
ของทุนเลย แต่กลับตกเป็นทาสของทุน ทุนซึ่ง คือ ผลผลิตของแรงงานกลับมาบังคับแรงงาน นี่คือ
การที่มนุษย์ถูกลดคุณค่าความเป็นมนุษย์โดยผลผลิตของตนเอง ถูกผลผลิตของตัวเองบังคับเอา
ตัวเองลงเป็นทาส เช่น คนงานเป็นผู้สร้างอาคารสวยหรู สูงเสียดฟ้า แต่คนงานไม่มีสิทธิ์ครอบครอง
และอยู่อาศัยอาคารนั้น แต่จ าเป็นต้องท างานตามเงื่อนไขแห่งการจ้างงานของนายจ้างผู้ซึ่งเป็น
เจ้าของทุน (ทุนที่นายจ้างเป็นเจ้าของแต่เป็นสิ่งที่ถูกสร้างและเพิ่มพูนขึ้นโดยคนงาน) เป็นต้น (สาคร 
สมเสริฐ, 2556) 
 
  มนุษย์ถูกลดคุณค่าความเป็นมนุษย์โดยกิจกรรมการผลิต หมายถึง กิจกรรมการผลิต
ได้ลดทอนคุณภาพชิตของมนุษย์ เพราะเมื่อผลผลิตของมนุษย์กลายเป็นสิ่งลดคุณค่าความเป็นมนุษย์ 
ก็ย่อมหมายความว่าในขณะผลิตมนุษย์ก็ก าลังท าสิ่งซึ่งลดคุณค่าความเป็นมนุษย์ของเขาเอง เพราะ 
ผลผลิตคือ ผลรวมของการออกแรงท างานของมนุษย์ เมื่อผลผลิต คือ สิ่งที่ลดคุณค่าความเป็นมนุษย์ 
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แรงงานที่ออกไปในการท าผลผลิตก็ย่อมเป็นสิ่งลดคุณค่าความเป็นมนุษย์ด้วย กิจกรรมการผลิตของ
มนุษย์จึงกลายเป็นสิ่งที่ลดคุณค่าความเป็นมนุษย์เสียเอง การที่แรงงานของมนุษย์กลายเป็นสิ่งลด
คุณค่าความเป็นมนุษย์ ก็หมายความว่า มนุษย์ท าตัวเอง ลดคุณค่าความเป็นมนุษย์ด้วยตัวของตัวเอง  
(Self-alienation) นั่นเอง แสดงว่ามนุษย์ไม่ได้ท างานให้กับตัวเอง กลับเป็นท างานให้นายทุนในการ
ท างานมนุษย์ไม่ได้ท าให้ตัวเองพอใจ แต่กลับปฏิเสธตัวเอง งานกลายเป็นการถูกบังคับให้ท า เมื่อ
เป็นเช่นนี้ จึงมีแนวโน้มว่ามนุษย์จะเกิดความรู้สึกเบื่อหน่ายและไม่มีความสุขเท่าไรนักในขณะที่
พวกเขาปฏิบัติงาน ซึ่งอาจสะท้อนให้เห็นผ่านการมาปฏิบัติงานสาย การขาดงานโดยไม่มีสาเหตุ การ
ท ากิจกรรมอย่างอื่นในเวลางาน เป็นต้น (สาคร สมเสริฐ, 2556) 
 
  มนุษย์ถูกลดคุณค่าความเป็นมนุษย์โดยแรงงานด้วยกัน หมายถึง ความสัมพันธ์
ระหว่างแรงงานด้วยกันได้ถูกท าให้กลายเป็นเพียงความสัมพันธ์บนพื้นฐานของผลประโยชน์ทาง
เศรษฐกิจที่มีแบบความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการในองค์การสมัยใหม่ ซึ่งแรงงานสัมพันธ์กันตาม
ต าแหน่งหน้าที่มากกว่าความเป็นเครือญาติหรือเพื่อนบ้าน ที่มีความจริงใจต่อกัน สภาพการท างานมี
การแบ่งงานกันท าเป็นแผนกหรือแบ่งงานกันท าตามความช านาญเฉพาะด้าน ท าให้ความสัมพันธ์
ระหว่างแรงงานด้วยกันมีน้อย พวกเขาถูกโดดเดี่ยวจากกันและกัน โดยลักษณะของงานที่ส่งเสริม
การเห็นแก่ตัวด้วยการที่นายจ้างได้ใช้วิธีการให้ลูกจ้างต้องแข่งขันกันโดยใช้ค่าตอบแทน รางวัล 
หรือต าแหน่งเป็นตัวล่อ เพื่อให้ผลก าไรอันเนื่องจากงานได้ตกแก่นายจ้างมากที่สุด บรรยากาศการ
ท างานจึงเต็มไปด้วยการแข่งขัน ขาดมิตรภาพที่แท้จริงระหว่างผู้ท างานด้วยกัน มีการแก่งแย่ง ชิงดี
ชิงเด่น กันจนบ่อยคร้ังเกิดความขัดแย้งระหว่างแรงงานด้วยกันเองและระหว่างแรงงานกับนายจ้าง
ขึ้น (สาคร สมเสริฐ, 2556) 
 
  2.7.3 ความแปลกแยกจากสังคมวัฒนธรรม เป็นภาวะที่มนุษย์แยกออกห่างจาก
ความเป็นธรรมชาติของสังคมและวัฒนธรรม เพราะโดยธรรมชาติของสังคมและวัฒนธรรมแล้ว 
มนุษย์เป็นสัตว์สังคมที่ต้องมีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน ร่วมกันสร้างสรรค์วัฒนธรรมเพื่อเป็นแบบหรือ
แนวทางในการด าเนินชีวิตของสมาชิกสังคมอันเป็นการช่วยเหลือเกื้อกูลกัน จึงจะท าให้มนุษย์
สามารถอยู่รอดปลอดภัยได้และเป็นสุข การที่มนุษย์ด ารงชีวิตอยู่ร่วมกันในสังคมนั้น จะต้องรู้สึก
อบอุ่นและมีความผูกพันซึ่งกันและกัน โดยมีความรู้สึกเหมือนครอบครัวใหญ่ มีความไว้วางใจซึ่ง
กันและกัน (ลิขิต ธีรเวคิน, 2553) อาจกล่าวได้ว่า ธรรมชาติของสังคมและวัฒนธรรมนั้น มนุษย์ใน
ฐานะสมาชิกของสังคมมีความสัมพันธ์ด้วย คุณค่าแห่งชีวิตทางวัฒนธรรม แต่ภาวะที่มนุษย์มี
ความรู้สึกแปลกแยกจากสังคมและวัฒนธรรมนั้น เป็นภาวะที่มนุษย์ในฐานะสมาชิกของสังคมมี
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ความสัมพันธ์ระหว่างกันเปลี่ยนไปจากเดิมที่มีความสัมพันธ์ระหว่างกันด้วย คุณค่าแห่งชีวิตทาง
วัฒนธรรม เป็นความสัมพันธ์ระหว่างกันด้วย มูลค่าทางเศรษฐกิจ 
 
  การที่มนุษย์ในสังคมสมัยใหม่มีความสัมพันธ์กันด้วยมูลค่าทางเศรษฐกิจ ได้ส่งผล
ต่อความสัมพันธ์ในสังคมทุกระดับโดยเฉพาะอย่างยิ่งความสัมพันธ์ในครอบครัว ซึ่งพิจารณาได้จาก
การที่สมาชิกในครอบครัวมีความต้องการบริโภคสิ่งฟุ่มเฟือยอย่างต่อเนื่อง ท าให้สมาชิกให้
ความส าคัญกับการท างานหาเงิน จนละเลยความสัมพันธ์ภายในครอบครัว พ่อแม่ลูก โดยเฉพาะใน
เมืองใหญ่ ๆ แทบจะไม่มีเวลาอยู่พร้อมหน้ากัน เพราะพ่อแม่ต้องออกไปท างานแต่เช้าและกลับบ้าน
เมื่อดึก พ่อแม่ถึงร้อยละ 43 ในกรุงเทพมหานครยอมรับว่า แต่ละวันมีเวลาท ากิจกรรมร่วมกับลูก
เพียง 1 – 3 ชั่วโมงเท่านั้น หลายครอบครัวทดแทนความเหินห่างด้วยการใช้วัตถุหรือเงิน เป็นเคร่ือง
แสดงความรัก แต่บ่อยคร้ังกลับท าให้ความสัมพันธ์เลวร้ายลง ยิ่งหันไปพึ่งเทคโนโลยีเป็นสื่อกลาง 
เช่น เลี้ยงลูกทางโทรศัพท์มือถือ หรือ i-Pad เป็นต้น กลับท าให้เหินห่างกันมากขึ้น การให้
ความส าคัญกับเงินและวัตถุ ท าให้หลายครอบครัวถึงกับหย่าร้างกัน ปัจจุบันการหย่าร้างมีสูงถึง 1 ใน 
4 ของผู้ที่จดทะเบียนแต่งงานกัน และถึงแม้จะไม่ได้หย่าร้างกัน การแยกกันอยู่ก็มีมากขึ้น ปัญหา
ดังกล่าวมิได้เกิดขึ้นในเมืองเท่านั้น ในชนบท พบว่ามีเด็กถึงร้อยละ 30 ที่ไม่ได้อยู่กับพ่อแม่ หรือพ่อ
แม่แยกทางกัน (พระไพศาล วิสาโล, 2554) 
 
  ไม่ เฉพาะครอบครัวเท่านั้นที่ เงินหรือวัตถุ เข้ามามีบทบาทในการก าหนด
ความสัมพันธ์ระหว่างกันของมนุษย์ แต่ยังเข้ามามีบทบาทในความสัมพันธ์อ่ืน ๆ ด้วย เช่น กรณี
ความสัมพันธ์ระหว่างเพื่อนที่อยู่ภายใต้เงื่อนไขของการมีผลประโยชน์ต่าง ๆ ร่วมกันไม่ทางใดก็ทาง
หนึ่ง  เช่น การเป็นหุ้นส่วนธุรกิจ เป็นต้น ความสัมพันธ์ระหว่างครูกับศิษย์แทนที่จะเป็น
ความสัมพันธ์บนพื้นฐานของความรักและเมตตาต่อกัน แต่ปัจจุบันในหลายกรณีพบว่า ครูมีฐานะ
เป็นผู้ขายวิชาความรู้และศิษย์มีฐานะผู้ซื้อหรือผู้บริโภควิชาความรู้นั้น ท าให้ความสัมพันธ์ที่มีต่อกัน
เป็นแบบผู้ผลิตและผู้บริโภคแทน หรือแบบผู้ขายกับผู้ซื้อที่มีความเมตตาต่อกันน้อยลง  และยังรวม
ไปถึงความสัมพันธ์ระหว่างหมอกับคนไข้ที่จะพบอยู่บ่อยคร้ังว่าหมอไม่พยายามรักษาคนไข้ให้
หายขาด หรือ เลี้ยงไข้ เพราะต้องการให้คนไข้มารักษานาน ๆ เพื่อจะได้เงินค่ารักษามากขึ้น รูปแบบ
ความสัมพันธ์ที่อยู่บนเงื่อนไขของผลประโยชน์เหล่านี้ แสดงให้เห็นว่าสังคมปัจจุบัน การมีน้ าใจ 
ความรัก ความเมตตา และความปรารถนาดีต่อกันระหว่างเพื่อนมนุษย์ด้วยกันได้ลดเลือนไป  
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  2.7.4 ความแปลกแยกจากธรรมชาติแวดล้อม เป็นภาวะที่มนุษย์แยกออกห่างจาก
ความเป็นธรรมชาติของธรรมชาติแวดล้อม มนุษย์คิดว่าตนเองเป็นคนละส่วนกับธรรมชาติ แต่โดย
เน้ือแท้แล้วความจริงของธรรมชาติสรรพสิ่ง คือ การเชื่อมโยงเป็นหนึ่งเดียวกัน (The Same Oneness) 
มนุษย์ทุกคน สัตว์ทุกตัว ต้นไม้ทุกต้น แร่ธาตุ และสสารบรรดามี และดาวทุกดวงในจักรวาล มาจาก
สภาวะหนึ่งเดียวกัน (ประเวศ วะสี, 2547) แต่ด้วยเหตุที่มนุษย์มีการรู้เห็นที่จ ากัด เพราะความยึดมั่น
ในตัวตน ยึดมั่นในเผ่าพันธุ์ ยึดมั่นในความรู้เป็นเสี่ยง ๆ จึงเข้าไม่ถึงธรรมชาติของความเป็นหนึ่ง
เดียว ยึดเอาตนเป็นศูนย์กลางของสรรพสิ่ง มนุษย์จึงมองตัวเองแยกตัวออกจากธรรมชาติ มนุษย์ถือ
ว่าตัวเองเป็นนายธรรมชาติ แนวความคิดนี้มีพื้นฐานมาจากความคิดของ ฟรานซีส เบคอน นัก
ปรัชญาชาวอังกฤษ (มงคลเลิศ ด่านธานินทร์, 2551) โดยเขาเสนอว่า ธรรมชาติ ก็คือ ธรรมชาติ 
ธรรมชาติเป็นอย่างใดในอดีต ก็ยังคงเป็นอย่างนั้นในปัจจุบัน ดังนั้นจะมีประโยชน์อะไรกับการเฝ้า
ศึกษาธรรมชาติเพื่อให้รู้และเข้าใจเท่านั้น ท าไมเราจึงไม่แสวงหาประโยชน์จากธรรมชิตให้มนุษย์
อย่างเต็มที่ ถ้าเช่นนั้นมนุษย์จึงจ าเป็นต้องบีบคั้นและตามล่าธรรมชาติ เอาธรรมชาติมารับใช้มนุษย์ 
มนุษย์เองต้องเป็นนายธรรมชาติ มนุษย์อยู่เหนือธรรมชาติ (Man is the Master of Nature) คือ 
ควบคุมธรรมชาติให้ได้ โดยอาศัยวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเป็นเคร่ืองมือในการเข้าควบคุมจัดการ
ธรรมชาติ และทรัพยากรธรรมชาติมีฐานะเพียงปัจจัยการผลิตของระบบเศรษฐกิจ (สาคร สมเสริฐ, 
2556) 
 
 2.7.3 รูปแบบของความแปลกแยกด้านระบบการศึกษาในสังคมไทย 
 
 ท่านพุทธทาสย้ าเสมอว่า การศึกษาจะต้องมุ่งเพื่อกระท าให้หมดสิ้นซึ่งสัญชาตญาณอย่าง
สัตว์ เพื่อให้มนุษย์ได้สิ่งที่ดีที่สุดที่มนุษย์ควรจะได้ โดยการประพฤติอย่างมนุษย์ที่มีใจสูงโดย
สมบูรณ์ ดังนั้นจะเห็นได้ว่า การศึกษานั้นเกี่ยวพันกับคุณธรรมอย่างแยกไม่ออก ดังที่ Rogers, and 
Shoemaker (1971) กล่าวไว้ว่า ในเบื้องแรกและส าคัญที่สุด ภารกิจของการศึกษาได้แก่ การถ่ายทอด
ความคิดเกี่ยวกับคุณค่าว่าเราจะท าอะไรกับชีวิตของเราดี มิพักต้องสงสัยว่า มีความจ าเป็นต้อง
ถ่ายทอดวิชาการ แต่น่ันเป็นอันดับรองลงมา เมื่อหันมาพิจารณาระบบการศึกษาของประเทศไทยจาก
อดีตถึงปัจจุบัน (ศิริวรรณ เกษมศานต์กิดาการ, 2537) กล่าวว่า มีการพัฒนาที่น่าหวาดหวั่นจนท่าน
พุทธทาสภิกขุเรียกว่า “การศึกษาหมาหางด้วน” คือ สอนให้ตอบสนองประสาทสัมผัสของมนุษย์ มุ่ง
พัฒนาแต่เนื้อหนัง ไม่ใช่จิต ไม่ใช่ปัญญา ท าให้มนุษย์เบี่ยงเบนออกนอกทางธรรม มุ่งเน้นแต่ความ
เจริญทางวัตถุเป็นหลัก  



 68 

 แนวความคิดดังกล่าวนั้นสอดคล้องกับประวัติศาสตร์การศึกษาไทย 4 ยุค ได้แก่ (สุลักษณ ์
ศิวรักษ์, 2553) 
 

1) ยุคอดีต ยุคนี้ไม่มีโรงเรียน แต่บิดาเป็นต้นแบบของคุณธรรม แม้สกุลขุนนางอันเป็นเชื้อ
พระวงศ์ก็มีการศึกษาไม่ต่างจากราษฎรธรรม ยิ่งก่อนรัชกาลที่ 4 ขึ้นไปแล้ววิชาหนังสือดูไม่ถือกันว่า
เป็นสิ่งส าคัญอะไรนัก ยุคนี้ความแปลกแยกยังไม่เป็นปัญหา  

 
2) ยุคพัฒนาการศึกษาตามแบบฝรั่ง ประเทศไทยเราเร่ิมรับการศึกษาตามฝร่ังสมัยรัชกาลที่ 3 

โดยองค์พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 4 เร่ิมน าฝร่ังมาสอนในพระบรมมหาราชวัง เพราะความจ าเป็นต้อง
ติดต่อกับชาวต่างชาติ การศึกษาจากยุคอดีตที่เป็นจริยศึกษามีบิดาเป็นต้นแบบของคุณธรรม มาในยุค
พัฒนามีการเน้นพุทธิศึกษา คือ มีการถ่ายทอดวิชาการโดยยึดนโยบายตามอังกฤษ คือ จัดการศึกษา
ให้ชนชั้นปกครองรับใช้ชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ แม้พระและวัดลดความส าคัญลง แต่จริยศึกษา
ในพระพุทธศาสนาไม่ได้ถูกทอดทิ้งโดยสิ้นเชิง การศึกษาแบบอังกฤษช่วยให้คนที่เรียนสูงกว่าคน
อ่ืน มีโอกาสดีกว่าคนอ่ืน พุทธิศึกษาเป็นตัวเอ้ือมที่ส าคัญคือ ช่วยให้สถานภาพทางเศรษฐกิจและ
สังคมสูงขึ้น แต่กระนั้นในยุคนี้ความแปลกแยกแม้จะมีอยู่แต่ก็ไม่เป็นปัญหา  

 
 3) ยุคประชาธิปไตย ค าประกาศท้ายสุดของค าแถลงการณ์ในฉบับที่ 1 ซึ่งแจกใน วันที่ 24 
มิถุนายน พ.ศ. 2475 มีว่า “จะต้องให้การศึกษาอย่างเต็มที่แก่ราษฎร” แม้ค าประกาศจะน่ารับฟัง แต่
ความส าเร็จมีการเพิ่มการเรียนรู้เร่ืองรัฐธรรมนูญ และเพิ่มพลศึกษาจนเกิดสนามศุภชลาศัยและกรม
พลศึกษาขึ้น ยุคนี้ความแปลกแยกเร่ิมก่อปัญหา  
 
 4) ยุคใหม่ ในช่วง 3 ทศวรรษมานี้ ระบบการศึกษาถูกก าหนดโดยปัจจัยหลัก 3 ประการ คือ  
 
  4.1) ความเป็นเผด็จการ ซึ่งมาพร้อมกับรัฐประหาร 2490 และเข้มข้นเมื่อทหารบก
เรืองอ านาจเต็มที่ หลังการปราบกบฏแมนฮัตตันใน พ .ศ. 2494 ท าให้อนุชนด าเนินชีวิตตามผู้น า
ตั้งแต่ ตามผู้น าชาติรุ่งเรือง “งานคือเงิน เงินคืองาน บันดาลสุข” จนถึง “จงท าดี มีศีลธรรมถือความ
สัตย์” 
 
  4.2) สหรัฐอเมริกา ทั้งรัฐบาลและเอกชน เข้ามาแทนที่อังกฤษ ในการก าหนด
ทิศทางเศรษฐกิจ สังคม การเมือง วัฒนธรรม และการศึกษา การครอบง าทางการศึกษาของ
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สหรัฐอเมริกานั้นถึงกับให้มหาวิทยาลัยชั้นรองของเขา เข้ามาตั้งศูนย์ร่วมกับสถาบันการศึกษาของ
ประเทศไทยภายในประเทศ เช่น เทกซัส (ชั้นรองของเขา) กับ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (ชั้นเลิศของ
ไทย) เป็นต้น 
 
  4.3) พัฒนา การพัฒนาสมัยใหม่เพิ่มขึ้นเร่ือย ๆ เมื่อไทยถูกบังคับให้เปิดประเทศ 
และหนักหน่วยมากสมัยจอมพลสฤษดิ์ ธนะรัชต์ ในนามของการพัฒนา มนุษย์สามารถท าลายป่า 
แม่น้ าล าธาร ภูเขา และสิ่งมีชีวิตต่าง ๆ ได้หมด การพัฒนาท าให้ชาวนาเอาเปรียบธรรมชาติ ต้องใช้ยา
ฆ่าแมลงและปุ๋ย ระบบการค้านานาชาติท าให้ประเทศใหญ่เอาเปรียบประเทศเล็ก ประเทศ
อุตสาหกรรมเอาเปรียบประเทศกสิกรรม เมืองหลงเอาเปรียบชนบท คนรวยและคนมีอ านาจเอา
เปรียบคนไร้อ านาจ 
 
 ยุคใหม่ที่ประกอบด้วยความเป็นเผด็จการสหรัฐอเมริกาและการพัฒนานี่เอง เป็นยุคแห่งการ
แปลกแยกที่สร้างปัญหาจนถึงปัจจุบัน ระบบการศึกษาที่ปราศจากความเป็นไทยเป็นปัจจัยส าคัญที่
ก่อให้เกิดปัญหา 
 
 จากข้อมูลดังกล่าวจะเห็นได้ว่า ระบบการศึกษา เป็นหนึ่งในสาเหตุที่ก่อให้เกิดความแปลก
แยกในสังคมไทย เมื่อพิจารณาในแง่ลบและพิจารณาในแง่ที่ก่อให้เกิดปัญหา ซึ่งการแก้ปัญหาความ
แปลกแยกในสังคมไทยไม่สามารถย้อนกลับไปสู่ยุคสังคมโบราณ หรือหันหลังให้กับระบบ
การศึกษาอย่างสิ้นเชิง และการแก้ปัญหาที่ดีที่สุด คือ การแสวงหาหนทางใหม่ที่สอดคล้องและไม่
ท าลายพื้นฐานเดิม โดยมีสมมติฐานว่า ผู้ที่จะด าเนินชีวิตในสังคมยุคไฮเทคจะต้องเป็นคนที่มีคุณภาพ
เท่าทันกับความก้าวหน้าของเทคโนโลยี มีสติ ไม่หลงใกล้ไปกับความสุขสบายที่ได้รับจาก
เทคโนโลยีเพียงอย่างเดียว มองเห็นคุณค่าชีวิตทั้งของตนและผู้อ่ืน บุคคลนั้นจึงจะสามารถอยู่ร่วมกับ
เทคโนโลยีได้อย่างปลอดภัยและคุ้มค่า โดยไม่ท าลายคุณภาพชีวิตทั้งของตนและสังคม (ศิริวรรณ 
เกษมศานต์กิดาการ, 2537) 
  

2.8 การผลิตซ้้าทางวัฒนธรรม (Cultural Reproduction)  
 

การผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม เกิดขึ้นเพื่อเป็นหลักประกันว่า ความคิด ความเชื่อ ค่านิยมที่  
ได้รับการยอมรับจากสมาชิกในสังคมส่วนใหญ่จะคงอยู่และถูกน าไปใช้เป็นแนวปฏิบัติในหมู่คณะ
อย่างต่อเน่ืองและสืบทอดไปยังรุ่นต่อรุ่น  
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การผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมเป็นกระบวนการที่รองรับความยั่งยืนและเป็นหลักประกันความ
ต่อเนื่องของวัฒนธรรม เมื่อเกิดวัฒนธรรมขึ้นต้องผลิตซ้ าเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม ถ้าวัฒนธรรมที่
ก าเนิดขึ้นมาใหม่ไม่ได้รับการผลิตซ้ าวัฒนธรรมใหม่นั้นก็จะมีอายุเพียงสั้นๆแล้วก็สูญหายไป  โดย
จากแนวคิดนี้เกิดมาจากการผลิตซ้ าด้านวัตถุแบบทุนนิยม (Materials Reproduction) การผลิตซ้ าทาง
แรงงาน เช่น การหาคนงานรุ่นใหม่ขึ้นมาทดแทนและการผลิตซ้ าด้านความคิด/จิตส านึกอุดมการณ์ 
(Ideological/Mental Reproduction) ซึ่ง (กาญจนาแก้วเทพ และ สมสุข หินวิมาน, 2551) เห็นว่าวัตถุ
ทุกชนิดที่พบเห็นจ าเป็นต้องถูกวิเคราะห์ไปให้ถึงกระบวนการผลิต 

 
ทั้งนี ้(ครอมป์ตัน, 2536 อ้างถึงใน รุ้งนภา ยรรยงเกษมสุข, 2550) ได้อธิบาย ความหมายการ

ผลิตซ้ าของ Marx เพิ่มเติมว่าวิถีการผลิตของระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมเป็นการ  ผลิตซ้ าความไม่
เท่าเทียมกันในสังคมซึ่งจะน าไปสู่ความไม่เท่าเทียมกันทางชนชั้นระหว่างกลุ่มคนที่หาเลี้ยงสั งคม
และชนชั้นผู้ผลิต และเนื่องจากวิถีการผลิตอยู่บนโครงสร้างการผลิตของตลาดแบบทุนนิยม 
กระบวนการผลิตจะท าหน้าที่ผลิตซ้ าอุดมการณ์ที่ครอบง าสังคมผ่านทางการศึกษาและวัฒนธรรม
รวมไปถึงการตระหนักเร่ืองชนชั้น ดังนั้น การผลิตซ้ าจึงเป็นแกนส าคัญของวิถีการผลิต  ของระบบ
ทุนนิยมที่ไม่ได้สร้างเพียงแค่ตัวสินค้า หรือมูลค่าส่วนเกิน แต่ยังสร้างการผลิตซ้ าความสัมพันธ์ทาง
อ านาจของทุนนิยมด้วยสอดคล้องกับกรัมซี (รุ้งนภา ยรรยงเกษมสุข, 2550) นักทฤษฎีวิพากษ์ที่
ได้รับอิทธิพลจากแนวความคิดของ Marx ได้อธิบายการผลิตซ้ าว่าเป็นการได้มาซึ่งผลประโยชน์ของ
กลุ่มชนชั้นปกครองหรือกลุ่มที่มีอ านาจทางสังคม โดยคนส่วนใหญ่ได้ยอมรับแนวคิด ระเบียบทาง
สังคม ทัศนคติด้านการเมืองและรูปแบบการใช้ชีวิตผ่านการ หลอหลอมจากสถาบันในสังคม เช่น 
โรงเรียน ศาสนา สื่อมวลชน ครอบครัว ซึ่งผลประโยชน์ที่กลุ่มชนชั้นปกครองจะได้รับจากการผลิต
ซ้ าคือ การได้รับเกียรติชื่อเสียงเพิ่มขึ้นหรือการได้รับการยอมรับทางอ านาจ  

 
ส าหรับ (Bourdieu, 1998 อ้างถึงใน รุ้งนภา ยรรยงเกษมสุข , 2550) เห็นว่าการผลิตซ้ าทาง

วัฒนธรรม คือยุทธศาสตร์ซึ่งเกิดมาจากการที่แต่ละบุคคลรับรู้ถึงกฎกติกาในกลุ่มสังคม  และ
น าไปใช้ปฏิบัติตามสถานการณ์โดยมีจุดม่งหมายเพื่อที่จะรักษาหรือเพิ่มพูนทรัพย์สินทั้งในระดับ
บุคคลและระดับกลุ่ม รูปแบบยุทธศาสตร์การผลิตซ้ า มี 2 รูปแบบคือ 1) ยุทธศาสตร์การผลิตซ้ า 
(Reproduction Strategy) เป็นกระบวนการด ารงและพัฒนาสถานะ และ 2) ยุทธศาสตร์การแปลงซ้ า 
(Reconversion Strategy) เป็นกระบวนการป้องกันรักษา และปรับปรุงต าแหน่งของแต่ละคนใน
โครงสร้างสังคม  
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ทั้งนี้วิธีการที่ใช้ในการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมสามารถท าได้ตั้งแต่การควบคุมจ านวนบุตร 
การสืบทอดมรดก การลงทุนด้านศึกษา การลงทุนทางเศรษฐกิจ การลงทุน  ทางสังคม การสมรส 
และการด ารงสถานะทางสังคม ผลที่ได้จากการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมขึ้นอยู่กับวิธีการที่ใช้กฎและ
ประเพณีการสืบทอดมรดก ตลาดแรงงาน ระบบการศึกษา ฯลฯ และ  ความสัมพันธ์เชิงอ านาจ
ระหว่างชนชั้น  

 
ต่อมา Williams นักทฤษฎีวิพากษ์รุ่นหลังและนักวัฒนธรรมศึกษาส านักเบอร์มิงแฮม 

(กาญจนาแก้วเทพ และสมสุข หินวิมาน, 2551) ได้อธิบายแนวความคิดเร่ืองการผลิตทางวัตถุของ 

Marx เพิ่มเติมว่า ไม่เพียงแต่วัตถุเท่านั้นที่ต้องมีการผลิต แม้แต่วัฒนธรรม อุดมการณ์/จิตส านึกก็ต้อง
ผ่านกระบวนการผลิตเช่นเดียวกัน (Cultural Production) โดยวัฒนธรรมแบ่งได้ 2 ประเภท คือ 1) 
วัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่ (Lived Culture) หมายถึง วัฒนธรรมทุกอย่างอยู่ในช่วงเวลาหนึ่ง สถานที่หนึ่ง 
และ เฉพาะคนที่มีชีวิตอยู่ในช่วงเวลานั้นเท่านั้นที่จะเข้าถึงและสัมผัสวัฒนธรรมดังกล่าวได้ 2) 
วัฒนธรรมที่ได้รับการบันทึกไว้ (Record Culture) หมายถึง บางส่วนของวัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่และ
ได้รับการบันทึกหรือผลิตซ้ าเพื่อสืบทอดต่อมาหรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “วัฒนธรรมแห่งยุคสมัย” 
(Culture of the Period) ซึ่งถือเป็นส่วนหนึ่งของ “ประเพณีในการเลือกสรร” (Selective Tradition) 
เนื่องจากว่าในชีวิตประจ าวันของคนเรามีวัฒนธรรมที่ถูกสร้างขึ้นใหม่ตลอดเวลา แต่ประเพณีใน 
การเลือกสรรจะท าหน้าที่คัดเลือกให้วัฒนธรรมบางอย่างถูกผลิตซ้ าให้มีชีวิตยืนยาวต่อไปและทุก
คร้ังที่มีประเพณีในการเลือกสรรเกิดขึ้น จะมีการตีความหมายให้กับวัฒนธรรมที่จะถูกบันทึกไว้
เสมอ ทั้งนี้สถาบันหรือบุคคลที่มีอ านาจจะเป็นผู้ชี้ขาดความยืนยงของวัฒนธรรม และแต่ละกลุ่ม
สังคมก็จะมีวิธีการปฏิบัติต่อวัฒนธรรมแตกต่างกัน  

 
จากการน าเสนอความหมายของการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมตามแนวคิดของนักวิชาการ  

ดังกล่าวข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม หมายถึง การปกป้อง ด ารงรักษา  หรือ 
เพิ่มพูนวัฒนธรรมที่มีการผลิตขึ้นในกลุ่มสังคม เมื่อเกิดการผลิตและสร้างความหมายทางวัฒนธรรม
ใหม่ขึ้นมา สมาชิกจะท าการคัดเลือกความคิด ความเชื่อ ค่านิยมหรือการปฏิบัติที่เหมาะสมและท า
การผลิตซ้ าด้วยวิธีการต่างๆ จนเกิดการยอมรับเป็นบรรทัดฐานเพื่อการอยู่ร่วมกัน แสดงถึงความเป็น
หนึ่งเดียวของกลุ่ม สร้างความแตกต่างระหว่างกลุ่ม วัฒนธรรมใดที่มีการผลิตขึ้นแล้วไม่ได้รับการ
ยอมรับ วัฒนธรรมนั้นก็จะตายไปในที่สุดทั้งนี้สถาบันหรือบุคคลที่มีอ านาจจะเป็นผู้ชี้ขาดความยืน
ยงของวัฒนธรรม และแต่ละกลุ่มสังคมก็จะมีแนวทางปฏิบัติด้านวัฒนธรรมแตกต่างกัน  
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2.8.1 การวิเคราะห์การผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม  
 
การวิเคราะห์การผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมเป็นการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ  

การผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมทั้งในระดับที่เป็นนามธรรมและรูปธรรม ประกอบไปด้วยผู้ผลิต
วัฒนธรรม เนื้อหาสาระ สถานที่ สื่อที่ใช้ในการสืบทอด และผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม การ
ผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมจึงเกิดการสื่อสารขึ้นเพื่อสืบทอดหรือขยายผู้เผยแพร่วัฒนธรรม เพิ่มช่องทาง
ในการสื่อสารทางวัฒนธรรมและเพิ่มสมาชิกใหม่ในองค์การ การผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมจะมี
ความหมายสมบูรณ์ต่อเมื่อเป็นการผลิตซ้ าที่มีรหัส ความหมายหรือความเชื่อบางประการแฝงอยู่
เบื้องหลัง ดังนั้น Williams (กาญจนา แก้วเทพ และสมสุข หินวิมาน , 2551) จึงเสนอแนวทาง
การศึกษา กระบวนการผลิตและผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมซึ่งมีองค์ประกอบ 4 ด้าน ได้แก่ การผลิต การ
เผยแพร่ การบริโภค และการผลิตซ้ า ซึ่งสามารถน ามาประยุกต์ใช้ในการศึกษาวัฒนธรรมองค์การ 
โดย พิจารณาว่าวัฒนธรรมในองค์การถูกผลิตขึ้นมาได้อย่างไร ใครเป็นผู้ผลิตวัฒนธรรม วัฒนธรรม 
ดังกล่าวมีการเผยแพร่หรือสื่อสารในองค์การอย่างไร สมาชิกในกลุ่มรับรู้และเข้าใจวัฒนธรรม  
เหล่านี้อย่างไร อีกทั้งสมาชิกในกลุ่มมีวิธีการผลิตซ้ าวัฒนธรรมองค์การอย่างไร ตามภาพ
กระบวนการผลิตและการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม 

 
รูปที่ 2.1 กระบวนการผลิตและผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม 
ที่มา : กาญจนาแก้วเทพ และสมสุข หินวิมาน, 2551 

 
จากรูปที่ 2.1 นอกจาก Williams (กาญจนา แก้วเทพ และสมสุข หินวิมาน, 2551) จะได้ให้

แนวทางในการวิเคราะห์กระบวนการผลิตและ ผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม Grisworld (2004) ได้อธิบาย
เพิ่มเติมถึงกระบวนการผลิตและผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมทั้ง 4 ด้าน สอดคล้องกับ Williams ไว้ดังนี ้ 

 
1) ด้านการผลิต คือการพิจารณาว่าวัฒนธรรมได้รับการผลิตและสร้าง  ความหมายขึ้นมาได้

อย่างไร ใครเป็นผู้ผลิตทางวัฒนธรรม ผู้ผลิตสร้างสัญลักษณ์หรือสิ่งประดิษฐ์ ทางวัฒนธรรมอย่างไร 
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 ทั้งนี้ Grisworld (2004) ได้อธิบายว่าการผลิตวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลง
สภาพแวดล้อมภายนอกองค์การ เช่น ระบบการตลาด ผู้ซื้อ  ผู้บริโภค ผู้ที่มีอ านาจทางการตลาดและ
รวมทั้งโครงสร้างทางการเมือง สังคม และวัฒนธรรม ผู้ผลิตวัฒนธรรมจะท าการตรวจสอบด้าน
สภาพแวดล้อมอย่างรอบคอบ เพื่อที่จะผลิตวัฒนธรรมให้มีความสอดคล้องกับความต้องการของผู้มี
ส่วนเกี่ยวข้อง เพื่อต่อสู้กับคู่แข่งขัน การผลิตวัฒนธรรมจะ น าไปสู่การสร้างความหมายของวัตถุทาง
วัฒนธรรม โดยการสร้างความหมายทางวัฒนธรรมต้องอาศัยความเข้าใจที่ตรงกันทั้งผู้ผลิตและผู้รับ
ด้วย  

 
ในที่นี้ หมายถึง กระบวนการศึกษาโรงเรียนทวิภาษาที่มีกรผลิตมาเพื่อเป็นทางเลือกให้กับผู้

ต้องการศึกษามากกว่า 2 ภาษาควบคู่กันไป เป็นอีกทางเลือกหนึ่งให้กับทางผู้ปกครอง นักเรียน ใน
การตัดสินใจส่งบุตรหลานเรียนต่อในสถาบันการศึกษา ผู้บริหารโรงเรียนจะต้องมีการพัฒนา
สถานที่ บุคลากร สื่อการเรียนการสอน อย่างรอบคอบเพื่อประโยชน์สูงสุดของผู้เรียน 

 
2) ด้านการเผยแพร่ คือการพิจารณาว่าผู้ผลิตวัฒนธรรมด าเนินการเผยแพร่  วัฒนธรรมให้

เป็นที่รับรู้กันในองค์การอย่างไร Grisworld ได้กล่าวถึงการเผยแพร่วัฒนธรรมว่าเกิดมาจากการที่แต่
ละกลุ่มสังคมพยายามที่จะผลิตวัฒนธรรมให้เป็นของตนเอง  ดังนั้น จึงท าให้ผู้ผลิตวัฒนธรรมและ
สมาชิกในกลุ่มร่วมกันสร้างความหมายและวิถีทางการรับรู้วัตถุทางวัฒนธรรม และด าเนินการ
แบ่งปันความหมายทางวัฒนธรรมที่มีอยู่ด้วยวิธีการต่างๆ ให้ เป็นที่รับรู้กันภายในกลุ่ม ซึ่งอาจจะท า
ให้เกิดผลประโยชน์หรือเป็นอุปสรรคต่อการขับเคลื่อนกลุ่มก็ได้การเผยแพร่วัฒนธรรมเป็นกิจกรรม
การแลกเปลี่ยนความรู้ในระดับปัจเจกบุคคล ระดับกลุ่มย่อย และระดับกลุ่มใหญ่ของสมาชิกทั้งหมด
ในกลุ่ม เพื่อให้สมาชิกในกลุ่มรับรู้ความหมายทางวัฒนธรรมขององค์การ ผู้ผลิตวัฒนธรรมจะ
ด าเนินการกระตุ้นเตือนให้สมาชิกในกลุ่มประพฤติตามเป้าหมายเสมอ  

 
ผู้บริหารโรงเรียนจัดท าการประชาสัมพันธ์สถาบันการศึกษา ส่งต่อผ่านแนวคิดวิสัยทัศน์

จากผู้บริหารส่งไปยังทีบริหารและมาถึงบุคลากรคุณครูผู้สอน ด้านผู้ปกครองจะมีการเผยแพร่ส่งต่อ
จากประสบการณ์โดยตรงของตนเอง จากการบอกเล่า หรือแชร์ประสบการณ์ร่วมกันของกลุ่ม
ผู้ปกครองเป็นต้น 

 
3) ด้านการบริโภค คือการพิจารณาวาสมาชิกในกลุ่มบริโภคหรือรับรู้วัฒนธรรมที่ถูก

เผยแพร่อย่างไร และความหมายของวัฒนธรรมที่สมาชิกในกลุ่มรับรู้มีการเปลี่ยนแปลงจากสิ่งที่
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ผู้ผลิตวัฒนธรรมได้สร้างขึ้นไว้อย่างไรบ้าง ทั้งนี้ Grisworld กล่าวว่า การรับรู้ของ ปัจเจกบุคคล
เกี่ยวข้องกับการรับรู้ทางสังคม (Social Mind) ในฐานะสมาชิกของกลุ่มที่เข้าไปมีส่วนร่วม ซึ่งเกิด
ขึ้นมาจากการสื่อสารระหว่างบุคคล อันจะท าให้เกิดความคิดที่แตกต่างเมื่อมารวมอยู่กันเป็นหมู่คณะ 
เนื่องจากการรับรู้ทางสังคมที่มาจากความสนใจเฉพาะส่วนบุคคล อารมณ์  ความรู้สึก และการท า
ความเข้าใจความหมายจากสัญลักษณ์หรือวัตถุที่รับรู้และมองเห็น ความแตกต่างของระดับชนชั้นใน
สังคมและประสบการณ์ที่สะสมมาจะส่งผลให้แต่ละคนมีการรับรู้ทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน  

 
4) ด้านการผลิตซ้ า คือการพิจารณาว่าวัฒนธรรมถูกผลิตซ้ าต่อเนื่องเพื่อให้ด ารงอยู่อย่างไร 

ทั้งนี้ Grisworld กล่าวว่า การผลิตซ้ ามีความเกี่ยวข้องกับการสื่อสารทางวัฒนธรรมซึ่งมีผลต่อการ
รับรู้ความหมายทางวัฒนธรรมโดยเทคโนโลยี กลุ่มคน และสังคมมีความสัมพันธ์ต่อการสร้างและ
การเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์ของกลุ่ม เพราะสมาชิกในกลุ่มมีการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารและความรู้
ทางวัฒนธรรมตลอดเวลา ซึ่งการผลิตซ้ าสามารถท าได้โดย  การสื่อสารผ่านตัวบุคคลหรือการใช้สื่อ
เทคโนโลยีด้วยวิธีต่างๆ ดังนี้  

 
4.1) การบอกเล่า การบอกเล่าเป็นการสื่อสารแบบเผชิญหน้า (Face to Face) ซึ่งถูกใช้ในการ

แบ่งปันความรู้ร่วมกันอย่างกว้างขวาง การใช้รูปแบบการสื่อสารด้วยการบอกเล่า  สามารถพบได้
ตั้งแต่ในระดับครอบครัว กลุ่มเพื่อน หรือในกลุ่มที่ท างาน ความรู้ที่ถูกพูดซ้ าอย่าง  ต่อเนื่องจะกลาย
มาเป็นแหล่งข้อมูลทางประวัติศาสตร์ในการสื่อสารด้วยวิธีการบอกเล่า ค าศัพท์ หรือเร่ืองราวที่ถูก
น ามาใช้สื่อสารจะมีลักษณะเฉพาะเจาะจง มีการแต่งเติมไปด้วยเร่ืองมหัศจรรย์พลังลี้ลับและเร่ืองทาง
จิตวิญญาณ ใช้ได้ที่ใดที่หนึ่งเท่านั้น เร่ืองที่เกิดขึ้นจริง และข้อมูลทางประวัติศาสตร์ส่วนมากมักถูก
มองข้ามไป  

 
4.2) การบันทึกลายลักษณ์อักษร ความรู้ที่ได้มาจากการบันทึกลายลักษณ์อักษรที่ปรากฏใน

งานเขียนเป็นการแบ่งเร่ืองราวทางประวัติศาสตร์จากต านาน และเป็นการเสริมความรู้ของปัจเจก
บุคคลอย่างเฉพาะเจาะจง งานเขียนมีอิทธิพลต่อกลุ่มสังคมเพราะงานเขียนจะท าหน้าที่สร้าง
ความสัมพันธ์ของหมู่คณะเป็นสื่อกลางระหว่างสมาชิกที่ไม่เคยรู้จักหรือไม่เคยพบกันมาก่อนใช้ใน
การพัฒนาความรู้หรือเชื่อมความสมพันธ์ในกลุ่มของตน ตัวอย่างเช่นการสื่อสารทางการค้าผ่านทาง
หนังสือสัญญาการค้าขาย การสื่อสารทางการเมืองหรือทางศาสนาผ่านทาง  เอกสารที่บันทึกไว้เป็น
ลายลักษณ์อักษรหรือการสื่อสารระหว่างบุคคลด้วยการใช้จดหมาย  นอกจากนี้งานเขียนยังสามารถ
น าไปใช้อ้างสิทธิ์ทางกฎหมายได้ (Goody and Watt, 1963 อ้างถึงใน Grisworld, 2004) งานเขียนใน
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ที่นี้ยังรวมไปถึงเอกสารที่มักปรากฏในกลุ่มสังคมใดสังคมหนึ่งด้วย อาทิจดหมายข่าว พันธกิจ การ
ประกาศ ระเบียบ คู่มือ รายงาน ซึ่งเป็นการแสดง  การสื่อสารที่เป็นทางการของกลุ่มเพราะมีความ
ชัดเจนแน่นอนและสามารถควบคุมได้ ส่วนงานเขียนที่ไม่เป็นทางการ เช่น ข้อความหรือภาพวาด
บนก าแพง (Graffiti) สามารถเป็นสิ่งหนึ่งที่ สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมที่ไม่ได้กล่าวถึงอย่างเป็น
ทางการหรือแสดงถึงอารมณ์ความรู้สึกนึกคิด ของสมาชิกที่เกิดขึ้นจริงในกลุ่ม งานเขียนถือเป็น
ประโยชน์ในการสืบหาวัฒนธรรมที่ถูกประกาศ ออกมากับสิ่งที่ไม่ได้ถูกกล่าวถึง (Keyton, 2005)  

 
4.3) สื่ออิเล็กทรอนิกส์สื่ออิเล็กทรอนิกส์มี 2 รูปแบบคือ สื่ออิเล็กทรอนิกส์สองทาง ได้แก่ 

โทรเลข โทรศัพท์แฟกซ์อินเทอร์เน็ต และสื่ออิเล็กทรอนิกส์ทางเดียว ได้แก่ วิทยุ  โทรทัศน์ ซีดี สื่อ
อิเล็กทรอนิกส์เหล่านี้มีคุณสมบัติร่วมกันคือ  

(1) สื่ออิเล็กทรอนิกส์ท าหน้าที่เชื่อมโยงผู้คนต่างสถานที่ให้ติดต่อสื่อสารกันได้ไม่
มีช่องว่างเร่ืองของเวลา สามารถน าเสนอไปยังผู้คนกลุ่มใหญ่มากกว่าสิ่งตีพิมพ์เช่น จดหมาย
อิเล็กทรอนิกส์ (E-mail) ที่สามารถใช้ในการกระจายข่าวสารไปยังทั่วโลก  

(2) สื่ออิเล็กทรอนิกส์สามารถแสดงความคิดและอารมณ์ที่เกิดขึ้นจริงในขณะนั้น
ได้และการสร้างความใกล้ชิดระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับสาร  

(3) สื่ออิเล็กทรอนิกส์ท าให้การเข้าถึงวัฒนธรรมมีความเป็นประชาธิปไตย ในเร่ือง
ของเขตแดนและเวลา เช่น การบันทึกการแสดงคอนเสิร์ตไว้ในเทปบันทึกภาพและเสียงที่ท าให้ผู้ชม
สามารถเลือกฟังหรือรับชมที่ใดเวลาใดก็ได้ไม่มีข้อจ ากัดในเร่ืองของเวลาและสถานที่  

(4) สื่ออิเล็กทรอนิกส์ท าให้การเข้าถึงวัฒนธรรมง่ายมากขึ้น ลดข้อจ ากัดด้าน
พื้นฐานการศึกษา ในขณะที่การสื่อสารด้วยการเขียนต้องการทักษะมากมาย แต่ในการสื่อสารด้วย
สื่ออิเล็กทรอนิกส์โดยเฉพาะอย่างยิ่งทางโทรทัศน์หรือโทรศัพท์ต้องการทักษะที่ใช้ในการสื่อสาร
น้อยกว่าอีกทั้งมนุษย์สามารถควบคุมและใช้งานได้แบบเสมือนจริง เช่น การรับชมรายการ  ที่
น่าสนใจผ่านทางโทรทัศน์ การติดตามข่าวสารได้จากทั้งหนังสือพิมพ์และทางวิทยุหรือโทรทัศน์  
การแสดงความคิดเห็นหรือความรู้ผ่านทางการใช้โทรศัพท์ รายการทอล์คโชว์ (Talk Show) หรือทาง
เว็บไซต์นอกจากนี้การสื่อสารผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์สามารถน าไปเป็นเคร่ืองมือในทางการเมือง
หรือน าเสนอแนวคิด ค่านิยมที่มีอิทธิพลต่อคนในสังคมได้รวมถึงสามารถน าไปใช้สร้างโอกาสทาง
ธุรกิจ หรือสร้างปัญหาสังคมเพิ่มขึ้นอีกด้วย  

 
จะเห็นได้ว่าการตัดสินใจส่งบุตรหลานเข้าเรียน มีปัจจัยเบื้องต้นจากทุนทางวัฒนธรรมของ

แต่ละบุคคลและแต่ละครอบครัวด้วย เนื่องด้วยปัจจัยทางสังคม เศรษฐกิจ ที่เป็นตัวก าหนดค่าเล่า
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เรียน การประกอบสร้างโรงเรียนทวิภาษาเป็นอีกแนวทางการตัดสินใจเลือกส่งบุตรหลานเข้าเรียน 
ซึ่งเห็นได้ว่า สังคมในแต่ละสถาบันจะมีการผลิตซ้ าหมุนเวียนในสังคมเดิมๆ คือสังคมเกษตรกร ก็จะ
ได้รับการศึกษาในกลุ่มของโรงเรียนรูปแบบรัฐบาล สังคมนักธุรกิจ หรือผู้มีรายได้ปานกลางขึ้นไป
จนถึงรายได้สูงก็จะมีสังคมการศึกษาในอีกระดับหนึ่ง เช่นสามารถเรียนในโรงเรียนเอกชนที่มีผู้สอน
ชาวต่างชาติ มีการเรียนรู้หลากหลายภาษาควบคู่กัน และเป็นการผลิตซ้ าทางสังคมในอีกรูปแบบหนึ่ง
นั่นเอง 

 
2.9 งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 
 จากการทบทวนเอกสารงานวิจัยและวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาเร่ือง แนวจริตของ
นักเรียนโรงเรียนทวิภาษา นั้น สามารถแบ่งงานวิจัยที่เกี่ยวข้องออกเป็น 2 ประเด็นคือ งานศึกษาที่ใช้
แนวคิดเร่ืองฮาบิทัส (Habitus) ทุน (Capital) และแวดวง (Field) และงานศึกษาที่เกี่ยวกับการศึกษา
ในสถาบันการศึกษา  
 
 2.9.1 วรรณกรรมหรืองานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับเร่ืองฮาบิทัส (Habitus) ทุน (Capital) และแวด
วง (Field) ของปิแอร์ บูร์ดิเออ (Pierre Bourdieu) 
 
 ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวความคิดเร่ือง ฮาบิทัส ทุน และแวดวงของ  Bourdieu ในการอธิบาย
ปรากฏการณ์ต่างๆที่เกิดขึ้นภายในสังคม ค้นพบว่ามีงานวิจัยที่เกี่ยวข้องดังนี้  
 
 เพชรดา วุฒิพาณิชย์กุล (2556) ศึกษาเร่ือง การเรียนเปียโน : พื้นที่แห่งการสื่อสารเพื่อการสั่ง
สมและขยายทุนของชนชั้นกลางไทย ศึกษาความสัมพันธ์ของการสื่อสารกับกระบวนการสั่งสมทุน
ทางวัฒนธรรมความรู้ ความสามารถทางด้านการเล่นเปียโน การสื่อสารกับการขยับขยายทุนดังกล่าว
ไปสู่ทุนในมิติอ่ืนๆ ผ่านแวดวง (Field) ในการเรียนเปียโน กระบวนการเข้าสู่แวดวงการเล่นเปียโน
ของเด็กเร่ิมตั้งแต่ตอนที่เด็กอยู่ในครรภ์ โดยผู้ปกครองมักจะเปิดเพลงบรรเลงเปียโนคลาสสิคตั้งแต่
ยังอยู่ในครรภ์ และเปิดอย่างต่อเนื่องเร่ือยมาจนกระทั่งเด็กลืมตาดูโลกและค่อยๆซึมซับสิ่งต่างๆ
เหล่านี้ จนกลายเป็นฮาบิทัส (Habitus) ส่งผลให้เด็กเหล่านี้มีรสนิยม (Taste) ที่ชื่นชอบการเล่นเปียโน
และเพลงคลาสสิค จนดูเหมือนว่ารสนิยมและความสามารถในการเล่นเปียโนเป็นสิ่งที่ติดตัวเด็กมา
ตั้งแต่ก าเนิด ทั้งที่ในความเป็นจริงแล้วสิ่งที่เด็กเหล่านี้มีติดตัวมาแต่ก าเนิด เกิดขึ้นจากกระบวนการ
สะสมในอดีตมาอย่างต่อเนื่อง รวมทั้งการหล่อหลอมและปลูกฝังอย่างต่อเนื่องในระยะยาวผ่านแวด
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วงต่างๆทางสังคม (Social Field) ที่เอ้ือให้เด็กมีความสามารถในการเล่นเปียโน ซึ่งการก้าวเข้าสู่แวด
วงการเล่นเปียโนของเด็กนั้นเป็นการหล่อหลอมและสะสมทุนทางวัฒนธรรมเพื่อใช้เป็นการแสดง
ให้เห็นถึงชนชั้นและแสดงความแตกต่างทั้งจากคนในชนชั้นอ่ืนๆ และคนที่อยู่ในชนชั้นเดีย วกัน 
เพื่อรักษา สืบทอด ผลิตซ้ า ผ่านความเป็นชนชั้นให้แก่เด็ก เพื่อให้เด็กเหล่านี้กลายเป็นชนชั้นกลางรุ่น
ต่อไป 
 
 ปรีชา สุทธิรักษ์ (2557) ศึกษาเร่ือง กระบวนการเข้าสู่กีฬาขี่ม้าและการกลายเป็นนักกีฬาขี่ม้า
ในสังคมไทย กรณีศึกษา : สโมสรขี่ม้า Horseshoe Point ที่กีฬาขี่ม้าไม่ได้เป็นเพียงกีฬาเท่านั้น แต่
การขี่ม้ายังสามารถแสดงให้เห็นถึงชนชั้นและฐานะของผู้เข้าร่วมกีฬาขี่ม้าอีกด้วย เนื่องจากกีฬาขี่ม้า
ในสังคมไทยเป็นกีฬาที่มีประวัติศาสตร์ผูกอยู่กับความเป็นชนชั้นสูงแต่ในปัจจุบันกลุ่มคนที่เข้าร่วม
กีฬาขี่ม้าได้ขยายตัวจากชนชั้นสูงมาชนชั้นกลางมากยิ่งขึ้น อีกทั้งการจะเข้าสู่กีฬาขี่ม้าผู้ที่สนใจ
จ าเป็นที่จะต้องมีทุนทางเศรษฐกิจที่อยู่ในระดับดี เพราะค่าใช้จ่ายในการเข้าร่วมชั้นเรียนนั้นมีราคาที่
ค่อนข้างสูง อีกทั้งการที่จะสามารถมีทักษะในการขี่ม้าจนสามารถเข้าสู่กระบวนการแข่งขันได้นั้น
จ าเป็นจะต้องอาศัยความสม่ าเสมอในการฝึกซ้อม รวมทั้งต้องอาศัยระยะเวลาในการฝึกฝนอีกด้วย 
นอกจากกีฬาขี่ม้าจะเป็นกีฬาที่สามารถบ่งบอกถึงชนชั้นของผู้เล่นได้แล้ว กีฬาขี่ม้ายังสามารถน าทุน
ทางเศรษฐกิจที่เสียไปกับค่าใช้จ่ายในการเรียนขี่ม้า มาแปรเปลี่ยนให้กลายเป็นทุนในรูปแบบอ่ืนๆ 
ในอนาคตได้อีกด้วย กีฬาขี่ม้าจึงไม่ได้เป็นเพียงกีฬาหรือกิจกรรมที่ท าในเวลาว่างเท่านั้น แต่ยังเป็น
เคร่ืองมือในการแสดงชนชั้นและสร้างความแตกต่างให้ทั้งคนในชนชั้นเดียวกันและคนต่างชนชั้น
อีกด้วย 
 
 นอกจากกิจกรรมต่างๆที่ได้ยกตัวอย่างจากงานวิจัยมาเกี่ยวกับกิจกรรมทางด้านชนชั้นแล้ว 
แนวคิดของ Bourdieu ยังได้รับการนิยมในการน ามาอธิบายถึงกระบวนการเลื่อนชั้นทางสังคมหรือ
การเลื่อนชั้นในแวดวงต่างๆ เหมือนกับงานศึกษาของ สุวัฒน์ พื้นผา (2553) ศึกษาเร่ือง การสร้างทุน
ทางวัฒนธรรมผ่านแวดวงการประกวดภาพถ่าย ศึกษากรณีนักเรียน นิสิต นักศึกษา ผู้ที่ได้เข้าร่วมใน
โครงการประกวดภาพถ่ายของมูลนิธิ ฌอง เอมีล การ์โรซ ศึกษาทางด้านกระบวนการสั่งสมทุนทาง
วัฒนธรรมความรู้ด้านการถ่ายภาพ และความสัมพันธ์ระหว่างการขยับสถานภาพทางชนชั้นทาง
สังคมของช่างภาพสมัครเล่นระดับนักเรียน นิสิต นักศึกษา สู่กระบวนการกลายเป็นช่างภาพมือ
อาชีพหรือช่างภาพเชิงสุนทรียะ จากการสะสมทุนผ่านแวดวง (Field) การประกวดภาพถ่ายของ
มูลนิธิ ฌอง เอมีล การ์โรซ โดยกระบวนการสะสมทุนทางวัฒนธรรมการถ่ายภาพผ่านการเข้าร่วม
ประกวดภาพถ่ายของมูลนิธิ ฌอง เอมีล การ์โรซ สามารถขยายให้เกิดทุนประเภทอ่ืนๆ ตามมาและยัง
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สามารถเลื่อนชนชั้นในแวดวงการถ่ายภาพจากช่างภาพมือสมัครเล่นให้กลายเป็นช่างภาพมืออาชีพ
หรือช่างภาพเชิงสุนทรียะได้ ผ่านการน าทุนทางวัฒนธรรมที่มีอยู่แล้วซึ่งก็คือความรู้เกี่ยวกับการ
ถ่ายภาพของช่างภาพมือสมัครเล่นที่ได้สะสมมาตั้งแต่ในอดีต (Habitus) จากการได้รับการปลูกฝังทั้ง
จากสถาบันครอบครัว สถาบันการศึกษา ผู้เชี่ยวชาญด้านการถ่ายภาพ เข้าสู่กระบวนการต่อสู้ในแวด
วงการประกวดภาพถ่ายเพื่อหวังได้รับรางวัล ซึ่งการได้รับรางวัลนี้เองที่แสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยน
จากทุนทางวัฒนธรรม (ความรู้ในการถ่ายภาพ) มาเป็นทุนทางสัญลักษณ์ (ได้รับรางวัล/ช่างภาพฝีมือ
ดี) และกลายเป็นทุนทางสังคม (มีเครือข่ายในแวดวงการถ่ายภาพ) จนน ามาสู่ทุนทางเศรษฐกิจ 
(ภาพถ่ายขายได้ในราคาแพง) ต่อไป 
 
 นอกจากการใช้ทักษะความสามารถและทุนทางวัฒนธรรมมาเป็นบทบาทในการเลื่อนชน
ชั้นในแวดวงต่างๆ แล้ว ในยุคปัจจุบันยังเป็นสังคมยุคของบริโภคนิยม แนวความคิดของ Bourdieu 
ยังสามารถอธิบายได้ถึงพฤติกรรมการบริโภคต่างๆมาแสดงถึงชนชั้นและเลื่อนชนชั้นได้อีกด้วย 
อย่างเช่นผลงานวิจัยของ อมรพรรณ สุนาพันธ์ (2557) เร่ือง การบริโภคสัญญะกระเป๋าแบรนด์เนม
ของชนชั้นสูง โดยภายใต้เศรษฐกิจแบบทุนนิยม สินค้าต่างๆสามารถผลิตได้คร้ังละมากๆ ท าให้เกิด
การเรียนแบบพฤติกรรมได้ง่าย ซึ่งความเหมือนกันนี้สามารถเป็นได้ทั้งสัญลักษณ์ของการรวมกลุ่ม
และการแยกกลุ่มอีกด้วย ในปัจจุบันเราสามารถจ าแนกความแตกต่างของคนในชนชั้นต่างๆ ได้จาก
การบริโภค และผู้บริโภคก็จะรับรู้ต าแหน่งของคนเองได้ผ่านล าดับชั้นของสินค้าที่ตนเลือก ส าหรับ
การบริโภคกระเป๋าแบรนด์เนมของชนชั้นสูง พบว่าในความเป็นชนชั้นสูงก็จะมีการแบ่งแยก
ออกเป็นผู้ดีเก่าและเศรษฐีใหม่ โดยคนทั้งสองกลุ่มนี้มีรูปแบบการบริโภคไม่เหมือนกันอยู่หลาย
อย่าง ดังนี้ ผู้ดีเก่า มักเป็นกลุ่มที่มีต้นทุนทางเศรษฐกิจ ทุนทางสัญลักษณ์ และทุนทางวัฒนธรรม ท า
ให้มีความคุ้นเคยและมีรสนิยมในการเลือกกระเป๋าแบรนด์เนมที่หรูหราแบบ Limited Edition หรือ 
Exclusive Luxury เพื่อต้องการสร้างอัตลักษณ์ให้แตกต่างจากผู้ดีเก่าด้วยกันเอง และชนชั้นอ่ืนๆที่มี
ล าดับต่ ากว่าและเพื่อธ ารงรักษาชนชั้นทางสังคมของตนเอง ในขณะที่เศรษฐีใหม่ ซึ่งเป็นกลุ่มคนที่มี
ทุนทางเศรษฐกิจแต่ไม่มีต้นทุนทางวัฒนธรรมและสัญลักษณ์ จึงท าให้อาจมีความคุ้นเคยกับกระเป๋า
แบรนด์เนมไม่มากนัก ท าให้มีรสนิยมความหรูหราในการเลือกกระเป๋าแบรนด์เนมแบบ Popular 
Luxury นั่นคือการเลือกยี่ห้อ รุ่น ที่มีราคาแพง และเป็นที่รู้จักในวงกว้าง เพื่อให้คนรับรู้ว่าตนเองเป็น
ผู้มีสถานภาพทางเศรษฐกิจดี อีกทั้งท าให้เศรษฐีใหม่เกิดความรู้สึกเป็นกลุ่มเดียวกันกับชนชั้นสูง
อ่ืนๆ ซึ่งเป็นการบริโภคเพื่อให้ตนเองเหมือนและเป็นเช่นเดียวกับคนอ่ืนที่อยู่ในกลุ่มสังคมเดียวกับ
ตนเอง 
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 นอกจากนี้ยังมีการน าเอาแนวคิดของ Bourdieu ไปวิเคราะห์สังคมในมุมอ่ืนๆได้อีก เช่น
งานวิจัยของ ยุธิดา มิจิดา (2553) เร่ือง อัตลักษณ์ของพนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบินเพศชาย  ได้น า
แนวคิดเร่ืองฮาบิทัสและทุนมามองอัตลักษณ์ของพนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบินชาย โดยผู้ ชายที่เข้า
มาท างานเป็นพนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบินมักจะมีอัตลักษณ์ที่เหมือนกันคือ เป็นผู้ชายที่มีรูปร่างดี 
ดูสะอาดสะอ้าน ดูสง่างาม การแต่งกายและข้าวของเคร่ืองใช้มักเป็นของที่มีราคาแพง เนื่องจากการ
ท างานในอาชีพนี้เร่ืองภาพลักษณ์เป็นสิ่งส าคัญ ซึ่งการที่พนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบินมักมีอัต
ลักษณ์ดังกล่าว ส่วนใหญ่เป็นผลมาจากการได้รับการอบรมและปลูกฝังค่านิยมและลักษณะของ
พนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบินทั้งจากสังคมและทางสายการบินที่ตนเองสังกัดอยู่ตลอดเวลา อีกทั้ง
รูปแบบในการด ารงชีวิตและการท างานที่ต้องอยู่ในสภาพแวดล้อมที่รายล้อมไปด้วยเพื่อนร่วมงานที่
มีฐานะทางชนชั้นใกล้เคียงกันและด้วยลักษณะงานที่เป็นงานบริการ การที่พนักงานต้อนรับบน
เคร่ืองบินต้องด าเนินชีวิตอยู่ในสภาพแวดล้อมดังกล่าวอยู่ตลอดเวลาจึงเป็นกระบวนการส าคัญใน
การปลูกฝังและสร้างฮาบิทัสที่เป็นลักษณะของพนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบินท าให้พนักงานต้อนรับ
บนเคร่ืองบินชายมักมีบุคลิกภาพที่ดูดี ดูสง่างามอยู่ตลอดเวลาซึ่งจะสามารถเห็นได้อย่างชัดเจนเมื่อ
สวมใส่เคร่ืองแบบพนักงานและขณะปฏิบัติหน้าที่ แต่หากเป็นนอกเวลาท างานพนักงานต้อนรับบน
เคร่ืองบินชายอาจมีรูปแบบการใช้ชีวิตที่แตกต่างกันไป เนื่องจากฮาบิทัสของพนักงานแต่ละคนที่มี
มาก่อนการเป็นพนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบิน 
 
 นอกจากนี้ยังสามารถน าแนวคิดของ Bourdieu มาอธิบายถึงกระบวนการสั่งสมทุนและชน
ชั้นในระดับสถาบันได้อีกด้วย โดย ดวงพร คงพิกุล (2555) ได้ศึกษา การผลิตซ้ าทุนทางวัฒนธรรม: 
กรณีศึกษา โรงเรียนพระหฤทัยคอนแวนต์ เพื่อศึกษาการสั่งสมสืบทอดวัฒนธรรมองค์การของ
โรงเรียนพระหฤทัยคอนแวนต์โดยใช้แนวคิดทุนทางวัฒนธรรมของ Bourdieu ศึกษาการสั่งสมทุน
ทางวัฒนธรรม 3 ระดับ คือ ทุนที่อยู่ในตัวตน ทุนที่อยู่ในวัตถุและทุนที่อยู่ในรูปสถาบัน จากนั้น
วิเคราะห์กระบวนการผลิตและผลิตซ้ าทางวัฒนธรรม ผลการศึกษาพบว่า ในการผลิตซ้ าทุนทาง
วัฒนธรรมผู้บริหารมีบทบาทส าคัญในการผลิตทุนทางวัฒนธรรมของโรงเรียนพระหฤทัยคอนแวนต์
เพื่อน าไปใช้เป็นแนวคิด ความเชื่อและค่านิยมส าหรับเป็นแนวทางปฏิบัติของบุคลากรในโรงเรียน 
ผู้บริหารเผยแพร่ทุนทางวัฒนธรรมให้บุคลากรรับรู้ผ่านทางวิธีการอบรมพัฒนา การจัดกิจกรรมใน
โรงเรียน การประชุมและสัมมนา การตกแต่งสภาพแวดล้อมทางกายภาพของโรงเรียน การผลิตวัตถุ 
สิ่งของ การน าโรงเรียนเข้ารับการประเมินคุณภาพ ประกวดและแข่งขันชิงรางวัล 
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 แนวคิดเร่ืองทุน และแวดวงของ Bourdieuไม่ได้สามารถใช้ได้แค่การวิเคราะห์การสั่งสมทุน
และการต่อสู้ที่เกิดขึ้นแต่เฉพาะแวดวงของคนในสังคมเมืองเพียงเท่านั้น แต่ยังสามารถน าแนวคิด
ดังกล่าวมาอธิบายการน าทุนต่างๆของกลุ่มชาติพันธุ์มาแปรเปลี่ยนอ านาจเชิงสัญลักษณ์จนสามารถ
น าสิ่งเหล่านั้นมาเป็นเคร่ืองมือในการต่อสู้ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์กับวาทกรรมของรัฐได้อีกด้วย เช่น
งานวิจัยของ วินัย บุญลือ (2545) ศึกษาเร่ือง ทุนทางวัฒนธรรมและการช่วงชิงอ านาจเชิงสัญลักษณ์
ของชุมชนชาวปกาเกอะญอ มีจุดมุ่งหมาย เพื่อศึกษาท าความเข้าใจองค์ประกอบของทรัพยากรทาง
วัฒนธรรมที่อยู่ในระบบคิดหรือในระบบภูมิปัญญาของชาวปกาเกาะญอ ศึกษากระบวนการคัดสรร
องค์ประกอบของทรัพยากรทางวัฒนธรรมในการอธิบายตัวตนให้กับกลุ่มคนภายนอก และเป็นทุนที่
มีพลังในการควบคุมรูปแบบการด ารงชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ เพื่อศึกษากระบวนการเปลี่ยนทุนทาง
วัฒนธรรมให้เป็นเคร่ืองมือในการสร้างอัตลักษณ์ร่วมของกลุ่มชาติพันธุ์  อันมาซึ่งอ านาจเชิง
สัญลักษณ์ของการมีตัวตนในพื้นที่ และสอดรับกับกระแสการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติใน
ปัจจุบัน การศึกษานี้ประยุกต์ใช้มโนทัศน์ “ทุนทางวัฒนธรรม” ของ Bourdieu เพื่อสืบค้นถึง
กระบวนการสะสมทุนเชิงสัญลักษณ์ผ่านปฏิสัมพันธ์ระหว่างกระบวนการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติ
พันธุ์ของปกาเกอะญอ ผลการศึกษาพบว่า เหล่าผู้ผลิตทางวัฒนธรรมของปกาเกอะญอ ได้น าเสนออัต
ลักษณ์ทางชาติพันธุ์ภายใต้กระแสสิ่งแวดล้อมนิยม โดยแปลงทุนทางวัฒนธรรม มาสู่อ านาจเชิง
สัญลักษณ์ ในกระบวนการต่อสู้แย่งชิงพื้นที่ป่าและคุณค่าเชิงสัญลักษณ์อ่ืนๆ 

 
นอกจากนี้ยังมีการกล่าวถึง กระบวนการผลิตซ้ าทุนวัฒนธรรมในรูปแบบของชนชั้นน าของ

ไทยอีกด้วย โดย รุ้งนภา ยรรยงเกษมสุข (2550) ศึกษา กระบวนการผลิตซ้ าทุนวัฒนธรรมของชนชั้น
น าในการเมืองไทยปัจจุบัน การวิจัยคร้ังนี้ศึกษากระบวนการสร้างและผลิตซ้ าทุนวัฒนธรรมของชน
ชั้นน าไทยปัจจุบัน และความสัมพันธ์ระหว่างทุนวัฒนธรรมกับทุนทางสังคมและทุนเศรษฐกิจตาม
แนวคิดของ Bourdieu ผลการศึกษาพบว่าครอบครัวและสถานศึกษามีบทบาทหลักในการสร้างและ
ผลิตซ้ าทุนของชนชั้นน าให้กับบุตรหลาน ได้แก่ ทุนเศรษฐกิจ ทุนวัฒนธรม ทุนทางสังคม และทุน
สัญลักษณ์ ทุนเศรษฐกิจคือทุนที่บ่งชี้ความมั่นคงของชนชั้นน า แสดงออกด้วยการประกอบธุรกิจ 
การมีบ้านพักใจกลางเมือง การมีบ้านพักตากอากาศ สิ่งของสะสม ทุนวัฒนธรรมแบ่งออกได้เป็น
สามชนิด คือทุนวัฒนธรรมที่อยู่ในตัวบุคคลหรือที่เรียกว่าฮาบิตุส แสดงออกด้วยกิริยา ท่าทาง 
มารยาท การพูด น้ าเสียง ความสามารถทางภาษาโดยเฉพาะภาษาอังกฤษ ความคิด อุดมการณ์ 
รสนิยม ความจงรักภักดีต่อสถาบันกษัตริย์ การให้ความส าคัญกับกีฬาและการให้ความส าคัญกับ
ครอบครัว และความมุ่งมั่นต้ังใจที่จะท าประโยชน์ให้กับสังคมและประเทศชาติ ทุนวัฒนธรรมในรูป
สถาบันคือการจบการศึกษาจากสถานศึกษาที่มีชื่อเสียง  ชนชั้นน าที่มีทุนเศรษฐกิจมากจะเข้ารับ
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การศึกษาจากสถานศึกษาที่โดดเด่นและมีชื่อเสียงจากต่างประเทศตั้งแต่ระดับประมัธยมจนกระทั่ง
ระดับปริญญา ส าหรับชนชั้นน าที่มีทุนเศรษฐกิจไม่มากจะเข้ารับการศึกษาจากสถานศึกษาที่โดดเด่น
และมีชื่อเสียงในประเทศ นอกจากนี้ยังมีสถาบันการศึกษาชั้นสูง คือ วิทยาลัยป้องกันราชอาณาจักร
ซึ่งมีความส าคัญเพราะท าหน้าที่สร้างและผลิตซ้ าชนชั้นทางการเมืองด้วย ทุนวัฒนธรรมชนิดที่สาม
คือทุนในรูปวัตถุแสดงออกด้วยการเป็นเจ้าของ เช่น วัง สิ่งของสะสม รางวัล เคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ 
ธุรกิจ สินค้า หรือผ่านงานเขียนเช่น หนังสือ บทความ ฯลฯ ทุนทางสังคม คือ การมีเครือข่าย
ความสัมพันธ์ซึ่งเกิดขึ้นด้วยวิธีการต่างๆ ได้แก่ เครือญาติของตนเองและครอบครัว การแต่งงาน 
การศึกษา และการท างานในอาชีพ การแต่งงานได้แก่การแต่งงานกับคนที่มีทุนและต าแหน่งใน
สังคมใกล้เคียงกันและการแต่งงานกับลูกหลานราชสกุล การศึกษาในสถานศึกษาชั้นน าที่มี
กฎระเบียบการคัดเลือกนักเรียนเข้าศึกษาท าให้เพื่อนร่วมห้องร่วมโรงเรียนมีทุนใกล้เคียงกัน 
การศึกษาในวิทยาลัยป้องกันราชอาณาจักรที่ช่วยสร้างทุนทางสังคมในหมู่ผู้เรียน และการท างานใน
อาชีพ เช่น การประกอบธุรกิจ การรับราชการ การท ากิจกรรมทางสังคม ฯลฯ หรือการร่วมกลุ่ม
ท างาน ทุนสัญลักษณ์ แสดงออกด้วยชื่อนามสกุลหรือ ค าน าหน้าชื่อที่แสดงถึงการมีต าแหน่งใน
สังคม หากเกี่ยวพันกับสถาบันกษัตริย์จะเป็นทุนสัญลักษณ์ที่มีคุณค่าและได้รับการยอมรับอย่างมาก 
ต าแหน่งในทางธุรกิจ การเมือง สังคมทั้งของตนเองบิดาและคู่สมรสของตน การเป็นศิษย์เก่าจาก
สถาบันการศึกษาที่มีชื่อเสียง การแต่งงานกับลูกหลานราชสกุล เคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ ฯลฯ 
 
 จากทบทวนวรรณกรรมหรืองานวิจัยที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับแนวคิดเร่ือง ฮาบิทัส ทุน และแวด
วงของ Bourdieu ข้างต้น ท าให้สามารถเข้าใจและสะท้อนให้เห็นถึงวิธีการน าแนวคิดไปปรับใช้ใน
การศึกษาได้อย่างเข้าใจและละเอียดมากยิ่งขึ้น ทั้งนี้วรรณกรรมเหล่านี้มุ่งศึกษาเฉพาะการสะสมทุน
ต่างๆผ่านการเข้าร่วมกิจกรรม การสะสมและการบริโภคสิ่งของ ตลอดจนการน าเอาทุนที่มีอยู่เดิมมา
ใช้เพื่อขยายต่อไปสู่การเพิ่มทุนต่างๆให้เพิ่มมากขึ้น แต่ยังไม่ค่อยมีการกล่าวถึง Bourdieu ในแบบ
การสะสมหรือการสร้างทุน แฝงจริตในรูปแบบฮาบิทัสท าให้ผู้วิจัยสนใจศึกษาค้นคว้าเพื่อน าไปสู่
การอธิบายผลของการวิจัยต่อไปในอนาคต  
 
 2.9.2 วรรณกรรมหรืองานวิจัยที่เกี่ยวกับสถาบันการศึกษา 
 
 จากการทบทวนเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับสถาบันการศึกษานั้น มีประเด็นน่าสนใจ
ดังต่อไปนี้ พันธุ์ทิพย์ พัชรพงศ์พรรณ  (2556) ได้ศึกษา การรับรู้ความสามารถแห่งตนในการ
ตัดสินใจเลือกอาชีพของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายโรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย
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รามค าแหง มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาการรับรู้ความสามารถแห่งตนในการตัดสินใจเลือกอาชีพของ
นักเรียน ท าการเปรียบเทียบการรับรู้ความสามารถแห่งตนในการตัดสินใจเลือกอาชีพ จ าแนกตาม
ระดับชั้นที่ศึกษา ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน อาชีพของบิดาและมารดา ระดับการศึกษาของบิดาและ
มารดาที่มีผลต่อการรับรู้ความสามารถแห่งตนในการตัดสินใจเลือกอาชีพ จากผลการศึกษาพบว่า 
การรับรู้ความสามารถแห่งตนในการตัดสินใจเลือกอาชีพของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอน
ปลายโรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยรามค าแหง ทุกด้านอยู่ในระดับสูงและเมื่อเปรียบเทียบการรับรู้
ความสามารถแห่งตนในการตัดสินใจเลือกอาชีพ พบว่า ระดับชั้ นที่ศึกษานักเรียนมีการรับรู้
ความสามารถแห่งตนในการตัดสินใจเลือกอาชีพ โดยรวมทั้ง ทุกด้าน แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่
ระดับ ส าหรับการศึกษาด้านผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน อาชีพของบิดา อาชีพของมารดา ระดับ
การศึกษาของบิดา และระดับการศึกษาของมารดา นักเรียนมีการรับรู้ความสามารถแห่งตนในการ
ตัดสินเลือกอาชีพ โดยรวมทุกด้านไม่แตกต่างกัน 
 
 นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยเกี่ยวกับการสอนในรูปแบบทวิภาษา ท าให้เกิดการหลากหลายทาง
ภาษามากขึ้น โดย อภิรดี ไชยกาล วรวรรณ เหมชะญาติ และ สร้อยสน สกลรักษ์ (2561) ได้
ท าการศึกษาการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองส าหรับเด็กชาติพันธุ์เขมรถิ่นไทย โดยมีวัตถุประสงค์
เพื่อพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองส าหรับเด็กชาติพันธุ์เขมรถิ่นไทยที่
อาศัยอยู่ในพื้นที่จังหวัดศรีสะเกษติดชายแดนประเทศกัมพูชา และศึกษาผลการทดลองใช้รูปแบบ
การเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น โดยการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองนี้น าแนวการสอนพูดและการ
สลับภาษามาบูรณาการเป็นหลักการสอนที่อยู่บนฐานของวัฒนธรรมและชุมชน เพื่อส่งเสริม
ความสามารถในการสื่อสารของเด็กระดับชั้นอนุบาลปีที่ 2 ซึ่งก าลังศึกษาอยู่ในช่วงรอยต่อระดับชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 1 การวิจัยคร้ังนี้มีการเก็บรวบรวมข้อมูลทั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพแบ่งเป็น 3 
ระยะ คือ ระยะที่ 1 ศึกษาสภาพการเรียนการสอนในพื้นที่ โดยการสังเกตและการสัมภาษณ์เชิงลึก
กับกลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ ครู ผู้ปกครอง และนักเรียน ระยะที่ 2 พัฒนารูปแบบการเรียนการสอน และ
ระยะที่ 3 ทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอนกับกลุ่มตัวอย่าง ผลการวิจัยพบว่า 1) การสอน
ภาษาไทยเป็นภาษาที่สองส าหรับเด็กกลุ่มชาติพันธุ์เขมรถิ่นไทย ต้องอาศัยความร่วมมือระหว่าง
ครอบครัว ชุมชุน และโรงเรียน 2) การเปิดโอกาสให้เด็กได้ใช้ภาษาแม่ของตนเองควบคู่กับการเรียน
ภาษาที่สองในชั้นเรียน ช่วยให้เด็กมีแรงจูงใจ เกิดความรู้สึกปลอดภัย และไม่มีความวิตกกังวล 
 
 งานวิจัยที่สะท้อนการเรียนการสอนในรูปแบบทวิภาษาที่เป็นระดับอาชีวศึกษา โดย มนตรี 
ธรรมขันธา (2560) ได้ท าการศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนในการจัดการศึกษารูปแบบทวิภาษา 
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วิทยาลัยการอาชีพโพนทอง อาชีวศึกษาจังหวัดร้อยเอ็ด เป็นงานวิจัยเชิงปริมาณ พบว่า 1) ความพึง
พอใจของนักเรียนในการจัดการศึกษารูปแบบทวิภาษา วิทยาลัยการอาชีพโพนทอง อาชีวศึกษา
จังหวัดร้อยเอ็ด โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก เมื่อพิจารณาเป็นรายด้านพบว่า ทุกด้านอยู่ในระดับมาก  
2) นักเรียนที่มีเพศต่างกัน มีความพึงพอใจในการจัดการศึกษารูปแบบทวิภาษา วิทยาลัยการอาชีพ
โพนทอง อาชีวศึกษาจังหวัดร้อยเอ็ด โดยภาพรวมและรายด้านไม่แตกต่างกัน 3) นักเรียนที่เรียน
แผนกวิชาต่างกัน มีความพึงพอใจในการจัดการศึกษารูปแบบทวิภาษา วิทยาลัยการอาชีพโพนทอง 
อาชีวศึกษาจังหวัดร้อยเอ็ด โดยภาพรวมไม่แตกต่างกัน แต่เมื่อพิจารณาเป็นรายด้านพบว่า ด้านการ
วัดและประเมินผลการเรียนการสอนมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 
 นอกจากศึกษาตัวผู้เรียนแล้วยังมีการอธิบายถึงการบริหารจัดการของกลุ่มผู้บริหารไว้อีก
ด้วย โดย รัตนา จันทร์รวม (2560) ได้ท าการศึกษานวัตกรรมการบริหารโรงเรียนระบบทวิศึกษา ตาม
แนวคิดหลักสูตรการศึกษาเชื่อมโยงสู่อาชีพ เป็นงานวิจัยเชิงปริมาณ พบว่า 1) สภาพปัจจุบันของ
โรงเรียนระบบทวิศึกษามีการบริหารตามแนวคิดหลักสูตรการศึกษาเชื่อมโยงสู่อาชีพในระดับมาก 2 
ด้าน คือ ด้านการประเมินผล ด้านการจัดการเรียนการสอน และมีระดับปานกลาง 1 ด้าน คือ ด้านการ
พัฒนาหลักสูตร ส่วนสภาพที่พึงประสงค์อยู่ในระดับมากที่สุด คือ ด้านการประเมินผล และในระดับ
มาก 2 ด้าน คือ ด้านการจัดการเรียนการสอน และด้านการพัฒนาหลักสูตร 2) การบริหารโรงเรียน
ตามแนวคิดหลักสูตรการศึกษาเชื่อมโยงสู่อาชีพ ประกอบด้วย 3 ด้าน คือ ด้านการพัฒนาหลักสูตร มี
วิชาสามัญ วิชาหลัก ด้านอาชีพ และการฝึกงานวิชาเลือกด้านอาชีพ ด้านการจัดการเรียนการสอน
ยังคงเน้นด้านวิชาการ แต่ผู้เรียนจะต้องเลือกเรียนวิชาปฏิบัติด้วย และด้านการประเมินผล แบ่งความ
รับผิดชอบเป็นสองส่วนจากองค์กรไอบีและหน่วยงานต้นสังกัดของวิชาอาชีพ 3) นวัตกรรมการ
บริหารโรงเรียนระบบทวิศึกษาตามแนวคิดหลักสูตรการศึกษาเชื่อมโยงสู่อาชีพ คือ นวัตกรรมการ
บริหารโรงเรียน เข็มทิศอาชีพ 3 C ประกอบด้วย 3 ส่วน คือ 1) การจัดหลักสูตรอาชีพโดยเกิดจาก
ความร่วมมือของโรงเรียนกับสถานประกอบการและหรือองค์กร สถาบันต่าง ๆ ประกอบด้วยวิชา
สามัญและวิชาอาชีพ 2) การจัดการเรียนการสอนอาชีพแบบร่วมมือ เป็นการปฏิบัติการร่วมกัน
ระหว่างสถานศึกษากับสถานประกอบการหน่วยงานและ /หรือสถาบันโดยการจัดการศึกษาเชิง
บูรณาการ มีการก าหนดเวลา ภาระการสอนของสถานศึกษาและสถานประกอบการร่วมกัน และ 3) 
การประเมินผลอาชีพแบบมีทิศทาง เป็นการประเมินทั้งผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนและผลลัพธ์ทางการ
เรียนรู ้
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 จากการศึกษาแนวความคิดต่างๆ ทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องที่ได้กล่าวมา
ข้างต้นนั้น ท าให้เห็นว่าแนวความคิดของ Bourdieu สามารถน ามาอธิบายปรากฏการณ์ต่างๆที่
เกิดขึ้นภายในสังคมได้หลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นสังคมเมือง สังคมชนบท เป็นต้น เกิดประเด็นต่างๆ
มากมายที่แตกต่างกันออกไป ท าให้ผู้วิจัยเกิดความสนใจในการน าแนวคิดของ Bourdieu มาอธิบาย
งานวิจัยที่เกี่ยวกับ แนวจริตของนักเรียนทวิภาษามากยิ่งขึ้น 
 
 2.9.3 วรรณกรรมหรืองานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา 
 
 จากการที่ผู้วิจัยศึกษาเกี่ยวกับการศึกษาพบว่ามีหลายประเด็นที่น่าสนใจเกี่ยวกับด้านความ
เหลื่อมล้ าทางการศึกษาที่มีนักวิจัยได้ศึกษาไว้ดังเช่น Tomul (2009) ศึกษาเร่ืองการวัดความเหลื่อมล้ า
ทางการศึกษาระดับภูมิภาคในประเทศตุรกี โดยมีวัตถุประสงค์คือศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างความ
เหลื่อมล้ าทางการศึกษาในประเทศตุรกีและจ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยจากการที่ใช้ข้อมูลส ามะโน
ประชากรปี 2000 และข้อมูลทางเศรษฐกิจและสังคมของประเทศตุรกีและได้ท าการศึกษาในกลุ่ม
ประชากรอายุ 25 ปีขึ้นไป ในส่วนของทางด้านความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาได้ใช้สัมประสิทธิ์จีนี
ทางการศึกษา (Education Gini Coefficient) เป็นตัวแทนในการวัดความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา ผล
การการศึกษาพบว่าความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาและจ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยมีความสัมพันธ์ใน
ทิศทางตรงกันข้าม แสดงให้เห็นว่าจ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยที่เพิ่มขึ้นมีผลท าให้ความเหลื่อมล้ า
ทางการศึกษาลดลง และจากการศึกษาข้อมูลอนุกรมเวลาปี ค.ศ. 1975 -2000 นั้นก็พบว่าจ านวนปี
การศึกษาเฉลี่ยที่เพิ่มขึ้นส่งผลให้ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาลดลงเช่นเดียวกัน ซึ่งสอดคล้องกับ
การศึกษาของ Kumba (2010) ที่ท าการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาและ
จ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยในประเทศอินโดนีเซีย ผลการศึกษาพบว่าจ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยที่เพิ่มขึ้น
ท าให้ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาลดลงเช่นกัน นอกจากนี้ยังพบว่าปัจจัยทางเพศก็มีผลต่อความ
เหลื่อมล้ าทางการศึกษาอีกด้วย โดยความแตกต่างระหว่างอัตราการรู้หนังสือระหว่างเพศก็ส่งผลต่อ
ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาเช่นเดียวกัน 
 
 นักวิจัยท่านต่อมา Downey (1995) ศึกษาเร่ืองการศึกษาของบุตรและการจัดสรรทรัพยากร
ทางการศึกษาของพ่อแม่ให้แก่บุตร ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าการจัดสรรทรัพยากรทางการศึกษา
ให้แก่บุตรน้อยนั้น ส่งผลต่อผลการเรียนของบุตรอีกด้วย โดยพ่อแม่ที่สนับสนุนทางการศึกษาให้แก่
ลูกน้อยลงจะส่งผลให้การเรียนหนังสือของลูกแย่ลงด้วย การศึกษานี้ยังแสดงให้เห็นว่าการมีบุตร
มากขึ้นมีผลให้กับจัดสรรทรัพยากรทางการศึกษาแก่บุตรน้อยลง ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาของ 
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Gregorio and Lee (2002) ซึ่งท าการศึกษาเร่ืองความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาและความเหลื่อมล้ าทาง
รายได้ระหว่างประเทศ ทั้งกลุ่มประเทศ OECD กลุ่มประเทศละตินอเมริกา กลุ่มประเทศแอฟริกา 
และกลุ่มประเทศในเอเชีย รวมทั้งสิ้น 49 ประเทศ โดยศึกษาปัจจัยทางการศึกษาที่ส่งผลต่อความ
เหลื่อมล้ าทางรายได้และปัจจัยทางรายได้ที่ส่งผลต่อการศึกษา พบว่าค่าใช้จ่ายทางการศึกษาที่เพิ่มขึ้น 
ส่งผลให้ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาลดลดลง ซึ่งขัดแย้งกับการศึกษาของ Hassan and Mirza 
(2005) ที่ท าการศึกษาความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาและการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจในประเทศ
ปากีสถาน ผลการศึกษาพบว่าค่าใช้จ่ายทางการศึกษาไม่มีผลต่อความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา 
 
 นักวิจัยอีกท่านได้กล่าวเกี่ยวกับการสนับสนุนการศึกษาขั้นพื้นฐานว่า Ram (1990) หากมี
การสนับสนุนหรือส่งเสริมการศึกษาในประเทศด้อยพัฒนามากขึ้น เช่นการสนับสนุนให้มีการเรียน
ฟรีในการศึกษาขั้นพื้นฐาน ต้ังแต่เร่ิมมีการพัฒนาการศึกษาอาจท าให้สามารถเพิ่มจ านวนปีการศึกษา
เฉลี่ยของประชากรได้มากขึ้นและท าให้ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาลดลง ซึ่งสอดคล้องกับ
การศึกษาของ Meschi and Scervini (2012) ที่ท าการศึกษาการขยายหรือเพิ่มโอกาสในการศึกษาและ
ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาในกลุ่มประเทศในทวีปยุโรป และท าการทดสอบความสัมพันธ์ของ
จ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยและความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาตามสมมติฐานของคุซเนทโดยวัดความ
เหลื่อมล้ าทางการศึกษาในรูปแบบของส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าสัมประสิทธิ์จีนีทางการศึกษา และ
ดัชน ีTheli ผลการศึกษาพบว่าความสัมพันธ์ของจ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยและความเหลื่อมล้ าทางการ
ศึกษาไม่เป็นไปตามสมมติฐานของคุซเนท โดยพบว่าจ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยที่เพิ่มขึ้นท าให้ความ
เหลื่อมล้ าทางการศึกษาลดลงจนถึงจุดๆหนึ่ง หลังจากนั้นความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาจะค่อย
เพิ่มขึ้น  การศึกษาในระดับประถมศึกษาและระดับมัธยมศึกษามีค่าใช้จ่ายที่ไม่สูงมากนัก ท า ให้
ประชากรสามารถเข้าถึงการศึกษาในระดับดังกล่าวได้ จึงท า ให้จ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยของ
ประชากรที่เพิ่มขึ้นในช่วงแรก สามารถลดความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาได้ แต่การศึกษาเพิ่มใน
ระดับอุดมศึกษาหรือสูงกว่านั้นมีค่าใช้จ่ายที่สูงกว่ามาก อาจท าให้โอกาสในการเข้าถึงการศึกษาใน
ระดับดังกล่าวมีความแตกต่างกันด้วย การได้รับการศึกษาในระดับที่สูงขึ้นของกลุ่มคนที่มีจ านวนปี
การศึกษาสูงอยู่แล้ว จะท าให้กลุ่มคนเหล่านั้นมีจ านวนปีการศึกษาเพิ่มสูงขึ้น ซึ่งส่งผลให้จ านวนปี
การศึกษาเฉลี่ยของประชากรเพิ่มสูงขึ้น แต่ความแตกต่างทางการศึกษาของประชากรในสังคมก็มาก
ขึ้นด้วยเช่นกัน จึงท าให้ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาเพิ่มสูงขึ้น 
 
 มีงานวิจัยในประเทศไทยที่ท าการศึกษาเกี่ยวกับความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาดังนี้ อรทัย 
สุจิตประภากร (2547) ศึกษาเร่ืองบทบาทของการศึกษาต่อความไม่เท่าเทียมกันทางรายได้ใน
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ประเทศไทย โดยศึกษาบทบาทของระดับการศึกษา ความไม่เท่าเทียมกันทางการศึกษาและคุณภาพ
ทางการศึกษาที่มีต่อความไม่เท่าเทียมกันทางรายได้ ภายใต้สมมติฐานที่ว่าระดับการศึกษาและ
คุณภาพการศึกษาที่สูงขึ้นจะท าให้ความแตกต่างของรายได้ลดลง และท าการวัดความเหลื่อมล้ า
ทางการศึกษาด้วยการค านวณค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และท าการศึกษาด้วยวิธี Ordinary Least 
Square กับข้อมูลรายจังหวัด และวิธี Pool Least Square ตามเขตพื้นที่การศึกษาสิบสามเขตในสี่ปีคือ 
2539, 2541, 2543 และ 2545 ผลการศึกษาพบว่าการศึกษามีบทบาทส าคัญต่อการกระจายรายได้ 
ระดับการศึกษาที่เพิ่มขึ้นมีผลท าให้ความไม่เท่าเทียมกันทางการศึกษาเพิ่มขึ้น และยังพบว่าคุณภาพ
การศึกษาที่เพิ่มขึ้นซึ่งวัดโดยรายจ่ายเพื่อการศึกษาที่สูงขึ้นนั้นช่วยลดความไม่เท่าเทียมกันทางรายได้
ลง เนื่องจากการศึกษาที่ดีขึ้นจะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพรวมถึงค่าจ้างของแรงงานที่มีระดับการศึกษา
ต่ าให้สูงขึ้น อย่างไรก็ตามความไม่เท่าเทียมกันทางการศึกษากลับไม่มีผลต่อความไม่เท่าเทียมกันทาง
รายได้ 
 
 สุริยะ เจียมประชานรากร (2546) ศึกษาเร่ืองการวิเคราะห์ผลของนโยบายความเสมอภาค
ทางการศึกษาที่มีต่อการกระจายรายได้ในประเทศไทยในประเทศไทย ในช่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 6 ถึง 8 (พ.ศ.2530-2544)โดยวิเคราะห์ความเสมอภาคทางการศึกษา 
วิเคราะห์การกระจายรายได้ และวิเคราะห์ผลของนโยบายความเสมอภาคทางการศึกษาที่มีต่อการ
กระจายรายได้ในประเทศไทยในช่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 6 ถึง 8 (พ.ศ.
2530-2544) โดยใช้ข้อมูลจากการส ารวจภาวะเศรษฐกิจและสังคมของครัวเรือน (Socio-Economic  
Survey)  จากส านักงานสถิติแห่งชาติ ในปี พ.ศ.2535 พ.ศ. 2539 และ พ.ศ. 2543 ในการศึกษาการ
กระจายรายได้ของครัวเรือน ใช้การหาค่าสัมประสิทธ์จีนี (Gini Coefficient) ในการศึกษาความเสมอ 
ภาคทางการศึกษาใช้จ านวนปีเฉลี่ยที่ได้รับการศึกษา (Year of Schooling) ของหัวหน้าครัวเรือนและ 
ของสมาชิกทุกคนในครัวเรือน ส่วนการวิเคราะห์ผลของนโยบายความเสมอภาคทางการศึกษาที่มี
ต่อการกระจายรายได้ใช้การวิเคราะห์ถดถอยพหุคูณแบบขั้นตอน (Stepwise Regression Analysis) 
ผลการศึกษาพบว่าความเสมอภาคทางการศึกษาในภาพรวมมีมากขึ้นในช่วงของแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 6 ถึง 8 โดยจ านวนปีเฉลี่ยที่ได้รับการศึกษาของหัวหน้า
ครัวเรือนเป็น 5.18 ปี 5.19 ปี และ 5.17 ปี และของสมาชิกทุกคนในครัวเรือนเป็น 5.35 ปี 5.82 ปี 
และ 6.46 ปี ตามล าดับ แต่ยังมีความเหลื่อมล้ าระหว่างภาคเล็กน้อย โดยหัวหน้าครัวเรือนและสมาชิก
ทุกคนในครัวเรือนของกลุ่มครัวเรือนชั้นรายได้สูงสุด 20 % มีจ านวนปีการศึกษาเฉลี่ยสูงกว่าของ
กลุ่มครัวเรือนชั้นรายได้ต่ าสุด 20 % เท่ากับ 2-2.5 เท่า และผลการกระจายรายได้มีแนวโน้มเหลื่อมล้ า
กันมากขึ้นในช่วงของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 6 ถึง 8 โดยค่าสัมประสิทธิ์จีนี 
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(Gini Coefficient) เท่ากับ 0.5882 0.5816 และ 0.6910 ตามล าดับ ในส่วนความเสมอภาคทาง
การศึกษามีผลต่อการเปลี่ยนแปลงของรายได้ของครัวเรือนอย่างมีนัยส าคัญ 
 
 จากการศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับความเหลื่อมล้ าทางการศึกษาจะพบว่าทั้งงานวิจัยต่างประเทศ
และในประเทศจะพบข้อมูลเกี่ยวกับความสัมพันธ์ที่ระหว่างความเหลื่อมล้ าทางรายได้ที่มีผลกับ
การศึกษา การศึกษาในระดับที่ไม่เท่าเทียมกัน ส่งผลกับการก้าวหน้าในหน้าที่การงานในอนาคต จึง
เป็นสิ่งที่ผู้วิจัยสนใจในการศึกษาเพิ่มเติมในงานวิจัยต่อไป 
 

2.10 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 การศึกษาวิจัยในคร้ังนี้เป็นการน าแนวคิดเร่ืองชนชั้นและทุนของ Bourdieu มาอธิบาย
ภายใต้การก่อตัว กระบวนการของการก่อรูปโรงเรียนทวิภาษา เพื่ออธิบายชนชั้นจากการพิจารณาทุน
ทางวัฒนธรรมในเชิงสถาบันจากการก่อตัว กระบวนการของการก่อรูปโรงเรียนทวิภาษา นอกจากนี้
กรอบแนวคิดดังกล่าวยังมีความสัมพันธ์กับกรอบแนวคิดของมาร์กซิสต์ ที่อธิบายชนชั้นในแง่ของ
วิถีการผลิต  และเรียกเงื่อนไขภายในว่าจิตส านึกของชนชั้น (Class Consciousness) โดยทฤษฎีมาร์ก
ซิสต์มองว่า การปฏิบัติการทางสังคม (Social Practice) เป็นกระจก (Mirror) สะท้อนความเป็นจริง
ทางสังคม ซึ่ง เป็นมุมมองที่มีลักษณะก าหนดนิยม (Determinism) และ คตินิยมลดทอน 
(Reductionism) Hanna (2016) และ Speller (2011) จากมุมมองนี้ไม่อาจกล่าวได้ว่า การกระท าเป็น
เคร่ืองสะท้อน (Reflection) ความเป็นจริงทางสังคม (Social Reality) Bourdieu จึงได้เสนอให้มองว่า
เป็นการหักเห (Refraction) ซึ่งหมายความว่า แม้พื้นที่ทางสังคมจะเป็นเงื่อนไขที่มีอิทธิพลต่อการ
ผลิตสร้างวัฒนธรรม (Cultural Production) แต่ผลกระทบจากพื้นที่ทางสังคมก็ถูกท าให้หักเหไปจาก
เดิม คือ ถูกปรับและแปลงโดยกลไกต่าง ๆ ที่ขับเคลื่อนอยู่ใน “สนาม” แห่งการผลิตสร้างวัฒนธรรม
นั้น  
 
 มโนทัศน์ “สนาม” (Field) หมายถึง อาณาบริเวณหนึ่ง ๆ ของพื้นที่ทางสังคมที่มีลักษณะ
เป็นเครือข่ายความสัมพันธ์ของคนหรือกลุ่มทางสังคมที่มี “ต าแหน่งหน้าที่” (Positions) ต่างกันใน
สังคม มีลักษณะเป็นโครงสร้าง (Structure) ของการกระจายตัวของอ านาจหรือทุน “สนาม” เป็น
อาณาบริเวณ (Arena) ที่มีการผลิต หมุนเวียน การใช้ประโยชน์จากสินค้า บริการ ความรู้ การปะทะ
แข่งขัน การดิ้นรน การพยายามสะสมทุน และการผูกขาดทางเศรษฐกิจ นอกจากนี้ “สนาม” อาจเป็น
สนามของกิจกรรมทางปัญญา (Intellectual Field) ที่แข่งขันกันด้านทุนทางสัญลักษณ์ (Symbolic 



 88 

Capital) มีผู้ผลิตเป็นกลุ่มคน อย่างเช่น นักวิชาการ ศิลปิน นักเขียน และในสนามของการแข่งขัน
เหล่านี้ แต่ละฝ่ายไม่ได้พยายามเป็นผู้ชนะ แต่พยายามที่จะมีอ านาจในการควบคุมหรือครองอ านาจ
น า (Swartz, 1997)  
 

ดังนั้นในการศึกษาวิจัยในคร้ังนี้ผู้วิจัยได้น ากรอบแนวคิดของมาร์กซิสต์ ในมโนทัศน์ของ 
สนาม ซึ่งหมายถึง โรงเรียนทวิภาษา มาใช้ร่วมกับแนวคิด  Bourdieu ในมโนทัศน์ของทุน ชนชั้น 
และความแปลกแยกของมนุษย์ (Alienation) ซึ่งภายในสนามของโรงเรียนทวิภาษา ต าแหน่งของ
ปัจเจกบุคคลในความสัมพันธ์ของการผลิตนักเรียน ได้ท าหน้าที่ในการจัดแบ่งชนชั้นทางสังคม และ
เมื่อพิจารณาการนิยามและเงื่อนไขของชนชั้นร่วมกันทั้งหมด จะท าให้เข้าใจได้ว่าความแตกต่างของ
ปัจเจกชน จากเงื่อนไขข้างต้น ได้น าไปสู่ความแตกต่างของปัจเจกชนในพื้นที่ และต าแหน่งแห่งที่ท า
ให้เกิดชนชั้นระหว่างโรงเรียนทวิภาษากับโรงเรียนในรูปแบบอ่ืน ดังนั้นเพื่อให้โรงเรียนทวิภาษา
สามารถมีจุดยืนแห่งสังคมได้อย่างยั่งยืน โรงเรียนทวิภาษาควรมีการจัดการศึกษาที่ ลดช่องว่าง
ดังกล่าว ซึ่งผู้วิจัยสามารถน าเสนอกรอบแนวคิดในการวิจัยได้ดังนี้ 
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รูปที่ 2.2 กรอบแนวคิดในการวิจัย 

ที่มา: ผู้วิจัย, 2564 
 

การก่อรูป กระบวนการของการก่อรูป
โรงเรียนทวิภาษา 

โรงเรียนทวิภาษา 

ความเหลื่อมล้้าทางสังคม 
- แนวคิดเกี่ยวกับการลงทุนทาง
การศึกษา 
- ทฤษฎีการคดัสรรกลั่นกรอง 
- แนวคิดเกี่ยวกับความเหลื่อมล้ า
ทางการศึกษา 

ชนชั้นและทุน 
- ทุนทางเศรษฐกิจ  
- ทุนทางวัฒนธรรม 
- ทุนทางสังคม 
- ทุนทางสัญลักษณ์ 

การผลิตซ้ าทางสังคมวัฒนธรรม การแปลกแยกของมนุษย ์

แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 



 
บทที ่3 

 
การก่อรูปและความเป็นมาของโรงเรียนทวิภาษา 

 
 ในบทนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อต้องการน าเสนอการก่อรูปและความเป็นมาเกี่ยวกับการก าเนิด
โรงเรียนทวิภาษาที่ก่อตั้งขึ้นมา ความส าคัญของโรงเรียนทวิภาษา บริบทระบบการศึกษา วิธีการ
บริหารการจัดการด้านการศึกษา เพื่อให้เห็นระบบการจัดการเรียนการสอนในระบบทวิภาษาที่
ปรากฏอยู่ในสังคมไทย โดยแบ่งออกเป็นส่วนประกอบต่างๆ ดังต่อไปนี้ 
 3.1 การจัดการศึกษาของโรงเรียนทวิภาษาในต่างประเทศ 
 3.2 ความหมายและการก่อรูปของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศไทย 
 3.3 ความเป็นมาของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศไทย 
 3.4 ความส าคัญของโลกแห่งภาษา 
  3.5 การจัดการศึกษาของประเทศไทย 
 3.6 แนวโน้มการศึกษาไทย 
 

3.1 การจัดการศึกษาของโรงเรียนทวิภาษาในต่างประเทศ  
 
 3.1.1 การจัดการศึกษาของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศสาธารณรัฐสิงคโปร์ 
 
 สาธารณรัฐสิงคโปร์ ได้ชื่อว่า เป็นประเทศที่มีระบบการศึกษาที่ดีที่สุดแห่งหนึ่งของโลก ซึ่ง
การบริหารการศึกษาของประเทศสิงคโปร์มีกระทรวงศึกษาธิการ (Ministry of Education) เป็น
หน่วยงานสูงสุดที่ท าหน้าที่ในการวางแผนและน าแผนดังกล่าวไปสู่การปฏิบัติ ส าหรับการศึกษาใน
ประเทศสิงคโปร์ได้ก าหนดให้มีการศึกษาขั้นพื้นฐานทั้งสิ้น 12 ปี ด้วยวิสัยทัศน์และนโยบายการจัด
การศึกษาของสิงคโปร์ที่โดดเด่นท าให้การศึกษาของประเทศสิงคโปร์ก้าวหน้ามากกว่าประเทศ      
อ่ืน ๆ ในภูมิภาค และยังเป็นประเทศที่มีการปรับปรุงนโยบายทางการศึกษาอย่างต่อเนื่องเพื่อทันต่อ
การเปลี่ยนแปลงของวิทยาการใหม่ ๆ ของโลก ดังจะเห็นได้จากการจัดระเบียบการศึกษาขึ้นอย่าง
เป็นระบบคร้ังแรกเมื่อปี พ.ศ. 2490 และได้เร่ิมปฏิรูปการศึกษาอย่างจริงจังตั้งแต่ปี พ .ศ. 2508 โดย
เป้าหมายแรก คือ การปฏิรูปการบริหารจัดการโรงเรียน ต่อมาในช่วงปี พ .ศ. 2508 – พ.ศ. 2512 
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รัฐบาลได้ท าการก าหนดหลักสูตรระดับชาติขึ้นเป็นคร้ังแรก โดยให้มีการใช้สองภาษาในโรงเรียน 
คือ มีการใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการ และใช้ภาษาแม่เพื่อด ารงไว้ซึ่งวัฒนธรรมของตน ต่อมา
ในช่วงปี พ.ศ. 2513 - พ.ศ. 2523 ประเทศสิงคโปร์ได้ท าการปฏิรูปหลักสูตรสองภาษาใหม่ โดยได้ท า
การวางหลักสูตรใหม่และออกแบบสื่อการสอนให้เหมาะสมต่อการเรียนในรายวิชาวิชาที่ต้องใช้
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร และในช่วงปี พ.ศ. 2524 –  พ.ศ. 2533 ประเทศสิงคโปร์ได้สร้างความ
เป็นเลิศในด้านหลักสูตรและนวัตกรรม โดยได้ท าการปรับหลักสูตรให้มีความยืดหยุ่นมากขึ้น มีการ
ใช้นวัตกรรมการสอนแบบใหม่เพื่อกระตุ้นให้ เด็กมีความสนใจเรียนรู้ มีทักษะในการคิดและ
แก้ปัญหา อีกทั้งยังได้ส่งเสริมให้เด็กที่มีความสามารถพิเศษมากขึ้น เช่น ด้านศิลปะและดนตรี       
เป็นต้น 
 
 ต่อมาในช่วงปี พ.ศ. 2540 นับได้ว่าเป็นจุดเปลี่ยนส าคัญทางการศึกษาของประเทศสิงคโปร์
อีกช่วงหนึ่ง โดยนายโก๊ะ จ้ก ตง (Goh Chok Tonk) ขณะด ารงต าแหน่งรองนายกรัฐมนตรีใน
ขณะนั้น ได้ประกาศวิสัยทัศน์ทางการศึกษาแห่งชาติที่มุ่งเน้นให้ประเทศสิงคโปร์เป็นสังคมแห่งการ
เรียนรู้และมีโรงเรียนที่เน้นสอนให้นักเรียนเป็นนักคิด หรือที่รู้จักกันในนาม Thinking Schools 
Learning Nation (TSLN) และภายใต้วิสัยทัศน์ดังกล่าวได้ท าให้เกิดนโยบายต่าง ๆ ตามมามากมาย 
ซึ่งล้วนแต่มีผลต่อการปรับปรุงปฏิรูประบบการศึกษาทั้งสิ้น และสิ่งที่ได้เห็นอย่างเป็นรูปธรรม ก็คือ
การเปลี่ยนกระบวนทัศน์ทางการศึกษาใหม่ จากการมุ่นเน้นประสิทธิภาพของการศึกษา (Efficiency-
driven paradigm) เป็นกระบวนทัศน์ที่มุ่งเน้น ความสามารถของนักเรียน (Ability-Driven Paradigm) 
โดยมุ่งเน้นให้ระบบการศึกษาใหม่สามารถช่วยพัฒนาศักยภาพของนักเรียนให้ได้สูงสุดเท่าที่แต่ละ
คนจะมี 
 
 ต่อมาในปี พ.ศ. 2547 รัฐบาลน าโดยนายลี เชียน ลุง (Lee Hsien Loong) นายกรัฐมนตรีได้
ประกาศวิสัยทัศน์ใหม่ด้านการศึกษาที่สอดคล้องไปกับวิสัยทัศน์ TSLN หรือที่รู้จักกันในวลี Teach 
Less Learn More (TLLM) ที่เน้นการสอนให้น้อยลงแต่ให้นักเรียนเกิดการเรียนรู้มากขึ้น และ
น าไปสู่การปฏิบัติ ซึ่งนับเป็นการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการเรียนการสอนจากที่เน้นปริมาณสู่การเรียน
การสอนเป็นการเน้นคุณภาพการสอน โดยเชื่อว่า การสอนที่เน้นปริมาณไม่สามารถน านักเรียนเข้าสู่
กระบวนการเรียนรู้ได้อย่างเพียงพอ (Passive Learners) ไม่สามารถจุดประกายความอยากรู้อยากเห็น 
กระบวนการสอนดังกล่าวนี้ ช่วยให้โรงเรียนและครูสามารถเข้าถึงแก่นของการเรียนการสอนว่า การ
สอนนี้สอนเพื่ออะไร ต้องสอนอะไร และสอนอย่างไร ด้วยกระบวนการสอนแบบ TLLM จะไม่เน้น
การเรียนการสอนและการวัดผลแบบเดียวเพื่อใช้กับคนหมู่มาก แต่เป็นการออกแบบการสอนและ
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การวัดผลที่มีความแตกต่างตามความพร้อมและความสนใจของผู้เรียน เพื่อให้เกิดผลต่อการเรียนรู้
ตลอดชีพ เน้นการเรียนผ่านประสบการณ์ตรง สร้างประสบการณ์การเรียนรู้แบบองค์รวม (Holistic 
learning) ที่เน้นสร้างผู้เรียนที่มีลักษณะเฉพาะตน สามารถก้าวไปสู่การพัฒนาความเป็นเลิศในด้าน
ต่าง ๆ ที่แต่ละคนถนัด เพื่อท าให้ผู้เรียนมีคุณลักษณะอันพึงประสงค์และประสบความส า เร็จใน
อนาคต 
 
 แต่เดิมนั้นการควบคุมทางด้านวิชาการของสิงคโปร์มีความเข้มข้นอย่างมาก เนื่องจากมีการ
สร้างหลักสูตรแห่งชาติและเพื่อต้องการควบคุมคุณภาพการศึกษาให้ไปในทิศทางเดียวกัน แต่ด้วย
วิสัยทัศน์ของนาย ลี กวน ยู อดีตนายกรัฐมนตรี ท าให้รัฐบาลเร่ิมมองเห็นความส าคัญของความคิด
สร้างสรรค์และการสร้างนวัตกรรมใหม่ ๆ โดยเชื่อว่ารัฐควรให้อิสระแก่โรงเรียนในการคิดริเร่ิม
สร้างสรรค์สิ่งใหม่ ๆ จึงได้เร่ิมท าการปฏิรูปการศึกษาอันเป็นผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงหลาย
ประการขึ้นในเวลาต่อมา ปัจจุบันรัฐบาลได้ปฏิรูปการศึกษาและประกาศนโยบายที่อนุญาตให้แต่ละ
โรงเรียนสามารถพัฒนาและปรับปรุงด้านวิชาการกันเองมากยิ่งขึ้น รูปธรรมที่เห็นได้จากการปฏิรูป
ด้านวิชาการก็คือ มีการปรับปรุงระบบการจัดล าดับโรงเรียน (School Ranking System) เพิ่มวัสดุและ
สื่อการสอน ลดขนาดชั้นเรียนให้มีจ านวนนักเรียนน้อยลง ปรับรายวิชาให้ เหมาะสมกับความ
ต้องการของนักเรียน ลดเนื้อหาลงในแต่ละวิชา และให้ผู้ปกครองเข้ามามีส่วนร่วมมากยิ่งขึ้น 
 
 ส าหรับระบบการศึกษาในประเทศสิงคโปร์นั้น จากการที่รัฐบาลสิงคโปร์ได้ให้ความส าคัญ
กับการศึกษาเป็นอย่างมาก โดยถือว่าประชาชนเป็นทรัพยากรที่มีค่ามากที่สุดของประเทศ  รัฐบาลจึง
ได้ให้การอุดหนุนด้านการศึกษาจนเสมือนกับเป็นการศึกษาแบบให้เปล่า โรงเรียนในระดับ
ประถมศึกษาและมัธยมศึกษาล้วนเป็นโรงเรียนของรัฐบาลหรือกึ่งรัฐบาล ส าหรับสถานศึกษาของ
เอกชนในประเทศสิงคโปร์ จะมีเฉพาะในระดับอนุบาลและโรงเรียนนานาชาติเท่านั้น ทั้งนี้การศึกษา
ภาคบังคับของประเทศสิงคโปร์ ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ 2 ภาษาควบคู่กันไป ได้แก่ ภาษาอังกฤษซึ่งเป็น
ภาษาหลัก และเลือกเรียนภาษาแม่ (Mother Tongue) อีก 1 ภาษา คือ จีน (แมนดาริน) มาเลย์ หรือ
ทมิฬ (อินเดีย) โดยแบ่งระบบการศึกษาออกเป็นระบบ 6+4+2 (ตามรูปที่ 3.1) ดังนี ้
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รูปที่ 3.1 Overview of the Public School System in Singapore 
 
ระบบการศึกษาภาคบังคับ 6 ปี จากอายุ 6-11 ปี แบ่งได้เป็น 
 

3.1.1.1 ระดับปฐมวัย (Primary) ระดับประถมศึกษาใช้เวลาเรียน 6 ปี เด็กจะเร่ิมเข้าเรียนเมื่อ
อายุ 6 ปี การเลื่อนเกรดนั้นจะทดสอบนักเรียนโดยการท าข้อสอบ Primary School Leaving 
Examination (PSLE) เพื่อที่จะเข้าศึกษาต่อในระดับมัธยมศึกษาต่อไป ผลการเข้าสอบมีส่วนส าคัญ
อย่างยิ่งต่อการศึกษาต่อในระดับมัธยมศึกษา 

 
 3.1.1.2 ระดับมัธยมศึกษา (Junior High School/Secondary) ระยะเวลาเรียน 4 ปี ช่วงอายุ 
นักเรียนอยู่ระหว่าง 12-15 ปี การศึกษาในระดับมัธยมศึกษานั้น จะมี 3 หลักสูตรให้เลือกตาม
ความสามารถและความสนใจ โดยใช้เวลา 4-5 ปี ได้แก่ หลักสูตรพิเศษ (Special Course) หลักสูตร
เร่งรัด (Express Course) หลักสูตรปกติ (Normal Course) เมื่อจบหลักสูตรจะมีการสอบโดย
หลักสูตรพิเศษ และหลักสูตรเร่งรัดจะต้องผ่านประกาศนียบัตร GCB (General Certificate of 
Education) ในระดับ “O” Level ส่วนหลักสูตรปกติจะต้องผ่าน GCB “N” Level แต่ถ้าต้องศึกษาต่อ
ในระดับเตรียมอุดมศึกษา ก็ต้องสอบให้ผ่าน GCB “O” Level เช่นเดียวกัน 
 
 3.1.1.3 ระดับหลังมัธยมศึกษา (Post-Secondary) 

1) ระดับเตรียมอุดมศึกษา (Pre-University) เป็นช่วงการศึกษาที่สูงขึ้นมาจาก
มัธยมศึกษา ผู้ที่จะเรียนต่อในมหาวิทยาลัยก็จะเข้าศึกษาต่อใน Junior College อีก 2 ปี เมื่อจบแล้ว
จะต้องสอบ GCE “A” Level เพื่อน าผลคะแนนไปตัดสินการเข้าเรียนต่อระดับมหาวิทยาลัย จะต้อง
ศึกษาขั้นเตรียมมหาวิทยาลัยอีก 2 ปี ช่วงอายุนักเรียนจะอยู่ระหว่าง 16-17 ปี 
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2) ระดับอาชีวศึกษา (Vocational Education) วิทยาลัยเทคนิค (Polytechnic) ของ
สิงคโปร์มี 4 แห่งได้แก่ Singapore Polytechnic, Ngee Ann Polytechnic, Temasek Polytechnic และ 
Nanyang Polytechnic ส่วนวิทยาลัยผลิตครูของสิงคโปร์มีอยู่เพียงแห่งเดียว คือ National Institute of 
Education นอกจากนี้ ยังมี Institute of Technical Education : ITE เป็นสถาบันที่จัดการศึกษาส าหรับ
ผู้ต้องการทักษะทางช่าง และช่างผีมือ 
 
 3.1.1.4 ระดับอุดมศึกษา (Higher Education) มหาวิทยาลัยในสิงคโปร์มี 3 แห่ง คือ National 
University of Singapore (NUS) จะให้การศึกษาครอบคลุมเกือบทุกสาขาวิชา ทั้งแพทยศาสตร์     
ทันตแพทย์ กฎหมาย ศิลปะศาสตร์ วิทยาศาสตร์ วิศวกรรม สถาปัตยกรรม และการบริหารธุรกิจ  
Nanyang Technological University จะเน้นการศึกษาด้านวิศวกรรมศาสตร์สาขาต่าง ๆ รวมทั้ง
วิทยาศาสตร์ประยุกต์และสาขาธุรกิจ และการบัญชี และ Singapore Management University จะเน้น
เร่ืองธุรกิจการจัดการ 
 
 ประเทศสิงคโปร์นับว่าเป็นประเทศที่มีเสถียรภาพทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมสูงที่สุด
แห่งหนึ่งของโลก ถึงแม้ว่าจะเป็นประเทศที่เล็กที่สุดประเทศหนึ่งของโลกและเป็นประเทศที่ไม่มี
ทรัพยากรธรรมชาติมากมายเหมือนดังประเทศอ่ืน แต่มีรัฐบาลที่มีเสถียรภาพและให้ความส าคัญต่อ
การพัฒนาคน โดยประเทศนี้เชื่อว่าประชาชน คือ ทรัพยากรที่มีค่าที่สุดของประเทศ ท าให้รัฐออก
นโยบายการศึกษาที่ชัดเจน สามารถปฏิบัติงานได้อย่างต่อเนื่องจนบรรลุวัตถุประสงค์  โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งระบบการศึกษาที่เป็นแบบสองภาษา ซึ่งระบบดังกล่าวนี้เปิดโอกาสให้นักเรียนได้ใช้
ภาษาอังกฤษเป็นภาราชการ และใช้ภาษาแม่ในการเรียนรู้วัฒนธรรมและสังคม ท าให้นักเรียนมี
ความสามารถทางภาษา และสามารถสื่อสารกับสังคมโลกอย่างได้เปรียบอีกด้วย นอกจากนี้แล้ว
ประเทศสิงคโปร์ได้มีการออกแบบระบบการจัดการ การวางแผนเร่ืองบุคลากร และการตรวจสอบ
อย่างชัดเจน ท าให้แผนงานทางการศึกษาสามารถปฏิบัติงานได้อย่างลุล่วงตามวัตถุประสงค์ มีผลท า
ให้การศึกษาของสาธารณรัฐสิงคโปร์ก้าวรุดหน้าไปกว่าประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคโดยถือว่าเป็น
ประเทศที่มีระบบการศึกษาที่ดีที่สุดแห่งหนึ่งของโลก 
 
 3.1.2 การจัดการศึกษาของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศฮ่องกง 
 
 ในช่วงปี ค.ศ. 2000 - ค.ศ. 2006 สถาบันการศึกษาในประเทศฮ่องกงได้ท าการปฏิรูป
การศึกษา และได้ท าการปรับปรุงหลักสูตรการเรียนการสอนขนานใหญ่ ทั้งในด้านเนื้อหาหลักสูตร 
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วิธีการประเมินผลผู้เรียน และการสอนภาษา ซึ่งวัตถุประสงค์ของการเปลี่ยนแปลงในคร้ังนี้ เพื่อ
มุ่งเน้นให้สถาบันการศึกษาทั้งหลายลดบทบาทของการสอบลง และหันมาให้ความส าคัญกับการ
พัฒนาผู้เรียนในด้านต่าง ๆ มากขึ้น ตั้งแต่ ด้านคุณธรรม จริยธรรม การรู้หน้าที่พลเมือง การพัฒนา
ด้านสติปัญญา การมีจิตสาธารณะ การพัฒนาบุคลิกภาพ ตลอดจนการมีประสบการณ์ท างานจริง 
นอกเหนือจากการเรียนในห้องเรียนเพียงอย่างเดียว เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพ รู้จักใช้วิจารณญาณ 
และเต็มเปี่ยมไปด้วยความคิดสร้างสรรค์ 
 

โรงเรียนในประเทศฮ่องกง แบ่งออกเป็น โรงเรียนรัฐบาลที่ได้รับเงินอุดหนุนจากองค์กร
การกุศลและองค์กรด้านศาสนา ส่วนโรงเรียนเอกชนส่วนใหญ่เป็นโรงเรียนคริสเตียน ซึ่งมักจะมี
มาตรฐานการศึกษาที่เข้มงวดกว่า และมีแหล่งเงินทุนสนับสนุนเพื่อการศึกษาเป็นของตัวเอง 
นอกจากนี้ก็ยังมีโรงเรียนนานาชาติ ส าหรับนักเรียนที่ต้องการหลักสูตรทางเลือก เช่นโปรแกรม 
International Baccalaureate (IB), SAT, AP และ GCEAL ทั้งนี้ระบบการศึกษาของประเทศฮ่องกง
ได้รับอิทธิพลมาจากประเทศอังกฤษตั้งแต่ยุคอาณานิคม และในปัจจุบันประเทศฮ่องกงมีการศึกษา
ภาคบังคับ 9 ปี โดยแบ่งออกเป็น ชั้นประถมศึกษา 6 ปี และมัธยมศึกษาตอนต้น 3 ปี ส่วนการเรียน
ชั้นอนุบาล 3 ปี จะเรียนหรือไม่เรียนก็ได้ แต่พ่อแม่ส่วนใหญ่ในประเทศฮ่องกงมักจะส่งลูกเข้าเรียน
ชั้นอนุบาลตั้งแต่อายุ 3 ขวบ และเมื่อส าเร็จการศึกษาระดับมัธยมต้นแล้ว ก็จะต่อด้วยระดับชั้นมัธยม
ปลายอีก 3 ปี และเรียนปริญญาตรีโดยใช้เวลา 4 ปี เช่นเดียวกับประเทศไทย (ระบบการศึกษาแบบ
เก่าของฮ่องกง จะเรียนชั้นมัธยมศึกษา 7 ปี และเรียนมหาวิทยาลัย 3 ป)ี 

 
เมื่อจบการศึกษาระดับชั้นมัธยมปลาย ผู้เรียนจะได้รับประกาศนียบัตร Hong Kong Diploma 

of Secondary Education (HKDSE) เป็นเอกสารส าคัญส าหรับสมัครเรียนต่อมหาวิทยาลัย ซึ่ง
ประเทศฮ่องกงก าลังผลักดันให้ HKDSE มีสถานะเทียบเท่ากับ A-Level ของผู้จบการศึกษาในระดับ
นานาชาติตามระบบของสหรัฐอเมริกา และปัจจุบันประเทศฮ่องกงมีมหาวิทยาลัยที่ได้รับทุน
สนับสนุนจากรัฐบาลถึง 8 แห่ง โดยได้ท าการเปิดสอนตั้งแต่ระดับปริญญาตรีจนถึงปริญญาเอก และ
ยังมีสถาบันอาชีวศึกษาอ่ืน ๆ อีกหลายแห่ง เพื่อขยายโอกาสในการศึกษาต่อหลังเรียนจบชั้นมัธยม
ของนักเรียนภายในประเทศฮ่องกง และเพื่อเปิดโอกาสให้นักเรียนต่างชาติเข้ามาศึกษาต่อในประเทศ
ฮ่องกงมากยิ่งขึ้น 

 
อย่างไรก็ตาม การศึกษาในระดับประถมและระดับมัธยมศึกษา รัฐบาลได้ให้บริการ

การศึกษาฟรี 12 ปีในระดับประถมและมัธยมปลาย เด็กทุกคนที่ผ่านโรงเรียนภาครัฐ รัฐบาลจะให้
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เงินสมทบเต็มรูปแบบส าหรับหลักสูตรเต็มเวลาที่ด าเนินการโดยคณะกรรมการฝึกอบรมด้าน
อาชีวศึกษาส าหรับการศึกษาในกลุ่มที่ 3 เพื่อเป็นทางเลือกในการเรียนนอกเหนือจากหลักสูตรหลัก  
โดยทั่วไปเมื่อเด็กมีอายุ 18 ปี   ก่อนจะจบการศึกษาระดับมัธยม นักเรียนทุกคนจะต้องสอบรวมและ
จะได้รับประกาศนียบัตรของระดับชั้นมัธยมศึกษา โดยประเภทโรงเรียนที่มีในระบบนี้แบ่งเป็น 3 
ประเภท ได้แก่ โรงเรียนของรัฐซึ่งด าเนินการโดยรัฐบาลโดยตรง โรงเรียนที่ได้รับเงินอุดหนุน /
โรงเรียนที่รัฐบาลให้ความช่วยเหลือ และโรงเรียนเอกชนซึ่งด าเนินการโดยองค์กรทางศาสนา 
โรงเรียนเหล่านี้อยู่ภายใต้แนวทางของหลักสูตรที่จัดท าโดยส านักการศึกษา โรงเรียนเอกชนที่ได้รับ
เงินอุดหนุนภายใต้โครงการเงินช่วยเหลือโดยตรงและโรงเรียนนานาชาติอยู่นอกระบบนี้ และอาจ
เลือกใช้หลักสูตรที่แตกต่างกันโดยสอนภาษาอ่ืน ๆ นอกจากนี้รัฐบาลยังคงมีนโยบาย “การสอน
ภาษาแม่” โดยโรงเรียนใช้ภาษากวางตุ้งเป็นสื่อการสอน มีการศึกษาทั้งภาษาจีนและภาษาอังกฤษ ซึ่ง
โรงเรียนมัธยมเน้น “ความรู้สองทางและสามภาษา” โดยสนับสนุนให้เพิ่มการพูดภาษาจีนกลาง 

 
ส าหรับการบริการด้านการศึกษาส าหรับเด็กที่ไม่ได้ใช้ภาษาจีน (NCS) รัฐบาลได้ให้โอกาส

ส าหรับเด็กที่มีสิทธิเข้าเรียนโรงเรียนรัฐบาลทั้งหมดเท่าเทียมกัน รวมถึงเด็กที่พูดภาษาจีนไม่ได้  โดย
ไม่ค านึงถึงการแข่งขัน ซึ่งรัฐบาลมุ่งมั่นที่จะส่งเสริมและสนับสนุนในช่วงต้นของการรวมกัน ของ
นักเรียนที่ไม่ได้พูดภาษาจีน (โดยเฉพาะนักเรียนชนกลุ่มน้อย) โดยได้อ านวยความสะดวกในการ
ปรับตัวให้เข้ากับระบบการศึกษาท้องถิ่นและเชี่ยวชาญในการใช้ภาษาจีน  ให้บริการด้านการศึกษา
ส าหรับนักเรียนที่ไม่ได้พูดภาษาจีน และสนับสนุนการท างานของผู้บริหารของโรงเรียนครูและ
ผู้ปกครอง อีกทั้งในปัจจุบันหลักสูตรระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาทั้งหมดในประเทศฮ่องกง
ก าหนดได้ถูกก าหนดโดยสภาพัฒนาหลักสูตร (CDC) ซึ่งเป็นหน่วยงานที่ปรึกษาผ่านการจัดตั้งโดย
รัฐบาล และได้รับการแนะน าให้ใช้ในโรงเรียนต่าง ๆ โดยกระทรวงศึกษาธิการ โรงเรียน
ประถมศึกษาและมัธยมศึกษาที่ใช้หลักสูตรตรงของสภา ส าหรับโรงเรียนนานาชาติในประเทศ
ฮ่องกง เป็นโรงเรียนที่ได้รับเงินสนับสนุนจากกระทรวงศึกษาธิการโดยตรงบางแห่ง และโรงเรียน
เอกชนอ่ืน ๆ จะใช้หลักสูตรอ่ืนในการสอน โรงเรียนนานาชาติมักจะใช้หลักสูตรที่ไม่ใช่ของท้องถิ่น
ส่วนใหญ่ และไม่ต้องสอบข้อสอบของท้องถิ่น 
 
 3.1.3 การจัดการศึกษาของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศไต้หวัน 
 
 ไต้หวันเป็นประเทศที่ให้ความส าคัญด้านการศึกษาและมีระบบการศึกษาที่มีคุณภาพอันดับ
ต้นของโลก ในแต่ละปีรัฐบาลใช้งบประมาณเพื่อการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมอยู่ใน
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ระดับสูงถึงร้อยละ 19.5 ของงบประมาณกลางรัฐบาล ท าให้คุณภาพการศึกษาครอบคลุมประชากร
ส่วนใหญ่ของประเทศ จากสถิติปี 2015 พบว่า อัตราการรู้หนังสือของประชากรอายุ 15 ปีขึ้นไป สูง
ถึงร้อยละ 98.6 มีผู้ส าเร็จการศึกษาอย่างน้อย ระดับอนุปริญญาและระดับอุดมศึกษารวมกันร้อยละ 
43 ของประชากรที่มีอายุ 15 ปีขึ้นไป ซึ่งมีอัตราการเพิ่มขึ้นร้อยละ 11 จากระยะเวลา 10 ปีที่ผ่านมา 
(กระทรวงการต่างประเทศสาธารณรัฐจีน (ไต้หวัน), 2560) ส าหรับระบบการศึกษาของไต้หวัน
ได้รับอิทธิพลจากระบบการศึกษาของสหรัฐอเมริกา (Lee, 2004) และมีการศึกษาภาคบังคับที่มุ่งให้
นักเรียนใช้เวลากับการศึกษาเพิ่มขึ้น แต่เดิมรัฐบาลก าหนดให้มีการศึกษาภาคบังคับ 9 ปี ซึ่ง
ประกาศใช้เมื่อ ค.ศ. 1968 ขณะนั้นมีเพียงไม่ถึง 9 ประเทศทั่วโลกที่มีระบบการศึกษาภาคบังคับ  
จนกระทั่ง ค.ศ. 2012 รัฐบาลได้เพิ่มการศึกษา ภาคบังคับเป็น 12 ปี เพื่อให้นักเรียนมีเวลาศึกษา
เพิ่มขึ้นอีก 3 ปี ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายสายสามัญ และระดับมัธยมศึกษาตอนปลายสายอาชีพ
หรือระดับอนุปริญญา (Chen & Huang, 2017)  
 

โดยเด็กไต้หวันเร่ิมเข้าสู่ระบบการศึกษาตั้งแต่อายุ 5-6 ปี เร่ิมจากการศึกษาระดับอนุบาล 
(Kindergarten School) เป็นเวลา 2 ปี ระดับประถมศึกษา (Elementary School) 6 ปี ระดับ
มัธยมศึกษาตอนต้น (Junior High School) 3 ปี ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย (Senior High School) 3 
ปี ระดับปริญญาตรี 4 ปี ระดับปริญญาโท 2-4 ปี และระดับปริญญาเอก 2-7 ปี ซึ่งหลักสูตรการศึกษา
ครอบคลุมทั้งการศึกษาที่เน้นด้านเทคโนโลยีการอาชีพ การศึกษาพิเศษ การศึกษาในผู้ใหญ่ และ
การศึกษาต่อเนื่อง (Chen & Huang, 2017;  Lee, 2004) ปัจจุบันพบว่าระบบการศึกษาของไต้หวันมี
พัฒนาการที่ดีขึ้นตามล าดับ เห็นได้จากคะแนนสอบแข่งขันของนักเรียน นักศึกษาที่มีคะแนนผลการ
สอบแข่งขันระดับนานาชาติอยู่อันดับต้นของโลก เช่น การแข่งขันโอลิมปิกวิชาการ หรือผลการ
สอบของ PISA (Programme for International Student Assessment) โดยมีคะแนนด้านคณิตศาสตร์ 
วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีอยู่ในระดับสูง (ทวินันท์ มาลา, 2556; สถาบันส่งเสริมการสอน
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี, 2560) นอกจากนี้ยังมีการพัฒนาคุณธรรม จริยธรรมเพื่อการเป็น
พลเมืองที่ดีมีคุณภาพ (Lee, 2004) และมีระบบงานแนะแนวเป็นอีกกลไกทีช่วยสนับสนุนให้การจัด
การศึกษามีประสิทธิภาพอย่างต่อเน่ือง 
 
 3.1.4 การจัดการศึกษาของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศมาเลเซีย 
  
 ประเทศมาเลเซีย หรือชื่อเรียกอย่างเป็นทางการว่า สหพันธรัฐมาเลเซีย มีเมืองหลวงตั้งอยู่ที่ 
กรุงกัวลาลัมเปอร์ เป็นประเทศอุตสาหกรรมใหม่ที่มีเศรษฐกิจก้าวหน้าแห่งหนึ่งในเอเชียตะวันออก
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เฉียงใต้ โดยเป็นรองจากประเทศสิงคโปร์ มีภาษามาเลย์ (Bahasa Malaysia) หรือมลายู เป็นภาษา
ราชการ ซึ่งประชากรส่วนใหญ่จะนับถือศาสนาอิสลาม ส าหรับระบบการศึกษาในประเทศมาเลเซีย 
พบว่า สถาบันการศึกษาส่วนใหญ่จะใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อในการสอน มีระบบการเรียนการสอน
แบบ Twinning Program หรือหลักสูตรปริญญาร่วมระหว่างประเทศ ผู้เรียนจะได้รับวุฒิปริญญาจาก
ทั้งในประเทศและต่างประเทศ อันเป็นที่ยอมรับ ซึ่งเป็นระบบที่ได้รับความนิยมอย่างมากในกลุ่ม
ประเทศสหราชอาณาจักรอังกฤษ อเมริกา ออสเตรเลีย และแคนาดา หน่วยงานจัดการศึกษาของ
มาเลเซีย คือ 1) Ministry of Education (MOE) หรือกระทรวงศึกษาธิการ ซึ่งจะดูแลการศึกษาใน
ระดับประถมศึกษา ระดับมัธยม และระดับเตรียมอุดมศึกษา 2) Ministry of Higher Education 
(MOHE) หรือกระทรวงอุดมศึกษา ดูแลการศึกษาในระดับอุดมศึกษา ส่วนการบริหารการศึกษา
ระดับชาติอยู่ในความรับผิดชอบของรัฐบาลกลาง ( Federal Government) อย่างไรก็ตามการศึกษา 
ทุกประเภททุกระดับจะอยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของกระทรวงศึกษาธิการเพียงกระทรวงเดียว 
ยกเว้นการศึกษาที่มีลักษณะเป็นการศึกษานอกระบบ (Non-formal Education) จะมีกรมจาก
กระทรวงอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องรับผิดชอบ เช่น กรมแรงงาน กรมเกษตร เป็นต้น 
 
 ส าหรับระบบการศึกษาของมาเลเซียนั้น ได้รับอิทธิพลจากระบบการศึกษาของอังกฤษ
ค่อนข้างมาก โดยสามารถจ าแนกระดับและประเภทการศึกษา ได้ดังนี้ 
 
 3.4.1 การศึกษาก่อนประถมศึกษา (Pre-School) ส าหรับเด็กอายุ 4 - 6 ปี จัดในโรงเรียน
อนุบาล (Kindergarten) ทั้งของรัฐและเอกชน ตามแนวการจัดการศึกษาที่กระทรวงศึกษาธิการ
ก าหนดอย่าง 
กว้าง ๆ 
 

3.4.2 การประถมศึกษา (Primary Education) รับนักเรียนตั้งแต่อายุ 7 ปีใช้เวลาเรียน 5 - 7 ปี 
โดยแบ่งเป็น 2 ประเภท คือ (1) โรงเรียนประถมแห่งชาติ (National Schools) จัดการเรียนการสอน
โดยใช้ภาษามลายู และสอนภาษาอังกฤษเป็นวิชาบังคับ และ (2) โรงเรียนลักษณะเดียวกับ
ประถมศึกษาแห่งชาติ (National-type School) จัดการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาจีนหรือภาษาทมิฬ 
ภาษามลายูและภาษาอังกฤษสอนเป็นวิชาบังคับ หลักสูตรประถมศึกษาแบ่งเป็น 2 ระดับ คือ ระดับ
ประถมศึกษาตอนต้น (ประถมปีที่ 1-3) เน้นทักษะการอ่าน การเขียน และเลขคณิต และระดับประถม
ศึกษาตอนปลาย (ชั้นประถมปีที่ 4 - 6) เน้นให้อ่านคล่อง เขียนคล่อง คิดเลขคล่อง (Mastery) และวาง
พื้นฐานความรู้วิทยาศาสตร์เบื้องต้น 
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  3.4.3  การมัธยมศึกษา (Secondary Education) แบ่งเป็น 2 ระดับ คือ มัธยมศึกษาตอนต้น 
และมัธยมศึกษาตอนปลาย ในระดับมัธยมศึกษาตอนต้นเรียน 3 ปีใน Form 1 - 3 วิชาที่เรียนใน
หลักสูตรระดับมัธยมศึกษาตอนต้นแบบสามัญ ซึ่งเรียกว่า  Integrated Lower-Secondary School คือ 
1) วิชาแกน (Core Subjects) ได้แก่ ภาษามลายู ภาษาอังกฤษ  มุสลิม ศึกษา หรือจริยศึกษา 
คณิตศาสตร์วิทยาศาสตร์ และประวัติศาสตร์ 2) วิชาบังคับ (Compulsory Subjects) ได้แก่ ภูมิศาสตร์
ทักษะการใช้ชีวิต ศิลปศึกษา ดนตรีศึกษา สุขศึกษา พลศึกษา 3) วิชาเพิ่มเติม (Additional Subjects) 
ได้แก่ ภาษาจีน ภาษาทมิฬ ภาษาอารบิก (เพื่อการสื่อสาร) ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย แบ่งเป็น 2 
สาย คือสายวิชาการ (Academic Schools) ใช้หลักสูตรบูรณาการ (Integrated Secondary School 
Curriculum) ให้เรียนวิชาแกน และวิชาเพิ่มเติม เหมือนในระดับมัธยมศึกษาตอนต้น แต่วิชาบังคับ มี 
2 วิชา คือ พลศึกษา และสุขศึกษา นอกจากนี้เป็นวิชาเลือก 2 ประเภท คือ วิชาเลือกทั่วไป (Electives) 
และวิชาอาชีพเลือก (Vocational Electives) มีวิชาให้เลือกอย่างกว้างขวาง สายที่สอง เป็นสายเทคนิค 
และอาชีวศึกษา มีโรงเรียนเทคนิค 80 โรงเรียน โรงเรียนอาชีวศึกษา 4 โรงเรียน โรงเรียนเทคนิค
ส่วนมากจะเตรียมนักเรียนให้ต่อไปถึงอุดมศึกษา ส่วนโรงเรียนอาชีวศึกษา เตรียมเข้าสู่งาน แต่
สามารถเรียนต่ออุดมศึกษาได้ หลีกสูตรมัธยมศึกษาตอนปลายสายวิชาการ ใช้เวลาเรียน 2 ปี 
นอกจากนี้ มีโรงเรียนสอนศาสนาอิสลามที่จัดตั้งโดยรัฐบาล เ รียกว่า National Religious Secondary 
Schools สอนระดับมัธยมศึกษา วิชาแกนคือ อิสลามศึกษา และอารบิกศึกษา เตรียมนักเรียนให้จบไป
ท างานเกี่ยวกับศาสนาอิสลาม ครูและกฎหมาย ปัจจุบัน มีการสอนวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีและ
วิชาเลือกที่หลากหลายมากขึ้น เช่น วิทยาศาสตร์บริสุทธ์ ประยุกต์ศิลป์เทคโนโลยีสารสนเทศ ภาษา
ต่าง ๆ 
 
 3.4.4 การศึกษาหลังระดับมัธยม (Post-Secondary Education) มีหลายประเภท เช่น ฟอร์ม 6 
(Form Six) เป็นหลักสูตรต่อเน่ืองจากมัธยมศึกษาตอนปลาย เรียน 1 ปี - 1 ปีครึ่ง ก่อนสอบเพื่อขอรับ 
ประกาศนียบัตร ระดับมัธยมศึกษาทั่วไป (General Certificate of Secondary Education: GCSE)
ระดับ (Level) “A” เพื่อน าไปสมัครสอบเรียนต่อมหาวิทยาลัยของภาครัฐ หลักสูตรเตรียมอุดมศึกษา 
(Matriculation Program) หรือเพื่อเตรียมเข้ามหาวิทยาลัย (Pre-University Program) ระยะเวลาศึกษา 
1- 2 ปีหลักสูตรโพลีเทคนิค สอนเทคนิควิศวกรรมศาสตร์ระดับสูงกว่าทางด้านระดับมัธยมศึกษา
สถาบันอุดมศึกษาที่จัดตั้งโดยกระทรวงต่าง ๆ วิทยาลัยตวนกู อับดุล ราห์มาน (Tunku Abdul 
Rahman College) มหาวิทยาลัยต่าง ๆ สถาบันอุดมศึกษาที่เกิดจากการร่วมมือระหว่างรัฐบาล
มาเลเซียกับต่างประเทศ เช่น The German Malaysian Institute (GMI) The British-Malaysian 
Institute (BMI) The Malaysia France Institute (MFI) สถาบันการศึกษาหลังมัธยมในวิทยาลัยเอกชน 
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สถาบันครุศึกษา (Teacher Education) ได้แก่ วิทยาลัยวิชาการศึกษา 27 แห่ง และคณะวิชาใน
มหาวิทยาลัยต่าง ๆ ที่ได้รับอนุมัติให้จัดการศึกษาส าหรับผลิตหรือพัฒนาครู 
 

นโยบายและยุทธศาสตร์การส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ พบว่า มีลักษณะเป็น
นโยบายแบบ “ชาตินิยม” เพราะ หมวด 23 ของพระราชบัญญัติการศึกษา ค.ศ. 1996 ระบุว่า ถ้า
สถานศึกษาใช้ภาษาอ่ืนที่ไม่ใช่ภาษาประจ าชาติเป็นสื่อการสอน ต้องสอนภาษาประจ าชาติเป็นวิชา
บังคับวิชาหนึ่งด้วย หมวด 41 บัญญัติว่า สถานศึกษาสามารถใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อการสอนได้ โดย
ขออนุมัติล่วงหน้าจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ และ ดร.มหาเธร์โมฮัมหมัด อดีตผู้น าของ
ประเทศได้ประกาศอย่างชัดเจนว่า “การเรียน ภาษาอังกฤษจะเสริมสร้างความรู้สึกชาตินิยมเพราะจะ
ถูกใช้เพื่อน าการพัฒนาและความก้าวหน้ามาสู่ประเทศชาติ” ซึ่งจะช่วยให้ประเทศพัฒนาแบบก้าว
กระโดดขึ้นไปสู่การเป็นประเทศอุตสาหกรรมและเศรษฐกิจฐานความรู้ส่วนในด้านต่าง ๆ พบว่า มี
นโยบายด้านหลักสูตร วิธีสอน ครู การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ และด้านสื่อ นวัตกรรมและ
เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร ดังนี้ 

 
1) นโยบายด้านหลักสูตร คือ สอนภาษาอังกฤษตั้งแต่ระดับอนุบาลใช้ยุทธศาสตร์การปู

พื้นฐาน ระดับประถม และมัธยมศึกษา ใช้ยุทธศาสตร์การสอนเป็นวิชาแกน ระดับหลังมัธยมปลาย
และอุดมศึกษา ใช้ยุทธศาสตร์การสอนภาษาเพื่อการปฏิบัติงานจริง และการค้นคว้าความรู้ระดับ
สากล 

 
2) นโยบายด้านวิธีการสอน เน้นวิธีการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ด้วยเทคนิควิธีการ

สอนภาษาอังกฤษในฐานะเป็นภาษาที่สอง ยุทธศาสตร์ด้านวิธีการสอน คือ เร่ิมจากเน้นการสื่อสาร
ด้วยการฟังและพูดในระดับประถมศึกษา แล้วก้าวสู่การสื่อสารที่ยากขึ้นและเพิ่มทักษะการอ่านและ
เขียนในระดับมัธยมศึกษา แล้วเน้นความรู้เฉพาะทางในเนื้อหาวิชาภาษาอังกฤษ ในระดับสูงกว่า
อุดมศึกษา 

 
3) นโยบายด้านครูผู้สอน เน้นการยกระดับความสามารถในการสอนภาษาอังกฤษในฐานะ

เป็นภาษา ที่สอง และยกระดับความรู้ภาษาอังกฤษของครู ยุทธศาสตร์คือ ยกระดับการจัดการศึกษา
ส าหรับครูสอนภาษาอังกฤษ และมีโครงการปรับปรุงการสอนภาษาอังกฤษร่วมกับสถาบันครุ
ศาสตร์/ศาสตร์ (ESOL Improvement in Public Schools and Teacher Training Institutes) และโดย



 101 

กลุ่มทางด้านความร่วมมือกันระหว่างโรงเรียนมัธยมศึกษา กลุ่มประถมศึกษา และผู้เชี่ยวชาญ (Trust 
Schools Initiative) 

 
4) นโยบายด้านการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ เน้นการวัดผลสัมฤทธิ์ควบคู่

กับการประเมินระหว่างเรียน โดยใช้ยุทธศาสตร์การจัดสอบวัดความรู้เมื่อจบระดับการศึกษาด้วย
ข้อสอบระดับชาติ 

 
5) นโยบายด้านสื่อ อุปกรณ์ และเทคโนโลยีเพื่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ เน้นการใช้

กลุ่มความร่วมมือ ระหว่างกลุ่มโรงเรียนมัธยมศึกษาประถมศึกษา และผู้เชี่ยวชาญ (Trust Schools 
Initiative) เพื่อเสริมการเรียนรู้ด้วยตนเอง และช่วยให้ครูสามารถจัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่มี
ประสิทธิภาพมากขึ้น ยุทธศาสตร์ส าคัญ เช่น การสนับสนุนการบูรณาการเทคโนโลยีสารสนเทศ
และการสื่อสารในการสอนโครงการโรงเรียนคุณภาพมาตรฐาน (Smart School) เป็นต้น  

 
ส าหรับนโยบายและยุทธศาสตร์การส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาเพื่อนบ้าน พบว่า 
 
1) ด้านหลักสูตร ในระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน ประเทศมาเลเซีย ส่งเสริมการเรียนการสอน

ภาษาจีน และภาษาทมิฬ ในฐานะวิชาแกนในโรงเรียนลักษณะเดียวกับประถมศึกษาแห่งชาติ 
(National-Type School) แล้วให้สอนเป็นวิชาเพิ่มเติมในโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนต้น มัธยมศึกษา
ตอนปลายแบบบูรณาการ (Integrated Secondary Schools) นอกจากนี้ ยังส่งเสริมการเรียนการสอน
ภาษาอาหรับเป็นวิชาเพิ่มเติมในระดับประถมศึกษาจนถึงระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ส่วนภาษา
ของประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจอ่ืน ๆ ส่งเสริมให้สอนภาษาเยอรมัน ภาษาฝร่ังเศส ภาษาสเปน 
ภาษาญ่ีปุ่น ภาษาเกาหลี ภาษาอิตาเลียน ในฐานะวิชาเลือก โดยเร่ิมสอนในระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลาย เน้นภาษาเพื่อการสื่อสาร ในระดับอุดมศึกษา มีนโยบายพัฒนา “ทุนมนุษย์ซึ่งเป็นที่หนึ่งทาง
ความคิด” คุณลักษณะจ าเป็นประการหนึ่ง คือ ความรู้ระดับลึกในภาษามาเลย์  ภาษาอังกฤษ และ
ภาษาอ่ืนในโลกอีกอย่างน้อย 1 ภาษา ภาษาที่ 3 ในระดับอุดมศึกษา คือ ภาษาจีนกลาง อาหรับ 
ฝร่ังเศส ทมิฬ ญี่ปุ่น สเปน 

 
2) ด้านวิธีสอนภาษาที่ 3 มีนโยบายให้เน้นการปฏิบัติจริง และการเรียนรู้โดยใช้ปัญหาเป็น

ฐานจัดสิ่งแวดล้อมการเรียนรู้และการแลกเปลี่ยนนักศึกษากับต่างประเทศ 
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3) ด้านการวัดและประเมินผลการเรียนรู้มีนโยบายการประเมินเพื่อทราบข้อมูลว่าบรรลุ
เป้าหมายของแต่ละรายวิชามากน้อยเพียงใด โดยมีหน่วยงานระดับชาติท าหน้าที่นี้ 

 
4) ด้านผู้สอน มีนโยบายปฏิรูปคุณภาพคณาจารย์โดยใช้วิธีการดึงดูดคณาจารย์ที่มีความรู้

ความสามารถ และรักษาคณาจารย์ที่ดีให้คงอยู่ 
 
5) ด้านสื่อ นวัตกรรม และเทคโนโลยี สารสนเทศและการสื่อสาร มีนโยบายให้ความ

ร่วมมือกับบริษัทผู้น าทางเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารและสถาบันอุดมศึกษาทั้งในและ
ต่างประเทศ ในการจัดการฝึกอบรมครูอาจารย์เกี่ยวกับการใช้ เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร
เพื่อการเรียนการสอนภาษาที่ 3  

 
ทั้งนี้ ยุทธศาสตร์การส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาเพื่อนบ้านของประเทศมาเลเซีย 

สัมพันธ์กับยุทธศาสตร์หลักในการปฏิรูปการอุดมศึกษาช่วงปี ค.ศ. 2007 - 2010 คือ การสร้างความ
แข็งแกร่งเชิงสถาบันและการกระตุ้นการเปลี่ยนแปลงอย่างเป็นระบบ  ซึ่งการวัดผลด้านความส าเร็จ
ของรูปแบบการศึกษา พบว่า มีความส าเร็จค่อนข้างมาก เช่น นักเรียนนักศึกษาในมาเลเซีย มี
ความสามารถสูงกว่าค่าเฉลี่ย การทดสอบวัดความรู้ภาษาอังกฤษตามมาตรฐานของภาษาอังกฤษ
อเมริกัน (The Test of English as a Foreign Language: TOEFL) ของนักเรียนนักศึกษาทั่วโลก (ปี
ค.ศ. 2010) และผลการสอบภาษาอังกฤษของนักศึกษามาเลเซีย โดยข้อสอบระดับชาติพบว่า เกือบ
ร้อยละ 80 อยู่ในระดับปานกลางหรือสูงกว่า การประเมินโดยดัชนีที่เป็นตัวบ่งชี้ผลการปฏิบัติงาน
ทางการศึกษา (Educational Performance Indicator: EPI) พบว่า คนท างานชาวมาเลเซียมี
ความสามารถด้านภาษา อังกฤษในระดับสูง เป็นล าดับ ที่ 9 ของ 44 ประเทศ และอันดับ 1 ของ 13 
ประเทศในเอเชีย และผลจากการส ารวจเกี่ยวกับการจัดสอนภาษาที่สาม ตามนโยบายกระทรวง
อุดมศึกษา พบว่า มีการสอนภาษาที่ 3 และภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ค่อนข้างหลากหลาย 

 
ด้านอุปสรรคในการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ พบว่า มีความแตกต่างของ

ผู้เรียน เมื่อเร่ิมเข้าสู่ระบบโรงเรียน มีความขัดแย้งของจุดมุ่งหมายการศึกษากับระบบทดสอบความรู้
ระดับชาติ และคุณภาพครูที่ยังไม่ได้มาตรฐานโดยเฉพาะในพื้นที่ชนบท  นอกจากนี้ยังพบอุปสรรค
ในการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาเพื่อนบ้าน เช่น แรงจูงใจที่แตกต่างกันของนักศึกษาและความ
แตกต่างของภาษาเพื่อนบ้านกับภาษาประจ าชาติและภาษาอังกฤษ อย่างไรก็ตามเงื่อนไขความส าเร็จ
ของการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ คือ การปฏิรูปคุณภาพครูสอนภาษาอังกฤษใน
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โรงเรียนรัฐบาล การส่งเสริมจากส่วนกลางที่สอดคล้องกับปัญหาในระดับก่อนประถมศึกษา การ
ร่วมมือกับภาคเอกชนในการพัฒนาเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร และฝึกอบรมการใช้ 
เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารเพื่อการสอนภาษาอังกฤษ การปรับแก้ระเบียบว่าด้วยการสอบ
วัดความรู้ระดับชาติ ให้มุ่งวัดความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษมากขึ้น  อีกทั้งเงื่อนไขของ
ความส าเร็จของการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาของเพื่อนบ้าน คือ นโยบายและยุทธศาสตร์ที่
ชัดเจนของกระทรวงอุดมศึกษา การประเมินผลงานสถาบันอุดมศึกษาในด้านวิชาการโดยเฉพาะ 
โครงสร้างพื้นฐานที่ดีส าหรับการศึกษาด้วยตนเอง คณาจารย์ที่มีความรู้ความสามารถสูง และการ
ส่งเสริมการวิจัยที่มีการร่วมมือกันระหว่างประเทศมาเลเซียและประเทศเพื่อนบ้าน 

 
จากการที่ประเทศมาเลเซียเคยเป็นอาณานิคมของอังกฤษ ชนชั้นกลางถึงชั้นผู้น า ใช้

ภาษาอังกฤษในการสื่อสารและการศึกษา ผู้คนในประเทศมาเลเซียจึงต้องการใช้ภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาที่สองในทุกระดับชั้นของสังคม และมองว่าภาษาอังกฤษเป็นภาษาเพื่อการแสวงหาความรู้ทาง
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีและความรู้ความสามารถในภาษาอังกฤษที่ควบคู่กับความสามารถใน
ภาษามาเลย์ (ภาษาประจ าชาติ) เป็นการแสดงความรักชาติและจะสร้างความเจริญรุ่งเรืองให้กับ
ประเทศชาติพร้อมกับความมั่นคงทางเศรษฐกิจของแต่ละบุคคล  โดยนโยบายและยุทธ์ศาสตร์การ
สอนภาษาอังกฤษของประเทศมาเลเซีย บ่งชัดว่าเน้นการสอนภาษาอังกฤษตามแนวการสอนภาษาที่
สอง โดยให้เร่ิมจากภาษาเพื่อการฟังและพูด แล้วค่อย ๆ ยากขึ้นไปสู่ทักษะการสื่อสารที่ยากขึ้น เพิ่ม
ทักษะการอ่านเขียนในระดับมัธยมศึกษา แล้วในระดับอุดมศึกษาจึงเน้นความรู้เน้ือหาวิชาเฉพาะของ
ภาษาอังกฤษ อย่างไรก็ตาม นโยบายการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ภาษาอังกฤษในประเทศ
มาเลเซีย มีความขัดแย้งกันเอง เพราะมีการวัดผลความรู้ด้วยข้อสอบระดับชาติด้วย ซึ่งไม่สัมพันธ์กับ
การวัดทักษะการสื่อสาร ท าให้มีปัญหาเร่ืองการสอนเพื่อสอบ (Teach for Examination)  

 
นอกจากนี้จะเห็นได้ว่านโยบายและยุทธศาสตร์การส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาเพื่อน

บ้านของมาเลเซีย ที่ส าคัญ คือ เร่ิมสอนภาษาจีนและภาษาทมิฬในโรงเรียนประถมศึกษา  ส าหรับ
กลุ่มชาติพันธ์จีนและทมิฬ และส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาอาหรับเป็นวิชาเพิ่มเติมตั้งแต่ระดับ
ประถมศึกษา เพราะมีศาสนาอิสลามเป็นศาสนาหลักในการสอนภาษาอ่ืน ๆ จะเน้นภาษาของ
ประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจ สิ่งที่น่าสนใจ คือ มาเลเซีย ได้ยอมให้กลุ่มชนพื้นเมืองอิบันและคา
ดาซัน ในเกาะบอร์เนียว ใช้ภาษาพื้นเมืองในการเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 ก่อนเข้าสู่การเรียนด้วย
ภาษามาเลย์เพื่อให้เด็กที่ใช้ภาษา พื้นเมืองอ่ืนนอกจากมาเลย์ได้เรียนรู้เนื้อหาที่จ าเป็นต่อชีวิต ด้วย
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ภาษาของตนเองให้ดีก่อนที่จะเข้าสู่ภาษาประจ าชาติแสดงถึงการน านโยบายพหุภาษาเข้ามาใช้ ตาม
แนวคิดของนักภาษาศาสตร์ที่สนับสนุนการสอนด้วยภาษาแม่ในระดับเร่ิมแรกที่เด็กเข้าสู่โรงเรียน 

 
ดังนั้นจะเห็นได้ว่า ประเทศมาเลเซียก าลังส่งเสริมการเรียนการสอนภาษามลายู ในฐานะ

ภาษาประจ าชาติและสอนภาษาอังกฤษในฐานะเป็นภาษาที่สอง ตั้งแต่เด็กเข้าเรียนในระดับอนุบาล 
นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ มุ่งเน้นภาษาอังกฤษเพื่อวิชาการและความก้าวหน้า
ทางเทคโนโลยีการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารถูกเน้นในทุกระดับการศึกษาของประเทศ
มาเลเซีย ในขณะที่ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายสายสามัญและอุดมศึกษาเน้นภาษาอังกฤษเชิง
วิชาการด้วย อีกทั้งประเทศมาเลเซียยังได้มีนโยบายให้ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาในเอเชีย
เพิ่มขึ้นในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศด้วย เน้นภาษาญ่ีปุ่น เกาหลีจีน และไทย มียุทธศาสตร์
ส าคัญในการส่งเสริมภาษาต่างประเทศ คือ การพัฒนาครูและการส่งเสริมการใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่อสารในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษและภาษาต่างประเทศอื่น ๆ 
 
 3.5 การจัดการศึกษาของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
 
 ฟิลิปปินส์ หรือชื่อทางการว่า สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ มีเมืองหลวงตั้งอยู่ที่ กรุงเมะนิลา เป็น
ประเทศเกษตรกรรม แต่มีเนื้อที่ที่ใช้ในการเพาะปลูกอยู่อย่างจ ากัด จึงท าให้พื้นที่เพาะปลูกส่วนใหญ่
อยู่บริเวณที่ราบต่ าและเนินเขาที่ปรับให้เป็นขั้นบันได พืชเศรษฐกิจส าคัญ คือ มะพร้าว อ้อย  ป่านอ
บากา และข้าวเจ้า นอกจากนี้ยังมีแร่ส่งออกที่ส าคัญ คือ เหล็กโครไมต์ ทองแดง เงิน มีภาษาฟิลิปิโน 
และภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการ ประชากรส่วนมากนับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก  
หน่วยงานที่เป็นผู้จัดการศึกษาของฟิลิปปินส์นั้นคือ กระทรวงศึกษาธิการ (Ministry of Education – 
Philippines) ระบบการศึกษาของฟิลิปปินส์มีทั้งแบบที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการโดยการศึกษา
แบบที่เป็นทางการนั้นมีล าดับขั้นตอนของการเรียนอยู่สามระดับนั่น คือ ระดับประถมศึกษา ระดับ
มัธยมศึกษา และระดับอุดมศึกษา ซึ่งระบบการศึกษาแบบเป็นทางการของฟิลิปปินส์ เป็นดังนี ้
 
 3.5.1 ระดับปฐมวัย (Primary) ในระดับประถมศึกษานั้นจะใช้เวลาศึกษาภาคบังคับ 6 ปีที่
โรงเรียนของรัฐบาลหรือ 7 ปีในโรงเรียนของเอกชนนอกเหนือ จากหลักสูตรการศึกษาปฐมวัยซึ่ง
นักเรียนสามารถเลือกเรียนได้ โดยการศึกษาระดับนี้รวมไปถึงการเรียนชั้นอนุบาลและอาจเป็น
หลักสูตรเตรียมประถมศึกษาก็ได้ นักเรียนที่มีอายุระหว่าง 3-4 ปีจะเข้าเรียนในสถานรับเลี้ยงเด็ก
ก่อนวัยเรียนจนกระทั่งมีอายุครบ 5-6 ปี จึงจะเลื่อนขึ้นชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 
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3.5.2 ระดับมัธยมศึกษา (Secondary) การศึกษาระดับมัธยมศึกษาใช้เวลา 4 ปีโดยนักเรียน
ต้องเรียนจบชั้นประถมศึกษาตอนปลายก่อน นักเรียนส่วนใหญ่ที่เรียนชั้นมัธยมศึกษาจะมีอายุ 12 ปี
และเรียนจบเมื่ออายุ 15 ปี การเข้าศึกษาต่อในมหาวิทยาลัยนั้นจะทดสอบนักเรียนโดยการท าข้อสอบ
ระดับชาติ National Career Assessment Examination (NCAE) 

 
3.5.3 ระดับอาชีวศึกษา (Vocational Education) รวมไปถึงหลักสูตรอาชีวศึกษา 2-3 ปีที่อาจ

ไม่มีการมอบปริญญาก็ได้ จะด าเนินการโดยเจ้าหน้าที่ด้านการพัฒนาทักษะและการศึกษาด้าน
เทคนิคซึ่งยังมีหน้าที่ปฐมนิเทศ ให้การฝึกอบรมและการพัฒนาด้านทักษะอาชีพแก่เยาวชนที่ไม่ได้
เข้าเรียนในโรงเรียนและผู้ใหญ่ที่ว่างงาน 

 
3.5.4 ระดับอุดมศึกษา (Higher Education) ระดับอุดมศึกษานั้น นักเรียนส่วนใหญ่จะมีอายุ

ประมาณ 16 ปี การศึกษาระดับนี้แบ่งเป็นระดับปริญญาตรี ปริญญาโท และปริญญาเอกหลากหลาย
สาขาวิชา 

 
ระบบการศึกษาของฟิลิปปินส์ใกล้ เคียงกับระบบการศึกษาแบบเป็นทางการของ

สหรัฐอเมริกา ในขณะที่ระบบการศึกษาของประเทศอ่ืน ๆ ในทวีปเอเชียมักจะได้รับอิทธิพลจาก
ประเทศอังกฤษ ฝร่ังเศส หรือเนเธอร์แลนด์การศึกษาแบบไม่เป็นทางการซึ่งรวมถึงการรับความรู้
นอกโรงเรียนนั้นมีวัตถุประสงค์หลักส าหรับผู้เรียนกลุ่มเฉพาะ เช่น เยาวชนหรือผู้ใหญ่ที่ไม่สามารถ
เข้าเรียนต่อที่โรงเรียนหรือมหาวิทยาลัยได้ ตัวอย่างได้แก่ หลักสูตรการศึกษาผู้ใหญ่ที่ไม่รู้หนังสือซึ่ง
บูรณาการการเขียนและการอ่านเบื้องต้นเข้ากับทักษะในชีวิตประจ าวัน หน้าที่ในการบริหาร ควบคุม 
และด าเนินการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (ระดับประถมและมัธยมศึกษา) นั้นจะเป็นของแผนกการศึกษา 
วัฒนธรรมและกีฬา ในขณะที่คณะกรรมาธิการการอุดมศึกษา จะรับผิดชอบเกี่ยวกับการศึกษา
ระดับสูง นอกจากนี้ประเทศฟิลิปปินส์ใช้การเรียนการสอนแบบทวิภาษา บางวิชาจะส่วนเป็น
ภาษาอังกฤษ ส่วนวิชาอ่ืน ๆ จะสอนเป็นภาษาฟิลิปปินส์  ส่วนการจัดการศึกษาแบบไม่เป็นทางการ 
หรือนอกระบบโรงเรียน ได้แก่ หลักสูตรการศึกษาผู้ใหญ่ที่ไม่รู้หนังสือนอกจากนี้ประเทศฟิลิปปินส์
ใช้การเรียนการสอนแบบทวิภาษาบางวิชาจะสอนเป็นภาษาอังกฤษ ส่วนวิชาอ่ืน ๆ จะสอนเป็นภาษา
ตากาล็อค 

 
ส าหรับการบริหารวิชาการนั้น ประเทศฟิลิปปินส์ได้ยึดหลักการความมีส่วนรวมของคนใน

ชุมชน ผู้ปกครองโดยโรงเรียน ชุมชน เจ้าหน้าที่อ่ืน ๆ ของโรงเรียน ต้องได้รับการฝึกฝนอบรมใน
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ด้านต่าง ๆ ของ SBM รวมทั้ง การจัดท า แผนแม่บทในการพัฒนาโรงเรียนในด้านการพัฒนา
หลักสูตรผู้รับผิดชอบคือกองพัฒนาหลักสูตร (Curriculum Development Divisions) ปัจจุบันก าลัง
น าโครงการ K to 12 ซึ่งเป็นหลักสูตรใหม่ส าหรับการศึกษาในระดับปฐมวัยจนถึงมัธยมศึกษาตอน
ปลายไปใช้ในสถานศึกษาต่าง ๆ ทั่วประเทศ ซึ่งมีวิสัยทัศน์ที่ต้องการสร้างสมรรถนะพื้นฐานให้
เกิดขึ้น มีอารมณ์เติบโตสมวัย ตระหนักถึงสังคมมีจิตสาธารณะและมีส่วนร่วมกับชุมชน สังคม 
เตรียมพร้อมทักษะส าหรับโลกการท างาน ทักษะการเป็นผู้ประกอบการและศึกษาต่อในระดับสูง 
สร้างเสริมทักษะที่ตรงกับความต้องการของตลาดแรงงานมีศักยภาพในการแข่งขันระดับโลกได้  ซึ่ง
ผู้บริหารและครูในโรงเรียนมาจากการจ้างของคณะกรรมการสภาโรงเรียน โดยต้องมีใบอนุญาต
ประกอบวิชาชีพจากหน่วยงานของรัฐ 

 
ดังนั้นจะเห็นได้ว่า สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ได้ชื่อว่า เป็นศูนย์กลางทางการศึกษาที่ส าคัญใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เนื่องจากมีหลักสูตรการศึกษาอันทันสมัยแบบเดียวกับสหรัฐอเมริกา ระบบ
การศึกษาในสาธารณรัฐฟิลิปปินส์นั้นเป็นแบบในระบบและนอกระบบ การศึกษาในระดับ
ประถมศึกษานั้นฟรีและเป็นการศึกษาภาคบังคับ ส่วนการศึกษาในระดับมัธยมศึกษาจะฟรีค่าเล่า
เรียนเฉพาะในโรงเรียนของรัฐ แต่ไม่เป็นการศึกษาภาคบังคับ โดยมีเป้าหมายการให้การศึกษาแก่ทุก
คน (Education for All) ปลูกฝังเร่ืองของความรักชาติและเชื้อชาติ ความเป็นมนุษยชาติ เคารพใน
สิทธิเสรีภาพ จิตสาธารณะ เคารพสิทธิและหน้าที่ของพลเมือง ยึดมั่นในคุณธรรม จารีตและมีวินัยใน
ตนเอง กระตุ้นการคิดวิเคราะห์และความคิดสร้างสรรค์ เร่งพัฒนาแรงงงานวิชาชีพชั้นสูง ด้านการ
กระจายอ านาจบริหารการศึกษาสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ใช้รูปแบบใช้โรงเรียนเป็นฐาน (School Based 
Management) เป็นการส่งต่ออ านาจในการตัดสินใจไปสู่ระดับโรงเรียนเพื่อการพัฒนาที่คล่องตัวและ
สอดคล้องกับบริบทที่แตกต่างกันในแต่ละโรงเรียน โดยรัฐจัดสรรงบประมาณจ านวนมากและการ
สนับสนุนจากองค์การระหว่างประเทศเพื่อการจัดหาทรัพยากรเพียงพอที่จะขจัดช่องว่างของการจัด
การศึกษาขั้นพื้นฐาน และเร่งพัฒนาครูและปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน โดยทั้งหมดนี้เกิดจาก
ความตระหนักของผู้น าและฝ่ายบริหาร อีกทั้งกรมศึกษาธิการของสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ที่เห็น
ตรงกันว่า การศึกษา คือ เคร่ืองมือส าคัญในการพัฒนาประเทศที่ยั่งยืนที่สุด  
 
 สรุป ประเด็นเกี่ยวกับโรงเรียนทวิภาษาในต่างประเทศได้ว่า ในการจัดการเรียนการสอน
แบบสองภาษานั้น โดยทั่วไปภาษาสองภาษาที่แตกต่างกันที่น ามาใช้เป็นสื่อในการเรียนการสอน
ประกอบด้วย ภาษาประจ าชาติหรือภาษาแม่ (Mother Tongue) ซึ่งภาษาดังกล่าวจะถูกก าหนดให้เป็น
ภาษาหลักหรือภาษาที่หนึ่ง (L1) ส่วนภาษาอื่นๆ ที่ต้องการพัฒนาให้ผู้เรียนสามารถใช้ได้คล่องแคล่ว
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เหมือนการใช้ภาษาแม่ เช่น ภาษาต่างประเทศ จะถูกก าหนดให้เป็นภาษาที่สอง (L2) ซึ่งการเลือกใช้
ภาษาใดเป็นภาษาที่สอง (L2) มักจะขึ้นอยู่กับความจ าเป็นหรือความต้องการในการใช้ภาษาและ
บริบททางสังคมของแต่ละประเทศ ด้วยลักษณะดังกล่าวได้ท าให้เกิดโรงเรียนทวิภาษาขึ้นใน
ประเทศต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศสิงคโปร์ ซึ่งนับว่าเป็นประเทศที่มีเสถียรภาพทางการเมือง 
เศรษฐกิจ และสังคมสูงที่สุดแห่งหนึ่งของโลก ถึงแม้ว่าจะเป็นประเทศที่เล็กที่สุดประเทศหนึ่งของ
โลกและไม่มีทรัพยากรธรรมชาติมากมายเหมือนประเทศอ่ืน แต่มีรัฐบาลที่มีเสถียรภาพและให้
ความส าคัญต่อการพัฒนาคน โดยเชื่อว่าประชาชน คือ ทรัพยากรที่มีค่าที่สุดของประเทศ ท าให้รัฐ
ออกนโยบายการศึกษาที่ชัดเจน สามารถปฏิบัติงานได้อย่างต่อเนื่องจนบรรลุวัตถุประสงค์ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งระบบการศึกษาที่เป็นแบบสองภาษา ซึ่งระบบดังกล่าวเปิดโอกาสให้นักเรียนได้
ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการ และใช้ภาษาแม่ในการเรียนรู้วัฒนธรรมและสังคม ท าให้นักเรียนมี
ความสามารถทางภาษา และสามารถสื่อสารกับสังคมโลกอย่างได้เปรียบ นอกจากนี้ประเทศ
สิงคโปร์ได้มีการออกแบบระบบการจัดการ การวางแผนเร่ืองบุคลากร และการตรวจสอบอย่าง
ชัดเจน ท าให้แผนงานทางการศึกษาสามารถปฏิบัติงานได้อย่างลุล่วงตามวัตถุประสงค์ มีผลท าให้
การศึกษาของสาธารณรัฐสิงคโปร์ก้าวรุดหน้าไปกว่าประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคโดยถือว่าเป็นประเทศ
ที่มีระบบการศึกษาที่ดีที่สุดแห่งหนึ่งของโลก 
 
 ส าหรับประเทศฮ่องกง (ก่อนที่จะถูกรวมเข้ากับประเทศจีน) ในการบริการด้านการศึกษาแก่
เด็กที่ไม่ได้ใช้ภาษาจีน (NCS) รัฐบาลได้ให้โอกาสส าหรับเด็กที่มีสิทธิเข้าเรียนโรงเรียนรัฐบาล
ทั้งหมดเท่าเทียมกัน รวมถึงเด็กที่พูดภาษาจีนไม่ได้  โดยไม่ค านึงถึงการแข่งขัน ซึ่งรัฐบาลมุ่งมั่นที่จะ
ส่งเสริมและสนับสนุนในช่วงต้นของการรวมกันของนักเรียนที่ไม่ได้พูดภาษาจีน (โดยเฉพาะ
นักเรียนชนกลุ่มน้อย) โดยได้อ านวยความสะดวกในการปรับตัวให้เข้ากับระบบการศึกษาท้องถิ่น
และเชี่ยวชาญในการใช้ภาษาจีน  ให้บริการด้านการศึกษาส าหรับนักเรียนที่ไม่ได้พูดภาษาจีน และ
สนับสนุนการท างานของผู้บริหารของโรงเรียนครูและผู้ปกครอง อีกทั้งในปัจจุบันหลักสูตรระดับ
ประถมศึกษาและมัธยมศึกษาทั้งหมดในประเทศฮ่องกงก าหนดได้ถูกก าหนดโดยสภาพัฒนา
หลักสูตร ซึ่งเป็นหน่วยงานที่ปรึกษาผ่านการจัดตั้งโดยรัฐบาล และได้รับการแนะน าให้ใช้ใน
โรงเรียนต่าง ๆ โดยกระทรวงศึกษาธิการ โรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษาที่ใช้หลักสูตรตรง
ของสภา ทั้งนี้โรงเรียนนานาชาติในประเทศฮ่องกง เป็นโรงเรียนที่ได้รับเงินสนับสนุนจาก
กระทรวงศึกษาธิการโดยตรงบางแห่ง และโรงเรียนเอกชนอ่ืน ๆ จะใช้หลักสูตรอ่ืนในการสอน 
โรงเรียนนานาชาติมักจะใช้หลักสูตรที่ไม่ใช่ของท้องถิ่นส่วนใหญ่ และไม่ต้องสอบข้อสอบของ
ท้องถิ่น 
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 ในขณะที่ประเทศมาเลเซียพบว่า อุปสรรคในการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 
ได้แก่ ความแตกต่างของผู้เรียน เมื่อเร่ิมเข้าสู่ระบบโรงเรียน มีความขัดแย้งของจุดมุ่งหมายการศึกษา
กับระบบทดสอบความรู้ระดับชาติ และคุณภาพครูที่ยังไม่ได้มาตรฐานโดยเฉพาะในพื้นที่ชนบท 
นอกจากนี้ยังพบอุปสรรคในการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาเพื่อนบ้าน เช่น แรงจูงใจที่แตกต่าง
กันของนักศึกษาและความแตกต่างของภาษาเพื่อนบ้านกับภาษาประจ าชาติและภาษาอังกฤษ รวมทั้ง
การที่ประเทศมาเลเซียเคยเป็นอาณานิคมของอังกฤษ ชนชั้นกลางถึงชั้นผู้น า ใช้ภาษาอังกฤษในการ
สื่อสารและการศึกษา ผู้คนในประเทศมาเลเซียจึงต้องการใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองในทุก
ระดับชั้นของสังคม และมองว่าภาษาอังกฤษเป็นภาษาเพื่อการแสวงหาความรู้ทางวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีและความรู้ความสามารถในภาษาอังกฤษที่ควบคู่กับความสามารถในภาษามาเลย์ (ภาษา
ประจ าชาติ) เป็นการแสดงความรักชาติและจะสร้างความเจริญรุ่งเรืองให้กับประเทศชาติพร้อมกับ
ความมั่นคงทางเศรษฐกิจของแต่ละบุคคล โดยนโยบายและยุทธ์ศาสตร์การสอนภาษาอังกฤษของ
ประเทศมาเลเซีย บ่งชัดว่าเน้นการสอนภาษาอังกฤษตามแนวการสอนภาษาที่สอง โดยให้เร่ิมจาก
ภาษาเพื่อการฟังและพูด แล้วค่อย ๆ ยากขึ้นไปสู่ทักษะการสื่อสารที่ยากขึ้น เพิ่มทักษะการอ่านเขียน
ในระดับมัธยมศึกษา แล้วในระดับอุดมศึกษาจึงเน้นความรู้เนื้อหาวิชาเฉพาะของภาษาอังกฤษ 
อย่างไรก็ตาม นโยบายการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ภาษาอังกฤษในประเทศมาเลเซีย มีความ
ขัดแย้งกันเอง เพราะมีการวัดผลความรู้ด้วยข้อสอบระดับชาติด้วย ซึ่งไม่สัมพันธ์กับการวัดทักษะ
การสื่อสาร ท าให้มีปัญหาเร่ืองการสอนเพื่อสอบ (Teach for Examination) 
 
 ในการบริหารวิชาการของประเทศฟิลิปปินส์ได้ยึดหลักการความมีส่วนรวมของคนใน
ชุมชน ผู้ปกครองโดยโรงเรียน ชุมชน เจ้าหน้าที่อ่ืน ๆ ของโรงเรียน ต้องได้รับการฝึกฝนอบรมใน
ด้านต่างๆ รวมทั้ง การจัดท า แผนแม่บทในการพัฒนาโรงเรียนในด้านการพัฒนาหลักสูตร
ผู้รับผิดชอบคือกองพัฒนาหลักสูตร (Curriculum Development Divisions) ปัจจุบันก าลังน า
โครงการ K to 12 ซึ่งเป็นหลักสูตรใหม่ส าหรับการศึกษาในระดับปฐมวัยจนถึงมัธยมศึกษาตอน
ปลายไปใช้ในสถานศึกษาต่าง ๆ ทั่วประเทศ ซึ่งมีวิสัยทัศน์ที่ต้องการสร้างสมรรถนะพื้นฐานให้
เกิดขึ้น มีอารมณ์เติบโตสมวัย ตระหนักถึงสังคมมีจิตสาธารณะและมีส่วนร่วมกับชุมชน สังคม 
เตรียมพร้อมทักษะส าหรับโลกการท างาน ทักษะการเป็นผู้ประกอบการและศึกษาต่อในระดับสูง 
สร้างเสริมทักษะที่ตรงกับความต้องการของตลาดแรงงานมีศักยภาพในการแข่งขันระดับโลกได้ ซึ่ง
ผู้บริหารและครูในโรงเรียนมาจากการจ้างของคณะกรรมการสภาโรงเรียน โดยต้องมีใบอนุญาต
ประกอบวิชาชีพจากหน่วยงานของรัฐ 
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 ดังนั้นจะเห็นได้ว่า สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ได้ชื่อว่า เป็นศูนย์กลางทางการศึกษาที่ส าคัญใน
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เนื่องจากมีหลักสูตรการศึกษาอันทันสมัยแบบเดียวกับสหรัฐอเมริกา ระบบ
การศึกษาในสาธารณรัฐฟิลิปปินส์นั้นเป็นแบบในระบบและนอกระบบ การศึกษาในระดับ
ประถมศึกษานั้นฟรีและเป็นการศึกษาภาคบังคับ ส่วนการศึกษาในระดับมัธยมศึกษาจะฟรีค่าเล่า
เรียนเฉพาะในโรงเรียนของรัฐ แต่ไม่เป็นการศึกษาภาคบังคับ โดยมีเป้าหมายการให้การศึกษาแก่ทุก
คน (Education for all) ปลูกฝังเร่ืองของความรักชาติและเชื้อชาติ ความเป็นมนุษยชาติ เคารพในสิทธิ
เสรีภาพ จิตสาธารณะ เคารพสิทธิและหน้าที่ของพลเมือง ยึดมั่นในคุณธรรม จารีตและมีวินัยใน
ตนเอง กระตุ้นการคิดวิเคราะห์และความคิดสร้างสรรค์ เร่งพัฒนาแรงงงานวิชาชีพชั้นสูง ด้านการ
กระจายอ านาจบริหารการศึกษาสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ใช้รูปแบบใช้โรงเรียนเป็นฐาน (School Based 
Management) เป็นการส่งต่ออ านาจในการตัดสินใจไปสู่ระดับโรงเรียนเพื่อการพัฒนาที่คล่องตัวและ
สอดคล้องกับบริบทที่แตกต่างกันในแต่ละโรงเรียน โดยรัฐจัดสรรงบประมาณจ านวนมากและการ
สนับสนุนจากองค์การระหว่างประเทศเพื่อการจัดหาทรัพยากรเพียงพอที่จะขจัดช่องว่างของการจัด
การศึกษาขั้นพื้นฐาน และเร่งพัฒนาครูและปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน โดยทั้งหมดนี้เกิดจาก
ความตระหนักของผู้น าและฝ่ายบริหาร อีกทั้งกรมศึกษาธิการของสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ที่เห็น
ตรงกันว่า การศึกษา คือ เคร่ืองมือส าคัญในการพัฒนาประเทศที่ยั่งยืนที่สุด  
 

3.2 ความหมายและการก่อรูปของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศไทย 

 
 ค าว่า “ทวิภาษา” เกิดจากการน าค าที่มีความหมายสองค า คือ ค าว่า “สอง” และค าว่า “ภาษา” 
มารวมกัน จนเกิดเป็นค าว่า “ทวิภาษา” ซึ่งเป็นค าที่มีการใช้กันอย่างแพร่หลายในวงการการจัด
การศึกษาของประเทศไทย โดยใช้เป็นค าแปลหรือค าที่ใช้แทนค าว่า “Bilingual” ในภาษาอังกฤษ 
ความหมายกว้าง ๆ ของค าว่า “Bilingual” ที่ใช้กันอยู่ทั่วไปคือ “คนที่พูดหรือเขียนได้สองภาษา” 
หรือ “ความสามารถในการพูดหรือเขียนได้ดีทั้งสองภาษา” จากข้อความดังกล่าวได้น ามาสู่การให้
ความหมายของค าว่า “การจัดการศึกษาแบบทวิภาษา หรือ การเรียนการสอนแบบสองภาษา” 
(Bilingual Education/Bilingual Learning) ซึ่งมีการใช้อ้างอิงกันอยู่อย่างแพร่หลายในความหมาย
กว้าง ๆ ว่าเป็น “การจัดการศึกษาหรือการจัดการเรียนการสอน โดยใช้ภาษาที่แตกต่างกันสองภาษา
เป็นสื่อการเรียนการสอนในวิชาต่าง ๆ ของแต่ละหลักสูตร โดยมีรูปแบบที่มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์
กัน และมีจุดมุ่งหมายที่ส าคัญคือ ท าให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาทั้งสองภาษาได้อย่างคล่องแคล่ว และ
มีประสิทธิภาพ” 
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โรงเรียนทวิภาษาเป็นโรงเรียนที่มีการใช้ภาษาสองภาษาในการสื่อสารหรือเป็นโรงเรียนที่มี
การจัดการเรียนการสอนในห้องเรียนโดยใช้ภาษาควบคู่ไปกับภาษาอ่ืน ซึ่งในประเทศสหรัฐอเมริกา
ได้มีการจัดการเรียนการสอนในลักษณะนี้มานานกว่า 200 ปี โดยได้จัดให้มีโปรแกรมการศึกษาแบบ
สองภาษาขึ้นให้กับนักเรียนที่มีความจ ากัดในการใช้ภาษาอังกฤษเนื่องจากมีภาษาอ่ืนเป็นภาษาแม่ 
และส าหรับประเทศไทยนั้นโรงเรียนทวิภาษาเป็นโรงเรียนที่มีการจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตร
การศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อเพื่อพัฒนาศักยภาพด้านความรู้ ความสามารถ และ
ทักษะทางภาษาของผู้เรียน อีกทั้งในการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนนั้น ผู้บริหารจะต้อง
ค านึงถึงความสามารถพื้นฐานในการใช้ภาษาของผู้เรียน การสอดแทรกคุณธรรม จริยธรรมและ
ค่านิยมอันดีงาม ตลอดจนการเรียนการสอนในบริบทของความผสมผสานกับความเป็นสากล  

 
เมื่อผู้วิจัยได้สัมภาษณ์พูดคุยเบื้องต้นกับทางผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอนโรงเรียนทั้งภาครัฐ

และเอกชน ผู้ถูกสัมภาษณ์ได้ให้ค านิยามเกี่ยวกับโรงเรียนทวิภาษาไว้ดังนี้ว่า 
 
 “ความหมายของโรงเรียนทวิภาษาในความเข้าใจของอาจารย์นะคะ อาจารย์คิดว่าสิ่งที่

 โรงเรียนทวิภาษาทุกโรงเรียนต้องมีคือ อันดับแรกภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาที่จ าเป็นอันดับ
 หนึ่งของโลกนะคะ ทุกต้องจะต้องรู้ภาษาอังกฤษ อย่างน้อยพอที่จะพูดคุยสื่อสารระหว่าง
 กันได้บ้าง ต่อมาคืออาจจะต้องมีภาษาอ่ืนๆเข้ามานะคะเป็นภาษาที่จ าเป็นจะต้องใช้ใน
 อนาคตของเด็กค่ะ ซึ่งที่โรงเรียนก็จะมีการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษและภาษาจีน ซึ่ง
 ทางโรงเรียนมองเห็นว่า 2 ภาษาดังกล่าวเป็นภาษาที่จ าเป็นทางโรงเรียนจึงส่งเสริมและ
 สนับสนุน และใช้ภาษาเหล่านี้เป็นหลักในการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาขึ้น 
 (ผู้บริหารโรงเรียนป่างิ้ว จังหวัดปทุมธานี, การสื่อสารส่วนบุคคล, 21 สิงหาคม 2564)  

 
ปัจจุบันมีการใช้ค าว่าทวิภาษากันในแค่ความหมายว่าการเรียนการสอน คือการเรียนการ

สอนสองภาษา คือ เรียนสองภาษาอาจจะเป็นภาษาไทย-ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย-ภาษาจีน ผู้วิจัยจึง
สอบถามผู้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับมุมมองของโรงเรียนทวิภาษาในมุมมองที่กว้างมากกว่าการเรียน การ
สอนการน าไปใช้ Mindset แบบเจ้าของภาษา โดยผู้ให้ข้อมูลได้นิยามไว้ดังนี้ 

 
 “ทวิภาษาในมุมมองของผม ค าว่าทวิภาษานี่มันน่าจะมากกว่าภาษาที่หนึ่งหรือที่สองนะ

 ครับมันขึ้นอยู่กับว่าความต้องการของเด็กแต่ละคน ซึ่งผมมองว่าทวิภาษาสมัยนี้มันอาจจะ
 มากกว่าสองนะครับ เด็กสมัยนี้ผมต้องเรียนอาจารย์ว่าโรงเรียนเรามีการสอนภาษาอังกฤษ 
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 ภาษาจีน แต่เด็กเราหลายคนเก่งภาษาญ่ีปุ่น เก่งภาษาเกาหลี ซึ่งผมก็เลยมองว่าโรงเรียนเรา
 ไม่ได้จัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น และภาษาเกาหลี ส่วนหนึ่งผมว่าเด็กน่าจะได้จาก
 รูปแบบการเรียนการสอนในโรงเรียน ที่ว่าสิ่งเหล่านี้ท าให้เขาต่อยอดด้วยตัวเขาเอง 
 เพราะฉะนั้นการเรียนการสอนทางด้านภาษา เมื่อไหร่ก็ตามที่เราให้เขารู้สึกมีความสุขใน
 การเรียน หรือว่าเป็น Happiness นะครับ มีความสุขในการเรียนทางด้านภาษามันจะท าให้
 เขาต่อยอดองค์ความรู้ในด้านภาษาอ่ืนๆ ได้ครับ” (ผู้บริหารโรงเรียนสถาบันปัญญา
 ภิวัฒน์ จังหวัดนนทบุรี, การสื่อสารส่วนบุคคล, 8 กันยายน 2564) 
 
 ทางผู้วิจัยได้สอบถามถึงผู้ที่ท าหน้าที่บริหารจัดการเร่ืองอาจารย์ผู้สอนชาวต่างชาติให้แก่
สถาบันต่างๆ โดยสอบถามมุมมองความคิดเห็นเกี่ยวกับค านิยามโรงเรียนทวิภาษา พบว่า 
 
 “ทวิภาษา หรือ 2 ภาษาบางทีกระทรวงจะใช้ค าว่า English Program อันนี้เฉพาะ
 ภาษาอังกฤษนะ แล้วทีนี้ English Program ก็จะมีแบบ Mini มีอะไรก็แล้วแต่ ทีนี้เราจะ
 พบว่าการบริหารจัดการค่อนข้างยากเหมือนกัน เพราะว่าถ้าเราต้องการจะท าโรงเรียนทวิ
 ภาษา เป้าหมายหลักคือเราจะท าให้เด็กมีคุณภาพที่จะใช้ภาษานั้นได้” (ผู้บริหารจัดการ เ ร่ือง
 อาจารย์ผู้สอนชาวต่างชาติ, การสื่อสารส่วนบุคคล, 22 สิงหาคม 2564) 
 
 และเมื่อได้สัมภาษณ์ผู้ที่เรียนในโรงเรียนทวิภาษา โดยตั้งค าถามว่า “ทวิภาษาในความรู้สึก
 ของหนูคืออะไร มันก็ไม่ใช่แค่ Bilingual นะ มันเป็นประสบการณ์ของหนู เป็นความคิด 
 เป็นอะไรของหนู หนูจะบอกไหมว่ามันคืออะไร” ผู้ถูกสัมภาษณ์ได้ให้ข้อมูลดังนี้ 
 
 “เอ่อ ทวิภาษาไม่ใช่แค่การเรียนภาษาสองภาษา แต่คือการเข้าใจถึงภาษาเป็นพวกสื่อ ใน
 ระดับไม่ใช่แค่ภาษา แต่เป็นสังคมวัฒนธรรม มันต้องเป็นแบบนั้น เพราะว่าการเรียนใน
 โรงเรียนทวิภาษา เด็กจะไม่ได้รับเร่ืองของการใช้ภาษาอย่างเดียวแน่นอน เราจะได้ระบบ
 การคิดแบบคนในชาตินั้น ๆ ที่มาสอนเรา เช่น หนูเรียนญี่ปุ่นมา 3 ปี ก็ถือว่าเป็นโรงเรียนทวิ
 ภาษาเหมือนกันเพราะว่าจริง ๆ เราต้องเรียน 3 ภาษาด้วยซ้ า พอเราเรียนกับคนญ่ีปุ่นมา 3 ปี 
 ไม่ใช่แค่เราจะพูดญ่ีปุ่นได้ หรือเข้าใจภาษาญ่ีปุ่นในระดับหนึ่ง แต่ว่าเราจะ Pick Up อะไร
 บางอย่างที่คนญ่ีปุ่นท า เช่น ความตรงต่อเวลา ความซื่อสัตย์ การเคารพนอบน้อมแบบคน
 ญ่ีปุ่น ความละเอียดอ่อนของคนญ่ีปุ่น นั่นคือสิ่งที่จะต้อง หยิบยกมา ทวิภาษาไม่ใช่การ Pick 
 Up แค่ภาษา แต่จะต้อง Pick Up อย่างอื่นที่เป็นระดับสังคม วัฒนธรรม แล้วก็พฤติกรรมเด่น
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 ที่จะต้องได้ด้วยค่ะ นั่นคือสิ่งที่หนูคิดในความคิดของหนู” (น้องเน, การศึกษาส่วนบุคคล, 
 14 สิงหาคม 2564) 
 

จากค านิยามที่ได้จากการสัมภาษณ์จากหลากลายท่าน พบว่า ค าว่าโรงเรียนทวิภาษา คือเป็น
มากกว่าแค่โรงเรียน2 ภาษา หรือภาษาไทย-อังกฤษเพียงเท่านั้น หากแต่หมายถึงความส าคัญและ
ความจ าเป็นในการสื่อสาร การเรียนรู้ในโลกมุมกว้างมากขึ้น มีความหลายทางสังคมวัฒนธรรมที่ส่ง
ต่อไปยังบุตรหลานที่เรียน และหมายถึงคุณภาพในระบบการเรียนการสอนอีกด้วย 

 

3.3 ความเป็นมาของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศไทย 
 
 ส าหรับความเป็นมาของโรงเรียนทวิภาษาในประเทศไทยนั้น เร่ิมต้นขึ้นในปีพุทธศักราช 
2540 คนไทยที่มีฐานะระดับปานกลางจนถึงระดับดี ได้เล็งเห็นถึงความส าคัญของภาษาอังกฤษ จึง
ได้เกิดความนิยมที่จะส่งบุตรหลานของตนเองไปศึกษาในต่างประเทศ โดยเรียนตามหลักสูตรของ
ประเทศนั้นๆ จนเกิดภาวะวิกฤตเศรษฐกิจขึ้นในประเทศไทย ผู้ปกครองส่วนใหญ่จึงได้น าบุตร
หลานของตนกลับมาเรียนยังประเทศไทย แต่ค่าใช้จ่ายในการเล่าเรียนในโรงเรียนนานาชาติหรือที่
เรียกว่าโรงเรียนทวิภาษาในประเทศไทยยังคงมีการคิดค่าเล่าเรียนที่สูงมากเมื่อเทียบกับโรงเรียน
รัฐบาล ทั้งนี้เนื่องจากโรงเรียนดังกล่าวเป็นการด าเนินงานของเอกชนจึงมีความอิสระในการก าหนด
อัตราค่าเล่าเรียนได้ด้วยตนเอง ด้วยเหตุดังกล่าวได้ท าให้กระทรวงศึกษาธิการจัดหาโรงเรียนน าร่อง
เพื่อจัดโปรแกรมการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษตามที่ผู้ปกครองร้องขอ ซึ่งโรงเรียนที่ได้รับการ
คัดเลือกในการน าร่องดังกล่าว ได้แก่ โรงเรียนโยธินบูรณะ โดยก าหนดให้มีการจัดการเรียนการสอน
ในรายวิชาที่สถานศึกษาก าหนดเป็นภาษาอังกฤษ ยกเว้น วิชาภาษาไทย และสังคมศึกษา เฉพาะเร่ือง
ที่เกี่ยวข้องกับความเป็นไทย กฎหมายไทย ประเพณี และวัฒนธรรมไทย 
 
 ต่อมาในปีพุทธศักราช 2541 เหล่าผู้ปกครองได้ท าการระดมทรัพยากรส่วนหนึ่งเพื่อการจัด
โครงการโรงเรียนทวิภาษาให้เป็นทางเลือกหนึ่งในการพัฒนาผู้เรียน โดยมุ่งเน้นให้นักเรียนมี
ความสามารถและทักษะในการใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาสากล ให้มีคุณภาพสู่มาตรฐานระดับโลก 
ทั้งด้านทักษะความคิด ทักษะการเรียนรู้ และทักษะด้านกระบวนการ โดยในปีพุทธศักราช 2542 ได้
มีโรงเรียนเข้าร่วมโครงการน าร่องเพิ่มอีก 3 โรงเรียน ได้แก่ 1) โรงเรียนเบญจมราชูทิศ จังหวัด
นครศรีธรรมราช 2) โรงเรียนมกุฏเมืองราชวิทยาลัย จังหวัดระยอง และ 3) โรงเรียนสามัคคีวิทยาลัย 
จังหวัดเชียงราย และในปีพุทธศักราช 2543 โครงการน าร่องดังกล่าวได้เกิดปัญหาอัตราการจ้างครู
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ชาวต่างประเทศต่ า เนื่องจากเงินค่าจ้างที่กระทรวงการคลังก าหนดไว้ต่ า โดยก าหนดให้มีอัตราสูงสุด
ไม่เกิน 19,500 บาท ท าให้โรงเรียนต้องมีการระดมทุนจากผู้เกี่ยวข้องมาใช้ ซึ่งได้แก่ การระดมทุน
จากผู้ปกครองและชุมชน และท าให้มีโรงเรียนสมัครเข้าร่วมโครงการน าร่องเพิ่มเติมอีก 3 โรงเรียน 
ได้แก่ 1) โรงเรียนสุราษฎร์ธานี จังหวัดสุราษฎร์ธานี 2) โรงเรียนสะอาดเผดิมวิทยา จังหวัดชุมพร 
และ 3) โรงเรียนวรนารีเฉลิม จังหวัดสงขา  
 
 ส าหรับในปีพุทธศักราช 2544 อธิบดีกรมสามัญศึกษาได้เชิญผู้เกี่ยวข้อง ประกอบด้วย 
ผู้อ านวยการโรงเรียนโยธินบูรณะ ผู้แทนกองการมัธยมศึกษา ผู้แทนกองแผนงาน และผู้แทน
ศึกษานิเทศก์ ร่วมกันจัดประชุมเพื่อหาโรงเรียนรองรับความต้องการของผู้ปกครองที่มีจ านวนมาก 
ซึ่งโรงเรียนโยธินบูรณะไม่สามารถรองรับนักเรียนได้ทั้งหมด จึงพิจารณาคัดเลือกโรงเรียนมัธยมวัด
นายโรง กรุงเทพมหานคร เข้าร่วมโครงการ และต่อมาในปีพุทธศักราช 2545 คณะครูในโครงการ
เรียนทวิภาษาทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศได้ไปร่วมกันจัดท าสาระและมาตรฐานการเรียนรู้เสนอ
ให้กรมวิชาการตรวจสอบเร่ืองความถูกต้องของการใช้ภาษาอังกฤษ ณ โรงเรียนมกุฎเมืองราช
วิทยาลัย จังหวัดระยอง อีกทั้งกรมสามัญศึกษาได้ท าการขออนุมัติจ้างครูชาวต่างประเทศในอัตราที่
สูงขึ้น เพื่อแก้ปัญหาการจ้างครูชาวต่างประเทศ โดยทางกรมสามัญศึกษาได้ เข้าชี้แจงกับ
กรมบัญชีกลาง และใช้ระยะเวลา 1 ปี ในการขออนุมัติจ้างครูชาวต่างประเทศในอัตราเดือนละ 
30,000 บาท ในระดับมัธยมศึกษาตอนต้น และอัตราเดือนละ 40,000 บาท ในระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลาย ส าหรับอัตราค่าตอบแทนรายคาบ ก าหนดให้จ่ายค่าตอบแทนคาบเรียนละ 600 บาท ในระดับ
มัธยมศึกษาตอนต้น และอัตราคาบเรียนละ 800 บาท ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  
 
 ในปีพุทธศักราช 2546 กระทรวงศึกษาธิการได้ท าการปรับเปลี่ยนโครงการการบริหาร 
ส่งผลให้โครงการโรงเรียนทวิภาษาได้ย้ายมาสังกัดส านักพัฒนานวัตกรรมการจัดการศึกษา 
ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ได้
ท าการแต่งตั้งคณะกรรมการประเมินความพร้อมจ านวน 12 สายงาน ประกอบด้วย ผู้อ านวยการเขต
พื้นที่การศึกษา รองผู้อ านวยการเขตพื้นที่การศึกษา ผู้อ านวยการโรงเรียนในโครงการโรงเรียนทวิ
ภาษา ผู้แทนในส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน เพื่อท าการประเมินโรงเรียนเข้าร่วม
โครงการตามสายที่รับผิดชอบ จนกระทั่งในปีพุทธศักราช 2547 คณะกรรมการประเมินความพร้อม
ของโรงเรียนได้ท าการออกประเมินโรงเรียน และร่วมกันสรุปผลการประเมินความพร้อมของ
โรงเรียน และรายงานต่อเลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน และรัฐมนตรีว่าการ
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กระทรวงศึกษาธิการ จากนั้นได้ท าการแจ้งผลการประเมินโรงเรียนที่สามารถด าเนินการโครงการ
เรียนทวิภาษาได้ ต่อส านักงานเขตพื้นที่การศึกษาทราบ  
 
 ด้านข้อมูลเร่ืองของกฎระเบียบและกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการสอนภาษาอังกฤษ ค าสั่ง กรม
วิชาการ ที่ วก 1065/2544 ลงวันที่ 9 ตุลาคม 2544 ได้ก าหนดนโยบาย หลักเกณฑ์ และวิธีการจัดการ
เรียนการสอนตามหลักสูตรกระทรวงศึกษาธิการเป็นภาษาอังกฤษ มีสาระส าคัญ คือ ให้ถือว่าการ
จัดการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษ เป็นทางเลือกหนึ่งของการจัดการศึกษาโดยให้จัดได้เป็นบาง
วิชา และต้องเอ้ือประโยชน์กับการจัดการเรียนการสอนของระบบที่ใช้ภาษาไทย อีกทั้งคงไว้ซึ่ง
ความมั่นคงของสถาบันชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์  และขนบธรรมเนียมประเพณีไทย ซึ่ง
หน่วยงานต้นสังกัดสามารถตรวจสอบความเหมาะสมของการใช้จ่ายได้ นอกจากนี้ยังได้ก าหนด
หลักเกณฑ์และวิธีการด าเนินงานของโรงเรียนทวิภาษาไว้ ดังนี้ 
 
 3.3.1. ด้านสถานศึกษา 
 
  3.3.1.1 สถานศึกษาที่มีความพร้อมและประสงค์จะจัดการเรียนการสอนเป็น
ภาษาอังกฤษ ต้องเสนอโครงการตามหัวข้อเร่ืองและวิธีการในการเขียนโครงการตามที่หน่วยงานต้น
สังกัดก าหนด แล้วเสนอให้พิจารณาตามล าดับขั้น จนกว่าจะได้รับอนุมัติจากกระทรวงศึกษาธิการ จึง
จะเปิดสอนได ้
 
  3.3.1.2 สถานศึกษาที่ได้รับอนุมัติให้ด าเนินการแล้ว ต้องด าเนินการภายใน 2 ปี 
หากไม่ได้ด าเนินการภายในเวลาที่ก าหนดให้ถือว่า โครงการน้ีสิ้นสุด และกรณีที่ด าเนินการแล้วหาก
ประสงค์จะหยุดด าเนินการ ต้องแจ้งหน่วยงานต้นสังกัดและผู้ปกครองนักเรียนทราบล่วงหน้าอย่าง
น้อย 2 ปี โดยต้องค านึงถึงการจบตัวประโยคของนักเรียนชั้นสุดท้ายที่รับเข้าศึกษาด้วย 
 
  3.3.1.3 สถานศึกษาที่จัดการเรียนการสอน ทั้งกลุ่มที่สอนเป็นภาษาไทยและกลุ่มที่
สอนเป็นภาษาอังกฤษ ต้องมีแผนการพัฒนาครูภาษาอังกฤษ ส าหรับกลุ่มที่จัดสอนเป็นภาษาไทย ให้
สามารถสอนภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้เหมือนเจ้าของภาษา 
 
  3.3.1.4 สถานศึกษาที่จัดการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษนั้นต้องจัดให้มีสมาชิก
คณะกรรมการท าหน้าที่ตรวจสอบและทบทวนการด าเนินงาน โดยเน้นคุณภาพของผู้เรียนอีกทั้ง
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คุณลักษณะและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน แล้วจัดท ารายงานประจ าปีเสนอหน่วยงานต้นสังกัดและผู้ที่
เกี่ยวข้อง 
 
  3.3.1.5 สถานศึกษาที่จัดการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษ สามารถเปิดสอนได้ทั้ง
ระดับก่อนประถมศึกษา ระดับประถมศึกษา และระดับมัธยมศึกษา ดังนี้ 
   1) ระดับก่อนปฐมวัย จัดการเรียนการสอนได้ไม่เกินร้อยละ 50 ของเวลาที่
จัดกิจกรรม 
   2) ระดับประถมศึกษา จัดการเรียนการสอนได้เฉพาะกลุ่มสาระการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษ คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ และพลศึกษา โดยจัดการเรียนการสอนให้นักเรียนมีความรู้ 
ความเข้าใจเน้ือหาของศาสตร์นั้นควบคู่กับภาษาอังกฤษ 
   3) ระดับมัธยมศึกษา จัดการเรียนการสอนได้ทุกกลุ่มสาระการเรียนรู้ 
ยกเว้น กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยและสังคมศึกษาในส่วนที่เกี่ยวข้องกับความเป็นไทย กฎหมาย
ไทย ประเพณีและวัฒนธรรมไทย 
   4) เวลาเรียนที่ใช้จัดการเรียนการสอน สอนโดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อ ซึ่ง 
English Program (EP) ใช้เวลาเรียน 15 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ขึ้นไป (ไม่น้อยกว่า 4 กลุ่มสาระการเรียนรู้) 
สน Mini English Program (MEP) ใช้เวลาเรียน 8-14 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ (ไม่น้อยกว่า 2 กลุ่มสาระ
การเรียนรู)้ 
 
 ส าหรับการก าหนดอัตราค่าธรรมเนียม ค่าเล่าเรียน และค่าธรรมเนียมอ่ืน ๆ ในสถานศึกษา
เอกชน และค่าใช้จ่ายในส่วนที่เพิ่มจากการเรียนการสอนเป็นภาษาไทย ในสถานศึกษาของรัฐ
ก าหนดให้หน่วยงานต้นสังกัดในสถานศึกษาเป็นผู้ก าหนดในอัตราที่ เหมาะสม นอกจากนี้
สถานศึกษาจะต้องมีการจัดการทรัพยากรและกิจกรรมของสถานศึกษา โดยจะต้องบริหารจัดการ
บุคลากร สื่อ วัสดุ อุปกรณ์ ห้องปฏิบัติการ และสถานที่   ต่าง ๆ ให้ครูและนักเรียนทุกคนได้ใช้
ประโยชน์ร่วมกันและอย่างเท่าเทียมกัน โดยเฉพาะสถานศึกษาของรัฐซึ่งใช้งบประมาณงบประมาณ
ของรัฐ ต้องดูแลให้เกิดความเป็นอย่างแท้จริง และจะต้องจัดให้นักเรียนท ากิจกรรมร่วมกัน เช่น 
กิจกรรมพัฒนาผู้เรียน กิจกรรมของโรงเรียน/ ชุมชน โดยเฉพาะกิจกรรมที่ส่งเสริมความเป็นไทย 
ส่งเสริมคุณธรรม จริยธรรม และคุณลักษณะอันพึงประสงค์ 
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 3.3.2 ผู้สอน 
 
  3.3.2.1 ครูผู้สอนระดับปฐมวัยและระดับประถมศึกษาที่เป็นชาวต่างประเทศ ต้อง
ออกเสียงภาษาอังกฤษได้ถูกต้องตามส าเนียงเจ้าของภาษา และใช้ภาษาไทยในการสื่อสารเบื้องต้นได้ 
หรือจัดให้ครูไทยที่ใช้ภาษาอังกฤษสื่อสารได้ดีเข้าไปมีส่วนร่วมตลอดเวลา 
 
  3.3.2.2 การคัดเลือกและการจัดการเกี่ยวกับครูผู้สอน มีดังนี้ 
   1) ต้องส าเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีเป็นอย่างน้อย และต้องมีหลักฐาน
การศึกษาในสาขาวิชาที่สอนหรือที่เกี่ยวข้อง 
   2) ครูผู้สอนที่ ไม่ ใช่ เจ้ าของภาษา ต้องมีความสามารถในการใช้
ภาษาอังกฤษ ทั้งการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน ในการสื่อสารได้เหมือนเจ้าของภาษา และ
คะแนนสอบ TOEFL ไม่น้อยกว่า 550 หรือ IELTS ไม่น้อยกว่า 5.5 
   3) ครูผู้สอนทุกคนต้องมีความรู้ความเข้าใจเด็กและวิธีการจัดการเรียนการ
สอน โดยมีหลักฐานการศึกษาด้านการสอน ไม่น้อยกว่า 15 หน่วยการเรียน 
   4) ครูผู้สอนชาวต่างประเทศต้องได้รับการอบรมด้านหลักสูตรของ
ประเทศไทย ภาษาและวัฒนธรรมไทย อย่างน้อย 15 ชั่วโมง และครูผู้สอนทุกคนต้องมีโอกาสได้รับ
การพัฒนา โดยได้รับการฝึกอบรม ศึกษาดูงานในประเทศหรือต่างประเทศอย่างน้อย 3 ปีต่อคร้ัง 
   5) สถานศึกษาต้องจัดให้ครูผู้สอนทุกคน ทั้งที่จัดการเรียนการสอนเป็น
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ได้ศึกษาวิธีการจัดการเรียนการสอนซึ่งกันและกัน เพื่อประโยชน์ในการ
จัดการเรียนการสอนที่เน้นผู้เรียนส าคัญที่สุด 
   6) จัดให้ครูผู้สอนท าสัญญาปฏิบัติงานให้ครบ 1 ปีการศึกษา เป็นอย่างน้อย 
และมีบทลงโทษที่เข้มงวดหากละเมิดสัญญา 
 
 3.3 ด้านผู้เรียน 
 
 โรงเรียนทวิภาษาสามารถรับนักเรียนทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศ โดยสามารถก าหนด
เงื่อนไขความสามารถของผู้เรียนได้ตามความเห็นชอบของหน่วยงานต้นสังกัด และให้สถานศึกษา
ด าเนินการคัดเลือกนักเรียนที่มีความสามารถผ่านเกณฑ์ ได้เข้าเรียน โดยการศึกษาในระดับก่อน
ประถมศึกษาสามารถรับนักเรียนได้ไม่เกินห้องละ 25 คน และระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา
ต้อนต้น รวมทั้งมัธยมศึกษาตอนปลาย สามารถรับนักเรียนได้เกินห้องละ 30 คน  
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 3.4 ด้านการจัดการเรียนการสอน 
 
 สถานศึกษาที่จัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา จะต้องด าเนินการ ดังนี้ 
  3.4.1 หลักสูตรที่ใช้ต้องจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
พุทธศักราช 2544 ของกระทรวงศึกษาธิการเป็นแกน โดยจัดให้สอดคล้องกับนโยบายของหน่วยงาน
กระทรวงศึกษาธิการ และพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ .ศ. 2542 และพัฒนาเพิ่มเติมเพื่อให้
เหมาะสมกับการสอนที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อในวิชาต่าง ๆ ตามที่โรงเรียนก าหนด และต้องจัดท า
โครงสร้างหลักสูตรสถานศึกษาให้ชัดเจน ตามหลักสูตรตามศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 
  3.4.2 การจัดการเรียนการสอน ต้องจัดให้บริบทของความเป็นไทยผสมผสานความ
เป็นสากล โดยมุ่งเน้นความรักท้องถิ่น ประเทศชาติ และความเป็นไทย โดยอาจจะจัดให้มีการสอน
เสริมอย่างเป็นระบบตามความต้องการของผู้เรียน 
 
  3.4.3 จัดการเรียนการสอนทุกวิชา โดยสอดแทรกคุณธรรม จริยธรรม และค่านิยมที่
ดีงาม สร้างความมั่นใจและส่งเสริมให้ผู้เรียนกล้าใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร 
 
  3.4.4 สถานศึกษาจัดการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษได้ทุกระดับ คือ ระดับ
ปฐมวัย ระดับประถมศึกษา และระดับมัธยมศึกษา หากต้องค านึงถึงความสามารถพื้นฐานในการใช้
ภาษาไทยของผู้เรียน ความพร้อม ความสนใจที่จะเรียนรู้ภาษาอังกฤษ การจัดกิจกรรมหรือการเรียนรู้
ควรค านึงถึงศักยภาพตามวัย 
 
  3.4.5 โรงเรียนที่จัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรกระทรวงศึกษาธิการเป็น
ภาษาอังกฤษ สามารถจัดการเรียนการสอนทุกกลุ่มสาระการเรียนรู้เป็นภาษาอังกฤษ ยกเว้น กลุ่ม
สาระการเรียนรู้ภาษาไทย กลุ่มสาระการเรียนรู้สังคมศึกษา ศาสนาและวัฒนธรรม ที่ว่าด้วยเร่ืองของ
ประเทศไทย วัฒนธรรมไทย และกฎหมายไทย ให้สอนเป็นภาษาไทย ส่วนกิจกรรมพัฒนาผู้เรียน 
เช่น ลูกเสือ เนตรนารี ยุวกาชาด บ าเพ็ญประโยชน์ กิจกรรมอิสระ และวิชาพระพุทธศาสนา อาจสอน
เป็นภาษาอังกฤษ และ/หรือ ภาษาไทยก็ได้ 
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  3.4.6 ระดับชั้นที่เปิดสอน สถานศึกษาที่เปิดสอนตั้งแต่ระดับชั้นประถมศึกษา 
มัธยมศึกษาตอนต้น มัธยมศึกษาตอนปลาย สายสามัญในปีการศึกษาแรกที่เร่ิมด าเนินการ ให้เปิด
สอนชั้นต้นของแต่ละระดับ (ประถมศึกษาปีที่ 1/ มัธยมศึกษาปีที่ 1 และ/หรือ มัธยมศึกษาปีที่ 4) และ
เปิดสอนเพิ่มปีละชั้นตามล าดับ 
 
  3.4.7 จัดกระบวนการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ด้วยเทคนิควิธีการที่หลากหลาย 
เช่น การสอนแบบโครงการ การสอนแบบบูรณาการ การสอนที่มุ่งเน้นให้นักเรียนได้ปฏิบัติจริง 
ศึกษาหาความรู้ด้วยตนเอง และสรุปเป็นองค์รวมความรู้ได้  
 
  3.4.8 กิจกรรมพัฒนาผู้เรียน สถานศึกษาต้องจัดกิจกรรมพัฒนาผู้เรียนตามหลักสูตร
การศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 และจัดกิจกรรมเสริมให้นักเรียน เช่น จัดค่ายภาษาอังกฤษ 
จัดค่ายคอมพิวเตอร์ การจัดทัศนศึกษาแหล่งเรียนรู้ ทั้งในและนอกโรงเรียน 
 
  3.4.9 สถานศึกษาที่จัดการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อ อย่างน้อย 15 
ชั่วโมง ต่อสัปดาห์ และไม่น้อยกว่า 4 กลุ่มสาระการเรียนรู้เป็นการจัดการเรียนการสอน English 
Program (EP) 
 
  3.4.10 สถานศึกษาที่จัดการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อ อย่างน้อย 8 - 
14 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ และไม่น้อยกว่า 2 กลุ่ม สาระการเรียนรู้เป็นการจัดการเรียนการสอน Mini 
English Program (MEP) 
 
 3.5 ด้านสื่อการเรียนการสอน 
 
  3.5.1 สถานศึกษาต้องจัดให้มีหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 ของ
กระทรวงศึกษาธิการ ระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา และหลักสูตรการศึกษาปฐมวัย
พุทธศักราช 2546 ในระดับปฐมวัย ทั้งฉบับภาษาไทยและภาษาอังกฤษให้ครูทุกคนได้ศึกษา 
 
  3.5.2 สถานศึกษาที่ต้องจัดให้มีหนังสือเรียนที่เป็นภาษาไทยครบถ้วนตามหลักสูตร
ที่กระทรวงศึกษาธิการก าหนดอย่างน้อย 10 ชุด ไว้ในห้องสมุด ในกรณีที่สถานศึกษาจัดท าหนังสือ
เรียนขึ้นใช้เอง และมีการบังคับซื้อหนังสือเรียนนั้น ต้องได้รับอนุญาตจากกระทรวงศึกษาธิการก่อน 
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  3.5.3 สถานศึกษาต้องจัดหาเอกสารประกอบการเรียนการสอน หนังสือแบบฝึกหัด
หรือหนังสืออ่านเพิ่มเติมที่เป็นภาษาอังกฤษ ให้ครบทุกวิชาในจ านวนที่เหมาะสม และสอดคล้องกับ
เน้ือหาของหลักสูตร โดยระบุรายการจ านวนหนังสือทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศที่จะจัดไว้ใน
ห้องสมุด และที่จะใช้ในการจัดการเรียนการสอน 
 
  3.5.4 สถานศึกษาต้องจัดให้มีสื่อและนวัตกรรมทางการศึกษา วัสดุ อุปกรณ์ การ
เรียนการสอนในรูปแบบต่าง ๆ ให้สอดคล้องกับเนื้อหาสาระการเรียนรู้ อย่างครบถ้วนและเพียงพอ 
ได้แก่ โปรแกรมส าเร็จรูปช่วยสอน สื่อโทรทัศน์ สิ่งพิมพ์ และสื่อในลักษณะ ICT ทางภาษาอังกฤษ
กับผู้เรียน 
 
  3.5.5 สถานศึกษาต้องจัดให้มีแหล่งเรียนรู้ที่ทันสมัย โดยเฉพาะสื่อเทคโนโลยีที่
ทันสมัยอย่างหลากหลายและเพียงพอ ทั้งในโรงเรียนและนอกโรงเรียน รวมถึงการจัดบรรยากาศใน
ห้องเรียนให้เอ้ือต่อการเรียนรู้ที่เป็นภาษาอังกฤษ และควรจัดให้มีห้องสมุด ห้องปฏิบัติการทางภาษา 
ห้องปฏิบัติการคอมพิวเตอร์ เป็นสัดส่วนโดยเฉพาะ เพื่อเสริมสร้างการเรียนภาษาอังกฤษ 
 
 3.6 ด้านการวัดและการประเมินผล 
 
  3.6.1 สถานศึกษาต้องด าเนินการวัดผลและประเมินผลหลักสูตรสถานศึกษาขั้น
พื้นฐานพุทธศักราช 2544 ในกลุ่มสาระการเรียนรู้ที่สอนเป็นภาษาอังกฤษ ต้องวัดผลและประเมินผล
เป็นภาษาอังกฤษทุกกลุ่มสาระการเรียนรู้ และสถานศึกษาควรประเมินความสามารถในการใช้
ภาษาอังกฤษทุกทักษะของนักเรียนเป็นระยะ ๆ เพื่อให้ทราบความก้าวหน้า และเป็นข้อมูลในการ
พัฒนาผู้ เ รียน และให้ความส าคัญกับการประเมินคุณธรรม ทั้งนี้ต้องเป็นไปตามระเบียบ
กระทรวงศึกษาธิการและข้อก าหนดตามหลักสูตร 
 
  3.6.2 สถานศึกษาต้องด าเนินการวัดและประเมินผลการเรียนตามระเบียบ
กระทรวงศึกษาธิการ ว่าด้วยการวัดผลและประเมินผลการเรียนตามหลักสูตรประถมศึกษา
พุทธศักราช 2544 และมัธยมศึกษาตอนต้น พุทธศักราช 2544 และระเบียบกระทรวงศึกษาธิการ ว่า
ด้วยการประเมินผลการเรียนตามหลักสูตรมัธยมศึกษาตอนปลาย พุทธศักราช 2544 ในกรณีเปิดการ
เรียนการสอนระดับปฐมวัย ต้องประเมินพัฒนาการตามหลักสูตรการศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 
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2546 แล้วจัดท าหลักฐานการแสดงผลการเรียนของนักเรียนตามแบบที่กรมวิชาการก าหนดเป็น
ภาษาอังกฤษ 
 
  3.6.3 การขอรับรองคุณภาพการศึกษา สถานศึกษาต้องจัดท าการประกันคุณภาพ
การศึกษาของสถานศึกษาที่สามารถตรวจสอบและประเมินได้  
 
  3.6.4 การวัดผลสัมฤทธิ์การใช้ภาษาอังกฤษ ทางสถานศึกษาควรท าวิจัยศึกษาโดยมี
การเปรียบเทียบทางการเรียนของนักเรียนในทุกระดับชั้นปีและควรมีการประเมินความสามารถด้าน
ภาษาอังกฤษ TOEFL หรือ TOEIC หรือจากสถาบันอ่ืน ๆ ที่ได้รับการรับรองมาตรฐานตามที่
สถานศึกษาก าหนดในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 และจะต้องให้จัดท าหลักฐานแสดงผลการเรียน
เป็นภาษาอังกฤษ 
 
 ในการจัดตั้งโรงเรียนทวิภาษาทั้งภาครัฐและเอกชน จะเห็นว่ามีระเบียบข้อบังคับต่างๆ
มากมาย  ในการควบคุมคุณภาพทางการศึกษา เพื่ อประโยชน์สู งสุดของตัวผู้ เ รี ยน  ใน  
โรงเรียนของทางภาครัฐจะถูกควบคุมโดยสังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
(สพฐ.) ดังเช่น 
 
 “โรงเรียนประถมศึกษาธรรมศาสตร์มองว่าโรงเรียนของเราเป็นโรงเรียนทางเลือก ถึงแม้จะ
 เป็นโรงเรียนรัฐบาลนะคะ สังกัด ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.) แต่
 ว่าเราเป็นโรงเรียนที่ผู้บริหารท่านเดิมคือ ดร. นารี คูหาเรืองรอง ท่านเป็นผู้ที่มีวิสัยทัศน์ แล้ว
 ก็มองว่าภาษามีความส าคัญกับเด็กและเยาชนค่ะ ก็เลยขอเปิดห้องเรียนพิเศษขึ้นมาเพื่อให้
 ผู้ปกครองที่สนใจ แล้วก็เด็ก ๆ ที่พร้อมที่จะเรียนเป็นโรงเรียนทางเลือกที่จะพัฒนาด้าน
 ภาษา เพราะฉะนั้นภาษาที่เพิ่มเข้าก็จะเป็นห้องเรียนพิเศษ ก็คือเน้นภาษาอังกฤษค่ ะ โดย
 เรียนกับครูต่างชาติ  แล้วก็มีภาษาจีนที่ เราพัฒนาเพิ่มมาทีหลังโดยที่ตอนแรกก็ เอา
 เหล่าชรือมาสอนค่ะ เพื่อที่จะให้เด็กได้สัมผัสกับครูที่เป็นเจ้าของภาษา เพราะฉะนั้นที่มอง
 ว่าท าไมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษของเราซึ่งตั้งแต่สมัยยุคพี่นะคะ ที่ผ่านมาที่เราเรียน
 กับครูไทยไม่ได้หมายความว่าครูไทยไม่เก่ง แต่ความรู้สึกของตัวเองก็คือว่า พอรู้ว่าเรียนกับ
 ครูไทยเด็ก ๆ ก็จะคิดว่าไม่ต้องไปใช้ภาษาอังกฤษมากหรอก คือเรารู้ว่าครูไทยไง ครูไทยก็
 พูดไทย เพราะฉะนั้นเราก็ไม่ต้องพูดภาษาอังกฤษ ที่นี้อย่างที่เราเรียนก็ต้องยอมรับว่าเป็น
 มุมมองวิสัยทัศน์ที่ต้องการให้เด็กเรียนกับเจ้าของภาษานะคะ พี่ก็เลยมองว่าที่ ค าว่าทวิภาษา
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 ก็คือว่าเด็ก ๆ ได้เรียนรู้ภาษากับครูต่างชาติเพิ่มเติมนะคะ ได้สัมผัสกับครูต่างชาติโดยตรง
 นอกจากที่ เ รียนกับครูไทยนะคะ อันนี้คือบริบทความเป็นมาของที่โรงเรียนเราค่ะ” 
 (ผู้บริหารโรงเรียนประถมศึกษาธรรมศาสตร์ จังหวัดปทุมธานี, การสื่อสารส่วนบุคคล, 20 
 สิงหาคม 2564) 
 

3.4 ความส าคัญของโลกแห่งภาษา 

 
 ในสังคมปัจจุบันการเรียนรู้ “ภาษา” ที่แตกต่างนอกจากจะช่วยให้เกิดการสื่อสารที่เข้าใจทั้ง
ในด้านศาสนาและวัฒนธรรมแล้ว ยังมีความส าคัญอีกอย่างคือการเชื่อมต่อ  “โลกการค้า” ในยุค
โลกาภิวัตน์ “เวิลด์ อีโคโนมิก ฟอร่ัม” คร้ังที่ผ่านมา เปิดรายงานเกี่ยวกับ “ความส าคัญของภาษาทั่ว
โลก” โดยระบุว่า การที่เราได้เรียนรู้ภาษาที่แตกต่างเป็นหนึ่งในปัจจัยส าคัญที่เอ้ือต่อโลกของนัก
ธุรกิจ พร้อมระบุว่า 4 ภาษาส าคัญของโลกในยุคอนาคต ประกอบด้วย ภาษาอังกฤษ , ภาษาสเปน, 
ภาษาอาหรับ และภาษาจีน “ภาษาอังกฤษ” ที่ถูกนิยามว่าเป็น “ภาษาของโลก” เนื่องจากเป็นภาษา
ส าคัญเบอร์หนึ่งของโลก ได้รับอิทธิพลมาจากการไล่ล่าอาณานิคมเพื่อแย่งชิงความเป็นเจ้าแห่ง
ดินแดนในยุคโรมัน ที่มีการแพร่กระจายการใช้ “ภาษาละติน” ในทั่วยุโรป ซึ่งรากศัพท์ต่าง ๆ ของ
ภาษาอังกฤษส่วนใหญ่จะมีส่วนคล้ายคลึงกับภาษาละติน รายงานฉบับนี้ระบุว่า จ านวนผู้ที่ใช้
ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวันมีมากถึง 335 ล้านคน ใน 110 ประเทศทั่วโลก โดยประเทศที่มีการใช้
มากที่สุดคือ สหรัฐอเมริกา 225 ล้านคน รองลงมา คือ สหราชอาณาจักร 55.6 ล้านคน, แคนาดา 19.4 
ล้านคน, ออสเตรเลีย 15.6 ล้านคน, แอฟริกาใต้ 4.9 ล้านคน, ไอร์แลนด์ 4.2 ล้านคน, นิวซีแลนด์ 3.8 
ล้านคน เป็นต้น ขณะที่ “ภาษาสเปน” ประวัติศาสตร์ในยุคอาณานิคมของสเปนในละตินอเมริกา ก็
ได้ทิ้งมรดกทางภาษาไว้ ปัจจุบันมี 35 ประเทศที่ใช้ภาษาสเปนสื่อสาร ด้วยจ านวนถึง 399 ล้านคน 
ประกอบด้วยประชากรเม็กซิโกมากสุด 103 ล้านคน ตามมาด้วย โคลอมเบีย 41 ล้านคน, อาร์เจนตินา 
38.8 ล้านคน, สเปน 38.4 ล้านคน, สหรัฐ 34.2 ล้านคน, เวเนซุเอลา 26.3 ล้านคน, เปรู 24 ล้านคน 
เป็นต้น ความน่าสนใจ คือ ประเทศเหล่านี้ยังมีตลาดการค้าที่นักธุรกิจยังไม่ได้ให้ความส าคัญ
เท่าที่ควรนั่นหมายถึงโอกาสที่ยังเปิดกว้างอย่างเช่น ประเทศเปรู ซึ่งความโดดเด่นจากที่กฎระเบียบ
การค้าไม่เข้มงวด ทั้งยังมีอัตราภาษีน าเข้าต่ า และไม่ควบคุมปริมาณการน าเข้าสินค้า ส าหรับ “ภาษา
อาหรับ” เพิ่งถูกยกให้เป็นภาษาที่ควรให้ความสนใจ เน่ืองจากปัจจุบันตัวเลขของผู้บริโภคเติบโตมาก
ขึ้น อีกทั้งกลุ่ม “ตะวันออกกกลาง” ยังให้ความสนใจกับการค้านอกภูมิภาค โดยเฉพาะสินค้าจาก
กลุ่มประเทศเอเชีย โดยปัจจุบันมีราว 60 ประเทศที่ใช้ภาษาอาหรับในการสื่อสาร ในจ านวน
ประชากร 242 ล้านคน ประเทศที่ใช้ภาษาอาหรับเป็นภาษาส าคัญ ได้แก่ ประเทศแอลจีเรีย, บาห์เรน, 
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อียิปต์, อิรัก, อิสราเอล, จอร์แดน, คูเวต, เลบานอน, ลิเบีย,, โมร็อกโก, โอมาน, กาตาร์, 
ซาอุดีอาระเบีย, โซมาเลีย, ซูดาน, ซีเรีย, ตูนิเซีย, สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์, ปาเลสไตน์ และซาฮารา
ตะวันตก เป็นต้น อย่างไรก็ตาม “ภาษาจีน” ถือเป็นภาษาที่มีผู้ใช้สื่อสารมากที่สุดถึง 1,197 ล้านคน 
โดยครอบคลุมถึงภาษาจีนท้องถิ่น 13 กลุ่ม ได้แก่ จีนกั้น 20.6 ล้านคน, ฮากกา 30.1 ล้านคน, แมนดา
ริน 848 ล้านคน, หมิ่นเป่ย 10.3 ล้านคน, หมิ่นตง 9.12 ล้านคน, หมิ่นหนัน 46.6 ล้านคน, หมิ่นจ้ง 
3.10 ล้านคน, ผูเชียน 2.56 ล้านคน, อู่ 77.2 ล้านคน, เซียง 36 ล้านคน และกวางตุ้ง 62.2 ล้านคน 
นอกจากนี้ยังครอบคลุมไปถึงประชากรนอกแผ่นดินใหญ่ อาทิ เมียนมา (0.5 ล้านคน) มาเก๊า (0.5 
ล้านคน) ฟิลิปปินส์ (0.7 ล้านคน) ไทย (1.2 ล้านคน) เวียดนาม (0.9 ล้านคน) สิงคโปร์ (1.8 ล้านคน) 
มาเลเซีย (5.1 ล้านคน) ฮ่องกง (6.5 ล้านคน) และไต้หวัน (21.8 ล้านคน) แม้ “ภาษาอังกฤษ” มีคน
สนใจและเรียนรู้มากที่สุด 1.5 พันล้านคนทั่วโลก แต่ทิศทางการเรียนรู้ภาษาใหม่อย่าง ฝร่ังเศส จีน 
และสเปน ก็เพิ่มขึ้นเกือบ 2 เท่าเป็น 126 ล้านคนในปัจจุบัน ดังนั้น การที่ประชากรทั่วโลกจะ
เชื่อมโยงกันลึกซึ้งมากขึ้น สิ่งที่ได้ประโยชน์มากที่สุดเห็นจะเป็นเร่ืองของ "การค้า" โดยการเชื่อม
ระหว่างคนต่อคนล้วนก่อเกิดผลลัพธ์มหาศาล โดยเฉพาะการค้าในยุคปัจจุบันที่เกือบทุกประเทศ
นิยมใช้ “Soft Power” ในการรุกตลาด (ประชาชาติธุรกิจ, 2561) 
 
 ในสภาวะปัจจุบันผู้ปกครองจะให้ความส าคัญกับโรงเรียนทวิภาษาเป็นอย่างมาก โดยมี
ความมุ่งมั่นและตั้งใจที่จะส่งบุตรหลานเข้าเรียนในโรงเรียนทวิภาษามากกว่าโรงเรียนประเภทอ่ืน ๆ 
เพราะผู้ปกครองมีความคิดเห็นว่าการได้ภาษาเป็นสิ่งส าคัญในปัจจุบัน โดยเฉพาะชีวิตการท างานที่มี
การติดต่อกับต่างชาติมีเพิ่มมากขึ้น จึงมีความต้องการที่จะให้บุตรหลานได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษตั้งแต่
เยาว์วัย อีกทั้งการได้เรียนรู้ภาษาอ่ืน ๆ เป็นภาษาที่สอง จะเป็นการสร้างพื้นฐานและเป็นการสร้าง
โอกาสที่ดีในอนาคต เพราะในปัจจุบัน ปัญญาประดิษฐ์ หรือ AI เข้ามามีอิทธิพลต่อวิถีชีวิต ดังนั้น 
อาชีพที่ยังใช้ภาษาโดยที่ ปัญญาประดิษฐ์ หรือ AI ยังไม่เข้ามาแทนที่ยังมีอยู่อีกเป็นจ านวนมาก ภาษา
จึงมีความจ าเป็นต่อการสื่อสารและการประกอบอาชีพเป็นอย่างมากทั้งในปัจจุบันและในอนาคต จึง
สมควรที่จะต้องท าการฝึกฝนเกี่ยวกับภาษาตั้งแต่เยาว์วัย อีกทั้งผู้ปกครองยังมีความต้องการที่จะให้
บุตรหลานเกิดความเคยชินกับภาษา เกิดความเคยชินกับคุณครู และเกิดความเคยชินกับเพื่อน
ชาวต่างชาติ และเพื่อให้เป็นพื้นฐานที่ดีในการใช้ภาษาทั้งในชีวิตประจ าวัน และวิชาชีพ  

 
“ตัวคุณแม่เอง มองเห็นว่า ภาษา ก าลังมีบทบาทส าคัญต่อโลกเราเป็นอย่างมาก จากมุมมอง

 ของคุณแม่คิดว่า เด็กเป็นวันที่เรียนรู้ภาษาได้เข้าใจง่ายมากที่สุด และสามารถต่อยอกในการ
 เรียนรู้ด้านอ่ืนๆที่เค้าต้องการได้อย่างกว้างไกลมากขึ้น คุณแม่เองจึงอยากให้ลูกได้เรียนรู้
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 ภาษาตั้งแต่เล็ก เพราะเล็งเห็นว่าการได้ภาษาเป็นสิ่งส าคัญในปัจจุบัน โดยในอนาคตของลูก 
 ในรูปแบบชีวิตการท างานหากต้องติดต่อสื่อสารกับชาวต่างชาติก็จะสามารถติดต่อได้อย่าง
 ง่ายสะดวกและคล่องแคล่วมากขึ้นด้วย” (วรินทร์, การสื่อสารส่วนบุคคล, 12 มีนาคม 2563) 

 
“ผมมองในเร่ืองการได้เรียนรู้ภาษาอ่ืน ๆ เป็นภาษาที่สองหรือที่สาม เพื่อปูพื้นฐานและเป็น

 การสร้างโอกาสที่ดีในอนาคตของบุตรหลานของเรา เพราะในยุดปัจจุบันจนต่อไปใน
 อนาคตเราจะพบว่า AI หรือปัญญาประดิษฐ์ สิ่งเหล่านี้เข้ามามีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตมากยิ่ง 
 ดังนั้น การที่ตัวเด็กเองสามารถสื่อสารเรียนรู้ได้หลากหลายภาษา ก็จะท าให้ตัวเค้าสามารถ
 ต่อยอดในการเติบโต หากประสบการณ์ใหม่ๆ และเพิ่มโอกาสในการท างานในอนาคตได้ดี
 ขึ้น” (เทวากร, การสื่อสารส่วนบุคคล, 12 มีนาคม 2563) 

 
และจากข้อมูลที่ผู้วิจัยได้ศึกษาพบว่าภาษาคือการเชื่อมต่อ “โลกการค้า” ในยุคโลกาภิวัตน์ 

เมื่อสอบถามไปยังผู้ปกครอง พบว่ามีผู้ให้ความคิดเห็นดังน้ี 
 
“ภาษา มีความส าคัญมากในการค้าขาย คุณแม่คิดว่าการสื่อสารส าคัญมากในการติดต่อท า

 ธุรกิจร่วมกัน เพราะเราจะต้องสื่อสารให้ผู้ที่ค้าขายร่วมกัน เข้าใจสิ่งที่เราสื่อไปถึงให้ตรงกัน
 ได้ ถ้าเรารู้จักเพียงแค่ภาษาไทยแค่ภาษาเดียว บางคร้ังอาจจะท าให้เราพลาดธุรกิจใหญ่ที่เรา
 ควรจะต่อยอดได้ เช่นกัน ยกตัวอย่างเช่น อย่างที่บ้านท าธุรกิจขายกระเป๋า แต่ด้วยที่บ้านเป็น
 คนจีน สามารถสื่อสารภาษาจีนได้อย่างคล่องแคล่ว อ่านออกเขียนได้ จึงมีช่องทางในการส่ง
 กระเป๋าออกไปอย่างประเทศจีน ท าให้ธุรกิจของที่บ้านเติบโตและชยายได้กว่างกว่าแค่ใน
 ประเทศมากขึ้นด้วย ” (เป็นหนึง่, การสื่อสารส่วนบุคคล,14 มีนาคม 2563) 

 
 สาเหตุหนึ่งที่พ่อแม่ เลือกให้ลูกเรียนในโรงเรียนทวิภาษานั้นก็เพราะว่า พ่อแม่ต้องการให้
ลูกได้มีโอกาสฝึกทักษะภาษาอังกฤษมากกว่าโรงเรียนทั่วไป เนื่องจากการเรียนการสอนส่วนใหญ่
ในโรงเรียนทวิภาษาจะใช้ภาษาอังกฤษ ท าให้เด็กนักเรียนจะมีโอกาสพัฒนาทักษะทางภาษามากกว่า 
แต่ในความเป็นจริง คือ พ่อแม่ น้อยคนนักที่จะรู้ข้อมูลเร่ืองระบบหลักสูตรที่ทางโรงเรียนน ามาใช้ 
บางหลักสูตรเป็นหลักสูตรที่น ามาจากต่างประเทศ เน้นกระบวนการที่ให้เด็กได้เรียนรู้ตามช่วง
พัฒนาการของเด็กในแต่ละช่วง ในขณะที่บางหลักสูตรจะเน้นทางด้านการสร้างความรู้โดยผ่าน
กิจกรรมต่าง ๆ สู่การเรียนรู้ของเด็ก เป็นต้น ซึ่งหากพ่อแม่มีความสนใจที่จะให้ลูกเข้าศึกษาใน
โรงเรียนทวิภาษาแล้ว ข้อมูลในเร่ืองของหลักสูตรเป็นสิ่งหนึ่งที่พ่อแม่จะต้องศึกษาเพื่อเป็นตัวช่วย
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ในการตัดสินใจ อย่างไรก็ตาม ยังมีพ่อแม่บางส่วนที่มีความกังวลว่าหากส่งลูกไปศึกษาในโรงเรียน
ทวิภาษาแล้ว ลูกจะไม่สามารถพูดกับพ่อแม่ได้รู้เร่ือง และกังวลว่าลูกจะรับวัฒนธรรมต่างชาติจากที่
โรงเรียนมาจนสูญเสียวัฒนธรรมไทย อีกทั้งยังมีความกังวลว่าลูกจะติดภาษาอังกฤษจนไม่พูด
ภาษาไทยอีกเลย สิ่งเหล่านี้ล้วนเป็นสิ่งที่สามารถกลืนกลายเข้าไปในวัฒนธรรมของเด็กไทยได้  
  
 เมื่อสอบถามทางผู้บริหารเกี่ยวกับความส าคัญของโลกแห่งภาษา พบว่านอกจากที่เด็กจะแค่
อ่านออกเขียนได้มากกว่า 1 ภาษาแล้ว ยังมีบทบาทส าคัญอ่ืนอีกด้วยคือ 
 
 “ภาษามีบทบาทส าคัญกับตัวเด็กมากครับ อย่างเช่นเหมือนกับทุกวันนี้โรงเรียนเราสอนเด็ก
 เร่ืองการใช้เทคโนโลยี ความรู้สึก ชื่นชอบและสนุกกับมันที่นี่ ทุกวันนี้เด็กเราเรียนเร่ืองการ
 ใช้เทคโนโลยี เขาไม่ได้ใช้ครูในโรงเรียนสอน เขาพยายามไปเรียนรู้จากอาจารย์ที่อยู่อเมริกา 
 ด้วยความที่เขาได้ภาษาอังกฤษครับ เขาเลยไปหาข้อมูลจากอาจารย์ที่มีความเชี่ยวชาญ
 ทางด้านเทคโนโลยีที่อยู่อเมริกา เขายอมแม้กระทั่งว่าเที่ยงคืน ตีหนึ่งเขาต้องลงมาเรียนกับ
 อาจารย์ที่อยู่อเมริกา เป็นการเรียนฟรีด้วยครับลักษณะรูปแบบการเรียนออนไลน์ ทุกวันนี้
 เด็กคนนี้ได้รับรางวัล WWDC เป็นรางวัลระดับโลกของ Apple ที่ให้กับนักเรียนที่มีความ 
 ให้กับ Developer ที่เก่งทางด้าน IT ในการพัฒนา Coding เด็กเราเป็นหนึ่งในนั้นซึ่งได้ปีนี้ 
 แล้วเขาหาจากทั่วโลกประมาณ 3,000 คน คัดเหลือร้อยกว่าคน แต่เด็กเราติดด้วย ในประเทศ
 ไทยติด 4  คน หนึ่ งในนั้นเป็นเด็ก เรา ” (ผู้บ ริหารโรงเ รียนสถาบันปัญญาภิวัฒน์ 
 จังหวัดนนทบุรี, การสื่อสารส่วนบุคคล, 8 กันยายน 2564) 
 
 ภาษาจึงมีความส าคัญต่อสังคมโลกของเราเป็นอย่างมาก ไม่ใช่เพียงแค่การเรียนรู้ภาษาไทย
และภาษาอังกฤษเพียงเท่านั้นแต่ยังหมายรวมถึงภาษาอ่ืนๆ อีกด้วย ท าให้สามารถต่อยอดในการ
เรียนรู้นอกห้องเรียนได้อีกด้วย ตามความสนใจและความถนัดของผู้เรียน และเป็นการเปิดโลกที่
กว้างยิ่งขึ้น  
 

3.5 การจัดการศึกษาของประเทศไทย 
 
การจัดการศึกษาของประเทศไทย มีวิวัฒนาการมาอย่างต่อเนื่อง นับตั้งแต่ยุคก่อนมีระบบ

โรงเรียน ยุคก่อนการเปลี่ยนแปลงการปกครองและยุคหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง จนกระทั่ง
ปัจจุบัน กระทรวงศึกษาธิการ ได้เร่ิมด าเนินการเพื่อการปฏิรูปการศึกษา มาตั้งแต่ปี การศึกษา  2539 
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โดยได้ก าหนดขอบข่ายของการปฏิรูปการศึกษาเพื่อปรับปรุงการด าเนินงานทางการศึกษา  และเพื่อ
แก้ไขปัญหาและอุปสรรคที่มีอยู่เดิมให้เบาบางลงหรือหมดไปรวมทั้งเพื่อพัฒนาคุณภาพการศึกษาให้
บรรลุจุดมุ่งหมายตามที่ต้องการและยกระดับคุณภาพมาตรฐานการศึกษาให้สูงขึ้น มีศักยภาพในการ
พัฒนาตนเองให้มีคุณภาพชีวิตที่ดี และพัฒนาประเทศชาติอยู่ในสังคมโลกอย่างเป็นสุข โดยก าหนด
แนวทางการปฏิรูปการศึกษาใน 4 ด้าน คือ การปฏิรูปโรงเรียนและสถานศึกษา การปฏิรูปครูและ
บุคลากรทางการศึกษา การปฏิรูปหลักสูตรและกระบวนการเรียนการสอน และการปฏิ รูประบบ
บริหารการศึกษา ซึ่งต่อมาจากการประกาศใช้รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช 2540 
ได้มีการระบุให้มีการจัดท ากฎหมายเกี่ยวกับการศึกษาเกิดขึ้น และกระทรวงศึกษาธิการได้เสนอร่าง
พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติที่มีการก าหนดหมวดว่าด้วยการปฏิรูปการศึกษาไว้ประกอบกับ
คุณภาพการศึกษาของคน ซึ่งถือว่าเป็นผลผลิตของระบบการศึกษาที่ยังไม่ตรงกับความคาดหวังท า
ให้คนไทยไม่สามารถก้าวเข้าสู่การแข่งขันในระดับโลกได้ กระทรวงศึกษาธิการในฐานะหน่วยงาน
หลักที่จะด าเนินการปฏิรูปการศึกษาจึงได้ด าเนินการเพื่อการปฏิรูปการศึกษาโดยได้ก าหนดขอบข่าย
ของการปฏิรูปการศึกษาให้สอดคล้องตามเจตนารมณ์และเพื่อรองรับการด าเนินงานตามแนวทางที่
ก าหนดไว้ในพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติให้เกิดผลในทางปฏิบัติตลอดจนเพื่อเตรียมเยาวชน
ของชาติให้มีความรู้ความสามารถได้มาตรฐานสูงเหมาะสมกับความต้องการของสังคมในยุคโลกาภิ
วัตน ์(พนม พงษ์ไพบูลย์, 2543; ประเวศ วะสี, 2550) 
 
 จากประเด็นเร่ืองการจัดการศึกษาในประเทศไทย ท าให้ผู้วิจัยสอบถามความคิดเห็นกับผู้ให้
ข้อมูล พบว่า 
 
 “ความเห็นของผมคือ ผู้บริหารการศึกษาในประเทศไทยมองไม่เห็นความส าคัญของ
 การศึกษา พูดง่าย ๆ เลย ตั้งแต่ระดับเจ้ากระทรวงลงมานี่บางทีเป็นนักการเมืองที่ไม่ได้
 ประกอบวิชาชีพครูมาก่อน ไม่เข้าใจพวกนี้ ก็อาศัยพรรคการเมืองส่งมา ก็ไม่ได้มองเห็นถึง
 ความเป็นครู สมัยก่อนตอนผมเด็ก ๆ นะ ม.ล. ปิ่น มาลากุล มีความเป็นครูสูงมากเลย ตอน
 หลังนี่เอาใครก็ไม่รู้มาเป็น แล้วอีกอันหนึ่งก็อย่างเช่น กระทรวงวัฒนธรรม ลองไปเช็คดูนะ 
 เจ้ากระทรวงไม่ได้มีความรู้เร่ืองวัฒนธรรม หรือเร่ืองที่จะปลูกฝังวิญญาณของมนุษย์ลงไป
 ได้อย่างไร ข้างบนไม่เข้าใจปุ๊บ ข้างล่างนี่ไม่ต้องห่วง สังคมไทยนี่คือรับมาอย่างเดียวไม่ได้
 คิดถึงความถูกต้องเลย คิดแต่ว่าฉันห่วงต าแหน่งฉัน น่ีพูดตรง ๆ นะ เพราะฉะนั้นสิ่งนี้มันท า
 ให้ประเทศไทยเป็นแบบนี้ น่าเสียดาย” (ผู้บริหารจัดการโรงเรียนทวิภาษาแห่ง ประเทศไทย 
 กรุงเทพมหานคร, การสื่อสารส่วนบุคคล, 8 กันยายน 2564) 
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 ผู้วิจัยจึงตั้งค าถามต่อว่า ช่วงที่เราควรพัฒนาระดับอนุบาลถึงประถมส าคัญเป็นภาพจ าจริง ๆ 
มันจะอยู่จนโต ระบบการศึกษาเดิม ๆ ที่พบเจอคือ มาพัฒนาตอนโตแล้วซึ่งมันท าให้เกิดการพัฒนา
ช้า อาจารย์คิดว่าปัญหาเหล่านี้มันจะแก้ไขได้ไหมคะ ภายในระบอบการศึกษาของไทยเราอย่างนี้ใน
มุมกว้างค่ะ 
 
 “...มีอยู่ 2 ระดับ ระดับนโยบาย ท ายากเพราะว่าผู้บริหารระดับเบื้องบนมองไม่เห็น ระดับ
 ล่างก็คือเราต้องสอนลูกเราแล้วกัน นี่คือปัญหา เพราะว่ามันเกินเยียวยาแล้ว และสิ่งส าคัญ
 ที่สุดของการพัฒนาการศึกษาก็คือคุณภาพครู ด้วยเหตุผลที่ว่าท าไมเราต้องใช้คุณภาพครู
 เพราะว่าต้องสั่งสอนเด็ก เหมือนแม่พิมพ์ ถ้าหากว่าคุณภาพครูไม่ดี ความรู้ไม่แน่นจริงและ
 จริยธรรมไม่มีแล้วการใช้ภาษาที่ไม่ใช่ภาษาแม่ จบเลยคุณภาพ” (ผู้บริหารจัดการโรงเรียน
 ทวิภาษาแห่งประเทศไทย กรงุเทพมหานคร, การสื่อสารส่วนบุคคล, 8 กันยายน 2564) 
 
 นอกจากนี้ยังพบผู้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับประเด็นการศึกษาของไทยเร่ืองของการกลัวภาษาของ
เด็กเรียนในระบบการศึกษาของไทย กล่าวคือ 
 
 “หนูคิดว่ามันพังมาตั้งแต่ระบบการศึกษาแล้วค่ะ คือมันพังมาตั้งแต่ต้นน้ ายันปลายน้ าค่ะ ต้น
 น้ าของเราก็คือระบบการศึกษาซึ่งคนที่เป็นคนใหญ่คนโต หรือคนที่อยู่บนหอคอยงาช้าง
 ของกระทรวงการศึกษาเขาไม่ได้เล็งเห็นว่า ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวันเราจะมีไปท า
 อะไร เราจะใช้ภาษาอังกฤษเพื่ออะไร เขาสอนให้เราท่อง Grammar ท่องไปสิ ท่อง ๆ ๆ กัน
 ไป แต่ถามว่าการศึกษาภาอังกฤษที่แท้จริงมันคือการ Communication ค่ะ คือการสื่อสาร เขา
 ไม่เข้าใจว่าภาษาคือ Communication Language is Communication. เขาไม่ได้เข้าใจตรงนั้น 
 เขาเข้าใจว่าภาษาก็คือการเรียน Grammar ดังนั้นพอมันพังตั้งแต่ Mindset ของคนที่อยู่บน
 ยอดสุดของภูเขาน้ าแข็ง หรือว่าอยู่บนยอดสุดของพีระมิดเลย พอมันลง ๆ มาครู อาจารย์ 
 ครอบครัวของเด็ก รวมถึงนักเรียน มันก็เลยพังทั้งระบบ มันก็เลยกลายเป็นพีระมิดที่พร้อม
 จะ อย่าเรียกว่าพีระมิด มันเป็นแค่นั่งร้านที่มันพร้อมจะพังตลอดเวลาค่ะ แต่หนูว่าใน
 สถานการณ์ ในยุค 2000 ขึ้นมานี่ค่ะ พีระมิดนี้หนูว่ามันแข็งแรงขึ้นแต่ว่าฐานไม่ได้จาก
 ข้างบน มันแข็งแรงขึ้นจากฐานครอบครัวหรือเด็ก ไม่ใช่แค่ตัวหนูค่ะ สมมติว่าในครอบครัว
 แบบ ในอนาคตหนูคิดว่าหนูจะมีครอบครัวแล้วหนูก็คิดว่า คงไม่ส่งลูกเข้าไปเรียนในระบบ
 การศึกษาไทยปกติของโรงเรียนรัฐ เพราะหนูรู้สึกว่ามันไม่พร้อมให้เด็กออกไปเผชิญโลก 
 อีกข้อหนึ่งที่เข้า EP ไปเพราะว่า EP ก็สร้างระบบให้เราพร้อมไปเผชิญโลกกว้างก็ข้อที่หนึ่ง 
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 ข้อสองคือเรามีระบบการศึกษาหรือว่าอะไรที่มันพร้อมให้เรากลายเป็นคนยุคใหม่มากกว่า
 ในการศึกษาแบบภาคปกติ ระบบสาธารณูปโภคก็ดีกว่า และสังคมเด็กก็ดีกว่า อันนั้นเป็นสิ่ง
 ที่ เป็นปัจจัยหนึ่งที่เลือกนะคะ แต่ว่าปัจจัยอันนี้ก็คือมาย้อนกลับมาคิดว่าเออท าไมเราถึง
 เลือกอันนั้น มันเป็นเร่ืองของปัจจัยสภาพแวดล้อมภายนอกแล้วก็ภายในด้วย ใช่ค่ะแต่ว่า
 ก าแพงภาษาก็เป็นสิ่งส าคัญที่  อย่างที่หนูบอกว่าคนไม่เข้ามาเรียนในโครงการที่ เป็น
 ภาษาอังกฤษ แม้แต่เด็กที่เรียนในไม่ใช่โครงการภาษาอังกฤษหรือว่าเป็น English Program 
 นี่ค่ะ พอเขามาเรียนในระดับมัธยมปลาย หรือเลือกสายภาษาก็ตาม บางคนก็ยังขยาดกับ
 ภาษาที่ตัวเองเรียนอยู่ เช่น ภาษาญี่ปุ่น เพื่อนหนูบางคนก็พูดไม่ได้ คือขยาดกับภาษาแต่ไม่มี
 ที่เรียนแล้ว ต้องเรียนอันนี้ เข้าอันนี้ได้ก็ต้องเข้า ไม่ได้มีความชอบจริง ๆ ก็ต้องเข้า หนูรู้สึก
 ว่าเด็กไทยเป็นเด็กที่แบบขอให้มีที่เรียนก่อนแล้วเด๋ียวว่ากัน ซึ่งมันเป็น Mindset ที่ผิด” (น้อง
 เน, การศึกษาส่วนบุคคล, 14 สิงหาคม 2564) 

 
3.6 แนวโน้มการศึกษาไทย 

  
 เป็นที่ตระหนักกันดีว่าสภาพปัจจุบันและแนวโน้มของบริบทโลกที่ส่งผลต่อการศึกษาใน
อนาคต 10-20 ปี ข้างหน้าคือ ด้านสังคมโลกที่เป็นสังคมของการแข่งขัน สังคมสิทธิมนุษยชน และ
สังคมพอเพียงสังคมไทยต้องหันมาให้ความส าคัญเร่ืองของปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงอย่างจริงจังเพิ่ม
มากขึ้น เพื่อเป็นภูมิคุ้มกันทางชีวิตและสังคม เศรษฐกิจในอนาคตจะเป็นเศรษฐกิจที่มีการแข่งขันกัน
อย่างรุนแรงและมีความระมัดระวังมากขึ้น สถานการณ์ด้านสิ่งแวดล้อมและพลังงานทั่วโลก ก าลัง
อยู่ในภาวะวิกฤตทิศทางของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในทศวรรษใหม่จะเชื่อมโยงกันมากขึ้น แต่
ละสาขาจะแตกแขนงในเชิงลึกมากขึ้นเพื่อสร้างความรู้ใหม่ การเมืองการปกครองประเทศต่าง ๆ จะ
ปกป้องผลประโยชน์ประเทศของตนมากขึ้น เพิ่มความส าคัญกับสิทธิเสรีภาพสิทธิมนุษยชน การ
ปกครองที่ค านึงถึงการกระจายอ านาจและการมีส่วนร่วมของประชาชนในระบอบประชาธิปไตย
โครงสร้างประชากร วัยเรียนจะลดลงถึงร้อยละ 25 ในอีก 15 ปี ข้างหน้า และมีแนวโน้มผู้สูงอายุมาก
ขึ้น 
 

จึงเห็นได้ว่าการศึกษาในอนาคตของไทยจะส่งผลให้กระแสการให้ความส าคัญต่อการศึกษา
และการเรียนรู้ตลอดชีวิตมากขึ้น ท าให้ประเทศไทยตื่นตัวและปรับตัวเพื่อรองรับการพัฒนา  และ
สร้างความสามารถในการแข่งขัน ความเจริญก้าวหน้าทางด้านวิทยาศาสตร์เทคโนโลยี และ
นวัตกรรมจะเป็นช่องทางให้เกิดการเรียนรู้มากขึ้น ที่ส าคัญการที่ประชากรในวัยเรียนลดลงจะท าให้
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รัฐมีโอกาสเพิ่มงบประมาณเพื่อการศึกษามากขึ้นในขณะเดียวกัน “เยาวชน” ซึ่งหมายถึงคนในวัย 
หนุ่มสาวที่มีอายุระหว่าง 15-25 ปี จะมีบทบาทส าคัญในการขับเคลื่อนสังคมไทยไปสู่โลกของการ
แข่งขัน การให้ความส าคัญกับบทบาทของผู้น าเยาวชนยุคใหม่ โดยเน้นการพัฒนาผู้เรียนแบบองค์
รวมจึงเป็นเร่ืองที่สถานศึกษาควรให้ความส าคัญเป็นอย่างยิ่ง  ดังนั้น สถานศึกษาในอนาคต จะต้อง
เพิ่มความเป็นองค์การแห่งการเรียนรู้อย่างแท้จริง ต้องสามารถรับรู้เข้าใจและตีความต่อสัญญาณ
บอกเหตุใด ๆ ที่จะเข้ามาจากสิ่งแวดล้อมภายนอกได้อย่างแม่นย าและถูกต้อง มีความยืดหยุ่นและ
สามารถสนองตอบต่อสัญญาณบอกเหตุดังกล่าวด้วยวิธีการต่าง ๆ ได้ดี เช่น การปรับตัวด้าน
โครงสร้างปรับหลักสูตร การปรับกระบวนการเรียนการสอน การปรับกระบวนการบริหารจัดการ
ใหม่ที่มีความสอดคล้องเหมาะสมเป็นต้น และสามารถที่จะมีอิทธิพลทั้งเชิงรุกและเชิงรับต่อสังคม
โดยเฉพาะต่อแนวคิดและค่านิยมที่ได้รับผลกระทบจากภาวะโลกาภิวัตน์ 
 
 ทั้งนี้โรงเรียนต้องปรับกลยุทธ์การบริหารจัดการโดยยึดหลักการให้เกิดความเชื่อมโยง
ระหว่างกัน เช่น ความเชื่อมโยงการท างานของครูแต่ละคนให้กลายเป็นทีม ความเชื่อมโยงระหว่าง
ทีมงานกับทีมงานระหว่างแผนกงาน และระหว่างโรงเรียนกับชุมชนภายนอก เป็นต้น โรงเรียนต้อง
สร้างเครือข่ายพันธมิตรกับสถานศึกษาอ่ืนตลอดจนกับหน่วยงานอ่ืนทั้งภาครัฐและเอกชนเพื่อ
ประโยชน์ของความร่วมมือการใช้ทรัพยากรร่วม และการเพิ่มความแข็งแกร่งทางวิชาการการสร้าง
ผลผลิตที่ตรงกับความต้องการของผู้ใช้ รวมทั้งช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการบริหารจัดการโรงเรียน
มากยิ่งขึ้น กิจกรรมที่ส าคัญที่สุดที่เครือข่ายทุกเครือข่ายท าร่วมกัน คือ การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ 
แลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสาร ประสบการณ์ แล้วพัฒนาไปสู่การวางแผนร่วมกัน ด าเนินกิจกรรมร่วมกัน 
หลีกเลี่ยงความซ้ าซ้อน เป็นผลให้การท างานมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
 
 นอกจากนี้หน่วยงานบริหารการศึกษาส่วนกลางยังมีแนวโน้มที่จะรวมศูนย์และเข้มงวดใน
การก าหนดเร่ืองที่ส าคัญต่าง ๆ อีกต่อไป เช่น การก าหนดเป้าหมายนโยบาย จุดเน้นหลักสูตร
มาตรฐานและเร่ืองธรรมาภิบาล เป็นต้น ขณะที่กระแสเรียกร้องของผู้มีส่วนได้เสียกับโรงเรียน เช่น 
ผู้ปกครองและชุมชนที่ต้องการเข้าไปมีบทบาทต่อการด าเนินงานและการจัดการศึกษาจะทวีมากขึ้น
ในอนาคตการบริหารในระดับโรงเรียนจะได้รับการกระจายอ านาจในเร่ืองที่ส าคัญเพิ่มมากขึ้น 
ตามล าดับ เช่น อ านาจเบ็ดเสร็จในการบริหารภายในความรับผิดชอบ การด าเนินงานภายในขอบเขต
ของโรงเรียนและเน้นการบริหารเพื่อให้เกิดธรรมาภิบาล เป็นต้น เพื่อให้เกิดความสมดุลในการ
บริหารการศึกษา จึงมีทั้งส่วนของการรวมอ านาจและการกระจายอ านาจ ท าให้ไม่เข้มงวดจนเกินไป 
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จนไม่สามารถเปลี่ยนแปลง พัฒนาด้วยตนเองได้ ไม่หละหลวมจนขาดวินัยและประสิทธิภาพในการ
ท างานของหน่วยงาน 
 
 ที่ผ่านมา ความเปลี่ยนแปลงของสังคมและโลกได้ก่อให้เกิดกระแสกดดันของสังคมต่อ
โรงเรียนอย่างต่อเนื่อง เพราะสังคมต้องการได้คุณภาพของการศึกษาและบริการต่าง ๆ ของโรงเรียน
ที่สามารถเป็นหลักประกันต่อผลส าเร็จในอนาคตของบุตรหลานของตนได้ ผู้ปกครองจะทวีความ
วิตกกังวลในการเลือกโรงเรียนที่มีคุณภาพให้กับลูกหลานตนเอง ส่งผลให้รัฐและชุมชนต้องหันมา
ร่วมมือกันเพื่อยกมาตรฐานด้านคุณภาพโรงเรียนต่าง ๆ ให้มีความใกล้เคียงทัดเทียมกันยิ่งขึ้น ไม่ว่า
จะเป็นโรงเรียนในเมืองหรือในชนบทก็ตาม นอกจากนี้กระแสโลกาภิวัตน์ท าให้การเรียนรู้ของ
มนุษย์เกิดขึ้นได้ตลอดเวลาในรูปแบบที่เรียกว่า การเรียนรู้แบบไร้พรมแดนหรือการเรียนรู้แบบ
เสมือน (Virtual Learning) โดยไม่จ ากัดเวลาและสถานที่ซึ่งอาจเป็นที่บ้าน ที่ท างาน ศูนย์การค้า 
รวมทั้งที่โรงเรียนเองก็ได้ เกิดเป็นสังคมข้อมูลข่าวสารมีแหล่งความรู้ที่มีขนาดใหญ่มหึมา มีข้อมูล
สารสนเทศที่ทันสมัยให้เลือกได้ตามที่ต้องการอย่างหลากหลายมากมาย และมีความน่าสนใจ
ตลอดจนทุกคนสามารถเข้าถึงองค์ความรู้และสารสนเทศเหล่านั้นได้  ดีกว่าการเรียนแบบเดิมใน
ห้องเรียนจนเกิดเป็นสังคมแห่งความรู้ บนฐานข้อมูลที่เชื่อมโยงถึงกันได้ ปรากฏการณ์ดังกล่าวจะ
บีบบังคับให้ครู ต้องพัฒนาตนเองเพื่อให้สามารถท าหน้าที่ภายใต้สถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไปได้
อย่างมีประสิทธิผล โรงเรียนจะต้องแสดงบทบาทการเป็นสถาบันที่ส าคัญของสังคมแห่งความรู้โดย
ต้องใช้เทคโนโลยีก้าวหน้าชั้นสูงเป็นเคร่ืองมือด าเนินการไปสู่ความส าเร็จดังกล่าวตลอดจนใช้เพื่อ
การพัฒนาศักยภาพการเรียนรู้ของนักเรียนให้ได้ตามความคาดหวังของสังคม คนที่อยู่ในสังคมโลกา
ภิวัตน์ จึงต้องเรียนรู้อยู่ตลอดเวลา ส่งผลให้เกิดเป็นสังคมแห่งการเรียนรู้ตลอดชีวิต 
 
 หลักสูตรหรือความรู้ที่สอนในโรงเรียนจะต้องสอดคล้องกับความเป็นจริงในสถาน
ประกอบการหรือที่ท างานโดยค านึงถึง วิถีชีวิต อาชีพ วัฒนธรรม สภาพแวดล้อมและทรัพยากรของ
ชุมชน ทั้งโรงเรียนและชุมชนจะต้องร่วมมือกันจัดการเรียนรู้ให้กับผู้เรียนมิฉะนั้นสิ่งที่เรียนที่สอน
อยู่ในโรงเรียนนับวันจะล้าสมัยห่างไกลจากความเป็นจริงยิ่งขึ้นจนไม่สามารถสร้างผลผลิตจาก
การศึกษาให้สอดคล้องตรงตามความต้องการของผู้ใช้ผลผลิตของโรงเรียนได้ซึ่งเป็นความสูญเสีย
ส าคัญทางการศึกษาอย่างหนึ่ง หน้าที่ส าคัญของการศึกษาขั้นพื้นฐานไม่สามารถจ ากัดเพียงแค่การให้
สาระความรู้ที่จ าเป็นแก่ผู้เรียนเท่านั้น แต่สิ่งที่จ าเป็นและขาดไม่ได้ก็คือการท าให้ผู้เรียนมีทักษะชีวิต
ที่สอดคล้องกับการด ารงชีวิตในโลกสมัยใหม่ได้อย่างชาญฉลาดและอย่างมีความสุขการรู้เท่าทัน
โลก การรู้จักทางเลือกการรู้จักแก้ปัญหา การได้รับการพัฒนาทักษะและนิสัยใฝ่ รู้ใฝ่ เรียนอย่างไม่
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ยอมจบสิ้น รวมทั้งการมีทักษะความสามารถในการลบล้างความรู้ความคิดที่ล้าสมัยออกไปแล้วเติม
เต็มด้วยสิ่งใหม่ที่ทันสมัยกว่าทดแทนให้ตนเอง จะเป็นการสร้างศักยภาพให้ผู้เรียนสามารถเผชิญกับ
ปัญหาในอนาคตได้  
 
 สังคมเอง ก็คาดหวังครูให้มีความเป็นครูมืออาชีพมากยิ่งขึ้นโดยมุ่งเน้นให้ครูมีความเป็นนัก
จัดการการเรียนรู้ ฝีมือดีที่มีเจตคติแห่งความเป็นครูสูง มีความรู้ความสามารถและทักษะในการ
ปฏิบัติวิชาชีพที่ทันสมัยอยู่ในระดับสูง ดังนั้น การปฏิบัติงานของครูในทุกเร่ืองและในทุกบริบท
จ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องร่วมมือท ากันเป็นทีมเสมือนคณะแพทย์ที่ท าการผ่าตัดคนไข้ ด้วยเหตุนี้ ครูจึง
ต้องได้รับการพัฒนาด้านการท างานแบบทีมรวมทั้งพัฒนาความฉลาดรู้ทางอารมณ์ (EQ) อีกด้วย
โรงเรียนจะต้องสร้างและมีวัฒนธรรมการท างานที่ส่งเสริมให้เกิดความร่วมมือร่วมใจมากกว่าการ
เน้นเร่ืองการแข่งขันในการด าเนินกิจกรรมต่าง ๆ ทุกด้านของนักเรียนครูและบุคลากรทุกฝ่ายใน
โรงเรียนตลอดจนชุมชนภายนอกเพราะความร่วมมือร่วมใจกัน จะก่อให้เกิดความมีพลังเพิ่มที่
มากกว่าปกติ ซึ่งท าให้งานส าเร็จได้ง่ายรวดเร็วขึ้น และได้ปริมาณงานออกมามากขึ้นกว่าเดิม ที่
ส าคัญคือจะช่วยเสริมสร้างบรรยากาศของการมีสามัคคีธรรมให้เกิดขึ้นในที่ท างานซึ่งไพบูลย์ 
วัฒนศิริธรรม (2549) กล่าวว่า “อนาคตการศึกษาไทยนั้นจะต้องมองที่รัฐบาลว่าจะมีนโยบาย 
ยุทธศาสตร์ ที่จะท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างไร” จุดที่จะท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงได้ คือรัฐ 
เพราะเป็นหน่วยงานที่ส าคัญในการพัฒนาประเทศ รัฐต้องมีนโยบายรวมถึงยุทธศาสตร์ที่ดีและต้อง
รวมพลังกับคนอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง ตัวครูและบุคลากรส่วนต่าง ๆ ล้วนเป็นพลังที่จะต้องพูดคุยและ
ต่อรองกับรัฐบาล นอกจากนี้ก็มีผู้ปกครองเยาวชน ซึ่งควรมีบทบาทส าคัญที่ต้องแสดงออกถึงความ
ต้องการองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นก็เช่นกัน มีส่วนในการเข้ามาช่วย และหลาย ๆ ฝ่ายต้องประสาน
เชื่อมโยงแลกเปลี่ยน เรียนรู้ที่จะน าไปสู่การพัฒนาให้เกิดขึ้น สิ่งที่ออกมาคือการกระท าน่าจะไป
ในทางที่ดีขึ้น กระทรวงศึกษาธิการนั้นมีคนเก่งมีความสามารถจ านวนไม่น้อยแต่เป็นที่ แปลกใจแก่
บุคคลทั่วไปที่ไม่สามารถจัดการเร่ืองการศึกษาให้ดีขึ้นได้หรือจะเป็นเพราะฝ่ายการเมือง ผู้ที่มีอ านาจ
ยังท าหน้าที่ไม่ดีพอก็ต้องแสดงความรับผิดชอบเพราะประชาชนให้มาท าหน้าที่แล้วต้องท าไห้ดีหรือ
จะเป็นข้าราชการที่ไม่ยอมเปลี่ยนแปลง แต่ทั้งนี้ต้องมีการเกื้อกูลและถ่วงดุลกันด้วย การเมืองต้องท า
หน้าที่ให้ดีขึ้นและท าให้ได้ผลถือเป็นหน้าที่และภารกิจที่สังคมคาดหวัง 
 
 จากแนวคิดดังกล่าวจะเห็นได้ว่า การจัดการด้านการศึกษาของประเทศไทย ควรได้รับการ
พัฒนาและปรับปรุงเพื่อรองรับการเปลี่ยนแปลงในด้านต่างๆ ที่จะเกิดขึ้น ซึ่งแนวทางในการ
ด าเนินการควรได้รับความร่วมมือจากทุกหลายหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ที่ผ่านมาจะเห็นได้ว่าการศึกษา
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มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาตนเองทั้งร่างกายและจิตใจ แต่เรากลับน ามาใช้เพื่อวัตถุประสงค์ในการ
เสาะแสวงหาผลประโยชน์  ท าให้ความเจริญอยู่ในวงแคบและยกตัวเองว่าเป็นบุคคลชั้นสู ง 
โดยเฉพาะการศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา ดังนั้นเพื่อเป็นการสร้างจุดยืนด้านการศึกษาให้แก่โรงเรียน
ทวิภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ ผู้บริหารโรงเรียน หน่วยงานภาครัฐ และหน่วยงานอ่ืน ๆ ที่
เกี่ยวข้อง ควรให้ความร่วมมือซึ่งกันและกันในการก าหนดนโยบายของการบริหารโรงเรียนทวิภาษา
ที่ตัดทอนความคิดในรูปแบบเดิมออกจากการบริหารสถานศึกษา และสร้างการยอมรับจากสังคมที่
ยั่งยืน 



 

บทที่ 4 
 

ชนช้ัน ทุน และความเหลื่อมล้้าทางการศึกษา 
 

ในบทที่ 4 นี้ ผู้วิจัยน ำเสนอข้อมูลกำรวิเครำะห์ผลจำกกำรสัมภำษณ์จำกกลุ่มเป้ำหมำย โดย
วัตถุประสงค์บทนี้มุ่งน ำเสนอ ชนชั้น ทุน และควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำของสังคมไทย โดยมี 
รำยละเอียดมีดังต่อไปนี้ 

4.1 สถำนภำพทำงสังคม  
4.2 กำรเปลี่ยนสถำนภำพทำงสังคมหรือกำรด ำรงอยู่ทำงสังคม 
4.3 กำรศึกษำน ำไปสู่กำรแปรเปลี่ยนชนชั้นทำงสังคมและเศรษฐกิจ 
 4.3.1 ควำมไม่เท่ำเทียมทำงกำรศึกษำ ควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำ 
 4.3.2 ปัญหำกำรเข้ำถึงกำรเรียนแบบทวิภำษำ 
 4.3.3 ควำมล ำบำกของพ่อแม่ 
4.4 โรงเรียนทวิภำษำเป็นเคร่ืองมือทำงชนชั้น 
4.5 วิเครำะห์แนวทำงแก้ไขปัญหำชนชั้น และควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำ 

 

4.1 สถานภาพทางสงัคม 
 
 ในกำรวิเครำะห์ข้อมูลเบื้องต้นของสถำนภำพทำงสังคมนี้มีควำมส ำคัญอย่ำงยิ่งต่อกำร
วิเครำะห์เร่ืองสภำพของชนชั้น ทุน และควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำ จนถึงกำรน ำไปสู่ผล
กำรศึกษำ “แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภำษำ” โดยผู้วิจัยศึกษำภูมิหลังควำมเป็นมำของ
ครอบครัวที่ส่งบุตรหลำนเรียนในกลุ่มโรงเรียนทวิภำษำ และครอบครัวที่ไม่ได้ส่งบุตรหลำนเข้ำ
เรียนโรงเรียนทวิภำษำแต่เป็นกำรส่งเข้ำเรียนศึกษำในโรงเรียนกำรศึกษำขั้นพื้นฐำนทั่วไปหลักสูตร
ภำษำไทย โดยวิเครำะห์ข้อมูลด้ำนทุนทำงเศรษฐกิจ ทุนทำงวัฒนธรรม ทุนทำงสังคม และทุนทำง
สัญลักษณ์ ตำมหลักแนวคิดของเร่ืองชนชั้นและทุน  
 
 หำกพิจำรณำตำมสภำพสังคม เศรษฐกิจ กำรเมือง กำรปกครองของไทย พบว่ำประเทศไทย
มีโครงสร้ำงทำงชนชั้นในสังคมแบ่งออกเป็นล ำดับชั้นที่สำมำรถพิจำรณำแบ่งได้เป็น 4 กลุ่มใหญ่ๆ 
ตำมสถำนภำพทำงสังคม ดังนี ้ 
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 อันดับหน่ึง  คือ  ชนชั้นปกครอง  ตั้งแต่กษัตริย์  พระบรมวงศำนุวงศ์ และข้ำรำชกำรทหำร
ระดับสูง องคมนตรี หัวหน้ำพรรคกำรเมือง   
   อันดับสอง  คือ  ชนชั้นข้ำรำชกำรที่มีอ ำนำจบริหำร รวมทั้งข้ำรำชกำรทั่วไป  
  อันดับสำม คือ ชนชั้นกลำงพวกพ่อค้ำต่ำงชำติที่มำอำศัยในประเทศไทย  มักจะเป็น
ลูกหลำนชำวจีนโพ้นทะเล ชนชั้นกลำงในเมืองหลวงและเมืองใหญ่ๆ กลุ่มนักธุรกิจ กลุ่มเจ้ำของ
กิจกำร 
 อันดับสี่  คือ  ชนชั้นล่ำง  กลุ่มพนักงำน  กลุ่มแรงงำน  ชำวนำ ชำวไร่  ชำวบ้ำน  ซึ่งเป็น
ประชำชนที่มีเป็นจ ำนวนมำกกว่ำกลุ่มอ่ืนๆ  แต่ไม่ได้รับกำรนับถือและถูกเอำเปรียบจำกชนชั้น
อภิสิทธิ์มำโดยตลอด ชนชั้นนี้เข้ำถึงทรัพยำกรได้ยำก และไม่มีอ ำนำจ ต่อรองในระบบเศรษฐกิจ 
(จิตติมำ อำนสกุลเจริญ, 2558) 
 
 เมื่อผู้วิจัยศึกษำวิเครำะห์ลึกลงไปในเชิงแนวคิดของนักทฤษฎี บูร์ดิเยอ ที่นักทฤษฎีได้
กล่ำวถึงชนชั้นโดยกำรศึกษำกำรบริโภคและกำรปฏิบัติทำงวัฒนธรรมของกลุ่มคนอำชีพต่ำงๆ ผ่ำน
รสนิยมของชนชั้น รสนิยมในที่นี้คือเร่ืองทำงกำรศึกษำ  โดยจัดกลุ่มดังนี้ คนงำนในภำคเกษตร 
เกษตรกร แรงงำนไม่มีทักษะ แรงงำนกึ่งทักษะ แรงงำนมีทักษะ หัวหน้ำคนงำน ช่ำงฝีมือ เจ้ำของ
ร้ำนขนำดเล็ก ลูกจ้ำง พนักงำน ผู้ประกอบกำรทำงพำณิชย์ นักกำรอุตสำหกรรม ผู้บริหำรระดับสูง 
วิศวกร ครูระดับมัธยมและระดับอุดมศึกษำและผู้ประกอบวิชำชีพเฉพำะสำขำ โดยได้ท ำกำรศึกษำ
วิจัยกับกลุ่มบุคคลเหล่ำนี้เพิ่มเติม ทั้งนี้เน่ืองจำก สิ่งที่แสดงให้เห็นถึงรสนิยมของชนชั้น พบว่ำ กลุ่ม
อำชีพที่จัดอยู่ในชนชั้นล่ำง คือ คนงำนในภำคเกษตร และเกษตรกร ซึ่งมีทุนเศรษฐกิจน้อยกว่ำกลุ่ม
อำชีพที่จัดอยู่ในชนชั้นสูง คือ ผู้ประกอบกำรทำงพำณิชย์ นักกำรอุตสำหกรรม ผู้บริหำรระดับสูง 
วิศวกร ครูระดับมัธยมและระดับอุดมศึกษำ และผู้ประกอบวิชำชีพเฉพำะสำขำ ประมำณสำมเท่ำ 
ทั้งนี้พิจำรณำจำกรำยได้เฉลี่ยต่อครัวเรือน รำยได้เฉลี่ยต่อหัว หรือแม้แต่กำรครอบครองวัตถุ เช่น
กำรเป็นเจ้ำของบ้ำนหลังที่สอง โทรศัพท์ และเคร่ืองซักผ้ำ พบว่ำ ชนชั้นสูงสำมำรถเป็นเจ้ำของวัตถุ
ดังกล่ำวได้มำกกว่ำชนชั้นล่ำง (Bourdieu, 1989) 
 
 ผู้วิจัยได้เลือกผู้ให้ข้อมูลหลักโดยยึดกรอบของสถำนะทำงชนชั้น โดยเฉพำะปัจจัยทำงด้ำน
เศรษฐกิจเป็นกรอบในกำรเลือกผู้ให้ข้อมูลหลัก ดังแสดงในตำรำงจ ำแนกดังนี้ 
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ตำรำงที่ 4.1 ภูมิหลังควำมเป็นมำของแต่ละครอบครัวที่ส่งบุตรหลำนเรียนโรงเรียนต่ำงๆ 
ชื่อ

ผู้ปกครอง 
อายุ อาชีพ ระดับ

การศึกษา 
รายได้

ต่อเดือน 
สถานะ

ครอบครัว 
จ้านวน

บุตร 
โรงเรียน
ของบุตร

หลาน 
คุณเบล 43 แม่บ้ำน ปริญญำ

ตรี 
จำกสำมี สมรส 3 โรงเรียน

สวนกุหลำบ
วิทยำลัย 

คุณณรงค์ 45 อำชีพวิศวกร ปริญญำ
ตรี 

60,000-
80,000 

สมรส 2 โรงเรียนเต
รีม

อุดมศึกษำ 
คุณธมน
ภัทร 

39 รับรำชกำรครู ปริญญำ
ตรี 

30,000-
40,000 

หย่ำร้ำง 1 โรงเรียนปิ
ยะพงษ์
วิทยำ 

คุณศักดิ์
ดำ 

47 ผู้บริหำร
บริษัทเอกชน 

ปริญญำ
โท 

100,000-
120,000 

สมรส 1 โรงเรียน
สำธิตแห่ง
มหำวิทยำลัย

รังสิต 
คุณอนุชิต 46 นักบิน ปริญญำ

ตรี 
200,000-
400,000 

สมรส 1 โรงเรียน
สำธิตแห่ง
มหำวิทยำลัย

รังสิต 
คุณ

ปรำรถนำ 
43 ธุรกิจส่วนตัว

ค้ำขำย 
ม.3 70,000-

100,000 
สมรส 1 โรงเรียน

วัฒนำ
วิทยำลัย 

คุณแก้ว 46 เกษตรกร ท ำ
สวน 

ป.4 ไม่
แน่นอน 

สมรส 2 โรงเรียนวัด
หำดสูง 
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 จำกกำรสัมภำษณ์ผู้ปกครอง พบว่ำผู้ปกครองที่ส่งลูกหลำนเรียนโรงเรียนเอกชน ล้วนมี
พื้นฐำนครอบครัวที่มีรำยได้ระดับปำนกลำงขึ้นไปถึงระดับสูง มีก ำลังในกำรส่งเสียลูกหลำนเรียน
ในโรงเรียนอุดมคติที่ผู้ปกครองมีก ำลังในกำรส่งบุตรหลำนเจ้ำเรียน คำดหวังว่ำจะมีอนำคตต่อยอด
ที่ดีกับลูกหลำนของตน โรงเรียนที่ส่งลูกหลำนไปเรียนจะสอดคล้องกับรำยได้ของผู้ปกครองด้วยที่
พอจะมีก ำลังส่งเสีย กล่ำวคือ 
 
 “ผมณรงค์ครับ อำยุ 45 ปี ท ำงำนเป็นวิศวกร รำยได้ประมำณ 60,000-80,000 บำทต่อเดือน 
 มีลูก 2 คน คนโตเพศหญิง คนเล็กเพศชำย โดยคนโตศึกษำโรงเรียนเตรีมอุดมศึกษำ ค่ำ
 เทอมประมำณ 3,000 บำต่อเทอม คนเล็กศึกษำโรงเรียนยอแซฟอุปถัมภ์ จังหวัดนครปฐม 
 ค่ำเทอมประมำณ 20,000-30,000 บำต่อเทอม สำเหตุที่ส่งลูกเรียนโรงเรียนดังกล่ำว
 เน่ืองจำกเชื่อมั่นคุณภำพของโรงเรียน และคิดว่ำมอบสังคมที่ดีให้กับลูก รวมถึงด้ำนภำษำที่
 โรงเรียนจะมอบให้เด็กตั้งแต่วัยเยำว์” (ณรงค์, กำรสื่อสำรส่วนบุคค, 12 มีนำคม 2563) 
 
 “สวัสดีค่ะ ตอนนี้อำยุ 43 จบกำรศึกษำจำกโรงเรียนลำดปลำเค้ำพิทยำคม กรุงเทพมหำนคร 
 ตอนนี้ท ำอำชีพรับรำชกำรครูค่ะ รำยได้ต่อเดือนประมำณ 30,000-40,000 บำทต่อเดือน มี
 ลูก 1 คน ศึกษำโรงเรียนปิยะพงษ์วิทยำ จังหวัดกรุงเทพมหำนคร ค่ำเทอมประมำณ 30,000 
 บำทต่อเทอม สำเหตุที่ส่งลูกเรียนโรงเรียนดังกล่ำวเนื่องจำกอยำกให้ลูกได้พัฒนำด้ำนภำษำ
 ตั้งแต่เด็ก มีคุณภำพกำรศึกษำและชีวิตที่ดีต่อไปในอนำคต” (ธมนภัทร, กำรสื่อสำรส่วน
 บุคคล, 12 มีนำคม 2563) 
 
 “ผมศักดิ์ดำ ตอนนี้ก็อำยุ 47แล้ว เรียนจบจำกโรงเรียนเซนต์คำเบรียล กรุงเทพมหำนคร 
 ท ำงำนเป็นผู้บริหำรบริษัทเอกชนแห่งหนึ่งครับ รำยได้ประมำณ 100,000-120,000บำทต่อ
 เดือน ตอนนี้มีลูก 1 คน ลูกสำวก ำลังเรียนอยู่ที่โรงเรียนสำธิตแห่งมหำวิทยำลัยรังสิต 
 จังหวัดปทุมธำนี ค่ำเทอมประมำณ 80,000-85,000 บำทต่อเทอม ถำมว่ำท ำไมถึงส่งรูปเรียน
 โรงเรียนนี้ สำเหตุก็เพรำะว่ำตัวเองเล็งเห็นถึงควำมจ ำเป็นของภำษำ และต้องกำรให้ลูก
 สำมำรถใช้ภำษำอังกฤษในกำรสื่อสำรได้เป็นอย่ำงดี ด้ำนสังคม และสภำพแวดล้อมของ
 โรงเรียนก็ถือว่ำเป็นปัจจัยที่ตัดสินใจเหมือนกัน และผมเองก็วำงแผนว่ำจะส่งลูกเรียนต่อ
 ต่ำงประเทศด้วย จึงอยำกให้เค้ำคุ้นเคยกับภำษำตั้งแต่เด็ก” (ศักดิ์ดำ, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 
 12 มีนำคม 2563) 
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 “สวัสดีครับ ผมตอนนี้อำยุ 46 เรียนจบจำกโรงเรียนเตรียมอุดม กรุงเทพมหำนคร ตอนนี้
 ท ำงำนเป็นกัปตันนักบิน รำยได้อยู่ประมำณ 200,000-400,000 บำทต่อเดือน มีลูก 1 คน 
 ตอนนี้ลูกสำวก ำลังเรียนอยู่โรงเรียนสำธิตแห่งมหำวิทยำลัยรังสิต จังหวัดปทุมธำนี ค่ำเทอม
 ประมำณ 80,000-85,000 บำทต่อเทอม สำเหตุที่ส่งลูกเรียนโรงเรียนดังกล่ำวเนื่องจำก อยำก
 ให้มีทักษะด้ำนภำษำที่ดี โรงเรียนนี้สอนแบบสองภำษำลูกน่ำจะได้เรียนรู้ทั้งสองภำษำไป
 ควบคู่กัน สำมำรถน ำมำใช้ประโยชน์ได้จริงและเป็นควำมรู้ติดตัวให้กับเด็กด้วย” (อนุชิต, 
 กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 12 มีนำคม 2563) 
 
 “ชี่อปรำรถนำค่ะ  อำยุ  43 เรียนจบกำรศึกษำจำกโรงเรียนวัฒนำวิทยำลัย  จังหวัด
 กรุงเทพมหำนคร ประกอบอำชีพธุรกิจส่วนตัว รำยได้ประมำณ 50,000-60,000 บำทต่อ
 เดือน มีลูก 1 คน ศึกษำโรงเรียนวัฒนำวิทยำลัย จังหวัดกรุงเทพมหำนคร ค่ำเทอมประมำณ 
 50,000-60,000 บำทต่อเทอม สำเหตุที่ให้ลูกเรียนโรงเรียนดังกล่ำวเนื่องจำกเป็นโรงเรียนที่
 ตนคุ้นเคย และเป็นโรงเรียนที่มีชื่อเสียง ชื่อมั่นว่ำลูกจะมีสังคมที่ดี และกำรศึกษำที่ดีเพื่อ
 อนำคตของลูก” (ปรำรถนำ, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 12 มีนำคม 2563) 
 
 และส ำหรับชนชั้นแรงงำนและภำคเกษตรกร หรือผู้มีรำยได้ต่ ำ กลุ่มนี้มีก ำลังในกำรส่ง
ลูกหลำนเรียนในโรงเรียนสังกัดกระทรวงศึกษำธิกำรหลักสูตรภำษำไทย ซึ่งอัตรำค่ำเทมอจะ
ค่อนข้ำงถูกกว่ำภำคเอกชน  
 
 “ดิฉันชื่อเบล อำยุ 43 ค่ะ จบกำรศึกษำระดับปริญญำตรีค่ะ ตอนนี้เป็นแม่บ้ำนดูแลลูก 
 รำยได้หลักทั้งหมดจำกทำงสำมีค่ะ สำมีท ำธุรกิจส่วนตัวค่ะ รำยได้ประมำณ 30,000-40,000
 บำท มีลูกทั้งหมดด้วยกันจ ำนวน 2 คน เป็นลูกชำยทั้ง 2 คนค่ะ ตอนนี้ลูกชำยทั้งสองคน
 ก ำลังศึกษำอยู่โรงเรียนสวนกุหลำบวิทยำลัยทั้งคู่ค่ะ อัตรำค่ำเทอมอยู่ที่ประมำณ เทอมละ 
 4,500 บำทต่อคนค่ะ สำเหตุที่ส่งลูกเรียนโรงเรียนนี้เพรำะว่ำตัวเบลและทำงสำมีนั้นมั่นใน
 ชื่อเสียงของโรงเรียนค่ะ อีกสำเหตุก็คือเร่ืองค่ำใช้จ่ำย ค่ำเทอมของลูกในกำรส่งลูกเรียนไม่
 สูงจนเกินไปเนื่องจำกมีลูก 2 คน และอยำกให้ลูกเรียนโรงเรียนเดียวกันด้วยค่ะ” (เบล,  กำร
 สื่อสำรส่วนบุคคล, 12 มีนำคม 2563) 
 
 “สวัสดีค่ะ ป้ำชื่อแก้วค่ะ ป้ำอำยุ 46 ปี เรียนจบป.4 ตอนนี้ท ำสวนยำงพำรำ รำยได้ไม่
 แน่นอน คือถ้ำป้ำตัดยำงก็จะมีเงินค่ำน้ ำยำง วันไหนฝนตก ก็ตัดยำงไม่ได้ จึงไม่แน่นอน 
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 ตอนนี้ลูกป้ำเรียนโรงเรียนวัดหำดสูง เพรำะเป็นโรงเรียนของรัฐบำล และบ้ำนด้วยท ำให้
 สำมำรถให้ลูกไปเข้ำเรียนได้ และป้ำตั้งใจว่ำจะให้ลูกเรียนสูงที่สุด เพื่อจะได้ไม่ต้องมำท ำ
 ไร่ท ำสวนเหมือนกับป้ำค่ะ”(แก้ว, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 12 มีนำคม 2563) 
 
 จำกข้อมูลที่ได้สัมภำษณ์ดังกล่ำว เมื่อเรำจะพิจำรณำสถำนภำพทำงสังคม เศรษฐกิจ ทุน 
ของแต่ละครอบครัว จบพบว่ำ ครอบครัวที่มีพื้นฐำนรำยได้ที่ดี ผู้ปกครองมีกำรศึกษำที่ดี สถำนภำพ
ครอบครัวอยู่ในชนชั้นกลำงจนถึงชั้นบนขึ้นไปมีโอกำสในกำรเลือกสถำนศึกษำให้กับบุตรหลำนที่
หลำกหลำยกว่ำกลุ่มชนชั้นแรงงำนหรือกลุ่มชนชั้นล่ำง เนื่องมำกจำกอัตรำค่ำเล่ำเรียนของโรงเรียน
ในกลุ่มทวิภำษำที่ค่อนข้ำงสูง ท ำให้ผู้ที่อยู่ในกลุ่มชนชั้นแรงงำนไม่มีโอกำสเลือกในสถำนศึกษำที่
จะสำมำรถส่งบุตรหลำนได้มำกนัก 
 

4.2 การเปลี่ยนสถานภาพทางสังคมหรือการด้ารงอยู่ทางสังคม 
 
 จำกแนวคิดของบูร์ดิ เยอ ที่ว่ำสถำนภำพทำงชนชั้นและทุนทำงเศรษฐกิจ สำมำรถ
เปลี่ยนแปลงสถำนภำพทำงสังคมได้ด้วยกำรลงทุนทำงกำรศึกษำ กล่ำวคือ 
 
  “ตัวป้ำกับสำมีป้ำเองเรียนจบไม่สูง จึงต้องท ำงำนใช้แรงงำน ป้ำเองไม่อยำกให้ลูกป้ำต้องมำ
 ท ำงำนใช้แรงงำนแบบนี้ ป้ำอยำกให้เค้ำเรียนจบสูงๆที่สุดเท่ำที่ป้ำจะท ำได้ ลูกป้ำเองก็เป็น
 เด็กที่ตั้งใจเรียน ป้ำจะพูดกับเค้ำเสมอว่ำ ให้ตั้งใจเรียนนะ จะได้เป็นเจ้ำคนนำยคน โตไปจะ
 ได้ไม่ล ำบำก มีงำนมีกำรท ำที่ดีๆ ป้ำมองว่ำ ถ้ำเค้ำได้เรียนจบสูงๆ เค้ำจะสำมำรถหำงำนท ำ
 และเลี้ยงดูตัวเองได้ต่อไปในอนำคต” (แก้ว, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 12 มีนำคม 2563) 
 
 จำกข้อมูลที่ได้สัมภำษณ์พบว่ำ สถำนภำพของครอบครัวที่เดิมเป็นชนชั้นแรงงำนภำค
เกษตรกรรม พ่อแม่จบกำรศึกษำระดับชั้นประถมศึกษำ มีควำมต้องกำรให้ลูกหลำนได้รับกำรศึกษำ
เพื่อเปลี่ยนแปลงสถำนภำพทำงสังคมของตนเองและบุตรหลำนเพื่อกำรด ำรงอยู่ในสังคมต่อไปใน
อนำคต  
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4.3 การศึกษาน้าไปสู่การแปรเปลี่ยนชนช้ันทางสังคมและเศรษฐกิจ 
 
 แนวควำมคิดเร่ืองชนชั้นน ำมีพื้นฐำนมำจำกแนวควำมคิดกำรแบ่งชั้นทำงสังคม (Social 
Stratification) ซึ่งเป็นแนวคิดทำงสังคมวิทยำมำเป็นแนวทำงในกำรศึกษำแนวควำมคิด เร่ืองกำร
แบ่งชั้นทำงสังคมเร่ิมเกิดขึ้นตั้งแต่แนวคิดของ เพลโต และ อริสโตเติล เป็นต้นมำ โดยเชื่อถือได้ว่ำ 
“สังคมไม่มีควำมเสมอภำคกัน” กล่ำวคือ สังคมมีกำรกระจำยทำงด้ำนทรัพย์สิน ชื่อเสียง ฐำนะ 
ต ำแหน่ง อ ำนำจ แตกต่ำงกัน และกำรแบ่งกลุ่มในสังคม กำรแบ่งชนชั้นในทำงสังคมออกเป็นผู้ที่มี
หน้ำที่ปกครองและผู้ถูกปกครองเป็นผลให้คนในสังคมได้รับสิ่งที่มีคุณค่ำทำงสังคมที่แตกต่ำงกัน 
ดังนั้น ในสังคมจึงมีกำรแบ่งคนออกเป็นกลุ่ม ๆ ที่มีควำมไม่เท่ำเทียมกันในสังคม (Social 
Inequality) จะน ำไปสู่กำรแบ่งชนชั้นทำงสังคมโดยคนเพียงจ ำนวนน้อย เป็นชนชั้นที่มีอ ำนำจสูงสุด 
เป็นผู้ครอบครองทรัพย์สิน และได้รับกำรยกย่องให้เป็นผู้ที่มีเกียรติยศ ชื่อเสียง และเป็นผู้ที่ได้รับ
กำรยกย่องในสังคมสูงที่สุด 
 
 ทั้งนี้ กำรแบ่งชนชั้นทำงสังคม จะเกี่ยวข้องกับกำรประเมินค่ำของควำมแตกต่ำงกันใน
ควำมเป็นเจ้ำของสิ่งที่ดีกว่ำ และสิ่งที่ด้อยกว่ำ โดยสังคมหนึ่ง ๆ จะเป็นผู้ก ำหนดว่ำอะไรเป็นสิ่งที่พึง
ปรำรถนำในสังคม และอะไรเป็นสิ่งที่มีอ ำนำจที่เป็นที่ยอมรับจำกบุคคลในสังคม ดังนั้น ในสังคม
ทุกสังคมไม่ว่ำจะเป็นสังคมที่มีควำมเรียบง่ำย หรือสังคมที่มีควำมสลับซับซ้อนก็ตำม สิ่งที่
เหมือนกันคือ กำรที่บุคคลในสังคมมีควำมไม่เท่ำเทียมกันในด้ำนกำรมีชื่อเสียง และกำรได้รับกำร
เคำรพยกย่องจำกผู้คนในสังคม ดังนั้น กำรแบ่งชนชั้นทำงสังคม จึงเป็นระบบที่สังคมถูกประเมินให้
อยู่ในล ำดับชั้นที่แตกต่ำงกัน ในกำรได้รับชื่อเสียงและควำมยกย่องที่ไม่เท่ำเทียมกัน โดยมีเนื้อหำมำ
จำกควำมไม่เท่ำเทียมกันในต ำแหน่งหน้ำที่ที่ครอบครองอยู่ ท ำให้เกิดแบบแผนชีวิตในสังคม ควำม
สะดวกสบำย และอ ำนำจที่สมำชิกในสังคมได้รับ โดยมีหลักเกณฑ์ต่ำง ๆ เป็นเคร่ืองมือในกำรวัด 
กำรแบ่งชนชั้นทำงสังคม เช่น กำรมีทรัพย์สินในครอบครอง รำยได้ กำรศึกษำ เป็นต้น บุคคลที่มีสิ่ง
เหล่ำนี้คล้ำยคลึงกันก็จัดได้ว่ำเป็นผู้ที่อยู่ในล ำดับเดียวกัน มีควำมรู้สึกนึกคิดที่เหมือน ๆ กัน และ
ควำมสัมพันธ์กับสมำชิกอ่ืนในแบบแผนที่คล้ำยคลึงกัน ท ำให้เกิดกำรคบค้ำสมำคม จ ำกัดเฉพำะ
สมำชิกภำยในกลุ่มของตนเอง และแยกออกจำกสมำชิกกลุ่มอ่ืน ๆ เกิดแบบแผน พฤติกรรม และ
ควำมเชื่อต่ำง ๆ เกี่ยวกับกำรแต่งกำย สันทนำกำร และอ่ืน ๆ เฉพำะกลุ่มขึ้นมำ สิ่งที่เกิดขึ้นตำมมำก็
คือ ท ำให้เกิดควำมแตกต่ำงทำงชนชั้น (Classes) และกลุ่มสถำนภำพ (Status Groups) ที่มีควำม
แบ่งแยกคนออกเป็นกลุ่มต่ำง ๆ ตำมผลประโยชน์ทำงเศรษฐกิจ และโอกำสของรำยได้ที่แตกต่ำงกัน 
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อีกทั้งยังก่อให้เกิดค่ำนิยมบำงอย่ำงเกี่ยวกับชีวิตและเกียรติยศ และท ำให้เกิดกำรคบค้ำสมำคมภำยใน
กลุ่มที่มีสถำนภำพเดียวกัน  
 
 ดังนั้นจะเห็นได้ว่ำ กำรแบ่งชนชั้นทำงสังคม เป็นกำรจัดคนในสังคมออกเป็นกลุ่ม ๆ ซึ่ง
เป็นกลุ่มที่มีควำมไม่เสมอภำคกัน หรือลดหลั่นต่ำงกันตำมฐำนะ ต ำแหน่งที่ไม่เท่ำเทียมกันในด้ำน
อ ำนำจ ทรัพย์สิน กำรประเมินค่ำทำงสังคม และควำมพึงพอใจในด้ำนจิตใจ ซึ่งกำรประเมินค่ำทำง
สังคมนั้น หมำยถึง กำรที่สมำชิกของชุมชนหรือสังคมแห่งใดแห่งหนึ่งรวมกันตั้งกฎเกณฑ์ร่วมกัน
ว่ำ ลักษณะใดควรยกย่อง ลักษณะใดไม่ควรยกย่อง และอะไรที่ควรยกย่องเหนือสิ่งอื่นใด เช่น ถ้ำคน
ในสังคมเห็นพ้องกันว่ำ คนที่เรียนในโรงเรียนเอกชนจะได้รับกำรยกย่องด้ำนฐำนะทำงกำรเงิน 
ดังนั้น ผู้ปกครองของนักเรียนในโรงเรียนดังกล่ำวก็มักจะได้รับกำรจัดอันดับให้เป็นผู้ที่มีฐำนะทำง
เศรษฐกิจของครัวเรือนในระดับที่ดีของสังคม ส่วนควำมพึงพอใจในด้ำนจิตใจนั้น มีลักษณะเป็น
นำมธรรม แต่ระดับควำมพึงพอใจที่ต่ำงกันในด้ำนจิตใจ สำมำรถเป็นเคร่ืองแบ่งชนชั้นของมนุษย์ได้ 
ดังนั้น กำรแบ่งชนชั้นทำงสังคมจึงเป็นเร่ืองของควำมเชื่อ กฎเกณฑ์ ระเบียบวินัย ที่ได้รับกำร
ถ่ำยทอดมำจำกช่วยอำยุคนไปยังช่วงอำยุคนรุ่นต่อ ๆ ไป โดยผ่ำนกระบวนกำรเรียนรู้และกล่อมเกลำ
ทำงสังคม  
 
 ส ำหรับประเทศที่เคยเป็นอำณำนิคม กำรที่ต้องใช้ภำษำอังกฤษหรือภำษำต่ำงประเทศเป็น
ภำษำกลำงหรือภำษำรำชกำร ท ำให้กำรศึกษำกลำยเป็นสิ่งส ำคัญที่บ่งบอกถึงชนชั้นในสังคม เพรำะ
ผู้ที่จะพูดหรือเขียนภำษำกลำงหรือภำษำรำชกำรได้ต้องเป็นผู้ที่ได้รับกำรศึกษำและจะต้องเข้ำ
โรงเรียน ซึ่งในอดีตสัดส่วนของผู้ที่สำมำรถส่งบุตรหลำนเข้ำโรงเรียนเพื่อเรียนหนังสือได้จะมี
สัดส่วนที่ไม่สูงมำกนัก และภำยหลังกำรประกำศใช้กำรศึกษำภำคบังคับของประเทศไทย ได้ท ำให้
ประชำชนเห็นควำมส ำคัญของกำรศึกษำว่ำเป็นเคร่ืองมือที่ส ำคัญในกำรไต่เต้ำทำงสังคม และด้วย
เหตุนี้จึงส่งผลให้คนในสังคมไทยนิยมส่งบุตรหลำนของตนเข้ำรับกำรศึกษำ ทั้งนี้จะสังเกตเห็นได้
ว่ำในอดีต พ่อ แม่  ผู้ปกครองจะมีควำมใฝ่ฝันของนักเรียนหรือบุตรหลำนของคนไทยใน
กรุงเทพมหำนคร เมื่อส ำเร็จกำรศึกษำในระดับชั้นประถมศึกษำ และนิยมบุตรหลำนให้เข้ำร่วมกำร
สอบแข่งขันเพื่อเข้ำศึกษำในสถำบันที่ส่งเสริมให้เกิดกำรประกอบอำชีพที่ เกียรติ เช่น กำร
สอบแข่งขันเข้ำโรงเรียนเตรียมทหำร โรงเรียนนำยร้อยต ำรวจ เพรำะอำชีพรับรำชกำรเป็นอำชีพที่
ทรงเกียรติ มีเคร่ืองแบบที่สง่ำงำม  เป็นต้น  
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 นอกจำกนี้ด้ำนกำรเรียนต่อในต่ำงประเทศก็เป็นสิ่งหนึ่งที่เกิดขึ้นจำกกำรแบ่งชนชั้นทำง
สังคม ซึ่งในอดีตช่วงที่รำยได้ของครอบครัวชนชั้นกลำงยังมีน้อย กำรไปเรียนต่อในต่ำงประเทศ
เป็นเร่ืองที่ท ำได้ยำก นอกจำกเด็กจะได้รับทุนจำกรัฐบำลหรือมูลนิธิต่ำงประเทศที่เข้ำมำช่วยเหลือ
พัฒนำกำรศึกษำ ซึ่งกำรได้ไปศึกษำในต่ำงประเทศจะท ำให้เด็กสำมำรถพูดและเขียนภำษำอังกฤษ
ได้ดีขึ้น สำมำรถท ำงำนในบริษัท ห้ำงร้ำนของชำวต่ำงประเทศได้ และประเด็นส ำคัญคือ สำมำรถ
สอบเข้ำท ำงำนในบำงกระทรวงที่ต้องใช้ภำษำต่ำงประเทศได้ เช่น กระทรวงกำรต่ำงประเทศ ซึ่ง
ข้ำรำชกำรที่ปฏิบัติงำนในกระทรวงดังกล่ำวจะถือตนว่ ำ ตนเองมีศักดิ์ศรีที่สูงกว่ำข้ำรำชกำร
กระทรวงอ่ืน ๆ เมื่อออกไปปฏิบัติรำชกำรอยู่ในต่ำงประเทศ และส ำหรับบุตรหลำนของครอบครัว
ชนชั้นล่ำงจะมีเพียงแค่โอกำสที่เข้ำเรียนในโรงเรียนรัฐบำลของภูมิภำคที่ไม่ใช่โรงเรียนที่มีชื่อเสียง
ในเมืองหลวง เช่น โรงเรียนสวนกุหลำบ โรงเรียนอัสสัมชัญ โรงเรียนเซนต์คำเบรียล หรือโรงเรียน
กรุงเทพคริสเตียน ทั้งนี้เนื่องจำกโอกำสของบุตรหลำนของครอบครัวชนชั้นล่ำงที่จะสอบเข้ำศึกษำ
ในมหำวิทยำลัยในอดีตนั้นมีอยู่อย่ำงจ ำกัดและเป็นไปได้ยำก ดังนั้นจะเห็นได้ว่ำกำรแบ่งชนชั้นทำง
สังคมจะท ำให้เกิดกำรแบ่งระดับหรือรูปแบบของกำรได้รับกำรศึกษำของเด็กที่แตกต่ำงกันอย่ำงเห็น
ได้ชัดเจน และชนชั้นดังกล่ำวจะส่งผลตั้งแต่กำรเร่ิมต้นเข้ำรับกำรศึกษำจนกระทั่งกำรเข้ำร่วม
ปฏิบัติงำนในสถำนที่ต่ำง ๆ จึงไม่อำจที่จะปฏิเสธได้ว่ำชนชั้นทำงสังคมส่งผลให้เกิดกำรแปรเปลี่ยน
ต่อรูปแบบหรือระบบทำงกำรศึกษำของสังคมไทย 
 
 4.3.1 ควำมไม่เท่ำเทียมทำงกำรศึกษำ ควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำ 

 
 เมื่อกล่ำวถึง ควำมไม่เท่ำเทียมกัน แท้จริงแล้วคือ ควำมเหลื่อมล้ ำทำงสังคม ที่กลุ่มในสังคม
มีบำงอย่ำงที่ไม่เท่ำกัน หรือสถำนกำรณ์ที่กลุ่มคนบำงกลุ่มในสังคมไม่มีควำมเท่ำเทียมในสถำนะ
ทำงสังคม ชนชั้นทำงสังคม และกลุ่มสังคม รวมถึงสิทธิต่ำง ๆ ในสังคมทั้งสิทธิ์ในกำรออกเสียง 
สิทธิ์ในกำรเข้ำถึงบริกำรสำธำรณะของรัฐ ได้แก่ กำรศึกษำ กำรสำธำรณสุข กำรมีที่อยู่อำศัยที่มี
คุณภำพ ระบบขนส่งสำธำรณะ เป็นต้น ซึ่งทั้งหมดแล้วทุกคนในสังคมควรมีสิทธิ์ได้รับอย่ำง เท่ำ
เทียมกันและทั่วถึง และโดยทั่วไปแล้วควำมเหลื่อมล้ ำจะสำมำรถพบได้ทั้งจำกควำมเหลื่อมล้ ำทำง
เศรษฐกิจ ควำมเหลื่อมล้ ำในกำรเข้ำถึงทรัพยำกรธรรมชำติ ควำมเหลื่อมล้ ำในกำรรับบริกำร
สำธำรณะ ควำมเหลื่อมล้ ำด้ำนสังคม-กำรเมือง ควำมเหลื่อมล้ ำทำงเศรษฐกิจ ควำมเหลื่อมล้ ำด้ำน
สุขภำพ ควำมเหลื่อมล้ ำด้ำนโอกำส ควำมเหลื่อมล้ ำของกำรได้รับกำรปฏิบัติ ควำมเหลื่อมล้ ำของ
กำรเป็นสมำชิกในสังคม โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำ และควำมเหลื่อมล้ ำ
ทั้งหมดล้วนมีควำมเกี่ยวข้องกัน เป็นเหตุเป็นผลซึ่งกันและกัน เช่น ถ้ำสังคมมีควำมเหลื่อมล้ ำ
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ระหว่ำงพื้นที่เมืองและชนบท และกำรเข้ำถึงกำรศึกษำซึ่งอำจส่งผลต่อกำรได้งำนท ำ และท ำให้
ไม่ได้รับค่ำจ้ำงที่เพียงพอ รวมทั้งอำจท ำให้ไม่สำมำรถเข้ำถึงกำรบริกำรสำธำรณสุขที่มีคุณภำพและ
ทั่วถึงได้ 
 
 ในปี พ.ศ. 2521 รัฐบำลไทยได้ก ำหนดกำรศึกษำภำคบังคับเป็น 6 ปี ซึ่งเพิ่มขึ้นมำจำก 4 ปี ที่
ก ำหนดขึ้นเมื่อ ปี พ.ศ. 2503 และต่อมำ ในปี พ.ศ. 2535 กำรขยำยโอกำสทำงกำรศึกษำมีมำกขึ้น 
โรงเรียนประถมในชนบทหลำยแห่งได้ขยำยกำรศึกษำ จำกกำรสอนเพียงระดับประถมศึกษำไปสู่
กำรสอนในระดับมัธยมศึกษำตอนต้น และจำกกำรประเมินผลของกำรเปลี่ยนแปลงดังกล่ำวพบว่ำ 
นโยบำยดังกล่ำวได้ประสบควำมส ำเร็จค่อนข้ำงดี เพรำะกำรก ำหนดระบบกำรศึกษำดังกล่ำวได้ท ำ
ให้เด็กได้มีโอกำสเรียนต่อในระดับชั้นที่เพิ่มสูงขึ้น ถึงแม้ว่ำระดับกำรศึกษำขั้นพื้นฐำนของประเทศ
ไทยจะเพิ่มขึ้น แต่ควำมไม่เท่ำเทียมกันทำงเศรษฐกิจของครอบครัวไทยยังคงเป็นสิ่งที่มีควำ ม
เกี่ยวข้องและเชื่อมโยงกัน โดยจะเห็นได้ว่ำเด็กในเขตเมืองจะได้รับกำรศึกษำมำกกว่ำเด็กในเขต
ชนบท ด้วยเหตุผลที่ครอบครัวชนบทมีข้อจ ำกัดด้ำนเศรษฐกิจ ซึ่งเป็นอุปสรรคที่ส ำคัญที่สุดในกำร
ขัดขวำงกำรเรียนต่อของเด็ก แต่อย่ำงไรก็ตำมช่วงเวลำกว่ำหนึ่งทศวรรษที่ผ่ำนจะเห็นได้ว่ ำ
ประชำกรไทยมีสัดส่วนจ ำนวนปีที่ได้รับกำรศึกษำที่เพิ่มสูงขึ้นเร่ือย ๆ ซึ่งเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นถึง
สัญญำณที่ดีในกำรพัฒนำกำรศึกษำ โดยเฉพำะกำรกระจำยโอกำสในกำรเรียนให้แก่ประชำชนทุก
กลุ่มอย่ำงทั่วถึง แต่อย่ำงไรก็ตำมเมื่อพิจำรณำถึงลักษณะและรำยละเอียดที่แท้จริงต ำมสภำพที่
เกิดขึ้นของสังคมจะเห็นได้ว่ำ โอกำสของกำรได้รับกำรศึกษำที่ดีมีควำมแตกต่ำงกันไปตำมฐำนะ
ของครอบครัวของเด็กที่เข้ำเรียนในระดับต่ำง ๆ โดยมีกำรแบ่งกลุ่มตำมฐำนะควำมรวย ควำมจน
ของพ่อ แม่ ผู้ปกครอง และที่เห็นได้ชัดเจนคือ กำรเข้ำเรียนในระดับมัธยมศึกษำตอนปลำยของเด็ก
และเยำวชน ซึ่งจะเห็นได้โอกำสทำงกำรศึกษำยังมีควำมลดหลั่นกันไปตำมระดับฐำนะทั้งที่อยู่ใน
ส่วนของกำรศึกษำภำคบังคับ และกำรเข้ำเรียนต่อในระดับอุดมศึกษำที่แสดงให้เห็นควำมเหลื่อมล้ ำ
ชนิดก้ำวกระโดด โดยจะสังเกตได้ว่ำเด็กที่มำจำกครอบครัวที่ร่ ำรวยจะมีโอกำสได้เรียนต่อมำกกว่ำ
เด็กที่มีฐำนะยำกจน  
 
 ดังนั้นจะเห็นได้ว่ำ กำรศึกษำถือว่ำเป็นกลไกส ำคัญที่จะขับเคลื่อนประเทศให้ก้ำวต่อไปได้ 
แต่กำรที่จะท ำให้เด็กได้รับกำรศึกษำที่มีคุณภำพและมีควำมเท่ำเทียมทั่วถึงกันนั้นเป็นเร่ืองที่ท ำได้
ยำก แม้จะมีนโยบำยมำกมำยที่จะส่งเสริมให้เด็กมีกำรพัฒนำมำกขึ้น หำกแต่เป็นนโยบำยที่ชนชั้น
กลำงและชนชั้นสูงเท่ำนั้นที่ได้ รับประโยชน์  แต่อย่ำงไรก็ตำมกำรพัฒนำด้ำนกำรศึกษำมี
ควำมสัมพันธ์กับกำรพัฒนำเศรษฐกิจและสังคม และควำมแตกต่ำงกันระหว่ำงควำมเป็นเมืองและ
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ชนบทมีผลต่อกำรได้รับโอกำสทำงกำรศึกษำ โดยคนเมืองมีโอกำสมำกกว่ำคนชนบท รวมถึง
ทรัพยำกรครัวเรือน อันได้แก่ ฐำนะทำงเศรษฐกิจและสังคมก็มีผลเช่นเดียวกัน ครอบครัวที่ยำกจนมี
แนวโน้มที่จะได้รับโอกำสทำงกำรศึกษำน้อยกว่ำครอบครัวที่ร่ ำรวย ซึ่งไม่เพียงแต่กำรมีสภำพ
เศรษฐกิจและสังคมต่ำงกันเท่ำนั้น ยังมีควำมเหลื่อมล้ ำด้ำนคุณภำพของกำรศึกษำด้วย โดยจะเห็นได้
จำกกำรมีหลักสูตรพิเศษต่ำง ๆ โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งหลักสูตรที่เกี่ยวกับภำษำอังกฤษ ตั้งแต่ English 
Program, Mini English Program, Intensive English Program ตลอดจนหลักสูตรนำนำชำติ ซึ่งเป็น
หลักสูตรทำงกำรศึกษำที่พ่อ แม่ ผู้ปกครองต้องจ่ำยเงินที่ เพิ่มมำกขึ้นตั้งแต่หลักหมื่นไปจนถึงหลัก
แสน  
 
 “ส ำหรับค่ำเทอมเหรอครับ โรงเรียนสำธิตแห่งมหำวิทยำลัยรังสิต อยู่ที่ประมำณ 80,000-
 85,000 บำทต่อเทอม ไม่รวมค่ำชุดนักเรียนและต ำรำหนังสือนะครับ ยิ่งเรียนระดับชั้นที่
 สูงขึ้นค่ำเทอมก็จะเพิ่มขึ้นอีกประมำนเกือบ 10 เปอร์เซ็นต์ด้วย เท่ำที่ทำงโรงเรียนแจ้งอัตรำ
 ค่ำเรียนมำ และโรงเรียนมีกิจกรรมเสริม อันนี้ก็จะมีค่ำใช้จ่ำยเพิ่มเติมต่ำงหำกอีกด้วยครับ” 
 (ศักดิ์ดำ, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 12 มีนำคม 2563) 
 
 “ส ำหรับค่ำเทอมของโรงเรียนวัฒนำวิทยำลัย อยู่ที่เทอมละประมำณ 50,000-60,000 บำท 
 รำคำนี้ยังไม่รวมค่ำชุด อุปกรณ์กำรเรียนอ่ืนๆ พอไปสมัครเรียน ก็คือจะต้องซื้อแน่ๆคือชุด
 นักเรียนซึ่งอยู่ประมำน 5พันกว่ำบำทรวมหนังสือที่ต้องจ่ำยเพิ่มที่ผู้ปกครองทุกคนต้องมี
 ส ำรองในกำรจ่ำยเพิ่มเติมไว้ด้วยค่ะ ก็เป็นสิ่งที่ เลี่ยง ไม่ได้ต้อง ก็ต้องจ่ำยเพิ่มไปค่ะ” 
 (ปรำรถนำ, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 12 มีนำคม 2563) 
 
 ควำมเหลื่อมล้ ำนี้ไม่ได้ปรำกฏผลอยู่ในเพียงมิติทำงเศรษฐกิจ  แต่ปรำกฏผลในเชิงสังคม 
และท ำให้เกิดควำมรู้สึกแปลกแยกเกิดขึ้นในกลุ่มของผู้เรียน หรือนักเรียน  ซึ่งได้แสดงทัศนะต่อ 
“ควำมรู้สึกของควำมไม่เท่ำเทียมกันในกำรศึกษำ” หรือควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำในมุมมองของ
เด็กนักเรียนเอง พบว่ำ 
 
 “โรงเรียนหนูค่ะใน English Program จะแยกตึกออกมำจำกกำรเรียนห้องปกติ เขำจะแยก
 ตึกของเขำเลยซึ่งจะเรียกว่ำตึก Ep ซึ่งตึก Ep นี่ ในกำรเรียนตั้งแต่ ม. 1 ถึง ม. 3 จริงๆ มี
 จนถึง ม. 6 ด้วยค่ะ คือแยกตึกออกมำ เด็กที่เรียน Ep ทุกคนจะต้องเรียนตึกนี้จนกว่ำจะเรียน
 จบ จะรับแค่ 2 ห้อง มีห้อง 1 กับห้อง 2 หนูจะอยู่ในห้องที่ 2 นะคะ ห้องหนึ่งมี 30 คน ไม่
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 เกินนี้ค่ะ แล้วก็บรรยำกำศในกำรเรียน ถ้ำเป็นเร่ืองบรรยำกำศสภำพแวดล้อมด้ ำนนอก ตึก 
 Ep ดีกว่ำตึกนักเรียนที่เรียนโปรแกรมปกติอย่ำงมำกเลย อย่ำงมำกจริง ๆ คือควำมสะอำด
 ด้วยเร่ืองหนึ่ง เร่ืองที่สองก็คือถ้ำเรำเข้ำไปอยู่ในตึกที่เป็นตึกธรรมดำค่ะ เขำจะเป็นไม้ ซึ่ง
 ค่อนข้ำงที่จะมีอำยุแล้วค่ะ แต่ตึก Ep นี่ค่ะ เขำจะเป็นห้องที่ปูกระจก ปูกระเบื้อง โต๊ะเรียน
 ดีกว่ำ แล้วก็ข้ำงหลังนี่ค่ะก็จะเป็นล็อกเกอร์ให้เด็ก ๆ เก็บของซึ่งบรรยำกำศในกำรเรียน
 สดใสกว่ำกำรเรียนห้องธรรมดำแน่นอน แต่ว่ำด้วยบรรยำกำศที่ดีกว่ำก็ต้องแลกมำกับ
 ค่ำใช้จ่ำยที่ผู้ปกครองจะต้องแบกรับค่ะ ก็คือปีละ 35,000 บำททุกปีนะคะ แล้วก็ Ep โดย
 ส่วนตัวหนูในสภำพแวดล้อมนี่ค่ะ เหมือนเขำพยำยำมที่จะแยกตัวออกไปจำกกำรเรียน
 โรงเรียนปกติเลยค่ะ พยำยำมแยกจริง ๆ ก็คือทั้งตึกที่แยก กิจกรรมที่แยก แม้แต่เร่ืองของ
 อุปกรณ์กำรเรียนก็พยำยำมแยกเหมือนกัน เช่น เรำมีเสื้อกันหนำวที่เป็นของ Ep เอง 
 อุปกรณ์ แก้วน้ ำ กระเป๋ำที่เป็นของ Ep เองเหมือนกันนะคะ น่ำจะต้องเรียกว่ำน่ำจะเป็น
 โรงเรียนสำขำสองที่ออกมำได้เลย ทั้งๆที่อยู่ในร้ัวโรงเรียนเดียวกัน แต่มีกำรแบ่งแยก
 ออกมำอย่ำงชัดเจนค่ะ) (น้องฝน, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 16 สิงหำคม 2564) 
 
 “ส ำหรับค่ำเทอมที่คุณแม่ต้องจ่ำย โรงเรียนหนูมีทั้งภำคปกติ และ หลักสูตร EP ซึ่ง
 โปรแกรมปกติ ค่ำเทอมประมำน 7,000 บำทไม่น่ำจะเกินนี้ค่ะ แต่ของ EP ที่หนูเรียนจะอยู่
 ที่เทอมละ 35,000 บำท กำรเรียนของหนุก็จะใช้ครูชำวต่ำงชำติสอนเกือบทั้งหมด ส่วนใหญ่
 เป็น Native Speaker ค่ะ ถ้ำถำมว่ำคุณครูมีกำรแบ่งแยกกันมั้ย มีค่ะ ก็คือโปรแกรมปกติก็จะ
 เรียนกับคุณครูไทย EP ก็จะเรียนกับคุณครูต่ำงชำติ ซึ่งก็อยู่คนละตึกคนละอำคำรเรียนกัน
 เลยค่ะ” (น้องพริม, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 20 สิงหำคม 2564)   
 
 ซึ่งจำกข้อมูลเกี่ยวกับอัตรำค่ำเล่ำเรียน สถำนที่ สภำพแวดล้อมอำคำรเรียน คุณครูผู้สอน สิ่ง
เหล่ำนี้เห็นได้ชัดเจนเกี่ยวกับควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำ ซึ่งส่งผลต่อมำคือปัญหำกำรเข้ำถึงกำร
เรียนของโรงเรียนทวิภำษำ  
 
 4.3.2 ปัญหำกำรเข้ำถึงกำรเรียนแบบทวิภำษำ 
 
 กำรเรียนแบบทวิภำษำมีจุดเน้นกำรใช้ภำษำในกำรเรียนรู้ อีกทั้งยังเป็นกำรสอดแทรก
คุณธรรม จริยธรรม และค่ำนิยมอันดีงำม ตลอดจนกำรเรียนกำรสอนในบริบทของกำรผสมผสำน
กับควำมเป็นสำกล เพื่อให้ผู้เรียนได้รับกำรศึกษำและมีควำมสำมำรถในกำรพัฒนำตนเองได้เต็ม
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ศักยภำพ รวมทั้งในอนำคตพวกเขำสำมำรถที่จะเป็นบุคลำกรที่ส ำคัญส่วนหนึ่งของประเทศในกำร
ขับเคลื่อนกำรพัฒนำตนเองสู่มำตรฐำนสำกลและส่งผลต่อกำรพัฒนำประเทศอย่ำงยั่งยืน ดังนั้นกำร
ฝึกให้เยำวชนรู้จักคิดแบบสร้ำงสรรค์ ก้ำวทันเทคโนโลยีสมัยใหม่ รู้จักบูรณำกำรควำมรู้ใหม่ ๆ เป็น
สิ่งจ ำเป็นที่ฝ่ำยบริหำรกำรศึกษำจะต้องปรับแนวคิดให้ทันต่อสิ่งที่มีกำรเปลี่ยนแปลง และต้อง
เตรียมเด็กและเยำวชนให้เป็นเด็กยุคโลกำภิวัตน์ โดยจะต้องมีภำษำอังกฤษ เพรำะภำษำอังกฤษเป็น
ภำษำสำกล มีคอมพิวเตอร์หรืออินเทอร์เน็ต และมีควำมเข้ำใจในวัฒนธรรมนำนำชำติ ซึ่งเป็นควำมรู้
พื้นฐำนของมนุษย์  
 
 ที่ผ่ำนมำโรงเรียนที่มีกำรจัดกำรเรียนกำรสอนในหลักสูตรทวิภำษำได้ประสบปัญหำอยู่
หลำนด้ำนเฉพำะปัญหำด้ำนผู้เรียน เนื่องจำกผู้เรียนไม่มีควำมรู้พื้นฐำนทำงด้ำนภำษำอังกฤษและ
ขำดควำมพร้อมในกำรเรียน จึงจ ำเป็นที่จะต้องมีกำรปรับตัว นอกจำกนี้ยังมีประเด็นของฐำนะควำม
ยำกจนของเด็กที่ท ำให้เด็กไม่สำมำรถเข้ำถึงกำรศึกษำในหลักสูตรทวิภำษำได้ ถ้ำพ่อ แม่ ผู้ปกครอง
ของเด็กคนใดมีรำยได้น้อย บุตรหลำนก็จะได้รับกำรศึกษำในโรงเรียนที่มีคุณภำพต่ ำกว่ำ และมี
ปัญหำสภำพแวดล้อมทำงสังคมอ่ืน ๆ ประกอบจนบำงคร้ังได้ท ำให้เด็กต้องตัดสินใจลำออก
กลำงคันหรือที่เรียกว่ำไม่ส ำเร็จกำรศึกษำ ดังนั้นโอกำสในกำรเข้ำถึงกำรศึกษำที่มีวิธีกำรเรียนกำร
สอนแบบทวิภำษำของเด็กแต่ละคน ย่อมมีโอกำสที่แตกต่ำงกันออกไป ยิ่งฐำนะทำงกำรเงินของพ่อ 
แม่ ผู้ปกครองดีขึ้นมำกเท่ำใดก็ยิ่งจะเป็นกำรเปิดโอกำสให้เด็กและเยำวชนได้เข้ำมำเรียนในโรงเรียน
ที่ดีคุณภำพที่ดี แต่หำกฐำนะทำงกำรเงินของพ่อ แม่ ผู้ปกครอง เกิดภำวะผกผันหรือเกิดเหตุฉุกเฉินก็
จะท ำให้เด็กและเยำวชนต้องลำออกจำกสถำนศึกษำกลำงคัน และยิ่งพ่อ แม่ ผู้ปกครอง มีสภำวะทำง
กำรเงินที่ต่ ำอย่ำงต่อเน่ือง ก็จะยิ่งเป็นกำรปิดกั้นโอกำสทำงกำรศึกษำให้แก่เด็กและเยำวชนในกำรที่
จะได้เข้ำมำศึกษำในหลักสูตรทวิภำษำ 
 
 4.3.3 ควำมล ำบำกของพ่อแม่ 
 
 ค่ำใช้จ่ำยในกำรเข้ำศึกษำหลักสูตรพิเศษต่ำง ๆ ดังกล่ำวถือได้ว่ำเป็นกำรผลักภำระให้พ่อ 
แม่ ผู้ปกครอง ซึ่งไม่อำจสร้ำงควำมมั่นใจได้ว่ำบุตรหลำนของคนเหล่ำนี้จะได้รับคุณภำพทำงกำร
เรียนที่ดีขึ้นหรือไม่ และขำดเหตุผลที่สนับสนุนอย่ำงเพียงพอว่ำ กำรเรียนภำษำอังกฤษกับครูที่ใช้
ภำษำอังกฤษในกำรสอน ท ำไมจึงกลำยเป็นเร่ืองที่ต้องจ่ำยเพิ่ม ซึ่งจะท ำให้ผู้ที่มำจำกครอบครัวที่ไม่
มีควำมพร้อมด้ำนกำรเงินกลำยเป็นผู้ขำดโอกำสเข้ำถึงห้องเรียนที่ครูมีควำมสำมำรถพอที่จะใช้
ภำษำอังกฤษในกำรเรียนกำรสอน อีกทั้งหลักสูตรพิเศษต่ำง ๆ เหล่ำนี้ยังเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึง
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กำรถูกเลือกปฏิบัติต่อเด็ก เช่น ห้องเรียนทั้งหมดมี 10 ห้อง แบ่งเป็นห้องเรียนโปรแกรมพิเศษที่พ่อ
แม่ต้องมีค่ำใช้จ่ำยที่เพิ่มขึ้น 5 ห้อง และเป็นห้องเรียนที่ติดแอร์ มีเด็กไม่เกิน 30 คน ในขณะที่
ห้องเรียนอีก 5 ห้อง เป็นห้องเรียนพัดลม มีเด็กเรียนประมำณ 40 – 50 คน และเป็นห้องเรียนที่จะ
ก่อให้เกิดควำมรู้สึกในด้ำนต่ำง ๆ ต่อเด็ก นอกจำกนี้หลักสูตรพิเศษต่ำง ๆ ยังท ำให้เกิดควำมเหลื่อม
ล้ ำและต้องท ำให้ยอมรับให้ได้ตั้งแต่อยู่ในโรงเรียน และในปัจจุบันควำมเหลื่อมล้ ำดังกล่ำวได้
ครอบคลุมไปยังโรงเรียนรัฐบำลเพิ่มมำกขึ้นเร่ือย ๆ โรงเรียนจึงกลำยเป็นผู้ผลิตซ้ ำควำมเหลื่อมล้ ำ
และควำมรุนแรงเชิงวัฒนธรรมให้เด็ก ทั้งที่กำรศึกษำเป็นเร่ืองสวัสดิกำรขั้นพื้นฐำน แต่ช่องว่ำงของ
คุณภำพกำรศึกษำในโรงเรียนก ำลังถ่ำงกว้ำงมำกขึ้น เพรำะแท้จริงแล้วกำรศึกษำควรเป็นระบบเพื่อ
คนทุกคนในโรงเรียนมำกกว่ำเพื่อเด็กเฉพำะบำงคน นอกจำกนี้กำรจ่ำยเงินที่เพิ่มขึ้นของพ่อ แม่ 
ผู้ปกครอง ยังถือเป็นค่ำนิยม เพรำะโลกยุคปัจจุบัน กำรเรียนภำษำอังกฤษไม่ได้จ ำกัดอยู่ในห้องเรียน
เพียงอย่ำงเดียว ถ้ำเด็กอยู่ในสิ่งแวดล้อมที่มีกำรใช้ภำษำอังกฤษมำกขึ้น มีครอบครัวสนับสนุนหรือ
เด็กขวนขวำยเรียนรู้ด้วยตนเองโดยเฉพำะอย่ำงยิ่งกำรดูหนัง ฟังเพลงภำษำอังกฤษผ่ำนอินเทอร์เน็ต 
ก็จะท ำให้สิ่งแวดล้อมในโรงเรียนมีกำรใช้ภำษำอังกฤษเพิ่มมำกขึ้น อีกทั้งยังเป็นโอกำสในกำร
พัฒนำครูและเด็กคนอื่นไปพร้อม ๆ กัน ผู้วิจัยจึงเข้ำไปพูดคุยกับกลุ่มเป้ำหมำยพบว่ำ 
 
 “คนไทยเรำไม่ได้ถูกอยู่ในระบอบของกำรเรียนสองภำษำมำตั้งแต่ต้น เรำเพิ่งมำอยู่ใน
 ระบอบสองภำษำได้ไม่กี่ 10 ปีนี้เอง ที่เร่ืองของกำรเรียน English Program และกำรเรียน
 สองภำษำมันเพิ่งจะมำ Boom น่ำจะสักปี 40 ที่พ่อแม่แห่กันพำลูกหลำนไปเข้ำโรงเรียนที่
 เป็นโรงเรียนสองภำษำ แต่ไม่ใช่ว่ำพ่อแม่ทุกคนที่จะสำมำรถส่งเด็กเข้ำไปโรงเรียนสอง
 ภำษำ ที่มีค่ำเทอม 35,000 ขึ้นไปได้ ควำมเหลื่อมล้ ำตรงนี้ค่ะจ ำนวนเยอะมำก มำกกว่ำ 50 
 เปอร์เซ็นต์ ที่สำมำรถส่งเด็กเข้ำไปเรียนโรงเรียนรัฐบำลเรียนฟรี จริงๆ ก็ไม่ฟรี แต่ค่ำใช้จ่ำย
 น้อยเด็กถึงเข้ำไปอยู่ตรงนั้นได้แล้วเขำรู้สึกว่ำ โห! เด็กที่จ่ำย 35,000 มันจะต้องเป็นเด็กที่
 บ้ำนรวย เป็นลูกคุณหนูมีอภิสิทธิ์ชน ดังนั้นหนูรู้สึกว่ำมันเป็นโครงสร้ำงที่บิดเบี้ยวของไทย
 ที่ท ำให้เกิดเร่ืองนี้ขึ้น แต่จริง ๆ ไม่ใช่ควำมผิดเด็ก หรืออำจำรย์ ผู้บริหำรที่สร้ำง English 
 Program ขึ้นมำไม่ใช่ควำมผิดเขำเลย แต่พ่อแม่ผู้ปกครองที่จะต้องพยำยำมหำรำยได้ หรือ
 บำงคนต้องกู้หนี้ยืมสินเพื่อให้ลูกหลำนได้เข้ำเรียนในโรงเรียนทวิภำษำให้ได้ตำมคำดหวัง” 
 (น้องพริม, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 20 สิงหำคม 2564) 
 
 ในประเด็นนี้สะท้อนให้เห็นทำงสังคมว่ำ ไม่ใช่ทุกคนที่จะสำมำรถส่งลูกหลำนเข้ำเรียน
โรงเรียนทวิภำษำได้  ควำมเหลื่อมล้ ำทำงรำยได้และทำงเศรษฐกิจ  มีผลต่อควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำร
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ศึกษำสองภำษำ  ควำมเหลื่อมล้ ำทำงรำยได้และควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำจึงมีผลกระทบโดยตรง
ต่อคุณภำพของบุคลำกรที่เป็นแรงงำนของชำติ  แพรำะกำรศึกษำท ำให้บุคคลหรือก ำลังแรงงำน
สำมำรถพัฒนำควำมรู้หรือศักยภำพที่มีอยู่ให้มีควำมก้ำวหน้ำเพิ่มขึ้นไปอีก และกำรศึกษำยังถือว่ำมี
บทบำทและควำมส ำคัญในกำรเพิ่มประสิทธิภำพทำงกำรผลิตและกำรพัฒนำทำงเศรษฐกิจให้มี
ควำมเจริญเติบโต  ควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำและทำงเศรษฐกิจที่เกิดขึ้นจึงนับว่ำสร้ำงผลเสียหำย
ให้เกิดกับกำรพัฒนำของประเทศชำติ 
 

4.4 โรงเรียนทวิภาษาเป็นเครื่องมือทางชนช้ัน 
 

 ส ำหรับชนชั้นทำงสังคมกับกำรศึกษำของประเทศไทยนั้น จะเห็นได้ว่ำในมิติทำง
ประวัติศำสตร์จะมีมุมมองต่อแนวคิดที่ว่ำ “คนไทยไม่เก่งภำษำอังกฤษ” โดยมีสำเหตุมำจำกกำร
ไม่ได้ใช้ภำษำอังกฤษในชีวิตประจ ำวัน และหำกต้องกำรที่จะมีควำมเก่งด้ำนภำษำอังกฤษจะต้องมี
กำรฝึกฝนด้วนตนเอง และอำจจะต้องใช้ควำมพำยำมค่อนข้ำงสูง อีกทั้งยังจะต้องใช้ต้นทุนที่สูงอีก
ด้วย ซึ่งลักษณะดังกล่ำวนี้เป็นสิ่งที่ท ำให้เกิดชนชั้นในลักษณะที่บ่งบอกว่ำ ระบบกำรศึกษำท ำให้
เกิดกำรสร้ำงควำมแตกต่ำงทำงชนชั้น ยกตัวอย่ำงเช่น กำรศึกษำในโรงเรียนทวิภำษำที่มีลักษณะของ
กำรแบ่งชนชั้น ด้วยสถำนะควำมเป็นอยู่ ควำมพร้อม ควำมจน ควำมรวย ควำมมีโอกำส ที่มีควำม
แตกต่ำงกันโดยสิ้นเชิง แต่ก็มีคนที่มีควำมมุ่งมั่นในตนเอง มีควำมอดทน และมีควำมพยำยำมต่อ
ควำมส ำเร็จ ทั้งนี้จะสังเกตได้ว่ำในอดีตมีกำรเรียนภำษำอังกฤษเฉพำะในหมู่นำยหรือข้ำรำชกำร เพื่อ
ใช้ในกำรปฏิบัติงำนซึ่งต่ำงจำกประชำชนทั่วไปที่ไม่มีโอกำสได้เรียนภำษำอังกฤษ เพรำะ ไม่รู้ว่ำจะ
น ำไปใช้อะไร ซึ่งเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นว่ำ ระบบกำรเรียนกำรสอนในปัจจุบันและในอนำคต 
รูปแบบของกำรศึกษำจะมีกำรผูกโยงระบบทุนนิยม โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งระบบกำรศึกษำในปัจจุบันที่
เป็นระบบธุรกิจ และภำษำอังกฤษยังคงเป็นควำมรู้ชั้นสูง อีกทั้งยังเป็นควำมต้องกำรของคนชั้นสูง
ด้วย นอกจำกนี้กำรศึกษำในรูปแบบกำรแข่งขันนับได้ว่ำเป็นอีกรูปแบบหนึ่งที่จะท ำให้เกิดกำรละ
ทิ้งเด็กจ ำนวนหนึ่งไว้ ซึ่งเด็กจ ำนวนนี้ก็ยังคงอยู่ในสังคม แต่อำจเป็นสังคมที่ไม่ดีเท่ำที่ควรและเด็ก
อำจจะมีพฤติกรรมที่ไม่ควรต่อสังคม ดังนั้นกำรศึกษำจึงเป็นเคร่ืองมือชนิดหนึ่งที่จะส่งเสริมหรือ
สนับสนุนให้สังคมดีขึ้นหรือแย่ลง และเป็นภำพสะท้อนสังคมในกำรสร้ำงสังคมในรูปแบบต่ำง ๆ 
ให้เกิดขึ้น  
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“ไม่แบ่งก็เหมือนแบ่งชนชั้น ด้วยสถำนะควำมเป็นอยู่ ควำมพร้อม ควำมจน ควำมรวย 
 ควำมมีโอกำส ย่อมแตกต่ำงกันโดยสิ้นเชิง แต่ก็มีคนที่ ควำมมุ่งมั่นในตนเอง อดทน 
 พยำยำมต่อที่มีควำมส ำเร็จบ้ำง” (อนุชิต, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 12 มีนำคม 2563) 
 

จำกกำรศึกษำต้องยอมรับว่ำสังคมไทยเรำอำจจะไม่ได้กล่ำวถึงอย่ำงชัดเจนเร่ืองเกี่ยวกับชน
ชั้น แต่กำรที่เข้ำเรียนสถำนศึกษำ ด้วยปัจจัยของค่ำเล่ำเรียน พื้นฐำนอำชีพของผู้ปกครอง เป็นส่วน
หนึ่งในกำรแบ่งชนชั้นทำงสังคมอย่ำงชัดเจน  

 
อย่ำงไรก็ตำมแม้ชนชั้นเกิดขึ้นในทุกสังคม รวมถึงประเด็นควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำที่

เกิดจำกทุนทำงเศรษฐกิจ แต่ก็มีควำมพยำยำมที่จะลดช่องว่ำงของควำมเหลื่อมล้ ำนี้ ตัวอย่ำงก็คือกำร
บริหำรจัดกำรของโรงเรียนประถมศึกษำมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ ซึ่งมีข้อดีและพยำยำมหำทำง
ออกให้กับผู้ปกครองที่ไม่สำมำรถจ่ำยเงินพิเศษเพื่อให้ลูกหลำนเข้ำเรียนในโปรแกรมสองภำษำได้
อย่ำงเต็มรูปแบบ ก็มีรูปแบบหรือเงื่อนไขอื่นที่เป็นทำงเลือกให้กับผู้ปกครอง 

 
“...ค่ำเทอมก็จะอีกแบบหนึ่ง ที่ประถมศึกษำธรรมศำสตร์เขำจะต้องเลือกโปรแกรมเลย 

 เพรำะถ้ำจะเรียน EP นักเรียนก็จะได้เจอกับ Teacher เจ้ำของภำษำในแต่ละวิชำ ยกเว้น
 ภำษำไทย กับประวัติศำสตร์ กับลูก เสือ-เนตรนำรี โปรแกรม IEP ของเรำไม่ใช่ 
 International แต่เป็น Intensive English Program อันนี้ก็คือเรียนกับครูต่ำงชำติเฉพำะใน
 สำระภำษำอังกฤษ นอกนั้นก็เป็นครูไทย แล้วก็โปรแกรมอีกอันหนึ่งก็คือโปรแกรมปกติ
 ทั่วไป แต่เพื่อไม่ให้เหลื่อมล้ ำ  เรำก็ตั้งเป็นโปรแกรม SP คือ Smart Program ขึ้นมำ ก็คือ
 เรียนเหมือนโรงเรียนอ่ืนเลย เพียงแต่ว่ำในสำระวิชำภำษำอังกฤษเรำมีครูต่ำงชำติไปสอน
 เพิ่มให้ในชั่วโมง Let’s Go เป็น Conversation ที่เขำได้สนทนำกับครูต่ำงชำติ อันนี้คือ
 บริบทของเรำเป็นแบบนี้....ห้องหนึ่งคือ EP นี่จะเป็น 2 ห้อง IEP จะเป็น 4 ห้อง แล้วก็ที่
 เหลือก็จะเป็น SP เรำมีทั้งหมดชั้นละ 9 ห้อง หมำยถึงว่ำระดับชั้น ป. 1 ก็จะมี 9 ห้อง ใน 3 
 โปรแกรมรวมกันนะคะมี 9 จนไปถึง ป. 6 เรำมีแค่ ป. 1 ถึง ป.6 เพรำะฉะนั้นตอนนี้เรำเต็ม
 ทุกโปรแกรมก็คือมี 54 ห้องเรียน ชั้นละ 9 ห้องเรียน” (ผู้บริหำรโรงเรียนประถมศึกษำ
 ธรรมศำสตร์ จังหวัดปทุมธำนี, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 20 สิงหำคม 2564) 

 
กำรบริหำรจัดกำรเพื่อลดควำมแปลกแยก และลดช่องว่ำงทำงชนชั้นเป็นเทคนิคและวิธีกำร

ของฝ่ำยบริหำรของโรงเรียนที่ต้องกำรให้นักเรียนสำมำรถเข้ำถึงควำมรู้ด้ำนภำษำที่สองซึ่งมีควำม
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จ ำเป็นส ำหรับทักษะกำรเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21ปัจจัยแรกและเป็นปัจจัยหลักที่ต้องมีกำรบริหำร
จัดกำรคือผู้สอน  ซึ่งเน้นคนต่ำงชำติ  แต่ก็จะประสบปัญหำของกำรจัดหำ จัดจ้ำง 

 

4.5 วิเคราะห์แนวทางแก้ไขปัญหาชนช้ัน และความเหลื่อมล้้าทางการศึกษา 
 
 เร่ืองชนชั้นเกิดขึ้นในทุกสังคม รวมถึงประเด็นควำมเหลื่อมล้ ำทำงกำรศึกษำที่เกิดจำกทุน
เศรษฐกิจ แต่เมื่อผู้วิจัยสัมภำษณ์กับผู้บริหำรโรงเรียนในหน่วยงำนรัฐ คือโรงเรียนประถมศึกษำ
มหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์พบว่ำ 
 
 “โรงเรียนประถมศึกษำธรรมศำสตร์มองว่ำโรงเรียนของเรำเป็นโรงเรียนทำงเลือก ถึงแม้จะ
 เป็นโรงเรียนรัฐบำลนะคะ สังกัด สพฐ. แต่ว่ำเรำเป็นโรงเรียนที่ผู้บริหำรท่ำนเดิมคือ ดร. 
 นำรี คูหำเรืองรอง ท่ำนเป็นผู้ที่มีวิสัยทัศน์ แล้วก็มองว่ำภำษำมีควำมส ำคัญกับเด็กและเยำ
 ชนนะคะ ก็เลยขอเปิดห้องเรียนพิเศษขึ้นมำเพื่อให้ผู้ปกครองที่สนใจ แล้วก็เด็ก ๆ ที่พร้อมที่
 จะเรียนเป็นโรงเรียนทำงเลือกที่จะพัฒนำด้ำนภำษำ เพรำะฉะนั้นภำษำที่เพิ่มเข้ำก็จะเป็น
 ห้องเรียนพิเศษ ก็คือเน้นภำษำอังกฤษนะคะ โดยเรียนกับครูต่ำงชำติ แล้วก็มีภำษำจีนที่เรำ
 พัฒนำเพิ่มมำทีหลังโดยที่ตอนแรกก็เอำเหล่ำชรือมำนะคะ เพื่อที่จะให้เด็กได้สัมผัสกับครูที่
 เป็นเจ้ำของภำษำ เพรำะฉะนั้นที่มองว่ำท ำไมกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษของเรำซึ่ง
 ตั้งแต่สมัยยุคพี่นะ ที่ผ่ำนมำที่เรำเรียนกับครูไทยไม่ได้หมำยควำมว่ำครูไทยไม่เก่ง  แต่
 ควำมรู้สึกที่ ของตัวเองนะก็คือว่ำ พอรู้ว่ำเรียนกับครูไทยเด็ก ๆ ก็จะคิดว่ำไม่ต้องไปใช้
 ภำษำอังกฤษมำกหรอก คือเรำรู้ว่ำครูไทย ครูไทยก็พูดไทย เพรำะฉะนั้นเรำก็ไม่ต้องพูด
 ภำษำอังกฤษ ที่นี้อย่ำงที่เรำเรียนก็ต้องยอมรับว่ำเป็นมุมมองวิสัยทัศน์ที่ต้องกำรให้เด็กเรียน
 กับเจ้ำของภำษำนะคะ พี่ก็เลยมองว่ำที่ ค ำว่ำทวิภำษำก็คือว่ำเด็ก ๆ ได้เรียนรู้ภำษำกับครู
 ต่ำงชำติเพิ่มเติมนะคะ ได้สัมผัสกับครูต่ำงชำติโดยตรงนอกจำกที่เรียนกับครูไทยนะคะ อัน
 นี้คือบริบทของที่โรงเรียนเรำนะคะ” (คุณก. ผู้บริหำรโรงเรียนประถมศึกษำธรรมศำสตร์ 
 จังหวัดปทุมธำนี, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 20 สิงหำคม 2564)  

 
ผู้วิจัยสอบถำมเพิ่มเติมเร่ืองกำรบริหำรจัดกำรระบบกำรเรียนกำรสอนภำยในโรงเรียน ซึ่ง

ผู้ให้ข้อมูลกล่ำวเพิ่มเติมว่ำ 
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“อันนี้ก็ค่ำเทอมก็จะอีกแบบหนึ่ง อันนี้เรำก็เป็นพอเพิ่มเข้ำมำที่ประถมศึกษำธรรมศำสตร์
 เขำจะต้องเลือกโปรแกรมเลย เพรำะถ้ำจะเรียน EP คุณก็จะได้เจอกับ Teacher ในแต่ละวิชำ 
 ยกเว้นภำษำไทย กับประวัติศำสตร์ กับลูกเสือ-เนตรนำรีอะไรอย่ำงนี้เกรดเล็ก ๆ น้อย ๆ ก็
 จะเรียนกับครูไทยนะคะ แล้วก็จะมีอีกโปรแกรมหนึ่งก็คือโปรแกรม IEP ของเรำไม่ใช่ 
 International ของเรำก็จะเป็น Intensive English Program อันนี้ก็คือเรียนกับครูต่ำงชำติ
 เฉพำะในสำระภำษำอังกฤษ นอกนั้นก็เป็นครูไทย แล้วก็โปรแกรมอีกอันหนึ่งก็คือ
 โปรแกรมปกติทั่วไปนะคะ แต่เพื่อไม่ให้เหลื่อมล้ ำอย่ำงที่น้องเมย์พูดตอนแรกนะคะ เรำก็
 ตั้งเป็นโปรแกรม SP คือ Smart Program ขึ้นมำ ก็คือเรียนเหมือนโรงเรียนอ่ืนเลย เพียงแต่
 ว่ำในสำระเรำมีครูต่ำงชำติไปสอนเพิ่มให้ในชั่วโมง Let’s go เป็น Conversation ที่เขำได้
 สนทนำกับครูต่ำงชำติ อันนี้คือบริบทของเรำเป็นแบบนี้” (ผู้บริหำรโรงเรียนประถมศึกษำ
 ธรรมศำสตร์ จังหวัดปทุมธำนี, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 20 สิงหำคม 2564)  

 
ผู้วิจัยได้ตั้งค ำถำมต่อว่ำ โปรแกรมทั้ง 3 โปรแกรมนี้ก็คือตัว English Program, Intensive 

English Program แล้วก็ตัว Smart Program นี่ค่ะ EP ก็มีห้องหนึ่ง IEP ก็มีห้องหนึ่งอย่ำงนี้รึเปล่ำคะ
อำจำรย์ 

 
“ใช่ค่ะ แต่ก็ไม่ใช่ห้องหน่ึงคือ EP นี่จะเป็น 2 ห้อง IEP จะเป็น 4 ห้อง แล้วก็ที่เหลือก็จะเป็น 

 SP เรำมีทั้งหมดชั้นละ 9 ห้อง หมำยถึงว่ำระดับชั้น ป. 1 ก็จะมี 9 ห้อง ใน 3 โปรแกรม
 รวมกันนะคะมี 9 จนไปถึง ป. 6 เรำมีแค่ ป. 1 ถึง ป.6 เพรำะฉะนั้นตอนนี้เรำเต็มทุก
 โปรแกรมก็คือมี  54 ห้องเรียน ชั้นละ 9 ห้องเรียนค่ะ” (คุณก. ผู้บริหำรโรงเรียน
 ประถมศึกษำธรรมศำสตร์ จังหวัดปทุมธำนี, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 20 สิงหำคม 2564)  

 
อันนี้เป็นกำรจัดกำรที่ดีมำกของโรงเรียนประถมศึกษำมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ ผู้วิจัยจึง

ตั้งค ำถำมเพิ่มเติมว่ำท ำไมต้องจัดกำรให้มันเป็นเหมือนมี Level แบบนี้ เช่น SP IEP EP ใช้ปรัชญำ
แบบไหนในกำรจัดกำร 

 
“ เหมือนที่บอกตอนแรกค่ะ คือเรำเป็นโรงเรียนสังกัด สพฐ. คือโรงเรียนรัฐบำลทั่ว ๆ ไป

 นี่เอง แต่ว่ำด้วยวิสัยทัศน์ผู้บริหำร แล้วก็ด้วยควำมต้องกำรของผู้ปกครองนะคะที่อยู่ใน
 ละแวกใกล้เคียงโรงเรียนเรำ เขำต้องกำรอยำกพัฒนำภำษำ โดยเฉพำะภำษำอังกฤษ แต่ว่ำ
 กำรที่จะไปสมัครเรียนโรงเรียนเอกชน ค่ำเทอมจะแพงนะคะ ค่ำเทอมหลักแสน ถ้ำไม่หลัก
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 แสนก็แตะ ๆ แต่ของเรำไม่ได้หวังก ำไรอยู่แล้ว เรำท ำเพื่อพัฒนำด้ำนกำรศึกษำ เพื่อพัฒนำ
 ด้ำนภำษำโดยตรงจริง ๆ เรำก็ใช้วิธีกำร ช่วงแรกก็จ้ำง Teacher เอง ช่วงหลังมำเจอปัญหำก็
 ผ่ำน Agency นะคะก็ตัดปัญหำตรงนั้นไป เพรำะฉะนั้นมำคิดในส่วนของค่ำเทอมเรำเอำแค่
 พออยู่ได้ เพรำะฉะนั้นเด็ก ๆ ก็จะได้เรียนกับครูต่ำงชำตินะคะ ผู้ปกครองก็พอใจกับค่ำเทอม
 ที่ไม่แพงมำก ทีนี้ที่อำจำรย์บอกว่ำท ำไมต้องมี  Level แบบนี้ก็คือ ก็อย่ำงที่บอกเป็น
 ทำงเลือกว่ำ ถ้ำไม่มีควำมพร้อมที่จะเสียค่ำเทอมถึงระดับ EP นะคะ ถ้ำคุณพร้อมคุณเอำเลย 
 EP เทอมละ 30,000 เทอมละแค่ 30,000 คุณได้เรียนกับ teacher นะคะ คุณได้เรียนกับ
 ต่ำงชำติ ยกเว้นภำษำไทย สำระภำษำไทยกับอีก 2-3 วิชำเล็ก ๆ คุณได้เจอ teacher ตลอด 
 30,000 คุณโอเคไหม เป็นทำงเลือกนะคะ ระดับที่ 2 ก็คือ IEP 12,000 เทอมละ 12,000 แต่
 ได้เรียนกับ Teacher ในสำระภำษำอังกฤษ ได้คลุกคลี ได้ใช้ภำษำ ได้อะไรอยู่ตลอด แล้วก็
 อันสุดท้ำยก็คือโปรแกรมปกติเรำไม่ได้เก็บอะไรมำก เรำเก็บ 1,800 ในส่วนของที่เป็นเอำ
 ต่ำงชำติมำช่วยใน Conversation ค่ะ ประมำณนี้คือมันเกี่ยวเนื่องกับหลักสูตรที่จัดให้แล้วก็
 เกี่ยวเนื่องกับรำคำ กับค่ำเทอมนะคะ มันโยงใยกัน แล้วก็มันก็จะเป็นทำงเลือกว่ำ  คือ
 ประมำณนี้ก็ไม่ได้ด้อย คือปกติคุณก็ได้เรียนกับต่ำงชำตินะ แต่ว่ำไม่ต้องเสียค่ำเทอมมำก
 อย่ำงนี้ค่ะ” (คุณก. ผู้บริหำรโรงเรียนประถมศึกษำธรรมศำสตร์ จังหวัดปทุมธำนี, กำร
 สื่อสำรส่วนบุคคล, 20 สิงหำคม 2564)  

 
ผู้วิจัยสอบถำมต่ออีกว่ำ วิธีกำรลดควำมเหลื่อมล้ ำของกำรศึกษำ ทำงโรงเรียนมีวิธีกำร

จัดกำรอย่ำงไรบ้ำง  
 
“เขำจะต้องเลือกโปรแกรมต้ังแต่แรกร่วมกับผู้ปกครอง แต่เขำก็จะแบบว่ำแลกเปลี่ยนกันอยู่ 

 อย่ำงสมมติว่ำเรำ ช่วงแรก ๆ ที่เข้ำมำค่ะว่ำมันมี Gap ไหม มันมีนะคะอำจำรย์ มันมีช่องว่ำง
 แล้วก็จะมองว่ำ โห! เจอเด็ก EP เรียนห้องแอร์ อันนี้เรำพูดกันแบบเล่ำกัน เรียนห้องแอร์เย็น
 สบำยคนมีตังอะไรอย่ำงนี้ก็จะมี แล้วเดิม ๆ ที่เขำมีกิจกรรมเขำก็จะแยกไปเลย สมมติว่ำจัด
 กิจกรรมไปทัศนศึกษำ ก็คือไปในส่วนของ EP ก็ไป EP IEP ก็ไปเฉพำะ IEP SP ก็ไปของ
 ตัวเองอย่ำงนี้นะคะ หรือแม้แต่กิจกรรมกีฬำสีก็จัดแยก แต่พอเรำดูถำมว่ำมีเสียงไหมก็มีนะ
 คะ แต่เด็ก ๆ ไม่มีนะคะ แต่ผู้ปกครองมี ผู้ปกครองจะรู้สึกว่ำนี่นะ ฉันเอำเคร่ืองทีน้ ำเย็นมำ
 ติดตั้งให้เด็ก ๆ ลูก ๆ ฉันตรงนี้นะ ไม่อนุญำตให้เด็กโปรแกรมอ่ืนมำดื่ม เอ้ย! เรำก็ท ำควำม
 เข้ำใจว่ำคุณแม่คิดอย่ำงไรคะ อันนี้คือเพื่อนของลูก จริง ๆ ค่ะอำจำรย์ เรำคิดอย่ำงไรเรำบอก
 ว่ำนี ่ผอ. ก็เป็นคนบ้ำนนอกนะ เป็นคนต่ำงจังหวัดมำอยู่ก็อยำกให้ทุกคนมองว่ำนี่คือลูกของ
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 เรำ อันนี้คือเพื่อนของลูกเรำ แล้วท ำไมเรำแบ่งปันกันไม่ได้เหรอกิจกรรมพวกนี้ ต่อไปนี้เรำ
 จะไม่แยกนะ เรำจะรวม อย่ำงเช่นเรำบอกว่ำเด็กทุกคนได้รับในเร่ืองของกิจกรรมทัศน
 ศึกษำอยู่แล้ว เรำตั้งงบให้เท่ำกันก่อน ทุกคนไปในนำมของโรงเรียนประถมศึกษำ
 ธรรมศำสตร์ คุณอยำกจะไปไหน ไปทัศนศึกษำคุณได้ไปอยู่แล้วปีละคร้ัง แล้วโปรแกรม 
 EP คุณก็ได้ไปในส่วนของ EP ของคุณอีก อันนั้นในส่วนของคุณมีกิจกรรมที่ท ำ MOU 
 ร่วมกันไว้อยู่ที่ เรำก ำหนดไว้  คุณก็ไป อย่ำงนี้มันก็เลยชัดเจนว่ำลดควำมช่องว่ำงกับ
 ควำมรู้สึกของเด็ก ๆ ดีขึ้นมำกเลยอำจำรย์ อย่ำงกิจกรรมกีฬำสีเรำก็คละสีกัน คละทุก
 โปรแกรมแล้วก็บอกว่ำใครเวรวันจันทร์คือก็เป็นกิจกรรมสีเหลือง สีชมพู สีเขียวอะไรอย่ำง
 นี้ไปโดยที่แต่ละสีก็จะมีทุกโปรแกรมอย่ำงนี้มันก็เลยเหมือนกับแบบว่ำลดตรงนี้ไปได้นะ
 คะก็มองดูว่ำหำยไปเลยค่ะ ควำมรู้สึกที่แรก ๆ ที่ไปแล้วก็แบ่งแยกกัน หำยไปค่ะ แต่ในส่วน
 ของโครงสร้ำงหลักสูตร ในส่วนของตำรำงเรียนก็คือ ให้เข้ำใจแค่ว่ำก็เรำเลือกที่จะเรียน
 โปรแกรมนี้ เรำก็ไปตำม step นี้ค่ะ” (คุณก. ผู้บริหำรโรงเรียนประถมศึกษำธรรมศำสตร์ 
 จังหวัดปทุมธำนี, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 20 สิงหำคม 2564) 

 
 จำกข้อมูลที่ได้รับจำกกำรสัมภำษณ์พบว่ำ วิธีกำรลดกำรเหลื่อมล้ ำที่ดีคือกำรจัดกำรบริหำร
กำรศึกษำที่เข้ำถึงกลุ่มผู้เรียนทุกกลุ่มอย่ำงเสมอภำคเท่ำเทียมกัน ช่วยลดสภำวกำรณ์เหลื่อมล้ ำทำง
สังคมได้ดี ทั้งนี้สถำนภำพทำงสังคมเป็นจุดเร่ิมต้นในเร่ืองของชนชั้น ทุน และควำมเหลื่อมล้ ำทำง
ภำษำ จำกข้อมูลจะเห็นได้ว่ำ ครอบครัวที่มีสถำนภำพทำงเศรษฐกิจ หรือทุนทำงเศรษฐกิจตั้งแต่
ระดับชนชั้นกลำงไปจนถึงชนชั้นสูง มีโอกำสในกำรส่งลูกหลำนเข้ำเรียนในโรงเรียนทวิภำษำได้
มำกกว่ำกลุ่มชนชั้นแรงงำนหรือกลุ่มชนชั้นล่ำง เนื่องจำกอัตรำค่ำเล่ำเรียนของกลุ่มโรงเรียนทวิ
ภำษำเมื่อเทียบกับทุนทำงเศรษฐกิจหรือรำยได้ของครอบครัวมีควำมส ำคัญเป็นอย่ำงมำก ซึ่งเห็นได้
ว่ำ ค่ำเล่ำเรียนของกลุ่มโรงเรียนทวิภำษำอัตรำสูงกว่ำรำยได้ขั้นต่ ำของประชำกรชั้นแรงงำน 
ผู้ปกครองบำงกลุ่มที่พื้นฐำนกำรศึกษำไม่สูงมำกนัก แต่มีก ำลังในกำรลงทุนด้ำนกำรศึกษำให้กับ
บุตรหลำน เนื่องจำกผู้ปกครองมองเห็นถึงกำรด ำรงอยู่ทำงสังคมในอนำคตของบุตรหลำนและเพื่อ
สร้ำงสถำนภำพทำงสังคมให้กับลูกหลำน ด้วยกำรส่งลูกหลำนเรียนเพื่อกำรเปลี่ยนสถำนภำพทำง
สังคม กำรศึกษำยังสำมำรถน ำไปสู่กำรแปรเปลี่ยนชนชั้นทำงสังคมและเศรษฐกิจได้อีกด้วย 
กล่ำวคือ ผู้ที่เรียนจบในระดับสูงมักจะมีอำชีพกำรงำนที่มั่นคง และหำกผู้เรียนสำมำรถสื่อสำรได้
หลำกหลำยภำษำก็จะเป็นอีกช่องทำงหนึ่งในกำรท ำงำนต่อไปในอนำคตอีกด้วย 

  



 

บทที่ 5 
 

แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 

จากการศึกษาการก่อรูป ความหมายของโรงเรียนทวิภาษา นับตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันมี
การศึกษาทั้งในประเทศและต่างประเทศ ทั้งการถูกให้ความหมายโดยมุมมองจากผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง
ทางการศึกษา จนอธิบายถึงการวิเคราะห์ประเด็นทางด้านชนชั้น ทุน ไปจนถึงประเด็นด้านความ
เหลื่อมล้้าทางการศึกษา จนมาถึงประเด็นที่ส้าคัญในการศึกษาคร้ังนี้คือการวิเคราะห์แหล่งก้าเนิด
แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา เพื่อน้าไปสู่การสรุปผลการวิจัย รายละเอียดดังต่อไปนี้  

5.1 ความหมายของแนวจริต  
5.2 แหล่งก้าเนิดแนวจริต 
 5.2.1 ครอบครัว 
 5.2.2 สถาบันการศึกษาหรือโรงเรียน 
 5.2.3 กลุ่มเพื่อน 
 5.2.4 อาจารย์ผู้สอนหรือคุณครู 
5.3 สนามหรือแวดวงของกลุ่มนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
5.4 แนวจริตทางสังคมที่เกิดจากการศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา 
5.5 แนวจริตในตัวตนที่เกิดจากการศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา 

 

5.1 ความหมายของแนวจริต (Habitus) 
 
 แนวจริต (Habitus) คืออุปนิสัยที่บุคคลได้สั่งสมลงไปในตนเองโดยไม่รู้ตัวไม่ว่าจะเป็น
แนวทางปฏิบัติ กิริยาท่าทาง หรือการพูดจานั้น ล้วนถูกบ่มเพาะมาจากประสบการณ์การเลี้ยงดู 
สภาพแวดล้อม และรูปแบบการใช้ชีวิตที่ผ่านมา ซึ่งจะถูกน้าไปใช้แลกเปลี่ยนเป็นทุนเศรษกกิจ ทุน
สังคม และทุนสัญลักษณ์ต่อไป ทั้งนี้ กระบวนการท้างานของทุนประเภทต่างๆ ยังส่งผลต่อกันใน
ทุกช่วงขณะของการสะสมและการแลกเปลี่ยนในกันและกันเสมอ การสะแนวจริต (Habitus) ต้อง
อาศัยเวลา และอาณาบริเวณซึ่งมีบุคคลรอบปริมณฑลเป็นผู้มีส่วนประกอบสร้างการสั่งสมนี้ผ่าน
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การขัดเกลาจากความเชื่อ บรรทัดกานของสังคม ที่แฝงฝังอยู่ในโครงสร้างของสถาบันต่างๆ รอบตัว
อันกลายเป็นแนวปฏิบัติผ่านรูปแบบของพฤติกรรมต่อไป 

 
 (Bourdieu,1997) ได้ให้ค้านิยามค้าว่า Habitus ไว้ในหนังสือ Outline of a Theory of 
Practive ว่า Habitus คือแนวจริตที่ได้มีการสั่งสมการเรียนรู้และประสบการณ์ทางร่างกายจนกลืน
กลายเป็นระดับโครงสร้างภายใน มีการเปลี่ยนแปลงระดับเพิ่มขึ้นจากการสั่งสมประสบการณ์ 
Habitus ปราศจากการควบคุมจากกฎเกณฑ์ เกิดจากการรับสิ่งที่อยู่ภายนอกเขาสู่ภายในหรือการรับ
วัฒนธรรมเข้ามาในตัวเรา (Embodiment) โดย Habitus มีคุณสมบัติ 6 ประการ ได้แก่ 
 
 5.1.1 Habitus เป็นความโน้มเอียงทางอุปนิสัย คือมีแนวกิริยาอันเป็นผลสืบเนื่องมานับจาก
อดีตผ่านการสั่งสมประสบการณ์มาอย่างยาวนาน 
 
 5.1.2 Habitus เป็นโครงสร้างอย่างหนึ่ง คือเป็นโครงสร่างที่ฝังอยู่ในตัวมนุษย์อันก้าหนด
พฤติกรรม การกระท้า ผ่านรูปแบบตัวแสดงแทนของมนุษย์ 
 
 5.1.3 Habitus เป็นการผลิตโครงสร้างและการปฏิบัติ คือเป็นที่อยู่ของการก้าหนดกลยุทธ์
หรือวิธีปฏิบัติผ่านวิธีการใช้ร่างกาย วิธีคิด หรือลักษณะท่าทางของปัจเจกบุคคล 
 
 5.1.4 Habitus มีสถานภาพเป็นทั้งผู้กระท้าและผู้ถูกกระท้า คือเป็นแหล่งซึมซับเนื้อหาที่มา
จากโครงสร้างและเป็นผู้กระท้าการผ่านการปฏิบัติ และการผลิตโครงสร้างต่อไป 
 
 5.1.5 Habitus สัมพันธ์กับการไร้ส้านึกรู้ คือ การสั่งสมประสบการณ์ด้วยความเคยชิน และ
ไม่ได้เรียนรู้กฎหรือระเบียบอย่างมีสติ 
 
 5.1.6 Habitus ไม่ได้อยู่เพียงในระดับปัจเจกบุคคลแต่ยังสัมพันธ์กับกลุ่มหรือชนชั้นด้วย คือ 
เป็นโครงสร้างที่มีหลายระดับ ทั้งในปัจเจกบุคคลและในระดับกลุ่มอื่นๆ 
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 จากการศึกษาของผู้วิจัย แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา ตามหลักแนวคิด  Bourdieu 
ผู้วิจัยวิเคราะห์ตามกรอบแนวคิดดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 5.1 กระบวนการผลิตแนวจริตสู่ทุนวัฒนธรรมประเภทปัจเจกบุคคล 
 
 

5.2 แหล่งก าเนิดแนวจริต  
 
 แนวจริต (Habitus) เป็นแหล่งสะสมอุปนิสัยโดยจิตไร้ส้านึกรู้และเราจะพบว่า แนวจริต
ดังกล่าวไม่สามารถเกิดขึ้นได้เองโดยปราศจากการครอบง้า แม้จะโดยตั้งใจหรือไม่ตั้ง ใจก็ดี ซึ่ง
แหล่งก้าเนิดของแนวจริตมีดังต่อไปนี้ 
 
 5.2.1 ครอบครัว 
  
 ครอบครัว ถือเป็นแหล่งก้าเนิดแนวจริตอันดับแรก ผู้ซึ่งเป็นจุดเร่ิมต้นในการสะสมทุนของ
เด็ก  มีอิทธิพลต่อความคิด ค้าพูด และการกระท้าของพวกเขาเหล่านั้นมากที่สุดในอันดับแรก โดย
เมื่อสอบถามถึงผู้ที่มีความส้าคัญและอิทธิพลต่อชีวิตของพวกเธอ 
 

ทุนทางวัฒนธรรมปัจเจกบุคคล 

(Embodied Cultural Capital) 
 

สถาบันที่เกี่ยวขอ้ง 
-ครอบครัว 

-การศึกษา 

-อาจารย์ผู้สอน 

-เพื่อน 
 

แนวจริต 

(Habitus) 
 

แนวจริตทางสังคม
ที่เกิดจากการศึกษา
ในโรงเรียนทวิภาษา 
 

แนวจริตในตัวตนที่
เกิดจากการศึกษาใน
โรงเรียนทวิภาษา 
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 “แม่มักจะเปิดเพลงดนตรีคลาสสิคเบาๆให้หนูฟังก่อนนอน ท้าให้หนูชอบดนตรี ชอบ
 ศิลปะ มันท้าให้หนูรู้สึกผ่อนคลาย และมีความสุขเวลาได้วาดรูปหรือฟังเพลง” (ผักบุ้ง, 
 การศึกษาส่วนบุคคล, 2 เมษายน 2564)  
 
 “เวลาดูหนังหรือการ์ตูนที่บ้าน แม่จะให้เปิดหนังหรือการ์ตูนที่เป็นภาษาอังกฤษเท่านั้น ซึ่ง
 หนูก็ชอบเพราะดูแบบนี้ตั้งแต่เด็ก พอมาโรงเรียนหนูก็เลยเข้าใจที่  Teacher พูดค่ะ” 
 (ขนมจีน, การศึกษาส่วนบุคคล, 2 เมษายน 2564) 
 
 ผู้เรียนจะได้รับอุปนิสัยมาจากครอบครัวที่สะสมทุนให้ตั้งแต่วัยเยาว์ส่งผลมาจนวัยเติบโต
โดยที่แทรกซึมมาแบบไม่รู้ตัว เมื่อสอบถามจากผู้ปกครองพบว่า 
 
 “ตอนน้องยังเล็กๆนับตั้งแต่ในท้อง คุณแม่จะเปิดเพลงให้น้องฟังตั้งแต่ในท้อง จนน้อง
 คลอดออกมาก็เปิดเพลงกล่อมนอน รู้สึกว่าน้องเป็นคนใจเย็นและชอบฟังเพลงเพราะทุก
 คร้ังที่คุณแม่เปิดเพลงให้น้องฟัง น้องจะอารมณ์ดี และหลับสบาย” (ปรารถนา, การศึกษา
 ส่วนบุคคล, 2 เมษายน 2564) 
 
 “ผมจะปล่อยอิสระลูก ให้ลูกเล่นเลโก้ ลองประกอบชิ้นส่วนต่างๆด้วยตนเอง เสริมสร้าง
 จินตนาการให้กับเค้าตั้งแต่เด็ก อยากให้เค้ากล้าคิดกล้าแสดงออก” (ณรงค์, การศึกษาส่วน
 บุคคล, 2 เมษายน 2564) 
 
 ในขณะเดียวกันล้าดับการเกิดก็มีผลต่อรูปแบบของฮาบิทัส  ดังเช่นกรณีพี่คนโตมักจะถูก
ปลูกฝังให้เป็นตัวอย่างที่ดีให้กับน้อง เพื่อให้น้องท้าตาม และน้องก็มักจะเรียนรู้การท้ากิจกรรม
ต่างๆในตามแบบของพี่ ตามที่แนวคิดทฤษฎีของบูร์ดิเยอ กล่าวไว้ 
 
 “ผมกับน้องจะสนิทกัน เล่นด้วยกันตั้งแต่เด็ก น้องชอบท้าตามผม เช่นผมกินอะไรน้องก็จะ
 กินด้วย ผมดูการ์ตูนน้องก็จะมานั่งดูด้วย ผมเต้นน้องก็จะเต้นเลียนแบบผม ตอนนี้ผมกับ
 น้องเรียนโรงเรียนกัน พ่อบอกให้ผมดูแลน้องด้วย” (นัด, การศึกษาส่วนบุคคล, 2 เมษายน 
 2564) 
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 นอกจากนี้จากการสอบถามจะเห็นว่ามีลักษณะร่วมกันหลายครอบครัวเกี่ยวกับการส่งเสริม
ภาษาอังกฤษหรือภาษาอ่ืนที่เป็นภาษาต่างประเทศให้กับลูกหลานคือ 
 
 “แม่จะให้ลูกดูการ์ตูนเป็นภาษาอังกฤษ  อย่างน้อยเด็กก็ชอบการ์ตูน  แม่บอกเสมอว่าท้า
 อย่างไรก็ได้ให้ผมรู้สึกคุ้นเคยและชอบภาษาอังกฤษตั้งแต่เด็ก” (เคน, การศึกษาส่วนบุคคล, 
 2 เมษายน 2564) 
 
 “ค่ะ พ่อแม่ผมให้ท่องดูภาพสัตว์ต่างๆ และพูดตามเป็นภาษาอังกฤษ” (เบล, การศึกษาส่วน
 บุคคล, 2 เมษายน 2564) 
 
 “พ่อพูดภาษาอังกฤษกับหนูค่ะ แต่แม่จะพูดภาษาไทย” (เฌอแตม, การศึกษาส่วนบุคคล,  2 
 เมษายน 2564) 
 
 ซึ่งเด็กๆเหล่านี้จะได้รับการเรียนรู้ภาษาที่สองมาเบื้องต้นจากครอบครัวเป็นส่วนใหญ่ เด็ก
จะซึมซับภาษาจนเป็นส่วนหน่ึงของครอบครัวโดยไม่รู้ตัว และเมื่อสอบถามผู้ปกครองถึงการเลี้ยงดู 
ณ ขณะที่ลูกอยู่ที่บ้าน พบว่าบางครอบครัวอาจไม่ได้ใช้ค้าพูดในเชิงสั่งหรือบังคับแต่ท้าให้เป็น
แบบอย่างจนเด็กคุ้นเคยชินและปฏิบัติตาม 
 
 “แม่เองจะดูหนังเป็นภาษาอังกฤษทั้งหมดให้ลูกเห็นและดูด้วย หรือดูการ์ตูนนิทาน
 ภาษาอังกฤษไปพร้อมๆกับลูกด้วยค่ะ” (ปรารถนา, การศึกษาส่วนบุคคล, 2 เมษายน 2564) 
 
 ในด้านอิทธิพลของพ่อและแม่ที่มีต่อลูก มีอีกประเด็นหนึ่งที่หล่อหลอมแนวจริตให้กับเด็ก
คือ ประสบการณ์ของพ่อหรือแม่ที่ได้ถ่ายทอดหรือหล่อหลอมให้กับบุตรหลานของตน ซึ่งส่งผลให้
เกิดแนวจริตหรือฮาบิทัสขึ้นกับเด็ก 
 
 “ปกติคุณพ่อคุณแม่ชอบท้าอาหารทานเองที่บ้าน หนูเองก็ชอบช่วยคุณพ่อคุณแม่ท้าอาหาร
 ทานค่ะ (เฌอแตม, การศึกษาส่วนบุคคล, 2 เมษายน 2564) 
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 ทั้งหมดที่กล่าวมาเป็นเพียงด่านแรกที่ตั้งแต่ลูกอยู่ในท้องหรือคุณแม่ก้าลังตั้งครรภ์ได้มอบ
แนวจริตให้กับลูกโดยทั้งที่รู้ตัวหรือไม่รู้ตัวก็ตาม ส่งผลให้เกิดความเคยชินกับเด็กและประพฤติตาม
ไปตามความเคยชิน  
 
 5.2.2 สถาบันการศึกษาหรือโรงเรียน 
 

การศึกษานับเป็นกลไกทรงพลังแห่งการเปลี่ยนแปลงและขับเคลื่อน เพราะเป็นการก่อร่าง
สร้างกานองค์ความรู้ให้แก่มนุษย์ โดยเฉพาะพลังสมอง พลังปัญญา ทักษะเป็นมนุษย์ที่ลึกซึ้งเชิง
ปัญญา (Wisdom and Soft Skills) หากมนุษย์ถูกปลูกสร้างสิ่งเหล่านี้ผ่านการเรียนรู้ในหลากหลาย
รูปแบบแทรกซึมผ่านบทเรียนเนื้อหาหลักเหล่านั้นในเชิงบูรณาการผ่านการเล่น การฝึกปฏิบัติ การ
ทดลอง การสังเกต การส้ารวจ การคิดโครงงาน การสร้างเกม การสร้างเร่ืองราวหรือสิ่งประดิษก์ 
การละเล่น การแข่งขัน การวาดภาพ การเขียนบทกวี เร่ืองของสิ่งแวดล้อมควรได้รับการจัดการอย่าง
กลมกลืนกับเนื้อหาหรือเร่ืองราวที่ต้องเรียน นักเรียนเองก็จะได้รับแนวจริตจากทาง Habitus ที่ดีต่อ
ต่อไปในการพัฒนาตนเองต่อสังคมในอนาคต แนวความคิด  Habitus ของ Bourdieu (สุนีย์ ประสงค์
บัณฑิต, 2548) เป็นโครงสร้างที่มีอยู่ในตัวคนมีการท้างานเป็นระบบเกิดขึ้นจากการที่คนมี
ปฏิสัมพันธ์กับคนอ่ืนหรือสิ่งที่อยู่รอบตัวเรา การใช้ชีวิตร่วมกับคนอ่ืน การปฏิสัมพันธ์กับคนใน
สังคมผ่านการกระท้าหรือการปฏิบัติแสดงออกโดยมีร่างกายเป็นสื่อกลาง Habitus จึงเกิดการ
ผสมผสานระหว่างสังคมซึ่งอยู่ “ภายนอก” กับการปฏิบัติทางร่างกายของคน Bourdieu จึงให้
ความส้าคัญกับร่างกายคนที่มีบทบาทส้าคัญในการเรียนรู้ การะท้า การเลียนแบบ การท้าอะไรซ้้า ๆ 
ต่อเนื่องเป็นเวลานานจะท้าให้โครงสร้างจากการปฏิบัติซึ่งเป็นสิ่งที่อยู่  “ภายนอก” (ความรู้ 
ประสบการณ์ทางสังคม) เข้าไปอยู่ “ภายใน” ร่างกายหรือที่ Bourdieu เรียกว่า “การรับวัฒนธรรมเข้า
มาในตัวเรา” (Embodiment) สิ่งที่สั่งสมอยู่ในโครงสร้าง Habitus อาจเป็นเหมือนความรู้ที่เรียกว่า 
ทักษะ ความช้านาญ เป็นความรู้ที่ได้จากประสบการณ์ทางร่างกาย Habitus จึงได้มาจากการเรียนรู้
ทางร่างกายโดยใช้เวลาอบรมบ่มเพาะเป็นเวลายาวนานและ  Habitus ก็จะเป็นโครงสร้างที่ด้ารงอยู่
อย่างคงทนในร่างกาย เป็นเหมือนสิ่งที่ถูกฝังหรือจารึกอยู่ในตัวคนกลายเป็นสิ่งที่เรียกว่า แนวจริต 
ดังตัวอย่างที่ได้สัมภาษณ์คือ 

 
“หนูคิดว่าโรงเรียน คือมองในแง่ของสนามรบก็คือ เด็กแข่งขันกันเองสูงมาก ๆ เด็กก็ไม่ใช่

 อยู่ที่ระดับกลาง ๆ แล้วมาอยู่ด้วยกัน ต้องเรียกว่าเป็น Sec Avenger ค่ะ ก็เหมือนรวมดาวเท้า
 ติดแสงมาอยู่ด้วยกันทั้งหมดเลย คือมีแต่เด็กที่เก่ง เรียนภาษาแล้วมีต้นทุนมาแล้วทั้งนั้น 
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 แล้วอย่างหนูที่ก็เป็น Teletubbies ไม่รู้ภาษา เล่น ๆ ไปวัน ๆ แบบนั้นมันก็อยู่ไม่ได้ค่ะ นั่น
 คือการพาไปลงสนามรบ ข้อแรกคือต้องสู้กับเด็กก่อน ข้อที่สองคือต้องสู้กับอาจารย์ด้วย
 กันเอง ทั้งในเร่ืองงานหรือเร่ืองข้างนอกอย่างนั้นค่ะ เร่ืองงานเร่ืองการเรียนก็ต้องมาสู้กับ
 อาจารย์ด้วยกันเอง คืออาจารย์ดูไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของการอยากจะพัฒนาเด็กในเชิง 
 Positive โอเคคือนักเรียนเดี๋ยวเราค่อย ๆ ไปด้วยกันนะอย่างนั้น แต่อาจารย์เหมือนส่งสิงโต
 มาให้เราสู้เลย นั่นคือ EP ที่ท้ากัน รู้สึกอย่างนั้น แต่อาจจะเป็นเพราะว่าหนูเป็นคนที่อ่อน
 มากอยู่แล้ว แล้วพอไปเจอสิงโตตัวใหญ่ซึ่งเป็นปัญหาของหนูมันเลยท้าให้รู้สึกว่า สู้แทบจะ
 ไม่ไหวอยู่แล้ว แต่ว่าถ้าเป็นเพื่อนที่เขามีพื้นกานมาเต็มเปี่ยมอย่างนั้นก็จะเป็นเพื่อนที่เก่ง
 มาก บางทีการฆ่าสิงโตนี้มันอาจจะง่ายกว่าก็ได้อย่างนั้นค่ะ  มันเป็นความต่างชั้นของ
 ทั้งหมดเลย ต่าง Level ของทุกอย่างเลย มันก็เป็นสงครามอีกแบบหนึ่ง สงครามแบบที่สาม
 คือ สงครามการเรียนและการท้างาน การเรียนคือเหมือนเราจะต้องสู้กับภาษาที่เราก็ไม่
 คุ้นเคยอยู่แล้ว แล้วต้องท้าความเข้าใจกับมัน แล้วงานปริมาณงานก็เยอะ ถ้าให้เทียบก็คือ
 เยอะกว่าปกติที่เด็กจะเจออย่างนั้นค่ะ เราไม่ได้เจอรายงานแบบ ก๊อป-แปะ เราเจอรายงาน
 เชิงวิเคราะห์ซึ่งเป็นภาษาอังกฤษ ซึ่งมันก็เป็นอะไรที่ต้องเผชิญ เป็นปัญหาใหญ่โต ซึ่งที่หนู
 จะต้องแก้ปัญหาเยอะมากในตอนนั้นนะคะ แต่ก็มีอาจารย์ที่ให้ค้าแนะน้าได้ดีหลายคนนะ
 คะ ก็ผ่านตรงนั้นมาได้ก็เพราะอาจารย์หลาย ๆ ท่านที่ผ่านมา แต่ส่วนใหญ่ก็ต้องต่อสู้กันเอง
 ทั้งเพื่อน ทั้งอาจารย์บางคนอย่างนี้ด้วยค่ะ หนูรู้สึกว่ามันไม่ได้ต้องต่อสู้มากกับเนื้อหาการ
 เรียนมากกว่า แต่หนูต้องต่อสู้กับสังคมที่อยู่ในนั้นมากกว่า” (น้องเน, การศึกษาส่วนบุคคล, 
 14 สิงหาคม 2564) 

 
สถาบันการศึกษาหรือโรงเรียนเป็นอีกสังคมหนึ่งที่เด็กในกลุ่มที่เรียนโรงเรียนทวิภาษา

จะต้องพบเจอและรับเอาแนวจริตในการแข่งขัน ต่อสู้ ในกลุ่มเด็กที่เก่งภาษา ท้าให้เกิดการพัฒนา
และแนวจริตในการกล้าแสดงออกมากขึ้นอย่างชัดเจน สถาบันการศึกษาหรือโรงเรียนจึงถือเป็นอีก
ปัจจัยหนึ่งในการบ่มเพาะแนวจริตหรือ Habitus ให้กับเด็ก  
 
  5.2.3 กลุ่มเพื่อน 
  
  จากการที่ได้พูดคุยกับเด็กผู้เรียนพบว่า เพื่อนก็มีบทบาทหนึ่งส้าคัญในการท้าให้
เกิด Habitus ขึ้น กล่าวคือจะเป็นว่า เด็กบางกลุ่มมีพฤติกรรมท้าตามเลียนแบบกันจากสิ่งแวดล้อม
รอบตัว คนใกล้ชิดสนิทสนม กลุ่มเพื่อนเป็นวัยใกล้เคียงกัน และถ้าพื้นกานครอบครัวใกล้เคียงกัน 



 159 

Habitus ก็จะเป็นไปในลักษณะคล้ายคลึงกันด้วย แต่จะไม่เหมือนกันทีเดียวเนื่องจากแต่ละบุคคลมา
จากแหล่งการเลี้ยงดูที่แตกต่างกัน หรือจากสถาบันเดิมที่แตกต่างกัน แต่กลุ่มที่เรียนทวิภาษามี
แนวทางในการหลอมรวมให้เด็กๆ ท้ากิจกรรมร่วมกันและก่อให้เกิดแนวจริตที่ไปในทิศทาง
เดียวกัน ดังข้อมูลจากสัมภาษณ์คือ  
 
 “เป็นการท้างานกลุ่มทั้งห้องร่วมกันค่ะ ก็คือสมมติว่าเราท้าโปรเจกต์ ๆ หนึ่งค่ะ เราไม่
 สามารถให้คนกลุ่มเดียวไปคิดได้แล้วคนอ่ืนไปท้าหน้าที่ตกแต่งห้องซะ ทุกคนจะต้องมี
 หน้าที่ ทุกคนจะต้องมีข้อมูลมาส่ง มันไม่ใช่แค่คะแนน แต่มันเป็นการพิสูจน์ว่าคน ๆ นี้ใส่
 ใจแล้วก็หาข้อมูลมาได้มากพอแค่ไหน ถ้าคุณท้าไม่ได้ดีมากพอเพื่อนคนอ่ืนจะล้าบากไป
 ด้วย เพราะว่าคนอ่ืนจะไม่มีข้อมูลมาวิเคราะห์มากพอ แล้วการประเมินสุดท้ายมันไปอยู่ที่
 ไหน เพื่อนจะต้องประเมินเพื่อนด้วยกัน ถ้าสมมติว่าในห้องไม่มีการร่วมกันวางแผนมาได้ดี
 มากพอ เขาจะแบ่งเด็กเป็นแผนก แบบว่าแผนกนี้จะต้องท้าอันนี้นะ แล้วจะต้องมีตัวแทน
 แผนกนี้มาคุยกับคนนี้ ถ้าแผนกนี้ไม่เข้าใจจะต้องกลับไปคุยกับแผนกเราให้มันมากขึ้น มัน
 จะเป็นแบบนั้นค่ะเหมือนการท้างานในระบบขององค์กรดีๆ เลยค่ะ นั่นคือสิ่งที่เขาสอนมา 
 แต่ว่าก็ต้องเข้าใจเร่ืองของลักษณะของนักเรียนไทย นักเรียนไทยไม่ใช่ฝร่ังตั้งแต่ต้น ดังนั้น
 ไทยไม่ได้ท้าตรงนี้ได้ดีทุกคน แบบนั้นค่ะ แล้วก็อย่างเหตุการณ์ที่เคยเจอว่าการที่ออกความ
 คิดเห็นร่วมกันไม่ได้ดีมากพอ พอจบงานแล้วค่ะ พอครูกลับมาประเมินเด็ก หรือว่ากลับมา
 ถามค้าถามเด็กว่าเจอปัญหาอะไรอย่างนั้นค่ะ คนที่ตอบปัญหาหรือว่าตอบค้าถามครูได้มาก
 ที่สุดก็คือคนที่ออกความเห็นมากที่สุด แล้วก็เข้าไปมีส่วนร่วมในงานมากที่สุด แต่คนที่อยู่
 วงรอบนอกไม่ได้สนใจอะไรพวกนั้นค่ะ เขาก็จะไม่เข้าใจค้าถามแล้วก็ตอบอะไรไม่ได้แล้ว
 ก็ไม่ได้รับความช่วยเหลือจากเพื่อนด้วย เพราะเพื่อนก็ช่วยอะไรไม่ได้ เพราะเขาไม่สนใจ
 เอง หนูว่าการเรียน EP มันมีความเป็นเอกเทศในตัวเอง ก็คือหนูรู้สึกว่าเด็กบางคนก็ไม่ได้
 อยู่ร่วมกันเพราะว่ารักกันจริง ๆ แต่ก็อยู่เพราะว่ามันเป็นโซนของเด็ก Level นี้ เด็ก Level 
 เก่งที่จะต้องอยู่ด้วยกัน ถ้าไม่ดีหน่อยก็อยู่ตรงนี้ ประมาณนั้นค่ะ มันเป็นธรรมชาติของมัน
 จริงๆ หนูว่ามันก็พบเจอได้ในทุกๆ Class การเรียนมากกว่า แต่ EP เข้มข้นกว่า” (น้องฝน, 
 การศึกษาส่วนบุคคล, 14 สิงหาคม 2564) 
 
 จะเห็นได้ว่า กลุ่มเพื่อนมีบทบาทส้าคัญในการก่อแนวจริต ในกลุ่มที่เด็กๆเรียนทวิภาษา จะ
มีความกล้าคิด ค้าแสดงออก กล้าแสดงความคิดเห็นต่างๆ เด็กที่ไม่กล้าคิดไม่กล้าแสดงความคิดเห็น
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ก็จะมีการปรับพฤติกรรมตามกลุ่มเพื่อนเพื่อให้ปรับเข้ากับบทเรียนและกิจกรรมร่วมกันกับเพื่อนๆ
ได้ ดังนั้นแนวจริตจากกลุ่มเพื่อนจึงถือเป็นอีกบทบาทหนึ่งที่ส้าคัญเช่นกัน 
 

5.2.4 อาจารย์ผู้สอนหรือคุณครู 
 
 อาจารย์ผู้สอนถือเป็นส่วนหนึ่งของแนวจริต (Habitus) หรือความโน้มเอียงของอุปนิสัยที่
บุคคลได้สั่งสมลงไปในตนเองของนักเรียน กล่าวคือนอกจากเพื่อนร่วมชั้นเรียนแล้ว คุณครูถือเป็น
แบบอย่างหนึ่งที่ท้าให้เด็กประพฤติหรือปฏิบัติตาม กิจกรรมการเรียนการสอน สื่อการสอนที่คุณครู
สอนในชั้นเรียน เป็นกิจกรรมที่ก่อให้เกิดการปรับเปลี่ยนหรือพัฒนา Habitus ของผู้เรียนอีกด้วย  
 
 “ครูมักจะให้นักเรียนแสดงความคิดเห็นร่วมมากกว่าการเป็นผู้ฟัง เพื่อฝึกให้เด็กได้ผ่าน
 กระบวนการคิด และน้าไปสู่การกล้าตัดสินใจและพัฒนาตนเอง” (เมตตา, การศึกษาส่วน
 บุคคล, 5 เมษายน 2564) 
 
 “เด็กบางคนมีพี่เลี้ยงคอยดูแล เก็บข้าวของเคร่ืองใช้ให้ อยู่โรงเรียนร่วมกันครูจะสอนให้
 นักเรียนรู้จักการช่วยเหลือตนเอง” (ณักสุดา, การศึกษาส่วนบุคคล, 5 เมษายน 2564) 
 
 “นโยบายของโรงเรียนจะเน้นให้นักเรียนกล้าคิดกล้าแสดงออก รวมถึงแสดงความคิดเห็น
 ร่วมกันในชั้นเรียน อยากให้นักเรียนเป็นนักคิดวิเคราะห์” (กันยา, การศึกษาส่วนบุคคล, 5 
 เมษายน 2564) 
 
 “หนูรู้สึกว่าอาจารย์ฝร่ังนี่ค่ะเขามีดีข้อหนึ่งคือ เขาจะไม่ด่าเด็กนักเรียนถ้าเด็กไม่เข้าใจ 
 สมมติว่าเราเรียนวิชาคณิตอย่างนี้ค่ะ ถ้าเราไม่เข้าใจเร่ืองของการหาเศษส่วน แล้วเด็กสอบ
 ตกเยอะ ถ้าเป็นครูไทยก็จะด่าเด็กแบบว่าไม่ตั้งใจเรียนกันเหรอ นู่น นี่ นั่น แต่ว่าเด็กสอบตก
 เยอะค่ะ มันตกเยอะผิดปกติ อาจารย์ฟิลิปปินส์ที่สอนคณิตศาสตร์คนนี้เขาเป็นสิ่งที่ดีคือ วัน
 นั้นผลการสอบของเด็กแย่มาก ก็คือเด็กไม่ผ่านหลายคนมากเกินคร่ึงห้อง อาจารย์เข้ามาใน
 ห้องแล้วถามว่า โอเคเรามาคุยกันเร่ืองการสอบก่อน การสอบมีเด็กที่ไม่ผ่านเยอะนะ เขา
 อยากรู้ว่าอะไรคือปัญหาที่ ของการสอนไหม เขาสอนไม่เข้าใจตรงไหนไหม เขาสอนไม่
 เคลียร์ไหม เขาพูดเร็วเกินไปรึเปล่า เขาใช้ภาษายากเกินไปรึเปล่า เขาบอกว่าเขาต้องการ
 ปรับให้เด็กได้ประสิทธิภาพในการเรียนที่ดีที่สุด เขาไม่ได้ว่าถ้าเราจะตก แต่เราจะต้อง
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 เข้าใจว่า โอเคน่ีแหละนี่คือเน้ือหาอย่างนี้ เขาก็บอกว่าการสอบมันก็เป็นการวัดผลอย่างหนึ่ง 
 แต่เขาอยากให้เราได้อะไรจากการเรียนไปมากกว่าอะไรอย่างนี้ หนูรู้สึกว่าอาจารย์ฝร่ังใส่ใจ
 เด็กมากกว่าอาจารย์ไทย เขาเหมือนเข้าใจธรรมชาติของเด็กมากกว่า เขารู้สึก หนูรู้สึกว่าเด็ก
 บางคนไม่ใช่ต้นข้าว เขาไม่ได้คิดว่าเด็กทุกคนเป็นต้นข้าว เขาคิดว่าเด็กแต่ละคนก็เป็น
 ต้นไม้ที่ต่างกัน เช่น เป็นต้นหอม เป็นต้นมะม่วง เป็นสตรอว์เบอร์ร่ีอย่างนั้นค่ะ เด็กทุกคนก็
 จะมีธรรมชาติการเรียนที่ต่างกันไป เขาเข้าใจตรงนี้มากกว่าครูไทย (น้องพริม, การศึกษา
 ส่วนบุคคล, 14 สิงหาคม 2564) 
 
 จากการสัมภาษณ์จะเห็นได้ว่า คุณครูมีบทบาทหนึ่งที่ท้าให้นักเรียนมีการปรับเปลี่ยนแนว
จริต กล่าวคือ คุณครูจะมีการฝึกให้เด็กได้เรียนรู้จักการช่วยเหลือตนเอง กล้าคิด กล้าแสดงออก อีก
สิ่งที่ส้าคัญที่ได้จากการสัมภาษณ์นักเรียนด้วยคือ คุณครูมีบทบาทในการที่จะสร้างแนวจริตที่ดี
หรือไม่ดีให้กับเด็กโดยตรง เด็กจะซึมซับกับสิ่งที่ได้รับจากคุณครู กล่าวคือ ถ้าหากเด็กมีความรู้สึกที่
ประทับใจผู้สอน เด็กจะได้รับแนวจริตที่ส่งทอดจากคุณครูผู้สอนแบบเต็มๆ แต่หากคุณครูไม่มี
ความเข้าใจพื้นกานของเด็กอย่างเพียงพอ อาจท้าให้เด็กเกิดแนวจริตที่ไม่ดีต่อไปในอนาคตได้ หรือ
อาจต่อต้านกับสิ่งที่คุณครูสอนได้เช่นกัน 
 

5.3 สนามหรือแวดวงของกลุ่มนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 
 ฟีลด ์(Field) ในภาษาไทยหมายถึง “สนาม” “แวดวง” หรือ “วงการ” ตามแนวคิด Bourdieu 
ได้เสนอแนวคิดเร่ืองพื้นที่นามธรรมซึ่งบุคคลที่มีลักษณะเฉพาะเหมือนกัน  เข้ามารวมกลุ่มใช้
ทรัพยากรร่วมกันหรือแย่งชิงแข่งขันกัน ซึ่งเป็นแนวจริตหนึ่งของนักเรียนที่เกิดขึ้นในการเรียน
โรงเรียนทวิภาษา  
 
 “... ค้าว่า Field ส้าหรับหนูที่เรียนทวิภาษามา หรือว่าสามภาษามาหนูรู้สึกว่ามันเป็นสนาม
 ของคนที่อยู่ในการศึกษาแบบนี้ เช่น โรงเรียน EP หนูเรียนภาษาญ่ีปุ่นมา เราอยู่ใน Field 
 ของเด็กที่เรียนแต่แบบมาค่ะ ดังนั้นการที่มีเด็กที่เรียนแต่แบบนี้มาแล้วอยู่ร่วมกันมันก็จะมี
 แต่เด็กประเภทนี้ ที่เราจะเจอได้ใน Field แบบนี้ค่ะ ซึ่งพอเราไปอยู่ใน Field อ่ืนที่มันไม่ใช่ 
 Field ของเด็กที่เรียนทวิภาษาหรือระบบการศึกษาที่เป็นสองภาษามา ไม่ว่าจะเป็นสายภาษา
 ก็ดี หรือว่าจะเป็น English Program ก็ดี พอไปอยู่ Field อ่ืนที่เป็น Basic มาก ๆ นี่ค่ะ การ
 ท้างานหรือความคิดการ Deal งาน การเรียนร่วมกันมันต่างกัน มันต่าง ๆ จริง ๆ ค่ะ มันต่าง
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 แบบ จากที่หนูเรียนมา 3 โปรแกรมแล้วจนถึงระดับมหาลัยมันต่างมากจริง ๆ ค่ะ คือ Field 
 ของเด็กไม่เหมือนกันเลย สนามของเด็กที่เด็กอยู่มันไม่เหมือนกัน แต่หนูรู้สึกว่ามันจะต้อง
 มีการรวม Field ใหญ่ที่ท้าให้เด็กมันเชื่อมกันได้มากกว่านี้ค่ะ หนูรู้สึกว่ามันจะมีแต่เด็กทวิ
 ภาษาเท่านั้นที่มองว่าโลกนี้กว้างใหญ่ แต่ว่าถ้าเป็นเด็กที่เรียนปกติมา หรือว่าเรียนในระบบ
 การสอนที่เป็น วิทย์-คณิต หรือว่าเป็น ศิลป์-ค้านวณ ที่ 1 + 1 ต้องเท่ากับ 2 เสมออย่างนั้นค่ะ 
 เขาจะมี Field ความคิดอีกแบบหนึ่ง แต่ว่าเด็กที่อยู่ใน Field ของการเรียนภาษา หรือเรียน
 อะไรที่แบบโลกกว้างอย่างนี้ค่ะ Field ของเขาจะเป็น Field ที่กว้างมาก ๆ เด็กจะเดินไป
 ไหนก็ได้ เด็กจะมีความเพ้อฝัน มันอาจจะไม่ได้เรียกเพ้อฝัน แต่ว่ามีการมองโลกที่กว้างไกล
 กว่า มีระบบการคิดที่กว้างไกลกว่า Field ส้าหรับหนูมันไม่ใช่แค่การน้าเด็กกลุ่มหนึ่งมา
 รวมกันที่เป็นประเภทเดียวกัน หรืออยู่ในระบบการศึกษาเดียวกัน แต่เป็นการเหมือนเป็น
 สถานที่ฝึกเด็กให้เป็นแบบนี้ร่วมกัน แต่ว่า Field ก็เป็นปัญหา เพราะว่า Field เป็นการจ้ากัด
 พื้นที่เด็กทั้งหมดเลย ไม่ว่าจะเป็นเด็กที่เรียนในทวิภาษาก็ดี หรือเด็กที่เรียนในโครงการอ่ืนก็
 ดีอย่างนี้ค่ะ มันไม่มี Field ที่เป็น Field ใหญ่ให้เด็กทุกคนมาอยู่ร่วมกันแล้วมาเล่นใน Field 
 นี้ร่วมกัน มีแต่เด็กที่อยู่ใน Field นี้ Field ที่ 1 Field ที่ 2 Field ที่ 3 แต่ไม่มี Field ใหญ่ เด็กก็
 เลยไม่เชื่อมถึงกัน เป็นหนักด้วยในสังคมไทย เด็กไม่เชื่อมถึงกันเลย” (น้องเน, การศึกษา
 ส่วนบุคคล, 14 สิงหาคม 2564) 
 
 จากผู้ให้ข้อมูลจะเห็นว่า ฟีลด์ หรือสนามของผู้เรียนปัจจุบันอยู่อยู่ในวงแคบคือมีการจัด
กลุ่มให้แต่ละฟีลด์อยู่ร่วมกัน แต่ยังการกลุ่มใหม่ที่เชื่อมต่อกันเพื่อลดช่องว่างระหว่างกันทางสังคม 
 

5.4 แนวจริตทางสังคมที่เกิดจากการศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา 
 
 แนวจริตทางสังคมที่ เกิดจากการศึกษาในโรงเ รียนทวิภาษา โดยเกิดจากสังคม 
สภาพแวดล้อมทั้งภายนอกและภายในห้องเรียน วัฒนธรรมทางภาษาที่อยู่ในกิจกรรมการเรียนก าร
สอน ในบริบทของโรงเรียนทวิภาษามีการจัดสภาพแวดล้อมภายนอกเช่น อาคาร สถานที่ ที่ดู
ทันสมัยกว่าบริบทของสภาพแวดล้อมของกลุ่มที่เรียนภาคปกติ และกิจกรรมการเรียนการสอนที่
แตกต่างจากการเรียนภาคปกติ จากบทสัมภาษณ์กล่าวคือ 
 
 “หนูเองเป็นเด็กคนหนึ่งที่มาจากโรงเรียนภาคปกติและเข้าสู่โปรแกรม EP ต้องพูดเลยว่า
 ตอนเข้ามาตอนแรกคือหนูน่าจะเบลอไปกับทุกสิ่งทุกอย่างที่เขาท้าเลยค่ะ หนูได้เกรดเทอม
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 แรก ๆ คือแย่มาก ๆ คือต้องปรับตั้งแต่วิธีการเรียน งานเรามากขึ้น วิชาที่เราเรียนก็คือเป็น
 ภาษาอังกฤษทั้งหมด ความขยันต้องเพิ่มมากขึ้น ดังนั้นหนูรู้สึกว่าพฤติกรรมการเรียนของ
 หนูเปลี่ยนไปเพราะ EP เลย พฤติกรรมการเรียนการศึกษาหนูเปลี่ยนไปเพราะ EP น่าจะ
 เป็นจุดเปลี่ยนส้าคัญที่ท้าให้หนูเป็นหนูได้ทุกวันนี้ค่ะ ก็ตรงนี้ต้องขอบคุณเขา ตอนเด็ก ๆ นี่
 ค่ะ ตอนประถมหนูเป็นเด็กขี้เกียจมาก หนูไม่ส่งการบ้าน หนูสอบตก ได้ที่โหล่ตลอด แต่ว่า 
 EP เหมือนเป็นประตูส้าคัญที่ท้าให้รู้สึกว่า โอเคโลกมันไม่ใช่โลกที่เรารู้จักอีกต่อไป โลกที่
 น่ากลัว โลกที่เต็มไปด้วยการแข่งขันมันอยู่ที่นี่  ดังนั้นเลยค่อนข้างที่จะต้อง Speed Up 
 ตัวเองขึ้นไปค่ะ ข้อแรกคือการปรับด้านภาษาก่อน ภาษาเราได้อัตโนมัติ เพราะว่าการอยู่กับ
 อาจารย์ฝร่ังทุกวัน สภาพแวดล้อมมันบังคับท้าให้เราเข้าใจว่าต้องสื่อสารให้ได้ เป็นตาย
 อย่างไรต้องสื่อสารให้ได้ ไม่อย่างนั้นเราจะเรียนไม่ได้ เราจะตอบไม่รู้เร่ือง อันนั้นคือข้อที่
 หนึ่ง ข้อสองคือเราต้องขยันเคลียร์งานให้มากขึ้น ต้องขยันทบทวนอ่านหนังสือให้มากขึ้น 
 ข้อสามก็คือการปูพื้นกานเร่ืองของการอ่าน หนูว่าสิ่งหนึ่งที่เป็นกระบวนการคิดที่ดีมากที่ 
 EP สอนมาคือ ท้าให้หนูเป็นคนท้า Reference ตลอดเวลา ต้องมีข้อมูลในหัวตลอดเวลา มัน
 มีกิจกรรมสองกิจกรรมที่เราท้าประจ้าปี  เด็กที่เรียน EP จะต้องท้าค่ะ ข้อหนึ่งก็คือมัน
 เหมือนเป็นการตลาดและเศรษกศาสตร์ ซึ่งอยู่ในพาร์ทของสังคม จะต้องท้าการมา 
 Coordinate ร่วมกับวิชาคณิตศาสตร์ ก็คือเราจะต้องท้าของออกไปขายให้กับเด็ก ๆ ใน
 โรงเรียน ท้าขนม ท้าอาหารอะไรพวกนี้ค่ะออกไปขายโดยที่ต้องค้านวณต้นทุน 
 Presentation เป็นภาษาอังกฤษ ดังนั้นเร่ืองของการเขียนคณิตศาสตร์ แล้วก็การเขียนเร่ือง
 ของการตลาดต้องเขียนเป็นอังกฤษให้ได้ค่ะ แต่ว่าหนูก็ต้องได้รับความช่วยเหลือจากเพื่อน
 เยอะมาก อันนั้นคือข้อหนึ่ง ท้าให้เราจะต้องคิดทุกอย่างเป็นแบบละเอียดเลย ซึ่งในคลาส
 ปกติ หรือว่าเด็กภาคปกติเขาอาจจะไม่ได้ท้ากัน ในส่วนที่สองซึ่งหนูคิดว่ามันน่าจะท้าให้
 หนูเป็นหนูทุกวันนี้ก็คือ การท้าละครประวัติศาสตร์ค่ะ ทุกปีจะต้องท้าละครประวัติศาสตร์
 แล้วก็ Museum เทอมละคร้ัง ท้าละครประวัติศาสตร์อยู่เทอมแรก Museum อยู่เทอมที่สอง
 ประมาณนี้ค่ะ โดยที่ถ้าเป็นคลาสของนักเรียนไทยปกติค่ะ ก็คือเราก็จะเป็นคนที่ ก็อป-แปะ 
 มาจาก Wikipedia เว็บเดียวก็จบใช่ไหมคะในการท้าข้อมูล แต่ว่าพอมาอยู่ EP ถ้าจะให้พูด
 ตรง ๆ เขาสอนให้เราเถียง ไม่ได้สอนให้เราเป็นเด็กเคารพนอบน้อม เขาสอนให้เราเถียง”
 (น้องฝน, การศึกษาส่วนบุคคล, 14 สิงหาคม 2564) 

 
 “...ยกตัวอย่างนะคะ หนูเคยท้าละครเร่ืองเกี่ยวกับโครงการในพระราชด้าริ ก็คือหญ้าแฝกค่ะ 
 เขาก็จะถามว่าหญ้าแฝกที่เอามาอยู่ในละครนี้สายพันธุ์อะไร สายพันธุ์อะไรก็ข้อหนึ่ง ใคร



 164 

 เป็นคนปลูก ใครเป็นคนน้าเข้า เอาเข้ามาปีไหน ต้องปลูกอย่างไร เขาจะไล่เราจนกว่าเราจะ
 ตอบไม่ได้ค่ะ แต่ว่าสิ่งที่เขาไล่มานั่นคือข้อมูลที่เราจ้าเป็นต้องรู้ เราจะต้องไม่รู้แค่ผิวเผิน 
 เราจะต้องไม่รู้แค่ยอดภูเขาน้้าแข็งเราต้องรู้ไปจนถึงก้นของภูเขาน้้าแข็งนั่นคือสิ่งที่ EP สอน
 ค่ะ ก็คืออย่าเป็นคนรู้อะไรแค่ผิวเผินแล้วไปพูด จะต้องรู้จนถึงก้นภูเขาน้้าแข็งเพราะ
 ไม่อย่างนั้นคนจะไม่เชื่อถือเรา และเราต้อง discuss เร่ืองพวกนี้เป็นภาษาอังกฤษทั้งหมด 
 อันนั้นคือความยากของการเรียน EP แล้วหนูคิดว่ามันเป็นสิ่งที่ดีมากที่ EP สอนมาหนูก็ติด
 มาเป็นนิสัยจนถึงทุกวันน้ีค่ะว่า ในการที่เราจะท้าอะไรก็แล้วแต่ อย่าท้าแค่นี้ จงท้าจนถึงก้น
 ภูเขาน้้าแข็งไปให้ถึงก้นมหาสมุทรได้เลยยิ่งดี มันท้าให้เราต้องอ่านมากขึ้นค่ะ แล้ว EP ก็ท้า
 ให้เราเปิดโลกว่าโลกไม่ได้มีองค์ความรู้เดียว แบบนั้นค่ะ” (น้องพริม, การศึกษาส่วนบุคคล, 
 14 สิงหาคม 2564) 

 
5.5 แนวจริตในตัวตนที่เกิดจากการศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา 
 
 แนวจริตในตัวตนที่เกิดจากการศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา พบว่า นักเรียนที่เรียนในกลุ่ม
ของภาคทวิภาษา มีความกล้าแสดงออก กล้าแสดงความคิดเห็น การกระท้า และแนวคิดในลักษณะ
ไปทางตะวันตกมากขึ้น ซึ่งจะแตกต่างจากแนวจริตของคนไทยส่วนใหญ่ที่มักจะเขิลอาย หรือเมื่อ
เจอชาวต่างชาติแนวจริตคนไทยจะยิ้ม และเขิลอายในการโต้ตอบ ไม่กล้าโต้ตอบหรือแสดงความ
คิดเห็นกับคนแปลกหน้า ไม่กล้าพูดคุยกับคุณครูมีการเว้นระยะห่าง แต่เมื่อเด็กเรียนในโรงเรียนทวิ
ภาษาที่มีอาจารย์ผู้สอนเป็นชาวต่างชาติพบว่า เด็กๆจะมีการรับเอาวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามา ท้าให้
แนวจริตของนักเรียนเปลี่ยนไปคือ กล้าพูดคุยซักถามกับคุณครูผู้สอน การโต้แย้งในประเด็นที่สงสัย 
การกล้าแสดงออกมากขึ้น ดังปรากฏในค้าสัมภาษณ์ดังนี้   
 
 “หนูอาจจะบอกในเชิงพฤติกรรมได้ว่านี่แหละคือคนที่เรียนทวิภาษามา ถ้าสมมติว่าเรามี
 เด็ก 10 คน อยู่ในห้องใช่ไหมคะ แล้วมีอาจารย์ฝรั่งเดินเข้ามาแบบนั้น แล้วอาจารย์ฝร่ังกล่าว
 ค้าทักทายกับเราอย่างนี้ค่ะ มันจะมีเด็กแค่ไม่กี่คนที่เรียนทวิภาษาแล้วตอบได้ แล้วพร้อมที่
 จะเข้าไป shake hand กับฝร่ังคนนั้น นั่นคือลักษณะของเด็กที่เรียนทวิภาษามาหนูรู้สึกว่า 
 ลักษณะของเด็กเรียนทวิภาษาคือความมั่นใจ ความเป็นผู้น้า นั่นคือเด็กที่เรียนทวิภาษามา 
 จะมีทั้งความมั่นใจแล้วก็เป็นผู้น้า อีกอย่างหนึ่งที่ EP สอนมาคือการเป็นผู้น้าทุกคนต้องเป็น
 ผู้น้าได้ จะต้องไม่มีใครที่ถูกฝึกมาเพื่อโอเคท้างานแล้วเป็นรอง ทุกคนจะต้องอยู่ในระดับนี้ 
 มันมีความเป็นประชาธิปไตยในการเรียนประมาณหนึ่งเลยค่ะ ทุกคนจะต้องแชร์ความคิด
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 กัน ไม่ใช่นั่งนิ่ง ๆ นี่คือ EP สอนมาค่ะ” (น้องฝน, การสื่อสารส่วนบุคคล, 16 สิงหาคม 
 2564) 
 
 และโรงเรียนทวิภาษายังประกอบสร้างให้นักเรียนเป็นมนุษย์พันธุ์ใหม่ กล่าวคือ 
 
 “....น่าจะต้องเรียกว่า Mutation กันเลยดีกว่า น่าจะเรียกว่ากลายพันธุ์ไปเลย EP เหมือนถ้า
 เรียกหนูว่าเอาหนูไปเข้าห้องแลปอย่างนั้นค่ะ หนูไปในกานะตัวอ่อน หนูเป็น Embryo 
 อย่างนั้นค่ะ แล้ว EP ก็คือเอาสารยาแรงมาให้หนูเลยในตอนนั้นค่ะ ถ้าเป็นวัคซีนหนูน่า
 จะต้องได้ Pfizer เลยอย่างนั้นค่ะ เป็นยาตัวที่แรงที่สุดเท่าที่เคยโดนมาแล้ว EP เป็นทั้งนรก
 และสวรรค์ในตัวเอง เป็นทั้งนรกสวรรค์และสนามรบในตัวเอง  เป็นทุกอย่างที่โลก
 ภายนอกต้องมีเหมือนเป็นการจ้าลองโลกภายนอกที่ไม่ใช่ประเทศไทยที่น่ากลัวส้าหรับหนู
 ในตอนนั้นรู้สึกว่าอะไร ๆ มันก็ยากไปหมดเลย ถ้าเราเป็นเด็กก็คือเราเหมือนจบประถม
 แล้วเราก็ยังคลานอยู่ รู้สึก Happy มากอย่างนั้นค่ะ แล้ว EP ก็ส่งเราไปเป็น Gladiator ไปสู้
 กับสิงโต นั่นคือสิ่งที่ EP ท้าส้าหรับหนู ซึ่งตรงนี้หนูรู้สึกว่าท้าไมมันโหดร้ายจังอะไร
 ประมาณนั้น” (น้องพริม, การสื่อสารส่วนบุคคล, 20 สิงหาคม 2564) 
 
 ผู้ให้ข้อมูลหลักเห็นตรงกันว่า “ทุนทางเศรษกกิจ” เป็นสิ่งส้าคัญที่ท้าให้การศึกษาสามารถ
ไปต่อได้  แต่เป็นทุนภายนอก  ซึ่งต้องประกอบร่างเข้ากับ “ทุนภายใน” หรือทุนของปัจเจก ซึ่ง
ได้แก่ร่างกาย ความรู้สึกนึกคิดและจิตใจของปัจเจกเอง 
 
 “..ถ้าการเข้าไปเรียน EP แล้วเป็นการ Mutation ทุนเบื้องหลังของหนูข้อแรกก็คือ 
 ครอบครัวก่อนนะคะ ครอบครัวมีเงินมากพอที่จะ Afford ที่จะส่งเราเข้าไปเรียนในระบบนี้ 
 นั่นคือทุนข้อแรกที่เด็กทุกคนที่อยากจะเข้าไปเรียนในระบบที่มันดีขึ้นต้องหา ข้อสองก็คือ
 ทุนเร่ืองของการได้ทดลองอะไรใหม่ ๆ ค่ะ แล้วก็ทุนเร่ืองของการขยันศึกษา อันนั้นเป็นทุน
 ที่เหมือนเป็นทุนติดตัวมาตั้งแต่เกิดค่ะ เราเป็นคนชอบอ่านชอบเขียน ดังนั้นถ้าคนที่ไม่มีทุน
 ตรงนี้มาก็คือไปไม่ไหวจริง ๆ ในตอนนั้น ทุนที่สามก็คือเป็นทุนเร่ืองของบุคลิกและความ
 กล้าหาญค่ะ เด็กทุนคนไม่ได้มีความกล้าหาญเท่าเทียมกัน ดังนั้นเร่ืองพวกนี้จะต้องไปฝึก 
 ทุนที่สี่ส้าคัญมากคือทุนในการ Presentation ก็คือทุนในการน้าเสนอ EP เป็นหนึ่งในสาขา
 ที่ขยันน้าเสนอมากแล้วต้องการ การน้าเสนอที่เป็นคุณภาพ ไม่ใช่การน้าเสนอหน้าห้อง 
 น้าเสนอหน้าห้องในที่นี้หมายถึงการน้าเสนอว่า สวัสดีค่ะ ดิฉันชื่อนางสาว... ไม่ใช่แบบนั้น 
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 EP ต้องการ Quality ของการน้าเสนอขั้นสูง EP ต้องการ การสรุปเข้าใจ เหมือนที่คุณ Anan 
 Microsoft พูดว่าถ้าคุณต้องอธิบายเพิ่ม คุณแพ้แล้ว นั่นคือ EP ถ้าท้างานแล้วยังต้องอธิบาย
 ให้อาจารย์เพิ่มแสดงว่า นี่ไม่ใช่ Quality ที่อาจารย์ต้องการ ทุนที่ส้าคัญมันอยู่ตรงนี้ค่ะ มัน
 เป็นทุนถ้าเราให้การสรุปก็คือ มันเป็นทุนของเด็กหัวก้าวหน้า คิดว่าน่าจะสรุปกันง่าย ๆ 
 ตรงนี้ค่ะว่ามันเป็นทุนของเด็กหัวก้าวหน้ามากกว่าค่ะ พร้อมที่จะเป็นเด็กหัวก้าวหน้าแค่
 ไหน นี่คือเบื้องหลังที่จะต้องมี สมมติว่าเข้าไปเรียน EP แล้วไม่ได้มีทุนของการเป็นเด็กหัว
 ก้าวหน้ามาก็ไปไม่รอด ประมาณนั้นค่ะ” (น้องฝน, การศึกษาส่วนบุคคล, 16 สิงหาคม 
 2564) 
 
 ในบทนี้ได้อธิบายถึงแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษาของเด็กนักเรียนไทยที่รับแนว
จริตโดยตรงจากสถาบันต่างๆ เช่น ครอบครัว สถาบันการศึกษาหรือโรงเรียน กลุ่มเพื่อน อาจารย์
ผู้สอนหรือคุณครู ซึ่งสถาบันเหล่านี้มีบทบาทส้าคัญในอิทธิพลส่งผลต่อแนวจริตของเด็กนักเรียน 
โดยบทบาทพื้นกานเร่ิมต้นมาจากสถาบันครอบครัว ส่งต่อไปยังสถาบันอ่ืนๆ แนวจริตนี้ส่งต่อไปยัง
ลูกหลานและปรับเปลี่ยนไปตามแนวสิ่งแวดล้อม มีผลต่อพฤติกรรมในอนาคตต่อไป 



 

บทที่ 6 
 

ทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของโรงเรียนทวิภาษา 
 

 ในบทนี้น้ำเสนอผลกำรศึกษำทุนทำงวัฒนธรรมและกำรผลิตซ้้ำทำงสังคมและวัฒนธรรม 
ซึ่งประกอบไปด้วยทุนทำงวัฒนธรรม 3 ระดับ ได้แก่ ทุนวัฒนธรรมที่มีอยู่ในตัวตน ทุนวัฒนธรรมที่
มีอยู่ในรูปของวัตถุ ทุนวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปของสถำบันตำมแนวคิดของ Bourdieu และวิเครำะห์ถึง
กำรผลิตซ้้ำทำงสังคมและวัฒนธรรม โดยน้ำเสนอข้อมูลจำกกำรที่ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลจำก
กำรศึกษำเอกสำร กำรสัมภำษณ์ กลุ่มเป้ำหมำย มำอธิบำยถึงผลกำรศึกษำเกี่ยวกับทุนทำงวัฒนธรรม
ภำยใต้กำรประกอบสร้ำงของโรงเรียนทวิภำษำ โดยมีรำยละเอียดดังต่อไปนี้ 
 
 6.1 ควำมหมำยและองค์ประกอบของทุนทำงวัฒนธรรม  
 6.2 ควำมส้ำคัญและประโยชน์ของทุนทำงวัฒนธรรม 
 6.3 วิเครำะห์ทุนทำงวัฒนธรรมภำยใต้กำรประกอบสร้ำงของโรงเรียนทวิภำษำโดยหลัก
        แนวคิดของ Bourdieu 
 6.4 วิเครำะห์กำรผลิตซ้้ำทำงสังคมและวัฒนธรรม 
 

6.1 ความหมายและองคป์ระกอบของทุนทางวัฒนธรรม 
 
 ทุนทำงวัฒนธรรม (Cultural Capital) คือ ทุนที่เกี่ยวข้องกับคุณค่ำ ควำมรู้คู่ภูมิปัญญำ และ
งำนสร้ำงสรรค์อันเกิดจำกกำรค้นคว้ำและค้นพบโดยผู้ทรงควำมรู้ในท้องถิ่น รวมทั้งค่ำนิยมและ
ควำมเชื่อที่ผูกพันสังคม ท้ำให้เกิดกำรจัดระเบียบของสังคมหรือสร้ำงกฎกติกำที่เป็นคุณต่อสังคม
โดยส่วนรวม รวมถึงกิจกรรมกำรถ่ำยทอดควำมรู้จำกคนรุ่นหนึ่งไปยังอีกรุ่นหนึ่ง ซึ่งเป็นสิ่งที่ดีงำม
ที่คนในอดีตคิด ท้ำขึ้น แสดงออกและสืบทอดด้วยกำรปฏิบัติ ซึ่งมีทั้งสิ่งที่จับต้องได้และจับต้อง
ไม่ได้  ที่ส้ำคัญคือ  ทุนที่จับต้องได้ ได้ถูกแปรเป็น ทุนที่ใช้ไปในกำรผลิตสินค้ำและบริกำรที่มีนัย
ทำงวัฒนธรรม สินค้ำบริกำรใดที่มีวัฒนธรรมฝังตัวอยู่สินค้ำและบริกำรเหล่ำนั้นคือสินค้ำ
วัฒนธรรม (Cultural Products) และอีกนัยควำมหมำยหนึ่งที่ เป็นที่ เข้ำใจของคนทั่วไปก็คือ 
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ทรัพย์สินทำงปัญญำที่สั่งสมมำในอดีต มีคุณค่ำต่อมนุษย์และควำมต้องกำรของสังคมนอกเหนือจำก
กำรให้คุณค่ำทำงเศรษฐกิจ 
 
 ทุนทำงวัฒนธรรม เป็นสิ่งที่มีคุณค่ำและมีมูลค่ำ ที่สั่งสมมำในอดีตและถ่ำยทอดรุ่นต่อรุน 
ทั้งเป็นสิ่งที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ โดยน้ำเอำวัฒนธรรมและภูมิปัญญำเหล่ำนั้นมำแปลงเป็น
สิ่งที่มีคุณค่ำและมีมูลค่ำที่ส่งผลให้เกิดประโยชน์ต่อวิถีชีวิตและสังคมในที่สุด จ้ำแนกเป็น 3 
ประเภทใหญ่ๆ ประกอบด้วย  
 
 1) เป็นมรดกตกทอด เกิดจำกภูมิปัญญำของมนุษย์ ประกอบด้วยสิ่งที่เคลื่อนที่ไม่ได้ อำทิ 
โบรำณสถำนขนำดใหญ่ กับสิ่งที่สำมำรถเคลื่อนที่ได้จ้ำพวกวัตถุ บันทึกเล่ำเร่ือง เป็นเอกสำร 
ต้ำนำน บันทึก เช่น ภำษำมำลำยูซึ่งเป็นภำษำของชำวใต้ บันทึกในศิลำจำรึกฯ 
 
 2) เป็นสิ่งที่มีเอกลักษณ์พิเศษหรือเนื้อในของวัฒนธรรม เป็นกำรกระท้ำของมนุษย์ 
ประกอบด้วยเอกลักษณ์พิเศษในกำรท้ำมำหำกิน ซึ่งเป็นวิถีชีวิตที่มีควำมแตกต่ำงกันในแต่ละพื้นที่ 
ภำษำ กิ ริยำ ส้ำ เนียงพูด ควำมเชื่อ ศำสนำ ขนมธรรมเนียม จำรีตประเพณี  และพิธีกรรม 
สุนทรียศำสตร์-สุนทรียภำพ ซึ่งเป็นควำมสวยงำมตำมอำรยธรรม ซึ่งควรมีกำรสืบสำนท้ำนุบ้ำรุงให้
คงอยู่ ระบบเครือญำติและระบบสังคม 
 
 3) เป็นภูมิปัญญำดั้งเดิมและภูมิปัญญำสมัยใหม่ ได้แก่ 3.1) ศำสตร์หรือควำมรู้ของบรรพ
ชน อำทิ ดำรำศำสตร์ วิทยำศำสตร์ 3.2)ภำษำศำสตร์ และกำรค้ำนวณ เช่น โคลง ฉันท์ กำพย์ กลอน 
ร้อยแก้ว ร้อยกรอง ฯลฯ หน่วยชั่ง ตวง วัด อำทิ คืบ วำ ศอก 3.3)อำชีวศำสตร์ เป็นควำมรู้เกี่ยวกับ
กำรยังชีพ อำทิ เคร่ืองมือดักจับสัตว์ เคร่ืองกำรเกษตร เคร่ืองมือจับปลำ เป็นต้น 3.4)ยุทธศำสตร์ใน
กำรป้องกันตนเองและกำรรักษำชีวิต เช่น มวยไทย ฟันดำบ กระบี่ กระบอง กำรเขียนต้ำรำพิชัย
สงครำม ฯลฯ 3.5)กำรเยียวยำชีวิตหรือแพทยศำสตร์ เช่น กำรรักษำโรคภัยไข้เจ็บ กำรท้ำและใช้
สมุนไพร กำรนวดแผนโบรำณ ฯลฯ 3.6)กำรอยู่ร่วมกันในสังคมอย่ำงสันติ โดยใช้ควำมรู้ในเชิง
รัฐศำสตร์ นิติศำสตร์และธรรมศำสตร์ เช่น ระบบกำรปกครองแบบพ่อปกครองลูก ฯลฯ 3.7)ศิลปะ
ศำสตร์ ซึ่งเป็นองค์รวมทำงศิลปะที่ส้ำคัญ 
 
 ในทัศนะของปิแอร์ บูร์ดิเออร์ (Pierre Bourdieu) อธิบำยว่ำ ทุนวัฒนธรรมจะปรำกฏตัวใน 
3 รูปแบบ คือ 
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 1) เป็นสิ่งที่ฝังอยู่ในตัวคนหรือกลุ่มคน เช่น ควำมคิด จินตนำกำร ควำมคิดริเร่ิม ควำมเชื่อ 
 
 2) เป็นสิ่งที่เป็นรูปลักษณ์และเป็นตัวตน เช่น ภำพวำด เคร่ืองมือ อุปกรณ์ สิ่งก่อสร้ำงและ 
สถำนที่ที่เป็นมรดกโลก 
 
 3) ควำมเป็นสถำบัน เช่น กติกำ กำรยอมรับที่หลำยๆ คนเห็นร่วมกัน เช่น กำรยอมรับใน
สถำนบันกษัตริย์ วัด โรงเรียน ท้ำให้เกิดควำมสำมัคคี ขนบธรรมเนียมประเพณี หรือกิจกรรมต่ำงๆ
ร่วมกันของสังคมโดยวัฒนธรรมถือเป็นทุนและต้นทุนที่ส้ำคัญเนื่องจำกกำรก่อเกิดวัฒนธรรมแต่ละ
ด้ำนจะมีควำมสัมพันธ์กับสภำพแวดล้อมหรือสิ่งแวดล้อมรอบๆ ตัว หำกมีกำรพัฒนำหรือปรับปรุง
สภำพแวดล้อมหรือมีกำรเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมอย่ำงถูกต้องเหมำะสม ก็อำจส่งผลกระทบต่อ
วัฒนธรรมนั้นๆ ให้เสื่อมคุณค่ำหรือสูญหำยไปจำกสังคม 
 
 ทุนวัฒนธรรมมีเร่ืองผูกโยงระหว่ำงควำมเชื่อ ค่ำนิยมและวัฒนธรรม โดยมีควำมสัมพันธ์
ดังนี ้
 
  ควำมเชื่อ (Belief) ซึ่งหมำยถึง ควำมคิดใดๆ ที่เป็นไปได้ หรือแน่ใจเกี่ยวกับกำรมีอยู่  กำร
เป็นอยู่ ซึ่งเป็นสิ่งที่ควรท้ำ หรือไม่ควรท้ำ ทั้งนี้เป็นปัจจัยที่ท้ำให้คนแสดงพฤติกรรมตำมควำมเชื่อ
นั้น คนในสังคมไทยมักมีควำมเชื่อในเร่ืองต่ำงๆ กันได้แก่ ควำมเชื่อทำงศำสนำ เช่น คนท้ำดีได้ไป
สวรรค์ คนท้ำชั่วต้องตกนรก, ควำมเชื่อในลัทธิกำรเมือง เช่น พรรคคอมมิวนิสต์ประชำชนทุกคนมี
ควำมเท่ำเทียมกัน, ควำมเชื่อในเร่ืองโชคชะตำ เช่น ชีวิตจะด้ำเนินไปตำมวันเดือนปีเกิด หรือชีวิตถูก
ลิขิตไปตำมเส้นลำยมือของคนนั้น, ควำมเชื่อในเร่ืองไสยศำสตร์ เช่น เชื่อเร่ืองผีสำงเทวดำ กำรท้ำ
เสน่ห,์  ควำมเชื่อในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ต่ำงๆ  เช่น  เชื่อเร่ืองคำถำอำคม วัตถุมงคล เคร่ืองรำงของขลังต่ำงๆ  
หรือควำมเชื่อในเร่ืองที่คนโบรำณเล่ำสืบต่อกันมำ เช่น พิธีท้ำบุญต่ำงๆ ผีปอบ ผีแม่ม่ำย จิ้งจกทัก,  
ควำมเชื่อในเร่ืองอื่นๆ เช่น กำรกลับชำติมำเกิด เป็นต้น 
 
 ทั้งนี้ประเภทของควำมเชื่อตำมแบบของสังคมไทย จำกกำรศึกษำพบว่ำ สังคมไทยมีควำม
เชื่อที่หลำกหลำย หำกจะแบ่งประเภท อำจแบ่งออกได้เป็น 7 ประเภทใหญ่ ได้แก่ 1) ควำมเชื่อ
เกี่ยวกับลัทธิและศำสนำ 2) ควำมเชื่อเกี่ยวกับไสยศำสตร์  ผีสำงเทวดำ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 3) ควำมเชื่อ
เกี่ยวกับโหรำศำสตร์ โหงวเฮ้ง และฮวงจุ้ย 4) ควำมเชื่อเกี่ยวกับโชคลำงและฤกษ์ยำม 5) ควำมเชื่อ
เกี่ยวกับควำมฝันและค้ำท้ำนำยฝัน 6) ควำมเชื่อเกี่ยวกับพิธีกรรมต่ำงๆ  และ 7) ควำมเชื่อเกี่ยวกับสิ่ง
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ที่ควรท้ำและสิ่งที่ไม่ควรท้ำ อย่ำงไรก็ตำม ควำมเชื่อนั้นเป็นเสมือนทุกสิ่งในโลกใบนี้ กล่ำวคือควำม
เชื่อมีควำมเปลี่ยนแปลง ซึ่งเมื่อเกิดควำมเชื่อ ก็ย่อมมีกำรเปลี่ยนควำมเชื่อ ทั้งนี้กำรเกิดของควำมเชื่อ
อำจเกิดจำกประสบกำรณ์ตรงเป็นควำมเชื่อที่บุคคลได้ประสบมำด้วยตนเอง กำรได้รับข่ำวสำรต่อๆ 
กันมำ  หรือเกิดจำกกำรที่ได้ปฏิบัติสืบต่อๆ กันมำของคนรุ่นก่อน หรืออำจจะเกิดจำกกำรนึกคิดเอำ
เองตำมควำมรู้สึกของตน เป็นควำมเชื่อที่คำดเดำ หรือคิดเอำเอง หรือรู้สึกไปเอง อำจจะไม่มีข้อมูล
ใดๆ มำสนับสนุน  ทั้งนี้บุคคลสำมำรถเปลี่ยนควำมเชื่อ โดยมีหลำยปัจจัยที่ท้ำให้คนเปลี่ยนควำม
เชื่อได้ ซึ่งได้แก่ ประสบกำรณ์ตรง โดยที่ตนเองได้ประสบกับเหตุกำรณ์หรือสิ่งใหม่อ่ืนๆ ที่คัดค้ำน
กับควำมเชื่อเดิม หรือควำมเชื่อบำงอำจได้รับกำรพิสูจน์ทำงวิทยำศำสตร์แล้วพบว่ำไม่เป็นจริงตำมที่
เชื่อถือ เช่นเดียวกับกำรล้มเลิกพิธีกรรมหรือประเพณีกำรปฏิบัติบำงอย่ำงที่ท้ำสืบต่อกันมำ ตลอดจน
กำรรู้จักใช้เหตุและผลในกำรวิเครำะห์ควำมเชื่อของตนเอง หรือปฏิบัติด้วยตนเองจนรู้ควำมเป็นจริง 
  
 ทัศนะของบุคคลเกี่ยวกับควำมเชื่อมีควำมแตกต่ำงกันตำมแนวจริตของแต่ละบุคคลผลที่
ได้รับจำกควำมเชื่อที่ก่อให้เกิดประโยชน์และโทษมีผลกระทบต่อควำมเชื่อ ในเชิงประโยชน์ควำม
เชื่อท้ำให้เกิดควำมเชื่อมั่นในกำรด้ำเนินชีวิตมำกยิ่งขึ้น เพรำะมีสิ่งที่เชื่อถือเป็นสิ่งยึดเหนี่ยวท้ำให้
เกิดก้ำลังใจและพลังที่จะต้องสู้กับอุปสรรค หำกรู้สึกว่ำตนเองมีสิ่งที่เชื่อถือคุ้มครอง และท้ำให้เกิด
ควำมสุขใจหำกได้ปฏิบัติตำมควำมเชื่อที่มีอยู่ ในขณะที่โทษของควำมเชื่อ อำจท้ำให้หลงผิดและ
ปฏิบัติตนไปในทำงที่ผิด หรือท้ำให้เสียโอกำสในกำรกระท้ำสิ่งต่ำงๆ ได้เพรำะมัวแต่รอฤกษ์ยำม  
อำจท้ำให้เกิดควำมเชื่อมั่นมำกเกินไปจนกลำยเป็นควำมประมำทและท้ำให้เกิดควำมสูญเสียได้     
หรืออำจท้ำให้ขำดกำรไตร่ตรองที่ดีหรือขำดกำรใช้เหตุใช้ผลในกำรกระท้ำสิ่งต่ำงๆ รวมถึงอำจท้ำ
ให้กำรแสดงออกต่ำงๆ ไม่เป็นที่ยอมรับของสังคม 
 
 ดังนั้นควำมเชื่อ คือ กำรยอมรับว่ำสิ่งใดสิ่งหนึ่งเป็นควำมจริงหรือมีกำรด้ำรงอยู่จริง โดย
อำศัยประสบกำรณ์ตรงกำรไตร่ตรองหรือกำรอนุมำนซึ่งควำมเชื่อมีทั้งดีและร้ำยและมีทั้งประโยชน์
และโทษที่ได้รับจำกควำมเชื่อ เป็นกำรส่งต่อ Habitus จำกรุ่นสู่รุ่นมำตั้งรุ่นอดีตจนสู่รุ่นปัจจุบัน 
ควำมเชื่ออำจมีทั้งที่พิสูจน์ได้และไม่สำมำรถพิสูจน์ได้  แต่อำศัยควำมศรัทธำที่ฝั่งรำกมำอย่ำง
ยำวนำนสู่ต่อสู่ลูกหลำนทำงกำรเรียนรู้และศึกษำพบว่ำเป็นควำมเชื่อที่ส่งต่อมำเช่นกันว่ำกำรศึกษำ
จะน้ำพำสู่ชีวิตที่ดีของตนเองและครอบครัวแต่ก็ไม่ใช่ควำมเชื่อจะถูกต้องส้ำหรับทุกคน บำงกลุ่มก็
เชื่อว่ำท้ำงำนหำกเงินดีกว่ำเสียเวลำไปเรียนหนังสือ อำจเพรำะว่ำควำมเชื่อนี้ถูกปัจจัยด้ำนทุนทำง
เศรษฐกิจกดเอำไว้ให้ต้องด้ำรงชีวิตในแต่ละวันโดยไม่สำมำรถลงทุนไปกับกำรศึกษำที่จะมีผลต่อ
ชีวิตในอนำคต 
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 ค่ำนิยม หมำยถึง สิ่งที่สังคมถือว่ำมีค่ำ พึงปรำรถนำ ต้องกำรให้เป็นเป้ำหมำยของสังคมและ
ปลูกฝังให้สมำชิกของสังคมยึดถือเป็นเป้ำหมำยในกำรด้ำเนินชีวิต ค่ำนิยมเปลี่ยนแปลงตำมกำลเวลำ
ได้เช่นเดียวกันกับควำมเชื่อและมีควำมแตกต่ำงกันไปตำมสังคมและวัฒนธรรม ค่ำนิยมส่วนใหญ่
เนื่องมำจำกควำมเชื่อ ส้ำหรับค่ำนิยมกำรศึกษำเป็นสิ่งที่มีอิทธิพลต่อประชำชนในสังคม วิธีกำรคิด 
พูด และท้ำล้วนได้รับอิทธิพลจำกกำรฝึกฝนหรือกำรอบรมที่ทำงสถำบันกำรศึกษำจัดให้ ประชำชน
เลือกกำรศึกษำแบบใด มักมำจำกค่ำนิยมที่ประชำชนมีต่อกำรศึกษำ ตัวอย่ำงที่ง่ำยและธรรมดำที่สุด
ในแวดวงกำรศึกษำคือหำกประชำชนมองเร่ืองวิทยำศำสตร์เป็นหลัก กำรศึกษำที่ประชำชนเลือก
ศึกษำจำกสถำบันกำรศึกษำก็จะเป็นสำยวิทยำศำสตร์ แต่ถ้ำประชำชนสนใจสำยวิชำชีพเป็นหลัก 
ย่อมเป็นไปได้ว่ำจะเลือกศึกษำสำยอำชีวะ  ดังนั้นค่ำนิยมนี้นับว่ำมีควำมส้ำคัญต่อกำรก้ำหนด
ทิศทำงกำรศึกษำหรือแนวคิดต่อกำรศึกษำที่ประชำชนเลือก โดยควำมหมำยของค้ำว่ำ ค่ำนิยม ได้แก่ 
สิ่งที่มีคุณค่ำ ควรแก่กำรยกย่อง มีควำมส้ำคัญต่อกำรแสดงออกของบุคคล ทั้งนี้ กำรศึกษำของแต่ละ
คนท้ำให้เห็นถึงกำรมีค่ำนิยมว่ำเป็นอย่ำงไร กำรศึกษำของบำงคนก็มุ่งไปที่สถำบันกำรศึกษำ โดยมี
ค่ำนิยมว่ำกำรศึกษำจะดีหรือมีประโยชน์นั้นต้องเป็นกำรศึกษำที่มำจำกสถำบันกำรศึกษำที่มีชื่อเสียง
เท่ำนั้น หรือค่ำนิยมที่ยอมรับว่ำกำรศึกษำของต่ำงประเทศดีกว่ำในประเทศ ค่ำนิยมจึงเป็น
ลักษณะร่วมของทุกอย่ำงในคนและสังคม ซึ่งผู้วิจัยมองไปที่ค่ำนิยมต่อกำรศึกษำที่มีลักษณะดังนี้ 
 
          1) ค่ำนิยมคำดหวังควำมรู้จำกครูหรือสถำบันกำรศึกษำอย่ำงเดียว 
  
 ค่ำนิยมลักษณะนี้จะแสดงออกผ่ำนกำรศึกษำจำกครูที่มีชื่อเสียงหรือได้รับกำรยอมรับ  จำก
สังคม ตลอดจนกำรศึกษำที่มุ่งไปที่สถำบันกำรศึกษำใดสถำบันกำรศึกษำหนึ่งเท่ำนั้น เรียกว่ำถ้ำ
ไม่ใช่ครูหรือสถำบันกำรศึกษำนี้ กำรศึกษำที่จัดกันอยู่จะไม่เป็นที่ยอมรับเลย แต่เมื่อพิจำรณำอย่ำง
ถ่องแท้แล้ว จะเห็นว่ำค่ำนิยมแบบนี้ย่อมไม่ท้ำให้กำรศึกษำโดยรวมพัฒนำไปได้ไกล เพรำะยัง
วนเวียนอยู่กับครูและสถำบันกำรศึกษำเท่ำนั้น หำกครูหรือสถำบันกำรศึกษำนั้นบริหำรจัดกำรได้ไม่
ดีเท่ำที่ควรหรือผิดพลำด ย่อม ท้ำให้หลำยสิ่งหลำยอย่ำงในสถำบันกำรศึกษำและผู้ศึกษำพลอย
ล้มเหลวไปด้วย 
          
 2) ค่ำนิยมคำดหวังควำมส้ำเร็จจำกกำรจัดกำรศึกษำเท่ำนั้น 
 ค่ำนิยมแบบนี้เป็นลักษณะควำมคิดคำดหวังที่คับแคบมำก เพรำะควำมส้ำเร็จในชีวิตคนนั้น
หำได้มำจำกกำรศึกษำเพียงอย่ำงเดียว ดังจะเห็นได้จำกที่คนหลำยคนไม่ได้เข้ำรับกำรศึกษำในระบบ
หรือในสถำบันกำรศึกษำก็สำมำรถประสบควำมส้ำเร็จในชีวิตได้ หรือบำงทีกำรศึกษำนั่นแหละเป็น
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ตัวบ่มเพำะ ควำมเลวร้ำยออกไปสู่สังคมก็มีเหมือนกัน ดังจะเห็นได้จำกที่มีเร่ืองฟ้องร้องหรือกำรฆ่ำ
กันที่เกิดขึ้นในสถำบันกำรศึกษำ ดังนั้น ค่ำนิยมที่วัดควำมส้ำเร็จของชีวิตด้วยกำรศึกษำเพียงอย่ำง
เดียวนั้น จึงนับว่ำยังไม่ถูกต้องนัก เพรำะในโลกแห่งควำมเป็นจริงของชีวิตและสังคม ยังมีอีกหลำย
สิ่งให้เรียนรู้กันอยู่ ไม่ใช่ไปจ้ำกัดวงแคบๆ อยู่แค่ในสถำบันกำรศึกษำนั้น 
 
 ค่ำนิยมที่ถูกต้องหรือเหมำะสมต่อกำรศึกษำนั้นมีหลำยสิ่งหลำยอย่ำง แต่ในที่สุดแล้ว กำร
จะตัดสินว่ำค่ำนิยมอย่ำงไหนดีต่อกำรศึกษำนั้นย่อมขึ้นอยู่กับปัจจัยหลำยอย่ำงเหมือนกัน กล่ำวคือ
กำรจะบอกว่ำค่ำนิยมแบบนี้เหมำะสมแล้ว ย่อมเป็นกำรเหมำรวมทำงกำรศึกษำมำกเกินไป เพรำะ
กำรศึกษำที่ดีย่อมต้องค้ำนึงถึงควำมแตกต่ำงที่แต่ละคนมีในตนเองด้วย ค่ำนิยมได้ช่วยท้ำให้
ประชำชนและสังคมเกิดควำมสงบ สุข เรียบร้อย ก่อให้เกิดควำมสมัครสมำนสำมัคคี เห็นแก่
ประโยชน์ของส่วนรวมเป็นที่ต้ัง กำรศึกษำที่ถูกต้องหรือที่ดีต้องเป็นกำรศึกษำที่มุ่งพัฒนำประชำชน
ให้มีควำมรู้ควำมเข้ำใจในชีวิตและสังคมอย่ำงแท้จริง ส่วนเร่ืองที่ควรให้ควำมส้ำคัญในมุมมอง
เกี่ยวกับกำรศึกษำ คือกำรศึกษำที่มุ่งวัดแต่ควำมรู้ มุ่งกำรแข่งขัน ตัดสินควำมถูกผิดด้วยกำรชนะกัน
และกันด้วยคะแนน ตลอดถึง กำรตัดสินกำรศึกษำด้วยกำรวัดที่กำรเรียนกับครูที่มีชื่อเสียงเรียงนำม
หรือสถำบันกำรศึกษำที่โด่งดัง ย่อมไม่ใช่ค่ำนิยมที่ถูกต้องแน่นอน เพรำะหำกวัดค่ำนิยมที่ดีทำง
กำรศึกษำด้วยวิธีกำรคิดแบบนี้ เป็นไปได้สูงว่ำควำมสุข สงบ และควำมรักกันอย่ำงบริสุทธิ์ใจย่อม
ไม่มีทำงเกิดขึ้นในบุคคลและสังคมได้เลย  
 
 โดยสรุปคือ ค่ำนิยมนั้นมีทั้งมีติด้ำนบวกและด้ำนลบ ถ้ำถือแนวคิดและกำรแสดงออกแบบ
ใดแล้วท้ำให้ตนเองและสังคมไม่วุ่นวำยหรือเดือดร้อน ย่อมจัดว่ำเป็นค่ำนิยมที่ดี ตรงกันข้ำม หำก
เป็นกำรท้ำให้สังคมโดยรวมเดือดร้อน ค่ำนิยมที่ถือนั้นย่อมจัดว่ำเป็นค่ำนิยมที่ไม่ดี เช่นเดียวกัน 
ค่ำนิยมทำงกำรศึกษำที่ดีต้องเป็นเจตนำทำงกำรศึกษำที่ช่วยท้ำให้ประชำชนเกิดควำมรู้ควำมเข้ำใจ
ในตนเองและสังคมได้อย่ำงชัดแจ้ง โดยไม่หลงอยู่แค่เพียงเปลือกของกำรศึกษำ คือ ไม่หลงติดอยู่แค่
ชื่อเสียงของครูหรือสถำบันกำรศึกษำ เพรำะหำกติดอยู่กับองค์ประกอบทำงกำรศึกษำแค่นี้แ ล้ว 
กำรศึกษำย่อมไม่ใช่กำรศึกษำแน่นอน ดังนั้น ค่ำนิยมทำงกำรศึกษำที่ดีย่อมช่วยท้ำให้ประชำชนใน
สังคมมีควำมสุข ควำมสงบ และควำมสมัครสมำนสำมัคคีกันในสังคมได้ 
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6.2 ความส าคัญและประโยชน์ของทุนทางวัฒนธรรม 
 

 ลักษณะส้ำคัญของทุนวัฒนธรรม มีดังนี้ 
 
 1) สิ่งที่ถือเป็น “สินค้ำวัฒนธรรม” ต้องมีนัยทำงวัฒนธรรมในด้ำนหนึ่งด้ำนใดไม่ว่ำจะเป็น
จำรีต ขนบธรรมเนียมประเพณี ระบบควำมเชื่อและศรัทธำ ระบบคุณค่ำ บรรทัดฐำน ทำงจริยธรรม 
แบบแผนกำรด้ำรงชีวิต แบบแผนกำรบริโภค แบบแผนกำรพักผ่อนหย่อนใจ  กำรละเล่นและกีฬำ 
กำรแต่งกำย วรรณกรรมและสิ่งพิมพ์ ศิลปะ ฯลฯ 
 
 2) ทุนวัฒนธรรมมีขำหยั่งทั้งในภำคอุสำหกรรมและภำคบริกำร ในภำคอุตสำหกรรม เช่น 
อุสำหกรรมเคร่ืองแต่งกำย อุตสำหกรรมเคร่ืองใช้ในครัวเรือน ฯลฯ ในภำคบริกำร เช่น กำรบริกำร
สันทนำกำร บริกำรอำหำร บริกำรกำรศึกษำ ฯลฯ 
 
 3) บรรดำกิจกรรมทำงเศรษฐกิจที่กลุ่มทุนวัฒนธรรมหยั่งรำกถึง ส่วนใหญ่มีกำรกระจุกตัว
ของทุนอย่ำงสูงจึงมีอ้ำนำจผูกขำดระดับหนึ่ง 
 
 4) กลุ่มทุนทำงวัฒนธรรมมีกำรผนึกตัวอยู่ตลอดเวลำ เพื่อสร้ำงควำมเข้มแข็งทำงเศรษฐกิจ
ด้วยกำรควบและครอบกิจกำร แต่ยุทธวิธีส้ำคัญในช่วงหลังๆ ได้แก่ กำรสร้ำงพันธมิตรเชิง
ยุทธศำสตร์ 
 
 5) กลุ่มทุนวัฒนธรรมแม้จะเป็นหัวหอกของกระแสโลกำภิวัฒน์ มักเลือกท้ำสัญญำ
พันธมิตรเชิงยุทธศำสตร์กับกลุ่มทุนท้องถิ่น เพรำะต้องกำรจะหำประโยชน์จำกเครือข่ำยควำม 
สัมพันธ์ของกลุ่มทุนท้องถิ่น ในบำงสภำพกำรณ์ Localization ก็เป็นประโยชน์ต่อ Globalization ใน
กำรนี้อำจต้องปรับผลผลิตให้สอดคล้องกับรสนิยมและวัฒนธรรมท้องถิ่น 
 
 6) กลุ่มทุนวัฒนธรรมมีบทบำทส้ำคัญในกำรพัฒนำผลักดันให้เกิดควำมก้ำวหน้ำทำง
เทคโนโลยี กำรทุ่มรำยจ่ำยในด้ำนกำรวิจัยและพัฒนำเพื่อปรับปรุงประสิทธิภำพกำรผลิต และได้
ผลิตภัณฑ์ประเภทใหม่ส้ำหรับสินค้ำวัฒนธรรมบำงประเภท วงจรชีวิตของสินค้ำค่อนข้ำงสั้นหำก
ไม่สำมำรถพัฒนำผลิตภัณฑ์ชนิดใหม่ทดแทนชนิดเก่ำได้ ก็ยำกที่จะขยำยส่วนแบ่งตลำดหรือรักษำ
ส่วนแบ่งตลำดไว้ได้ 
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 7) กระบวนกำรสร้ำงอุปสงค์เป็นยุทธศำสตร์กำรตลำดที่ส้ำคัญยิ่ง กำรสร้ำงควำมภักดีต่อ
ยี่ห้อนับเป็นยุทธวิธีส้ำคัญในกำรรักษำและขยำยส่วนแบ่งตลำด 
 
 จำกควำมส้ำคัญของทุนทำงวัฒนธรรมที่กล่ำวนั้น สำมำรถสรุปประเด็นควำมส้ำคัญและ
ประโยชน์ของทุนทำงวัฒนธรรมไว้เป็น 4 ประกำร คือ 1) เป็นที่รวมแห่งองค์ควำมรู้ที่มีในอดีตทั้ง
มวล 2) เป็นที่แสดงออกถึงเอกลักษณ์พิ เศษและภูมิปัญญำของแต่ละท้องถิ่น 3) เป็นที่ก่อให้เกิด
ควำมรัก ควำมสำมัคคี ศักดิ์ศรี ควำมภูมิใจของชุมชน หรือ ชนเผ่ำทั้งหลำย 4) วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่
ส่งเสริมควำมมั่งคั่ง นอกจำกนี้ยังสำมำรถจ้ำแนกควำมส้ำคัญของกำรน้ำทุนวัฒนธรรมมำพัฒนำโดย
แยกออกเป็นด้ำนเศรษฐกิจ สังคม และทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อมได้ดังนี้ 
 
 1) ด้ำนกำรพัฒนำเศรษฐกิจ สำมำรถน้ำวัฒนธรรมไทยและภูมิปัญญำท้องถิ่นมำเสริมสร้ำง
กำรผลิตสินค้ำและบริกำรได้โดยใช้แนวควำมคิดกำรสร้ำงสรรค์คุณค่ำ รวมถึงกำรสร้ำงตรำ
สัญลักษณ์สินค้ำไทยเพื่อเพิ่มขีดควำมสำมำรถในกำรแข่งขันของประเทศ ได้แก่ ผลิตภัณฑ์ 
วัฒนธรรม เช่น งำนฝีมือและของที่ระลึก อุตสำหกรรมกำรท่องเที่ยว ผลงำนศิลปะทุกสำขำ หรือ
อุตสำหกรรมศิลป์ สื่อสำรและกำรประชำสัมพันธ์ กำรพัฒนำทุนมนุษย์ และพิพิธภัณฑ์สถำนและ
กิจกรรมที่เกี่ยวข้อง 
 
 2) ด้ำนกำรพัฒนำสังคม สำมำรถน้ำวัฒนธรรมเร่ืองระบบคุณค่ำ ค่ำนิยม ควำมเชื่อ จำรีต
ประเพณีที่ดีงำม อำทิ ระบบเครือญำติ กำรมีจิตส้ำนึกสำธำรณะ กำรมีน้้ำใจและเอ้ือเฟื้อเผื่อแผ่ไป
โน้มน้ำในสังคมเข้ำมำมีส่วนร่วมคิด ร่วมท้ำ ร่วมแก้ไขปัญหำและพัฒนำชุมชนซึ่งจะท้ำให้สังคมมี
ควำมจริงและสงบสุข 
 
 3) ด้ำนกำรพัฒนำทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อม สำมำรถน้ำวัฒนธรรมประเพณี
ดั้งเดิมและภูมิปัญญำท้องถิ่นซึ่งเป็นกำรใช้ชีวิตที่สอดคล้องกับสภำพธรรมชำติมำใช้ในกำรดูแล
รักษำทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อมให้อยู่ในสภำพเดิมหรือมีควำมสมบรูณ์ได้มำกขึ้น เช่น 
กำรท้ำฝำยต้นน้้ำ (Check Dam) ประเพณีสืบชะตำแม่น้้ำ กำรเคำรพผีปู่ตำ ฯลฯ 
 
 ทุนทำงวัฒนธรรมของประเทศไทยมีหลำกหลำยมิติ กล่ำวคือ มีทั้งมิติด้ำนบวกและด้ำนลบ 
เมื่อพิจำรณำพบว่ำ ในด้ำนบวกสังคมไทยยอมรับควำมแตกต่ำงทำงเชื้อชำติศำสนำ คนไทยส่วน
ใหญ่มีนิสัยเอ้ือเฟื้อช่วยเหลือซึ่งกันและกันโดยไม่แบ่งแยก มีควำมเมตตำกรุณำ ท้ำให้อยู่ร่วมกันได้
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อย่ำงสงบสุข  และประเทศไทยยังมีผู้พร้อมเสียสละเป็นอำสำสมัครท้ำงำนเพื่อสังคมจ้ำนวนมำก 
เห็นได้จำกกรณีกำรเกิดภัยพิบัติที่เกิดขึ้นหลำยคร้ัง จะมีกำรรณรงค์ให้ควำมช่วยเหลืออย่ำงไม่ขำด
สำย แต่ในขณะเดียวกันในด้ำนลบของทุนวัฒนธรรมของประเทศไทยคือ ปัจจุบันคนไทยและ
สังคมไทยให้ควำมส้ำคัญกับระบบคุณค่ำ ค่ำนิยมและควำมเชื่อที่ดีงำมลดลง เช่น ควำมภำคภูมิใจใน
ถิ่นก้ำเนิด ควำมเอ้ืออำทร กำรเคำรพผู้ใหญ่ กำรให้ควำมส้ำคัญกับพรหมจำรี กำรยึดมั่นในหลัก
ศีลธรรมและควำมรู้ผิดชอบชั่วดี ฯลฯ และระบบสถำบันที่ท้ำหน้ำที่ขัดเกลำและปลูกฝังระบบคุณค่ำ 
ค่ำนิยม และควำมเชื่อที่ดีงำมมีแนวโน้มอ่อนแอและมีบทบำทในกำรพัฒนำศักยภำพคนไทยลดลง  
 
 มีข้อสังเกตว่ำควำมเชื่อ ค่ำนิยมที่ส่งผลต่อวัฒนธรรมมีที่มำจำกควำมเป็นสถำบันต่ำงๆ 
ดังต่อไปนี้ 
 
 (1) สถำบันครอบครัว ที่มีควำมเป็นระบบเครือญำติ ช่วยเหลือเกื้อกูลกันท้ำหน้ำที่ให้กำร
อบรมเลี้ยงดู ปลูกฝังจริยธรรม คุณธรรม และค่ำนิยมให้แก่เด็กและเยำวชนในปัจจุบันมีควำม
เปรำะบำงมำกขึ้น พิจำรณำได้จำกสถิติกำรหย่ำร้ำงของคู่สมรสที่มีแนวโน้มสูงขึ้น รูปแบบ
ครอบครัวเป็นครอบครัวเดียวมำกขึ้น พฤติกรรมกำรอยู่ร่วมกันของสมำชิกในครอบครัวเป็นแบบ
ต่ำงคนต่ำงอยู่ มีเวลำในกำรอยู่พร้อมหน้ำและท้ำกิจกรรมร่วมกันน้อยลง 
 
 (2) สถำบันกำรศึกษำ ซึ่งมีหน้ำที่ในกำรพัฒนำควำมรู้ควำมคิดและกำรอบรมเร่ืองคุณธรรม
จริยธรรม เพื่อกำรด้ำเนินชีวิตให้กับเด็กและเยำวชนที่ผ่ำนมำ ให้ควำมส้ำคัญกับระบบกำรเรียนกำร
สอนที่วัดควำมควำมส้ำเร็จจำกใบรับรองผลกำรศึกษำ ใบประกำศนียบัตร หรือใบปริญญำบัตร
มำกกว่ำสมมรรถนะ ควำมรู้ ควำมสำมำรถ รวมถึงคุณธรรมและพฤติกรรมของผู้เรียน 
 
 (3) สถำบันทำงศำสนำ เป็นผู้มีบทบำทในกำรถ่ำยทอดหลักธรรมค้ำสอนของศำสนำต่ำงๆ 
เป็นที่ยึดเหนียวทำงจิตใจให้ผู้คนในสังคมเป็นคนดี มีคุณธรรมและเอ้ือต่อกำรพัฒนำระบบคุณค่ำ
ของสังคมไทย ยังไม่สำมำรถท้ำหน้ำที่ในกำรชักจูงหรือเป็นแกนน้ำในกำรพัฒนำจิตใจด้ำน
คุณธรรมจริยธรรมได้อย่ำงเพียงพอ สำเหตุส่วนหนึ่งเกิดจำกขำดบุคลำกรที่มีควำมรู้ควำมเข้ำใจใน
หลักศำสนำอย่ำงแท้จริง บุคลำกรทำงศำสนำบำงส่วนมีพฤติกรรมที่ไม่เหมำะสม และให้
ควำมส้ำคัญกับพุทธพำณิชย์มำกกว่ำหลักธรรมค้ำสอน 
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 (4) สถำบันกำรเมืองกำรปกครอง ซึ่งเป็นผู้มีบทบำทในกำรก้ำหนดนโยบำยและกำรบริหำร
ประเทศยังมีกำรบริหำรแบบรวมศูนย์ ภำครัฐยังมีบทบำทน้ำในกำรพัฒนำ 
 
 (5) สถำบันสื่อ ซึ่งมีอิทธิพลต่อกำรเปลี่ยนแปลงทำงวัฒนธรรม โดยเฉพำะระบบคุณค่ำ 
ค่ำนิยม ควำมคิด ควำมเชื่อ ตลอดจนพฤติกรรมในกำรด้ำรงชีวิตของผู้คนในสังคมมีกำรน้ำเสนอ
ภำพและสำระที่สร้ำงสรรค์และจรรโลงสังคมน้อยมำกเมื่อเทียบกับปริมำณสื่อที่น้ำเสนอทั้งหมด 
 

6.3  วิเคราะห์ทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของโรงเรียนทวิภาษาโดยหลัก
แนวคิดของ Bourdieu 
 
 Bourdieu ได้แบ่งทุนทำงวัฒนธรรม (Cultural Capital) เป็น 3 รูปแบบ ได้แก่ 1) ทุนที่มีอยู่
ในตัวตน (Embodied State) 2) ทุนที่อยู่ในรูปของวัตถุ (Objectified State) และ3) ทุนที่อยู่ใน
รูปแบบสถำบัน (Institutionalized State) เป็นแนวคิดที่พยำยำมอธิบำยถึงกำรน้ำทรัพยำกรที่สะสม
อยู่ในควำมรู้ควำมสำมำรถ หรือทรัพย์สินที่ปัจเจกบุคคลหรือกลุ่มสังคมมีไว้ในครอบครองและ
สำมำรถน้ำไปใช้เป็นเคร่ืองมือสร้ำงผลตอบแทนทั้งทำงเศรษฐกิจหรือกำรได้รับกำรยอมรับใน
สังคม โดยในส่วนนี้จะน้ำเสนอบทวิเครำะห์จำกประเด็นกำรศึกษำที่ได้มำจำกกำรสัมภำษณ์จำก
กลุ่มเป้ำหมำยโดยอ้ำงอิงจำกแนวควำมคิดเร่ืองทุนทำงวัฒนธรรมเพื่อค้นหำค้ำตอบเกี่ยวกับทุนทำง
วัฒนธรรมภำยใต้กำรประกอบสร้ำงของโรงเรียนทวิภำษำและเป็นพื้นฐำนน้ำไปสู่ประเด็นเกี่ยวกับ
เร่ืองกำรผลิตซ้้ำทำงสังคมวัฒนธรรมต่อไป 
 
 6.3.1 ทุนวัฒนธรรมที่มีอยู่ในตัวตน (Embodied State) 
 
 ทุนวัฒนธรรมที่มีอยู่ในตัวตน (Embodied State) คืออุปนิสัย (Dispositions) ของแต่ละ
บุคคลที่ถูกปลูกฝังผ่ำนกำรอบรมสั่งสอนทำงสังคม (Socialization) และสร้ำงแบบแผนของควำมชื่น
ชม หรือควำมเข้ำใจตั้งแต่วัยเด็ก ทุนประเภทนี้สะสมผ่ำนช่องทำงที่ Bourdieu เรียกว่ำ Pedagogical 
Action คือ ถูกอบรมเลี้ยงดูโดยพ่อแม่ที่บ่มเพำะอย่ำงยำวนำน หรือ ถูกสอนโดยสมำชิกในครอบครัว 
หรืออำชีพที่แต่ละคนคลุกคลีด้วยเป็นเวลำนำน ท้ำให้เด็กแต่ละคนมีทุนทำงวัฒนธรรมที่แตกต่ำงกัน 
เช่น ควำมสำมำรถ ควำมรอบรู้ที่จะพูดเร่ืองศิลปะ กำรมีบุคลิกสง่ำงำม กำรมีทัศนะต่ำงๆเกี่ยวกับ
สังคม โลก และชีวิต 
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 ทุนวัฒนธรรมที่มีอยู่ในตัวตน (Embodied Form) ของโรงเรียนทวิภำษำ กล่ำวได้คือ 
โรงเรียนมีจุดยืนเร่ืองของกำรศึกษำด้ำนภำษำ มุ่งเน้นพัฒนำภำษำแม่และภำษำต่ำงประเทศไปควบคู่
กันทั้งสองภำษำ โดยเน้นใช้บุคลำกรผู้สอนชำวต่ำงชำติที่เป็นเจ้ำของภำษำโดยตรง จุดนี้จะเป็นจุดที่
เกิดควำมแตกต่ำงจำกโรงเรียนของรัฐทั่วไป เนื่องจำกอัตรำค่ำจ้ำงครูผู้สอนชำวต่ำงชำติที่ค่อนข้ำง
สูง ข้อสังเกตที่น่ำสนใจก็คือภำครัฐก้ำหนดอัตรำค่ำจ้ำงครูไว้ในอัตรำค่ำจ้ำงที่ต่้ำ จึงยังขำดบุคลำกร
เจ้ำของภำษำที่เชี่ยวชำญโดยตรง  
 
 โรงเรียนทวิภำษำยังมีกำรสร้ำงบรรยำกำศสภำพแวดล้อมของโรงเรียนให้ดูทันสมัย 
ทำงด้ำนผู้บริหำรมีกำรต้ังอุดมกำรณ์ทำงกำรศึกษำที่มุ่งเน้นให้นักเรียนผู้ปกครองและบุตรหลำนเกิด
มั่นใจในครูผู้สอน ว่ำเป็นบุคคลที่มีควำมเชี่ยวชำญด้ำนภำษำโดยตรง โดยนักเรียนจะได้ฟัง พูด อ่ำน 
เขียน จำกเจ้ำของภำษำนั่นเอง 
 
 ในกำรทบทวนวรรณกรรมของผู้วิจัย มีผลงำนหลำยชิ้นที่ระบุว่ำ ผู้ที่มีบทบำทอย่ำงสูงต่อ
กำรเรียนรู้ภำษำที่สองของนักเรียนคือครูผู้สอนในโครงกำรทวิภำษำที่ผู้ปกครองต้องจ่ำยเงินเพิ่มจึง
เป็นกลไกประกำรหนึ่งที่ก้ำหนดถึงคุณภำพและมำตรฐำนของผู้สอน 
 
 “มันมีหลำยโรงเรียนที่ท้ำขึ้นมำ พูดง่ำย ๆ คือ สักแต่ว่ำท้ำเพื่อที่จะเอำเงินนะ วิธีกำรก็คือเอำ
 ครูมำจำกอินเดียบ้ำง ฟิลิปปินส์บ้ำง ที่พอใช้ภำษำอังกฤษได้ แต่ว่ำ Accent มันไม่ได้ ตรงนี้
 ก็จะเป็น Factor ที่เรำต้องค้ำนึงถึงว่ำคุณจะท้ำโรงเรียนทวิภำษำอย่ำงไรให้เด็กสำมำรถพูด
 ภำษำได้ อีกประเด็นก็คือกำรเป็นโรงเรียนนำนำชำติ ก็พูดไทยบ้ำงอังกฤษบ้ำงเพรำะเด็กที่
 เข้ำมำใหม่ ๆ บำงทีก็สื่อสำรกันไม่รู้เร่ืองคือเด็กยังไม่เก่งภำษำอังกฤษ ดังนั้นเขำจ้ำเป็นที่
 จะต้องมีครูไทยประกบ เพรำะฉะนั้นบำงโรงเรียนในประเภทนี้ก็จะมีครู 2 ชุดก็คือครูไทย 
 กับครูต่ำงชำติที่ท้ำงำนร่วมกันมำเสริมกัน อันนี้ก็เป็นหลักกำรทั่วไปที่จะบริหำรจัดกำรให้มี
 คุณภำพ ผมไปบรรยำยที่ประเทศตุรกีก็ท้ำแบบเดียวกันคือใช้ภำษำตุรกีที่มีครูพื้นเมืองแล้วก็
 ครู Native ก็คือมำจำกประเทศที่ใช้ภำษำอังกฤษโดยตรง อำจจะมำจำกอังกฤษ ออสเตรเลีย 
 หรือนิวซีแลนด์ อันนี้คือหลักกำรที่เขำจะท้ำในเด็กเล็กเพื่อที่ว่ำกำรสื่อสำรจะได้รู้เร่ืองกัน 
 อย่ำงโรงเรียนไทยบำงโรงเรียนก็จะใช้ลักษณะนี้ ครูไทยประกบ สอนในลักษณะที่ 70:30 
 ไทย 70 อังกฤษ 30 ถำมว่ำท้ำไมต้องท้ำแบบนั้น เพรำะว่ำกำรที่เด็กจบไปแล้วนี่เด็กจะต้อง
 ใช้ภำษำไทยในกำรสอบด้วยเพรำะฉะนั้นก็จะต้องมีควำมรู้ทั้ง 2 ภำษำ” (ผู้บริหำรจัดกำร
 เร่ืองอำจำรย์ผู้สอนชำวต่ำงชำติ, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 22 สิงหำคม 2564) 
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 “ถ้ำเรำไม่ให้ควำมส้ำคัญกับครูผู้สอน เด็กก็จะคุ้นเคย โดยเฉพำะเด็กเล็กจะเข้ำไปใน Long 
 Term Memory เลย จ้ำแบบนี้ ครูสอนมำแบบนี้ เช่นครูฟิลิปปินส์พูดกับเด็ก I’m Very 
 Happy To Talk To You. เด็กจะจ้ำแบบนี้พอโตขึ้นไปแล้วแก้ยำกแต่อันนี้ก็แล้วแต่ว่ำเรำ
 จะบริหำรจัดกำรอย่ำงไร” (ครูโรงเรียนทวิภำษำ เอกชน, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 22
 สิงหำคม 2564) 
 
 6.3.2 ทุนวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปของวัตถุ (Objectified State) 
 
 ทุนวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปของวัตถุ (Objectified State) ทุนทำงวัฒนธรรมที่เป็นรูปแบบวัตถุ
ต่ำงๆ เช่น หนังสือ งำนศิลปะ และอุปกรณ์-เคร่ืองมือต่ำงๆ ซึ่งจ้ำเป็นต้อง มีควำมสำมำรถพิเศษทำง
วัฒนธรรมในกำรใช้งำน ส้ำหรับโรงเรียนทวิภำษำ  ต้ำรำที่มีควำมทันสมัยเป็นสิ่งจ้ำเป็นและส้ำคัญ
มำกเพรำะเป็นคู่มือที่ท้ำให้เด็กสำมำรถเข้ำถึงและมีควำมเข้ำใจบทเรียน  ส้ำหรับโรงเรียนรัฐบำลที่มี
กำรจัดสอนทวิภำษำ  ต้ำรำหนังสือกำรเรียนกำรสอน อุปกรณ์เคร่ืองมือต่ำงๆ ที่ส้ำคัญในกำรเรียน
กำรสอนทวิภำษำพบว่ำส่วนใหญ่เป็นไปตำมที่กระทรวงศึกษำธิกำรก้ำหนด ในขณะที่โรงเรียน
เอกชนได้มีกำรน้ำต้ำรำใหม่ๆ มำใช้  เพรำะโอกำสในเชิงเศรษฐกิจที่จะท้ำให้โรงเรียนเอกชน
สำมำรถจัดหำ จัดซื้อต้ำรำใหม่ๆ เหล่ำนี้มำประกอบกำรสอน  มีควำมเป็นไปได้สูงกว่ำโรงเรียน
รัฐบำล   
 
 “โรงเรียนเรำยังคงเน้นสอนแบบต้ำรำตำมคู่มือของกรมกระทรวงศึกษำธิกำรที่ได้ก้ำหนด
 ไว้” (จิตรำ, กำรศึกษำส่วนบุคคล, 3 เมษำยน 2564) 
 
 “คอมพิวเตอร์มีจ้ำนวนจ้ำกัด จัดไว้เฉพำะในส่วนของรำยวิชำคอมพิวเตอร์” (มนตรี, 
 กำรศึกษำส่วนบุคคล, 3 เมษำยน 2564) 
 
 อย่ำงไรก็ตำม  เทคโนโลยีที่ก้ำวหน้ำเข้ำมำมีอิทธิพลอย่ำงส้ำคัญต่อต้ำรำกำรสอนที่ทันสมัย 
บำงโรงเรียนใช้สื่อต้ำรำกำรสอนที่ทันสมัยเหล่ำนี้เป็นสื่อทำงอิเล็คทรอนิคส์  แต่ประเด็นที่ส้ำคัญคือ
นักเรียนจะต้องมีอุปกรณ์คอมพิวเตอร์ที่สำมำรถเข้ำถึงได้เฉพำะตัวบุคคล ซึ่งเป็นรำยจ่ำยที่เพิ่มขึ้น 
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 “ต้ำรำเรียนจะอยู่ ในรูปแบบสื่ออิเล็กทรอนิกส์ค่ะ คือนักเรียนทุกคนจะมี เทปเลต 
 คอมพิวเตอร์แบบพกพำทุกคนค่ะ ครูสำมำรถให้นักเรียนค้นคว้ำข้อมูลจำกสื่ออินเตอร์ได้
 ด้วยตนเองเพิ่มเติมได้ด้วยค่ะ” (เจน , กำรศึกษำส่วนบุคคล, 3 เมษำยน 2564) 
 
 “ผู้ปกครองและคุณครูจะมีกำรติดต่อกันทำงแอบพลิเคชั่นที่เรียกว่ำ Seesaw ซึ่งคุณครูจะส่ง
 ข่ำวสำรเกี่ยวกับนักเรียนผ่ำนแอพ Seesaw และผู้ปกครองก็สำมำรถตอบกลับมำผ่ำนแอพ
 ได้ทันทีและรวดเร็ว ท้ำให้ครูและผู้ปกครองใกล้ชิดกันมำกขึ้น” (ครูไผ่, กำรศึกษำส่วน
 บุคคล, 3 เมษำยน 2564) 
 
 จำกกำรสัมภำษณ์ข้อมูลจำกโรงเรียนรัฐบำลและโรงเรียนทวิภำษำ พบว่ำโรงเรียนรัฐบำล
ยังคงมีกำรสอนเน้นอยู่ในต้ำรำแบบเดิม เนื่องมำจำกกำรถูกควบคุมก้ำหนดไว้จำกทำงกระทรวง
รัฐบำลท้ำให้ไม่สำมำรถก้ำหนดกำรสอนได้ด้วยตนเองทั้งหมด ในทำงกลับกันทำงโรงเรียนทวิภำษำ
เอกชนมีกำรน้ำเอำเทคโนโลยีสื่อกำรสอนที่ทันสมัยกับยุคปัจจุบันท้ำให้กำรเรียนรู้เกิดควำม
น่ำสนใจของผู้เรียน อำจเนื่องจำกควำมแตกต่ำงของค่ำเล่ำเรียน ท้ำให้ทุนในกำรพัฒนำอุปกรณ์กำร
เรียนกำรสอนจงึแตกต่ำงกันออกไป  
 
 6.3.3 ทุนวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปแบบของสถำบัน (Institutionalized State)  
 
 ทุนวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปแบบของสถำบัน (Institutionalized State) เป็นทุนในรูปแบบ
สถำบันซึ่งในที่นี้ ปิแอร์ บูร์ดิเยอ กล่ำวถึง ระบบควำมมีชื่อเสียงของสถำบันกำรศึกษำ โดย บู ร์ดิเยอ
วำงควำมส้ำคัญไปที่กำรเติบโตของระบบกำรศึกษำขั้นสูง และบทบำทในกำรจัดสรรสถำนภำพใน
สังคม กำรกระจำยทุนวัฒนธรรมในรูปแบบ Objectified และ Institutionalised อย่ำงไม่เท่ำเทียม คือ 
หนึ่งในมิติส้ำคัญของควำมไม่เท่ำเทียมกันในทำงสังคมสมัยใหม่ (Swartz, 1997) กำรอ้ำงอิงถึง
คุณสมบัติเบื้องต้น ของทุนทำงวัฒนธรรมในลักษณะกำรรับประกันโดยแสดงออกในรูปของ
ประกำศนียบัตร หนังสือรับรอง และกำรสอบวัดคุณสมบัติ ซึ่งปรำกฏชัดอยู่ในสถำบัน เช่น 
สถำบันกำรศึกษำ หรือสถำบันประเมินผลต่ำงๆ ทุนทำงวัฒนธรรมสำมำรถเปลี่ยนรูปได้ภำยใต้
เงื่อนไขเฉพำะ คืออำจเปลี่ยนรูป เป็นทุนทำงเศรษฐกิจ เช่น เงินเดือน หรือคุณสมบัติทำงกำรศึกษำ 
ทุนแบบนี้ได้สร้ำงควำมแตกต่ำงระหว่ำงควำมรู้ที่เป็นทำงกำรที่ได้รับกำรรับรองควำมสำมำรถ กับ
ควำมรู้ทำงวัฒนธรรมแบบธรรมดำ ทุนนี้ยังท้ำให้เกิดกำรสับเปลี่ยนระหว่ำงทุนทำงวัฒนธรรมกับ
ทุนทำงเศรษฐกิจ โดย “กำรรับประกันทุนทำงกำรศึกษำ” ด้วย “มูลค่ำของเงิน” เพรำะผลผลิตของ
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กำรแลกเปลี่ยนทุนทำง เศรษฐกิจไปเป็นทุนทำงวัฒนธรรมได้สร้ำงมูลค่ำของทุนทำงวัฒนธรรม
ให้กับผู้ที่มีคุณสมบัติทำงกำรศึกษำ ผลก้ำไรในรูปวัตถุ และสัญลักษณ์ที่คุณสมบัติทำงกำรศึกษำ
รับรองขึ้นอยู่กับกำรลงทุนในแง่เวลำ และควำมพยำยำม  
 
 ทุนวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปแบบของสถำบันที่น่ำสนใจอย่ำงยิ่ง คือทัศนะเกี่ยวกับครูต่ำงชำติ 
ซึ่งแยกได้เป็น 2 ทัศนะหลักๆ ทัศนะแรกคือกำรเหมำรวมว่ำครูที่มำจำกต่ำงประเทศ ไม่ว่ำจะเป็น
ประเทศใดก็ตำมที่ไม่ใช่คนไทย สำมำรถสอนทวิภำษำ (โดยเฉพำะภำษำอังกฤษ)ได้ในระดับพอใช้
จนถึงดี ส้ำหรับอีกทัศนะหนึ่งคือกำรคัดกรองผู้เข้ำมำสอนในโรงเรียนทวิภำษำ  จะต้องได้ใบรับรอง
กำรประกอบวิชำชีพของครูผู้สอน ดังนั้นโดยนัยควำมหมำยนี้ จึงสะท้อนว่ำไม่ใช่คนต่ำงชำติทุกคน
ที่สำมำรถจะมำเป็นครูทวิภำษำได้ ซึ่งคุณจ. ผู้บริหำรจัดกำรเร่ืองอำจำรย์ผู้สอนชำวต่ำงชำติ ได้
อธิบำยถึงควำมส้ำคัญของกำรคัดกรองผู้เข้ำมำสอนในโรงเรียน เปรียบเหมือนเป็ นกำรควบคุม
คุณภำพกำรเรียนกำรสอน กล่ำวคือ 
 
 “...ถ้ำเอำ native มำ ขอให้เป็นฝร่ังผมทองนะเอำมำ พวกนี้จำกประสบกำรณ์ส่วนตัวที่ผ่ำน
 มำจะดูถูกคนเอเชีย คนไทย แล้วก็คิดว่ำตัวเองใหญ่มำก เรียกร้องเงินเดือนสูง ทั้ง ๆ ที่ขี้เกียจ 
 เมื่อก่อนผมเป็น vice teaching ของ Asian University มหำลัยนำนำชำติที่พัทยำ แล้วผมก็
 ก้ำกับดูแลครูต่ำงชำติ แล้วก็มำจำกเมืองนอก คนไทยมักจะคิดว่ำฝร่ังเป็นพระเจ้ำกลับมำ 
 จริง ๆ พวกนี้เขำอยู่ในประเทศเขำไม่ได้ เพรำะว่ำเขำคุณภำพต่้ำ เขำจึงมำอยู่แถว ๆ นี้ แล้วก็
 นิสัยใจคอ ควำมรู้สึกนึกคิด ควำมเป็นครูนี่พวกนี้ไม่มี... พอสอนภำษำอังกฤษจบปุ๊บฉันก็
 ไป แล้วบำงคนมีควำมผิดมำจำกเมืองนอกแล้วมำอยู่ เรำต้องเช็คนะ ไม่ใช่ว่ำซี้ซั้วนะ ใคร
 ที่มำจำกต่ำงชำติท้ำงำนกับเรำ ให้สันติบำลเช็คเลยว่ำมีประวัติรึเปล่ำ มีที่เชียงใหม่อีกคน ไป
 ฆ่ำคนตำยแล้วมำอยู่ที่เชียงใหม่ อันนี้ปลีกย่อยนะ แต่เล่ำให้ฟังเป็นประสบกำรณ์ว่ำไม่ใช่เอำ
 ใครก็ได้มำ จะสอนคนมันจะต้องมีคุณธรรม จริยธรรม แล้วก็โรงเรียนต่ำง ๆ ถ้ำเอำไปจัด 
 ผมเห็นหลำยโรงเรียนแล้วน่ำสงสำร เพรำะว่ำไปเอำใครก็ไม่รู้มำ โรงเรียนที่ผมดูแลอยู่ก็คุย
 กัน ก็เสนอว่ำจะเขำจะควบคุมคุณภำพและเช็คคุณตลอดเวลำว่ำคุณสอนอะไรต่ำง ๆ นี่ แล้ว
 ก็ 3 เดือนแรกทดลองงำน สอนให้เรำดู แล้วก็มีใบประกอบวิชำชีพครู พวกนี้ต้องไปสอบที่
 ครุสภำ ซึ่งมีมหำลัย หรือสถำบันที่เขำเปิดสอนพวกนี้อยู่ประมำณ 13 แห่ง สอบมำเพื่อให้มี
 ใบนี้ แต่ทีนี้พวกที่ไม่มีใบนี้ เยอะมำกเลยก็ตำมไม่ได้หรอก เพรำะไม่มีเจ้ำหน้ำที่ก้ำกับดูแล” 
 (ผู้บริหำรจัดกำรเร่ืองอำจำรย์ผู้สอนชำวต่ำงชำติ, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 22 สิงหำคม 2564) 
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 ควำมเป็นสถำบัน  หรือทุนวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปแบบสถำบันจึงต้องอำศัยกลไกกำรรับรอง
ของภำครัฐที่เข้มงวดในกำรก้ำกับคุณภำพและดูแลให้ควำมเป็นกลไกสถำบันสำมำรถสร้ำงควำม
ศักดิ์สิทธิ์ให้เกิดกับกำรเรียนกำรสอนทวิภำษำของนักเรียนไทยได้จริง 
 
 “ต่ำงชำติต้องมีใบประกอบวิชำชีพครู..จ้ำเป็นมำก..ครูทุกคนไม่มีควำมเป็นครูจิตวิทยำสอน
 เด็กอย่ำงไรแบบนี้มันก็ท้ำให้ประสิทธิภำพมันไม่ได้ตำมเป้ำหมำย แต่เขำให้โอกำส ก็คือ
 เรียนก่อนแล้วค่อยไปสอบ เมื่อก่อนน้ีผมอยู่สังกัดวิทยำลัยนำนำชำติ แล้วก็มีสอนพวกนี้ เขำ
 เรียก ป. บัณฑิต เข้ำมำแล้วก็มำสอน พวกอินเดียมำเยอะ พวกแอฟริกำอะไรอย่ำงนี้มำเรียน
 กับเรำ ตอนหลังพอเรำเปลี่ยนรูปแบบใหม่ก็ไม่ได้สอน ถ้ำตำมโรงเรียนครูพวกนี้ต้องมีใบ
 ประกอบวิชำชีพครู ตำมสถำนศึกษำที่เขำก้ำหนด” (ผู้บริหำรจัดกำรเร่ืองอำจำรย์ผู้สอน
 ชำวต่ำงชำติ, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 22 สิงหำคม 2564) 
 
 ควำมเป็นทุนวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปแบบของสถำบันในโรงเรียนทวิภำษำ  นอกจำกจะมี
คุณสมบัติของควำมเป็นครูผู้สอนที่ต้องได้รับกำรรองรับในคุณภำพทำงควำมรู้ ควำมสำมำรถในเชิง
วิชำกำรแล้ว  ในทำงจริยธรรมอำจจะไม่สำมำรถมีเคร่ืองมือรับรอง  แต่เป็นกลไกทำงสถำบันที่
จะต้องมีกำรตรวจสอบ ติดตำมและก้ำกับจริยธรรมของครู  ซึ่งนับเป็นควำมย้อนแย้งที่ยังหำบทสรุป
ไม่ได้ลงตัว เนื่องจำกครูต่ำงชำติมีควำมเป็นอิสระสูง  และส่วนใหญ่คิดว่ำ ภำระหน้ำที่คือกำรสอน
ภำษำตำมที่ได้รับมอบหมำยมำเท่ำนั้น  หลังพ้นจำกห้องเรียน  ภำระหน้ำที่เป็นอันจบ  และไม่มี
ควำมจ้ำเป็นหรือมีอ้ำนำจใดๆที่จะมำบังคับไม่ให้พวกเขำไม่สำมำรถใช้ชีวิตได้อย่ำงที่อยำกจะเป็น 
ซึ่งเป็นข้อพิจำรณำที่ส้ำคัญ ส้ำหรับโรงเรียนในประเทศไทยที่ยึดถือค่ำนิยมและวัฒนธรรมในแบบ
ไทย 
 
 “แล้วแต่โรงเรียนที่เขำจะพิจำรณำ ระดับประถมถึงมัธยมก็แตกต่ำงกัน เพรำะธรรมชำติของ
เด็กไม่เหมือนกันถ้ำบำงคนประถมเขำเอำตั้งแต่ Nursery ขึ้นมำเลยนะครับ มันก็ไม่ง่ำยเพรำะว่ำ 
Nursery ก็จะต้องรู้หลักกำรสอนเด็กเล็ก แล้วก็จะมีทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง มีโรงเรียนที่เป็นตัวอย่ำง
ทำงด้ำนเด็กเล็กถึงจะวินิจฉัยถูก ถ้ำพวกนี้ไม่มีควำมรู้ด้ำนนี้เด็กจะเสียหมดเลยนะครับ ก็มีงำนวิจัย
ของ Professor Isang ของมหำลัยลอนดอนพบว่ำ สมองของเด็กมีกำรพัฒนำอย่ำงรวดเร็วตั้งแต่เกิด 
ตอนที่อยู่ในท้องก็พัฒนำนะ 9 เดือน ถึง 12 สมองจะพัฒนำเร็วมำก ช่วงนี้เป็น Curve สูงเลยแล้วก็จะ
คงที่ไป เพรำะฉะนั้นถ้ำเด็กช่วงนี้ก่อนอำยุ 12 ต้องใช้ครูที่มีคุณภำพ แล้วก็สั่งสอนเร่ืองจริยธรรมกำร
พูดจำฝังไปในหัวเด็กเป็น Long Term Memory เพรำะฉะนั้นครูพวกนี้ต้องเก่งพอสมควร บ้ำนเรำนี่
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น่ำเสียดำยมำก ครูประถมนี่ครูอะไรก็ได้ แล้วสุดท้ำยประชำกรมันก็เป็นแบบนี้ มีหลำย Factor” 
(ผู้บริหำรจัดกำรเร่ืองอำจำรย์ผู้สอนชำวต่ำงชำติ, กำรสื่อสำรส่วนบุคคล, 22 สิงหำคม 2564) 
 
 จำกกำรสัมภำษณ์จะพบว่ำ ครูผู้สอนควรมีกำรอบรมผ่ำนสถำบันที่รองรับ เนื่องจำก
ครูผู้สอนจะต้องเข้ำใจพฤติกรรมของผู้เรียนในแต่ละช่วงวัยซึ่งมีควำมซับซ้อนแตกต่ำงกัน หำก
ผู้สอนไม่เข้ำใจ จะเกิดผลกระทบต่อผู้เรียนโดยตรง ทั้งด้ำนกำรเรียนกำรสอนและแนวจริตของเด็ก
ต่อไปในอนำคตอีกด้วย  
 

6.4 วิเคราะหก์ารผลิตซ  าทางสังคมและวัฒนธรรม 
 

6.4.1 กำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรม เกิดขึ้นเพื่อเป็นหลักประกันว่ำ ควำมคิด ควำมเชื่อ ค่ำนิยม
ที่ ได้รับกำรยอมรับจำกสมำชิกในสังคมส่วนใหญ่จะคงอยู่และถูกน้ำไปใช้เป็นแนวปฏิบัติในหมู่
คณะอย่ำงต่อเนื่องและสืบทอดไปยังรุ่นต่อรุ่น 

 
กำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมเป็นกระบวนกำรที่รองรับควำมยั่งยืนและเป็นหลักประกันควำม

ต่อเนื่องของวัฒนธรรม เมื่อเกิดวัฒนธรรมขึ้นต้องผลิตซ้้ำเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม ถ้ำวัฒนธรรมที่
ก้ำเนิดขึ้นมำใหม่ไม่ได้รับกำรผลิตซ้้ำวัฒนธรรมใหม่นั้นก็จะมีอำยุเพียงสั้นๆแล้วก็สูญหำยไป 
แนวคิดนีเ้กิดมำจำกกำรผลิตซ้้ำด้ำนวัตถุแบบทุนนิยม (Materials Reproduction) กำรผลิตซ้้ำแรงงำน 
เช่น กำรหำคนงำนรุ่นใหม่ทดแทนและกำรผลิตซ้้ำด้ำนควำมคิด/จิตส้ำนึกอุดมกำรณ์ วัตถุทุกชนิดที่
พบเห็นจ้ำเป็นต้องถูกวิเครำะห์ไปให้ถึงกระบวนกำรผลิต ทั้งนี้ (ครอมป์ตัน, 2536 อ้ำงถึงใน รุ้งนภำ 
ยรรยงเกษมสุข, 2550) ได้อธิบำย ควำมหมำยกำรผลิตซ้้ำของ Marx เพิ่มเติมว่ำวิถีกำรผลิตของระบบ
เศรษฐกิจแบบทุนนิยมเป็นกำร ผลิตซ้้ำควำมไม่เท่ำเทียมกันในสังคมซึ่งจะน้ำไปสู่ควำมไม่เท่ำเทียม
กันทำงชนชั้นระหว่ำงกลุ่มคนที่หำเลี้ยงสังคมและชนชั้นผู้ผลิต และเนื่องจำกวิถีก ำรผลิตอยู่บน
โครงสร้ำงกำรผลิตของตลำดแบบทุนนิยม กระบวนกำรผลิตจะท้ำหน้ำที่ผลิตซ้้ำอุดมกำรณ์ที่
ครอบง้ำสังคมผ่ำนทำงกำรศึกษำและวัฒนธรรมรวมไปถึงกำรตระหนักเร่ืองชนชั้น ดังนั้น กำรผลิต
ซ้้ำจึงเป็นแกนส้ำคัญของวิถีกำรผลิต ของระบบทุนนิยมที่ไม่ได้สร้ำงเพียงแค่ตัวสินค้ำ หรือมู ลค่ำ
ส่วนเกิน แต่ยังสร้ำงกำรผลิตซ้้ำควำมสัมพันธ์ทำงอ้ำนำจของทุนนิยมด้วยสอดคล้องกับกรัมซี นัก
ทฤษฎีวิพำกษ์ที่ได้รับอิทธิพลจำกแนวควำมคิดของ  Marx ได้อธิบำยกำรผลิตซ้้ำว่ำเป็นกำรได้มำซึ่ง
ผลประโยชน์ของกลุ่มชนชั้นปกครองหรือกลุ่มที่มีอ้ำนำจทำงสังคม โดยคนส่วนใหญ่ได้ยอม รับ
แนวคิด ระเบียบทำงสังคม ทัศนคติด้ำนกำรเมืองและรูปแบบกำรใช้ชีวิตผ่ำนกำร หลอหลอมจำก
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สถำบันในสังคม เช่น โรงเรียน ศำสนำ สื่อมวลชน ครอบครัว ซึ่งผลประโยชน์ที่กลุ่มชนชั้น
ปกครองจะได้รับจำกกำรผลิตซ้้ำคือ กำรได้รับเกียรติชื่อเสียงเพิ่มขึ้นหรือกำรได้รับกำรยอมรับทำง
อ้ำนำจ 

ส้ำหรับ Bourdieu เห็นว่ำกำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรม คือยุทธศำสตร์ซึ่งเกิดมำจำกกำรที่แต่
ละบุคคลรับรู้ถึงกฎกติกำในกลุ่มสังคม และน้ำไปใช้ปฏิบัติตำมสถำนกำรณ์โดยมีจุดม่งหมำย
เพื่อที่จะรักษำหรือเพิ่มพูนทรัพย์สินทั้งในระดับบุคคลและระดับกลุ่ม รูปแบบยุทธศำสตร์กำรผลิต
ซ้้ำ มี 2 รูปแบบคือ 1) ยุทธศำสตร์กำรผลิตซ้้ำ (Reproduction Strategy) เป็นกระบวนกำรด้ำรงและ
พัฒนำสถำนะ และ 2) ยุทธศำสตร์กำรแปลงซ้้ำ (Reconversion Strategy) เป็นกระบวนกำรป้องกัน
รักษำ และปรับปรุงต้ำแหน่งของแต่ละคนในโครงสร้ำงสังคม วิธีกำรที่ใช้ในกำรผลิตซ้้ำทำง
วัฒนธรรมสำมำรถท้ำได้ตั้งแต่กำรควบคุมจ้ำนวนบุตร กำรสืบทอดมรดก กำรลงทุนด้ำนศึกษำ กำร
ลงทุนทำงเศรษฐกิจ กำรลงทุน ทำงสังคม กำรสมรส และกำรด้ำรงสถำนะทำงสังคม ผลที่ได้จำก
กำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมขึ้นอยู่กับวิธีกำรที่ใช้กฎและประเพณีกำรสืบทอดมรดก ตลำดแรงงำน 
ระบบกำรศึกษำ ฯลฯ และ ควำมสัมพันธ์เชิงอ้ำนำจระหว่ำงชนชั้น  ขณะที่ส้ำนักเบอร์มิงแฮมได้
อธิบำยแนวควำมคิดเร่ืองกำรผลิตทำงวัตถุของ Marx เพิ่มเติมว่ำ ไม่เพียงแต่วัตถุเท่ำนั้นที่ต้องมีกำร
ผลิต แม้แต่วัฒนธรรม อุดมกำรณ์  หรือจิตส้ำนึกนั้นก็ต้องผ่ำนกระบวนกำรผลิตเช่นเดียวกัน 
(Cultural Production) โดยวัฒนธรรมแบ่งได้ 2 ประเภท ได้แก่ 1) วัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่ (Lived 
Culture) หมำยถึง วัฒนธรรมทุกอย่ำงอยู่ในช่วงเวลำหนึ่ง สถำนที่หนึ่ง และ เฉพำะคนที่มีชีวิตอยู่ใน
ช่วงเวลำนั้นเท่ำนั้นที่จะเข้ำถึงและสัมผัสวัฒนธรรมดังกล่ำวได้ 2) วัฒนธรรมที่ได้รับกำรบันทึกไว้ 
(Record Culture) หมำยถึง บำงส่วนของวัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่และได้รับกำรบันทึกหรือผลิตซ้้ำเพื่อ
สืบทอดต่อมำหรือเรียกอีกอย่ำงหนึ่งว่ำ “วัฒนธรรมแห่งยุคสมัย” (Culture of the Period) ซึ่งถือเป็น
ส่วนหนึ่งของ “ประเพณีในกำรเลือกสรร” (Selective Tradition) เนื่องจำกว่ำในชีวิตประจ้ำวันของ
คนเรำมีวัฒนธรรมที่ถูกสร้ำงขึ้นใหม่ตลอดเวลำ หำกแต่ประเพณีในกำรเลือกสรรจะท้ำหน้ำที่
คัดเลือกให้วัฒนธรรมบำงอย่ำงถูกผลิตซ้้ำให้มีชีวิตยืนยำวต่อไปและทุกคร้ังที่มีประเพณีในกำร
เลือกสรรเกิดขึ้น จะมีกำรตีควำมหมำยให้กับวัฒนธรรมที่จะถูกบันทึกไว้เสมอ ทั้งนี้สถำบันหรือ
บุคคลที่มีอ้ำนำจจะเป็นผู้ชี้ขำดควำมยืนยงของวัฒนธรรม และแต่ละกลุ่มสังคมก็จะมีวิธีกำรปฏิบัติ
ต่อวัฒนธรรมแตกต่ำงกัน 

 
จำกกำรน้ำเสนอควำมหมำยของกำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมตำมแนวคิดของนักวิชำกำร 

ดังกล่ำวข้ำงต้น สำมำรถสรุปได้ว่ำ กำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรม หมำยถึง กำรปกป้อง ด้ำรงรักษำ หรือ 
เพิ่มพูนวัฒนธรรมที่มีกำรผลิตขึ้นในกลุ่มสังคม เมื่อเกิดกำรผลิตและสร้ำงควำมหมำยทำงวัฒนธรรม
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ใหม่ขึ้นมำ สมำชิกจะท้ำกำรคัดเลือกควำมคิด ควำมเชื่อ ค่ำนิยมหรือกำรปฏิบัติที่เหมำะสมและท้ำ
กำรผลิตซ้้ำด้วยวิธีกำรต่ำงๆ จนเกิดกำรยอมรับเป็นบรรทัดฐำนเพื่อกำรอยู่ร่วมกัน แสดงถึงควำม
เป็นหนึ่งเดียวของกลุ่ม สร้ำงควำมแตกต่ำงระหว่ำงกลุ่ม วัฒนธรรมใดที่มีกำรผลิตขึ้นแล้วไม่ได้รับ
กำรยอมรับ วัฒนธรรมนั้นก็จะตำยไปในที่สุดทั้งนี้สถำบันหรือบุคคลที่มีอ้ำนำจจะเป็นผู้ชี้ขำดควำม
ยืนยงของวัฒนธรรม และแต่ละกลุ่มสังคมก็จะมีแนวทำงปฏิบัติด้ำนวัฒนธรรมแตกต่ำงกัน 

 
6.4.2 กำรวิเครำะห์กำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรม  

 
กำรวิเครำะห์กำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมเป็นกำรวิเครำะห์ควำมสัมพันธ์ขององค์ประกอบ  

กำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมทั้งในระดับที่เป็นนำมธรรมและรูปธรรม ประกอบไปด้วยผู้ผลิต
วัฒนธรรม เนื้อหำสำระ สถำนที่ สื่อที่ใช้ในกำรสืบทอด และผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม กำร
ผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมจึงเกิดกำรสื่อสำรขึ้นเพื่อสืบทอดหรือขยำยผู้เผยแพร่วัฒนธรรม เพิ่มช่องทำง
ในกำรสื่อสำรทำงวัฒนธรรมและเพิ่มสมำชิกใหม่ในองค์กำร กำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมจะมี
ควำมหมำยสมบูรณ์ต่อเมื่อเป็นกำรผลิตซ้้ำที่มีรหัส ควำมหมำยหรือควำมเชื่อบำงประกำรแฝงอยู่
เบื้องหลัง ดังนั้น (Williams, 1983 อ้ำงถึงใน กำญจนำ แก้วเทพ และสมสุข หินวิมำน , 2551; 
Grisworld, 2004) จึงเสนอแนวทำงกำรศึกษำ กระบวนกำรผลิตและผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมซึ่งมี
องค์ประกอบ 4 ด้ำน ได้แก่ กำรผลิต กำรเผยแพร่ กำรบริโภค และกำรผลิตซ้้ำ ซึ่งสำมำรถน้ำมำ
ประยุกต์ใช้ในกำรศึกษำวัฒนธรรมองค์กำร โดยพิจำรณำว่ำวัฒนธรรมในองค์กำรถูกผลิตขึ้นมำได้
อย่ำงไร ใครเป็นผู้ผลิตวัฒนธรรม วัฒนธรรมดังกล่ำวมีกำรเผยแพร่หรือสื่อสำรในองค์กำรอย่ำงไร 
สมำชิกในกลุ่มรับรู้และเข้ำใจวัฒนธรรมเหล่ำนี้อย่ำงไร อีกทั้งสมำชิกในกลุ่มมีวิธีกำรผลิตซ้้ำ
วัฒนธรรมองค์กำรอย่ำงไร ตำมภำพกระบวนกำรผลิตและกำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรม 

 
รูปที่ 6.1 กระบวนกำรผลิตและผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรม 
ที่มำ : กำญจนำแก้วเทพ และสมสุข หินวิมำน, 2551 
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นอกจำก (Williams อ้ำงถึงใน กำญจนำ แก้วเทพ และสมสุข หินวิมำน, 2551) จะได้ให้
แนวทำงในกำรวิเครำะห์กระบวนกำรผลิตและ ผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรม Grisworld (2004) ได้อธิบำย
เพิ่มเติมถึงกระบวนกำรผลิตและผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมทั้ง 4 ด้ำน สอดคล้องกับ Williams ไว้ดังนี ้ 

 
1) ด้ำนกำรผลิต คือกำรพิจำรณำว่ำวัฒนธรรมได้รับกำรผลิตและสร้ำง ควำมหมำยขึ้นมำได้

อย่ำงไร ใครเป็นผู้ผลิตทำงวัฒนธรรม ผู้ผลิตสร้ำงสัญลักษณ์หรือสิ่งประดิษฐ์ทำงวัฒนธรรมอย่ำงไร 
ทั้งนี้ Grisworld ได้อธิบำยว่ำกำรผลิตวัฒนธรรมมีควำมสมพันธ์กับกำรเปลี่ยนแปลงสภำพแวดล้อม
ภำยนอกองค์กำร เช่น ระบบกำรตลำด ผู้ซื้อ ผู้บริโภค ผู้ที่มีอ้ำนำจทำงกำรตลำด รวมทั้งโครงสร้ำง
ทำงกำรเมือง สังคม และวัฒนธรรม ผู้ผลิตวัฒนธรรมจะท้ำกำรตรวจสอบสภำพแวดล้อมอย่ำง
รอบคอบ เพื่อที่จะผลิตวัฒนธรรมให้มีควำมสอดคล้องกับควำมต้องกำรของผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง เพื่อ
ต่อสู้กับคู่แข่งขันกำรผลิตวัฒนธรรมจะน้ำไปสู่กำรสร้ำงควำมหมำยของวัตถุทำงวัฒนธรรม โดยกำร
สร้ำงควำมหมำยทำงวัฒนธรรมต้องอำศัยควำมเข้ำใจที่ตรงกันทั้งผู้ผลิตและผู้รับด้วย  

 
ในที่นี้ หมำยถึง กระบวนกำรศึกษำโรงเรียนทวิภำษำที่มีกรผลิตมำเพื่อเป็นทำงเลือกให้กับผู้

ต้องกำรศึกษำมำกกว่ำ 2 ภำษำควบคู่กันไป เป็นอีกทำงเลือกหนึ่งให้กับทำงผู้ปกครอง นักเรียน ใน
กำรตัดสินใจส่งบุตรหลำนเรียนต่อในสถำบันกำรศึกษำ ผู้บริหำรโรงเรียนจะต้องมีกำรพัฒนำ
สถำนที่ บุคลำกร สื่อกำรเรียนกำรสอน อย่ำงรอบคอบเพื่อประโยชน์สูงสุดของผู้เรียน 

 
2) ด้ำนกำรเผยแพร่ คือกำรพิจำรณำว่ำผู้ผลิตวัฒนธรรมด้ำเนินกำรเผยแพร่  วัฒนธรรมให้

เปน็ที่รับรู้กันในองค์กำรอย่ำงไร Grisworld ได้กล่ำวถึงกำรเผยแพร่วัฒนธรรมว่ำเกิดมำจำกกำรที่แต่
ละกลุ่มสังคมพยำยำมที่จะผลิตวัฒนธรรมให้เป็นของตนเอง  ดังนั้น จึงท้ำให้ผู้ผลิตวัฒนธรรมและ
สมำชิกในกลุ่มร่วมกันสร้ำงควำมหมำยและวิถีทำงกำรรับรู้วัตถุทำงวัฒนธรรม และด้ำเนินกำ ร
แบ่งปันควำมหมำยทำงวัฒนธรรมที่มีอยู่ด้วยวิธีกำรต่ำงๆ ให้ เป็นที่รับรู้กันภำยในกลุ่ม ซึ่งอำจจะท้ำ
ให้เกิดผลประโยชน์หรือเป็นอุปสรรคต่อกำรขับเคลื่อนกลุ่มก็ได้กำรเผยแพร่วัฒนธรรมเป็น
กิจกรรมกำรแลกเปลี่ยนควำมรู้ในระดับปัจเจกบุคคล ระดับกลุ่มย่อย  และระดับกลุ่มใหญ่ของ
สมำชิกทั้งหมดในกลุ่ม เพื่อให้สมำชิกในกลุ่มรับรู้ควำมหมำยทำงวัฒนธรรมขององค์กำร ผู้ผลิต
วัฒนธรรมจะด้ำเนินกำรกระตุ้นเตือนให้สมำชิกในกลุ่มประพฤติตำมเป้ำหมำยเสมอ  

 
ผู้บริหำรโรงเรียนจัดท้ำกำรประชำสัมพันธ์สถำบันกำรศึกษำ ส่งต่อผ่ำนแนวคิดวิสัยทัศน์

จำกผู้บริหำรส่งไปยังทีบริหำรและมำถึงบุคลำกรคุณครูผู้สอน ด้ำนผู้ปกครองจะมีกำรเผยแพร่ส่งต่อ
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จำกประสบกำรณ์โดยตรงของตนเอง จำกกำรบอกเล่ำ หรือแชร์ประสบกำรณ์ร่วมกันของกลุ่ม
ผู้ปกครองเป็นต้น 

 
3) ด้ำนกำรบริโภค คือกำรพิจำรณำวำสมำชิกในกลุ่มบริโภคหรือรับรู้วัฒนธรรมที่ถูก

เผยแพร่อย่ำงไร และควำมหมำยของวัฒนธรรมที่สมำชิกในกลุ่มรับรู้มีกำรเปลี่ยนแปลงจำกสิ่งที่
ผู้ผลิตวัฒนธรรมได้สร้ำงขึ้นไว้อย่ำงไรบ้ำง ทั้งนี้ Grisworld กล่ำวว่ำ กำรรับรู้ของปัจเจกบุคคล
เกี่ยวข้องกับกำรรับรู้ทำงสังคม (Social Mind) ในฐำนะสมำชิกของกลุ่มที่เข้ำไปมีส่วนร่วม ซึ่งเกิด
ขึ้นมำจำกกำรสื่อสำรระหว่ำงบุคคล อันจะท้ำให้เกิดควำมคิดที่แตกต่ำงเมื่อมำรวมอยู่กันเป็นหมู่
คณะ เน่ืองจำกกำรรับรู้ทำงสังคมที่มำจำกควำมสนใจเฉพำะส่วนบุคคล อำรมณ์ ควำมรู้สึก และกำร
ท้ำควำมเข้ำใจควำมหมำยจำกสัญลักษณ์หรือวัตถุที่รับรู้และมองเห็น ควำมแตกต่ำงของระดับช น
ชั้นในสังคมและประสบกำรณ์ที่สะสมมำจะส่งผลให้แต่ละคนมีกำรรับรู้ทำงวัฒนธรรมที่แตกต่ำง
กัน  

 
4) ด้ำนกำรผลิตซ้้ำ คือกำรพิจำรณำว่ำวัฒนธรรมถูกผลิตซ้้ำต่อเนื่องเพื่อให้ด้ำรงอยู่อย่ำงไร 

ทั้งนี้ Grisworld กล่ำวว่ำ กำรผลิตซ้้ำมีควำมเกี่ยวข้องกับกำรสื่อสำรทำงวัฒนธรรมซึ่งมีผลต่อกำร
รับรู้ควำมหมำยทำงวัฒนธรรมโดยเทคโนโลยี กลุ่มคน และสังคมมีควำมสัมพันธ์ต่อกำรสร้ำงและ
กำรเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์ของกลุ่ม เพรำะสมำชิกในกลุ่มมีกำรแลกเปลี่ยนข้อมูลข่ำวสำรและ
ควำมรู้ทำงวัฒนธรรมตลอดเวลำ ซึ่งกำรผลิตซ้้ำสำมำรถท้ำได้โดย กำรสื่อสำรผ่ำนตัวบุคคลหรือกำร
ใช้สื่อเทคโนโลยีด้วยวิธีต่ำงๆ ดังนี้  

 
4.1) กำรบอกเล่ำ กำรบอกเล่ำเป็นกำรสื่อสำรแบบเผชิญหน้ำ (Face to Face) ซึ่งถูกใช้ใน

กำรแบ่งปันควำมรู้ร่วมกันอย่ำงกว้ำงขวำง กำรใช้รูปแบบกำรสื่อสำรด้วยกำรบอกเล่ำ  สำมำรถพบ
ได้ตั้งแต่ในระดับครอบครัว กลุ่มเพื่อน หรือในกลุ่มที่ท้ำงำน ควำมรู้ที่ถูกพูดซ้้ำอย่ำง ต่อเนื่องจะ
กลำยมำเป็นแหล่งข้อมูลทำงประวัติศำสตร์ในกำรสื่อสำรด้วยวิธีกำรบอกเล่ำ ค้ำศัพท์  หรือเร่ืองรำว
ที่ถูกน้ำมำใช้สื่อสำรจะมีลักษณะเฉพำะเจำะจง มีกำรแต่งเติมไปด้วยเร่ืองมหัศจรรย์พลังลี้ลับและ
เร่ืองทำงจิตวิญญำณ ใช้ได้ที่ใดที่หนึ่งเท่ำนั้น เร่ืองที่เกิดขึ้นจริง และข้อมูลทำงประวัติศำสตร์
ส่วนมำกมักถูกมองข้ำมไป 
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“ให้ลูกเรียนโรงเรียนนี้เพรำะตนเองเคยเรียนโรงเรียนนี้มำก่อน เชื่อมั่นและเชื่อถือใน
 คุณภำพของโรงเรียน และคุณครูผู้สอน” (ปรำรถนำ, กำรศึกษำส่วนบุคคล, 2 เมษำยน 
 2564) 

 
4.2) กำรบันทึกลำยลักษณ์อักษร ควำมรู้ที่ได้มำจำกกำรบันทึกลำยลักษณ์อักษรที่ปรำกฏใน

งำนเขียนเป็นกำรแบ่งเร่ืองรำวทำงประวัติศำสตร์จำกต้ำนำน และเป็นกำรเสริมควำมรู้ของปัจเจก
บุคคลอย่ำงเฉพำะเจำะจง งำนเขียนมีอิทธิพลต่อกลุ่มสังคมเพรำะงำนเขียนจะท้ำหน้ำที่สร้ำง
ควำมสัมพันธ์ของหมู่คณะเป็นสื่อกลำงระหว่ำงสมำชิกที่ไม่เคยรู้จักหรือไม่เคยพบกันมำก่อนใช้ใน
กำรพัฒนำควำมรู้หรือเชื่อมควำมสมพันธ์ในกลุ่มของตน ตัวอย่ำงเช่นกำรสื่อสำรทำงกำรค้ำผ่ำนทำง
หนังสือสัญญำกำรค้ำขำย กำรสื่อสำรทำงกำรเมืองหรือทำงศำสนำผ่ำนทำง  เอกสำรที่บันทึกไว้เป็น
ลำยลักษณ์อักษรหรือกำรสื่อสำรระหว่ำงบุคคลด้วยกำรใช้จดหมำย  นอกจำกนี้งำนเขียนยังสำมำรถ
น้ำไปใช้อ้ำงสิทธิ์ทำงกฎหมำยได้ (Goody and Watt, 1963 อ้ำงถึงใน Grisworld, 2004) งำนเขียนใน
ที่นี้ยังรวมไปถึงเอกสำรที่มักปรำกฏในกลุ่มสังคมใดสังคมหนึ่งด้วย อำทิจดหมำยข่ำว พันธกิจ กำร
ประกำศ ระเบียบ คู่มือ รำยงำน ซึ่งเป็นกำรแสดง  กำรสื่อสำรที่เป็นทำงกำรของกลุ่มเพรำะมีควำม
ชัดเจนแน่นอนและสำมำรถควบคุมได้ ส่วนงำนเขียนที่ไม่เป็นทำงกำร เช่น ข้อควำมหรือภำพวำด
บนก้ำแพง (Graffiti) สำมำรถเป็นสิ่งหนึ่งที่ สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมที่ไม่ได้กล่ำวถึงอย่ำงเป็น
ทำงกำรหรือแสดงถึงอำรมณ์ควำมรู้สึกนึกคิด ของสมำชิกที่เกิดขึ้นจริงในกลุ่ม งำนเขียนถือเป็น
ประโยชน์ในกำรสืบหำวัฒนธรรมที่ถูกประกำศ ออกมำกับสิ่งที่ไม่ได้ถูกกล่ำวถึง (Keyton, 2005) 

 
 4.3) สื่ออิเล็กทรอนิกส์สื่ออิเล็กทรอนิกส์มี 2 รูปแบบคือ สื่ออิเล็กทรอนิกส์สองทำง ได้แก่ 
โทรเลข โทรศัพท์แฟกซ์อินเทอร์เน็ต และสื่ออิเล็กทรอนิกส์ทำงเดียว ได้แก่ วิทยุ  โทรทัศน์ คำส
เซทท์ ซีดี สื่ออิเล็กทรอนิกส์เหล่ำนี้มีคุณสมบัติร่วมกันคือ  

(1) สื่ออิเล็กทรอนิกส์ท้ำหน้ำที่เชื่อมโยงผู้คนต่ำงสถำนที่ให้ติดต่อสื่อสำรกันได้ไม่
มีช่องว่ำงเร่ืองของเวลำ สำมำรถน้ำเสนอไปยังผู้คนกลุ่มใหญ่มำกกว่ำสิ่งตีพิมพ์  อย่ำงเช่น จดหมำย
อิเล็กทรอนิกส์ (E-mail) ที่สำมำรถใช้ในกำรกระจำยข่ำวสำรไปยังทั่วโลก  

(2) สื่ออิเล็กทรอนิกส์สำมำรถแสดงควำมคิดและอำรมณ์ที่เกิดขึ้นจริงในขณะนั้น
ได้และกำรสร้ำงควำมใกล้ชิดระหว่ำงผู้ส่งสำรและผู้รับสำร  

(3) สื่ออิเล็กทรอนิกส์ท้ำให้กำรเข้ำถึงวัฒนธรรมมีควำมเป็นประชำธิปไตย ในเร่ือง
ของเขตแดนและเวลำ เช่น กำรบันทึกกำรแสดงคอนเสิร์ตไว้ในเทปบันทึกภำพและเสียงที่ท้ำให้
ผู้ชมสำมำรถเลือกฟังหรือรับชมที่ใดเวลำใดก็ได้ไม่มีข้อจ้ำกัดในเร่ืองของเวลำและสถำนที่  



 188 

(4) สื่ออิเล็กทรอนิกส์ท้ำให้กำรเข้ำถึงวัฒนธรรมง่ำยมำกขึ้น ซึ่งลดข้อจ้ำกัดด้ำน
พื้นฐำนกำรศึกษำ ในขณะที่กำรสื่อสำรด้วยกำรเขียนต้องกำรทักษะมำกมำย แต่ในกำรสื่อสำรด้วย
สื่ออิเล็กทรอนิกส์โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งทำงโทรทัศน์หรือโทรศัพท์ต้องกำรทักษะที่ใช้ในกำรสื่อสำร
น้อยกว่ำอีกทั้งมนุษย์สำมำรถควบคุมและใช้งำนได้แบบเสมือนจริง อย่ำงเช่น กำรรับชมรำยกำรที่
น่ำสนใจผ่ำนทำงโทรทัศน์ กำรติดตำมข่ำวสำรได้จำกทั้งหนังสือพิมพ์และทำงวิทยุหรือโทรทัศน์  
กำรแสดงควำมคิดเห็นหรือควำมรู้ผ่ำนทำงกำรใช้โทรศัพท์ รำยกำรทอล์คโชว์ (Talk Show) หรือ
ทำงเว็บไซต์นอกจำกนี้กำรสื่อสำรผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกส์สำมำรถน้ำไปเป็นเคร่ืองมือในทำง
กำรเมืองหรือน้ำเสนอแนวคิด ค่ำนิยมที่มีอิทธิพลต่อคนในสังคมได้รวมถึงสำมำรถน้ำไปใช้สร้ำง
โอกำสทำงธุรกิจ หรือสร้ำงปัญหำสังคมเพิ่มขึ้นอีกด้วย (Grisworld, 2004) 

 
“ศึกษำข้อมูลจำกอินเตอร์เน็ต น้ำหลำยๆโรงเรียนมำวิเครำะห์รวมกัน ก่อนกำรตัดสินใจส่ง

 ลูกเรียน” (อนุชิต, กำรศึกษำส่วนบุคคล, 3 เมษำยน 2564) 
 

 กำรตัดสินใจส่งบุตรหลำนเข้ำเรียน มีปัจจัยเบื้องต้นจำกทุนทำงวัฒนธรรมของแต่ละบุคคล
และแต่ละครอบครัวด้วย เนื่องด้วยปัจจัยทำงสังคม เศรษฐกิจ ที่เป็นตัวก้ำหนดค่ ำเล่ำเรียน กำร
ประกอบสร้ำงโรงเรียนทวิภำษำเป็นอีกแนวทำงกำรตัดสินใจเลือกส่งบุตรหลำนเข้ำเรียน ซึ่งเห็นได้
ว่ำ สังคมในแต่ละสถำบันจะมีกำรผลิตซ้้ำหมุนเวียนในสังคมเดิมๆ คือสังคมเกษตรกร ก็จะได้รับ
กำรศึกษำในกลุ่มของโรงเรียนรูปแบบรัฐบำล สังคมนักธุรกิจ หรือผู้มีรำยได้ปำนกลำงขึ้นไปจนถึง
รำยได้สูงก็จะมีสังคมกำรศึกษำในอีกระดับหนึ่ง เช่นสำมำรถเรียนในโรงเรียนเอกชนที่มีผู้สอน
ชำวต่ำงชำติ มีกำรเรียนรู้หลำกหลำยภำษำควบคู่กัน และเป็นกำรผลิตซ้้ำทำงสังคมในอีกรูปแบบ
หนึ่งนั่นเอง 

 
ในกำรประกอบสร้ำงของโรงเรียนทวิภำษำ บทบำทส้ำคัญคือผู้สอนชำวต่ ำงชำติที่เป็น

ต้นแบบกำรถ่ำยทอดแนวจริตให้กับผู้เรียน แต่ประเด็นส้ำคัญคือ อัตรำจ้ำงค่ำแรงของครูชำวต่ำงชำติ
ที่ค่อนข้ำงสูง และยังไม่มีหน่วยงำนที่ช่วยเหลือหรือแบกรับตรงนี้  ท้ำให้โรงเรียนในกลุ่มของทวิ
ภำษำจึงมีอัตรำค่ำเทอมที่ค่อนข้ำงสูง ผู้ปกครองที่มีฐำนะหำนกลำงจนถึงระดับสูงจึงจะสำมำรถส่ง
ลูกหลำนเข้ำเรียนในโรงเรียนดังกล่ำวได้ ภำพของทุนทำงวัฒนธรรมจึงสะท้อนว่ำ กลุ่มที่เรียน
โรงเรียนทวิภำษำได้คือกลุ่มผู้ที่มีฐำนะดี และเกิดกำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมส่งต่อไปยังกำรรับรู้ของ
เด็กๆ ทั้งเด็กที่เป็นลูกหลำน และเด็กที่อยู่ร่วมในสังคมเดียวกัน เกิดกำรผลิตซ้้ำทำงวัฒนธรรมควำม
เหลื่อมล้้ำที่ยำกเกินจะเยียวยำ 



 

บทที่ 7 
 

สรุป การอภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 
 การศึกษาวิจัยเร่ือง “แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา” มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษา
แนวจริตของนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา   2) ศึกษาทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบ
สร้างของโรงเรียนทวิภาษา และ 3) เพื่อน าเสนอแนวทางในการน าไปสู่การพิจารณาเกี่ยวกับการจัด
การศึกษาแบบทวิภาษา  โดยมีค าถามการวิจัยคือ แนวจริต (Habitus) ของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา
ถูกประกอบสร้างขึ้นมาอย่างไร มีทุนใดบ้างที่อยู่เบื้องหลังการประกอบสร้างนั้น  แนวทางในการ
น าไปสู่การพิจารณาจัดการศึกษาแบบทวิภาษาเป็นอย่างไร  โดยใช้วิธีวิทยาของงานวิจัยเชิงคุณภาพ 
(Qualitative Research) ในวิธีวิจัย วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล และการออกแบบเคร่ืองมือที่ใช้ในการ
วิจัย  โดยมีล าดับในการน าเสนอดังนี้ 
 7.1  แนวจริตของนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา 
 7.2  ชนชั้นและความเหลื่อมล้ าจากการศึกษาโรงเรียนทวิภาษา 
 7.3  การเลื่อนชั้นทางสังคมด้วยการศึกษา 
 7.4  ทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของโรงเรียนทวิภาษา 
 7.5  Habitus โรงเรียนทวิภาษาและกับความแปลกแยกของมนุษย์ 
              7.6  ข้อจ ากัดของการวิจัย 
              7.7  ข้อเสนอแนะในการศึกษาครั้งต่อไป 

 

7.1 แนวจริตของนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา  
 
แนวจริต (Habitus) ความหมายและการสรุปจากข้อค้นพบของผู้วิจัยซึ่งมีทุนสะสมเบื้องต้น

จากพื้นความคิดของนักวิชาการชาวฝร่ังเศส Bourdieu นั้นผู้วิจัยขอให้ความหมายจากทุนสะสม
ดังกล่าวบวกกับข้อค้นพบของผู้วิจัย  ทั้งนี้แนวจริตหรือ Habitusในความหมายของผู้วิจัยคือ ระบบ
สัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม ทั้งรสนิยม ความคิด ความเชื่อ ที่มีภาคปฏิบัติการและภาคปฏิบัติการนั้น 
ผ่านกระบวนการในสนาม (Field) ของการแลกเปลี่ยน ต่อรอง ดิ้นรน ต่อสู้ แข่งขันและเอาชนะ บน
พื้นฐานความแตกต่างทางสังคมและทางชนชั้น กลไกของ Habitus หรือแนวจริตนี้ได้ท าหน้าที่การ
ผลิตซ้ าความเหลื่อมล้ าในรูปแบบต่างๆ ทั้งความเหลื่อมล้ าทางเศรษฐกิจ รายได้ ความเหลื่อมล้ าทาง
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ชนชั้น ความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา ซึ่งงานวิจัยนี้อธิบายความเหลื่อมล้ าต่างๆ เหล่านี้ผ่านโรงเรียน
ทวิภาษา ทั้งในแง่อุดมการณ์และภาคปฏิบัติการ ซึ่งปัจเจกบุคคลที่อยู่ในสถานะของนักเรียน พ่อแม่ 
ผู้ปกครอง ครู ผู้บริหารสถาบันการศึกษา และผู้ที่เกี่ยวข้องอ่ืนๆล้วนแล้วแต่ตกอยู่ในอิทธิพลวงล้อม
ของแนวจริตนี้ ผู้วิจัยค้นพบผ่านงานวิจัยนี้ซึ่งเป็นการสนับสนุนแนวคิดของ Bourdieu ว่า แนวจริต 
หรือ Habitus เป็นการปฎิสัมพันธ์ของสองส่วน ส่วนหนึ่งคือโครงสร้างทางสังคม  กับอีกส่วนหนึ่ง
คือการปฏิบัติทางร่างกายของคน ส าหรับโครงสร้างทางสังคมซึ่งอยู่ภายนอกตัวคน  เช่นความรู้และ
ประสบการณ์ทางสังคม กลไกทางสถาบัน การยอมรับทางสังคม การให้คุณค่าและความหมายกับ
ค่านิยมและรสนิยมบางอย่างที่ถูกสร้างขึ้น ส าหรับการปฏิบัติทางร่างกายของคน โดยผ่านการเรียนรู้
การกระท า ซึ่งความเชื่อมโยงกันระหว่างสองส่วนคือ Bourdieu จึงได้ให้ความส าคัญกับร่างกายของ
คนในฐานะที่มีบทบาทส าคัญในการเรียนรู้การกระท า เช่น การที่เด็กเลียนแบบกิริยาอาการของ
ผู้ใหญ่ทุกๆวัน การท าอะไรซ้ าๆ กันอย่างต่อเนื่องเป็นเวลานานๆ จะท าให้โครงสร้างจากการปฏิบัติ
ซึ่งเป็นสิ่งที่อยู่ภายนอก (ความรู้ ประสบการณ์ทางสังคม) เข้าไปอยู่ภายในร่างกายหรือที่ Bourdieu 
เรียกว่า “การรับวัฒนธรรมเข้ามาในตัวเรา” (Embodiment) เช่นเดียวกับความนิยมในการเรียนแบบ
ทวิภาษา  ส่วนหนึ่งเป็นกลไกที่ก่อร่างสร้างมาจากโครงสร้างทางสังคม ผ่านทุนใน 4 รูปแบบ ซึ่ง
ได้แก่ 1) ทุนเศรษฐกิจ (Economic Capital) 2) ทุนวัฒนธรรม (Cultural Capital) ที่หมายรวมถึงทุน 3 
รูปแบบได้แก่ ทุนทางวัฒนธรรมที่ฝังตัวอยู่ในรูปการแสดงออกของร่างกายและจิตใจ (Embodied 
State) ทุนที่ถูกท าให้อยู่ในรูปของวัตถุหรือที่เป็นรูปธรรม (Objectified State) และทุนที่อยู่ใน
รูปแบบของสถาบัน (Institutionalization State) 3) ทุนทางสังคม (Social Capital) ซึ่งเป็นทรัพยากร
ที่มีความสัมพันธ์กับสมาชิกของกลุ่มและเครือข่ายของสังคม และการรวมตัวกันของความรู้ ความ
เข้าใจ และการยอมรับ (Cognition and Recognition) ซึ่งเป็นคุณลักษณะเชิงสัญลักษณ์ และสามารถ
เปลี่ยนรูปไปเป็นทุนสัญลักษณ์ได้ (Symbolic Capital) และทุนในรูปแบบสุดท้ายนั้นคือ 4) ทุนทาง
สัญลักษณ์ (Symbolic Capital) ซึ่งปัจเจกบุคคลอาจรับรู้ถึงทุนสัญลักษณ์ได้จากการสัมผัสรู้และการ
ยอมรับว่ามีอยู่ เช่น ศักดิ์ศรี สถานภาพ อ านาจเป็นต้น 

 
ข้อค้นพบจากงานวิจัยนี้ท าให้ผู้วิจัยไม่มีข้อสงสัยต่อทฤษฎีทุนทางวัฒนธรรมของ Bourdieu 

ทั้ง 4 รูปแบบ ในการวิเคราะห์ผ่านกลไกการเป็นโรงเรียนทวิภาษา นอกจากจะไม่มีข้อสงสัยแล้วยัง
เห็นด้วยอย่างยิ่งต่อการอธิบายโรงเรียนทวิภาษาผ่านทุนใน 4 รูปแบบนี้ กล่าวคือ ผู้วิจัยพบว่าแนว
จริตเป็นสิ่งที่บุคคลได้รับจากกระบวนการหล่อหลอมทางสังคมมาอันกลายเป็นคุณสมบัติติดตัวที่
เอ้ือให้บุคคลสามารถน าไปเพิ่มพูนมูลค่าของตนได้ ทั้งนี้มักเป็นสิ่งที่หลอมละลายอยู่ในตัวตนของ
บุคคลและแสดงออกผ่านทางพฤติกรรม เช่น ความรู้ รสนิยม กิริยามารยาท เพราะจุดเร่ิมต้นหรือ
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การก่อตัวของแนวจริต (Habitus) เร่ิมต้นจากสถาบันครอบครัวมาเป็นอันดับหนึ่ง โดยเร่ิมต้นตั้งแต่
มารดาตั้งครรภ์ มีการส่งต่อ Habitus แบบทั้งที่รู้ตัวและไม่รู้ตัว เมื่อเด็กเติบโตมา พ่อแม่เป็นบทบาท
แรกในการสร้าง Habitus ให้กับเด็ก จะเห็นได้ว่า เด็กที่เติบโตมาในระดับชนชั้นสังคมต่างกัน 
Habitus จะมีความแตกต่างกันไปด้วยเช่นกัน เช่น เด็กที่ เกิดมาในกลุ่มเกษตรกร เด็กจะมี
ความสามารถในการท าสวนท าไร่เช่นเดียวกันกับพ่อแม่ เน่ืองจากเด็กได้เห็นพฤติกรรมแบบนี้ตั้งแต่
เด็กจนเกิดความคุ้นเคยชินในกิจกรรมที่พ่อและแม่ท า หรือเด็กที่อยู่ในครอบครัวที่พูดท้องถิ่นมาโดย
ตลอด ก็จะคุ้นชินกับภาษาท้องถิ่นนั้นๆ Habitus จะถูกปรับเปลี่ยนได้เมื่อเข้าสู่สถาบันการศึกษา 
โดยกลุ่มที่มีอิทธิพลต่อมาคือ กลุ่มเพื่อน และคุณครูนั่นเอง สถาบันการศึกษาแต่ละสถาบันมีการ
เรียนการสอนที่แตกต่างกันออกไป กลุ่มผู้เรียนในโรงเรียนนั้นๆ ก็จะมี  Habitus ที่แตกต่างกันไป
ด้วย อาจกล่าวอีกทางหนึ่งได้ว่าทุนวัฒนธรรมรูปแบบนี้จะถูกสืบทอดด้วยการส่งผ่านกรรมพันธุ์ ซึ่ง
เป็นการสืบทอดทุนในแบบที่ถูกซ่อนไว้ในปัจเจกชนและในชนชั้นได้ดีที่สุด โดยเวลาจะเป็น
ตัวกลางที่ท าหน้าที่ในการเชื่อมโยงทุนวัฒนธรรมและทุนเศรษฐกิจ ความแตกต่างในการเป็น
เจ้าของทุนวัฒนธรรมของแต่ละครอบครัว สามารถเห็นได้ในช่วงอายุแรก ๆ ที่เร่ิมท าการสะสมและ
ส่งผ่านทุน และเมื่ออายุยิ่งมากขึ้น ทุนวัฒนธรรมที่ถูกสร้างและสั่งสมอยู่ในตัวก็จะเพิ่มพูนมากขึ้น 

 
ผู้วิจัยกล่าวถึงทุนทางเศรษฐกิจในทัศนะของ Bourdieu รองลงมาจากทุนทางวัฒนธรรม ทั้ง

ที่ในข้อค้นพบของงานวิจัยนี้ ทุนทางเศรษฐกิจส าคัญมาเป็นล าดับต้นๆ และแทบจะเป็นปัจจัยชี้ขาด
ของโอกาสและการเข้าถึงการศึกษาทวิภาษา จากการศึกษาจะพบว่าเด็กที่เรียนโรงเรียนเดียวกันจะ
ถูกคัดกรองมาส่วนหนึ่งแล้ว จากการสมัครเข้ามาเรียนของผู้ปกครอง บางโรงเรียนมีการสัมภาษณ์
ผู้ปกครองด้วยในโรงเรียนเอกชนชั้นน าต่างๆ มีการถามถึงรายได้ของผู้ปกครอง และความสามารถ
ทางการสื่อสารภาษาของผู้ปกครองร่วมด้วยเป็นต้น ตรงกันข้ามกับโรงเรียนรัฐบาลโดยทั่วไป จะไม่
มีการสัมภาษณ์ดังกล่าวเกี่ยวกับรายได้หรือการสัมภาษณ์เกี่ยวกับการใช้ภาษาของผู้ปกครองเลย ตรง
จุดนี้ถือเป็นความแตกต่างอย่างหนึ่งที่มีชนชั้นแฝงแทรกอยู่ในสถาบันการศึกษาเช่นกัน  ในทัศนะ
ของ Bourdieu ทุนทางเศรษฐกิจหมายรวมถึงทรัพย์สินต่างๆ ที่มีคุณค่าอย่างใดอย่างหนึ่งที่ไม่ใช่ใน
เชิงเศรษฐกิจ แต่สามารถมีมูลค่าในเชิงเศรษฐกิจได้ เช่น งานศิลปะ หนังสือ เอกสารรับรองทาง
วิชาการ ซึ่งมีความสัมพันธ์กับทุนวัฒนธรรมที่ถูกท าให้อยู่ในรูปแบบของวัตถุหรือที่เป็นรูปธรรม 
(Objectified State) ในการวิเคราะห์ผ่านโรงเรียนทวิภาษา ต าราสมัยใหม่ อุปกรณ์ทางเทคโนโลยี 
เช่นแทบเลต ถูกกระท าให้เป็นทุนวัฒนธรรมในรูปของวัตถุ และอีกนัยหนึ่งเป็นเคร่ืองมือที่แสดงถึง
ความแตกต่างทางชนชั้น  เพราะไม่ได้หมายความว่าเด็กนักเรียนทุกคนจะสามารถเป็นเจ้าของแทป
เลตได้  และถ้าหากไม่มีแทปเลตหรืออุปกรณ์คอมพิวเตอร์ก็จะขาดโอกาสในการเข้าถึงวิชาความรู้ 
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ต ารา เคร่ืองมือและทักษะแบบใหม่ๆ จึงอาจกล่าวได้ว่า เพียงอุปกรณ์แทปเลตอุปกรณ์เดียวก็เป็นได้
ทั้งสิ่งที่เป็นวัตถุและสัญลักษณ์ เป็นปัจจัยชี้บ่งถึงฐานะทางเศรษฐกิจ  และเป็นทุนวัฒนธรรมที่จับ
ต้องได้  นักเรียนที่เป็นเจ้าของเคร่ืองมือการผลิตหรือเป็นเจ้าของทุน จะมีสิทธิ์และโอกาสเหนือ
นักเรียนที่ไม่มีเคร่ืองมือการผลิตหรือเป็นเจ้าของทุน ซึ่งส่งผลต่ออ านาจ ศักดิ์ศรี และผลพวงอ่ืนๆใน
สังคม เด็กนักเรียนที่สามารถเข้าถึงอุปกรณ์เทคโนโลยี แทปเลต จึงเป็นกลุ่มที่มีทุนวัฒนธรรมของ
ชนชั้นครอบง าอยู่ในตัวที่สามารถสร้างสรรค์ผลงานได้ ฉะนั้น ข้อค้นพบจากงานวิจัยนี้จึงเป็นฐาน
เสริมที่เข้มแข็งของค าอธิบายว่าเมื่อทุนวัฒนธรรมรวมเข้าไปอยู่ในเคร่ืองมือการผลิตเพิ่มมากขึ้น 
พลังและความเข้มแข็งในเร่ืองของการสะสมของผู้ที่เป็นเจ้าของทุนทางวัฒนธรรมนี้ก็จะเพิ่มขึ้นด้วย 
ทุนวัฒนธรรมชนิดนี้ด ารงอยู่ทั้งในแบบวัตถุและสัญลักษณ์ ประสิทธิภาพของทุนจะถูกท าให้เกิด
ความเหมาะสมโดยตัวแสดงการน าไปใช้ และการน าไปปฏิบัติ 

 
ข้อค้นพบส าคัญอีกประการหนึ่งในงานวิจัยนี้คือทุนทางวัฒนธรรมที่อยู่ในรูปแบบของ

สถาบัน (Institutionalization State)  กล่าวคือในล าดับแรก  การเป็นโรงเรียนทวิภาษาถือเป็น “การ
รับประกัน”  โดยรสนิยม ศักดิ์ศรี ความคิดและความเชื่อ  ว่านักเรียนที่ได้รับการศึกษาผ่านโรงเรียน
ทวิภาษาถือว่าเป็น “การยกระดับ” จากนักเรียนทั่วไป  เช่นเดียวกับการเข้าเรียนใน English Program 
หรือ โปรเจกต์ EP ก็เป็นเคร่ืองบ่งชี้ว่านักเรียนกลุ่มนี้ได้รับการพัฒนาอย่างพิเศษ ที่น าไปสู่ความ
แตกต่างทางชนชั้น ในล าดับต่อมาที่เป็นข้อค้นพบในงานวิจัยคือ ทุนทางสถาบันในรูปแบบนี้ได้
แสดงออกในรูปของประกาศนียบัตร หนังสือรับรอง และการสอบ เช่นเดียวกับการก าหนดเกณฑ์
ของผู้สอนภาษาต่างชาติว่าจะต้องสามารถได้รับใบรับรองการประกอบวิชาชีพด้านภาษา การได้รับ
ใบรับรองซึ่งเป็นทุนทางวัฒนธรรมทางสถาบัน สามารถใช้เป็นเคร่ืองมือต่อรองเพื่อให้ผู้ครอบครอง
สามารถน าไปเพิ่มทุนทางเศรษฐกิจได้ หรือกล่าวอีกทางหนึ่งคือทุนทางวัฒนธรรมชนิดนี้สามารถ
เปลี่ยนรูปภายใต้เงื่อนไขเฉพาะได้ คือ อาจเปลี่ยนรูปเป็นทุนเศรษฐกิจหรืออาจถูกเปลี่ยนรูปให้
กลายเป็นสถาบันในรูปของคุณสมบัติทางการศึกษา ขณะเดียวกันก็สร้างความแตกต่างระหว่าง
ความรู้ที่เป็นทางการที่ได้รับการรับรองความสามารถกับทุนวัฒนธรรมแบบธรรมดา เพราะทุน
วัฒนธรรมที่ถูกท าให้กลายเป็นสถาบัน ได้ท าให้เกิดการเปรียบเทียบระหว่างผู้ได้รับการรับรองกับผู้
ที่ไม่ได้รับการรับรอง หรือแม้แต่เกิดการแปลงทุนวัฒนธรรมด้วยการทดแทนสิ่งหนึ่ง โดยอีกสิ่ง
หนึ่งเพื่อความส าเร็จ ยิ่งกว่านั้น ยังท าให้เกิดการสร้างอัตราการแลกเปลี่ยนระหว่างทุนวัฒนธรรมกับ
ทุนเศรษฐกิจด้วย คือ เกิดการแปลงทุนเป็น “การรับประกันทุนทางการศึกษา” ด้วย “มูลค่าของเงิน” 
นั่นเพราะกว่าจะได้มาซึ่งทุนวัฒนธรรมชนิดนี้ ต้องอาศัยความพยายาม เวลา และความยากล าบากใน
การแสวงหา มูลค่าของทุนเศรษฐกิจที่จะใช้ในการแลกเปลี่ยนไปเป็นทุนวัฒนธรรมจึงมีมูลค่าสูง
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ตามไปด้วย นั่นเพราะได้เกิดการสร้างมูลค่าในรูปของทุนวัฒนธรรมให้กับผู้ที่มีคุณสมบัติที่คู่ควร
และมีคุณสมบัติพร้อมที่จะครอบครอง  

 
ทุนวัฒนธรรมเชิงสถาบันจึงสามารถอธิบายถึงความไม่เท่าเทียมกันในการประสบ

ความส าเร็จทางการศึกษาของเด็กที่มีพื้นฐานจากชนชั้นทางสังคมที่แตกต่างกันได้ โดยพิจารณาจาก
รูปแบบของผลประโยชน์ที่เด็กที่มาจากกลุ่มและชนชั้นที่แตกต่างกัน จะได้รับจากตลาดการศึกษา
แตกต่างกัน และเมื่อพิจารณาในภาพของสังคม สิ่งนี้เองได้สะท้อนภาพของการกระจายตัวของทุน
วัฒนธรรมระหว่างชนชั้นและกลุ่มชนชั้น อันเป็นเงื่อนไขของการสร้างความแตกต่างของปัจเจก
บุคคลและของชนชั้นจากมรดกที่เป็นเงื่อนไขเบื้องต้นที่เด็กแต่ละคนได้รับมาไม่เท่าเทียมกัน 

 
ในมิติของทุนทางสังคม (Social Capital) อธิบายว่า การรวมตัวกันของความรู้ ความเข้าใจ 

และการยอมรับ (Cognition and Recognition) ซึ่งเป็นคุณลักษณะเชิงสัญลักษณ์ และสามารถเปลี่ยน
รูปไปเป็นทุนสัญลักษณ์ได้ (Symbolic Capital)  ซึ่งงานวิจัยนี้พบว่า   มีทุนทางสังคมที่กระจายตัว
อยู่ในแวดวงโรงเรียนทวิภาษา ซึ่งถูกสร้างโดยอ านาจทางสังคมและต้องมีการปฏิบัติอย่างสม่ าเสมอ 
โดยรวมถึงความใกล้ชิดในสังคมด้วย เครือข่ายของผู้ที่เรียนโรงเรียนทวิภาษาจะมีอยู่อย่างจ ากัด  
และไม่ใช่ชนชั้นทั่วไปธรรมดาในสังคม   การคงอยู่ของเครือข่ายความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นหรือเห็นกัน
อยู่นั้น มิใช่การด ารงอยู่อย่างนั้น อย่างเป็นธรรมชาติ หากแต่เป็นผลของความพยายามที่ไม่สิ้นสุด
ของสถาบันที่ต้องการคงและรักษาทุนทางสังคมนั้นไว้  ดังนั้นในข้อค้นพบจากงานวิจัยจึงพบว่า 
เด็กคนหนึ่งที่เกิดมาในครอบครัวที่ฐานะดี พ่อแม่เป็นผู้ที่ท างานมีรายได้ในเกณฑ์สูง และมีความ
มั่นคง  จะได้รับการศึกษาจากสถาบันการศึกษาที่ดี เนื่องจากครอบครัวมีฐานะทางการเงินที่ดี
พอที่จะสามารถรับภาระค่าใช้จ่ายได้  อนาคตของเด็กคนนี้ที่ถูกวางไว้คือการเข้าศึกษาในโรงเรียน
และในมหาวิทยาลัยที่ต่อเนื่องจากโรงเรียนทวิภาษา โรงเรียนนานาชาติ หลักสูตรนานาชาติ หรือ
มหาวิทยาลัยในต่างประเทศ สามารถไต่เต้าขึ้นไปจนได้รับต าแหน่งระดับสูง และได้รับเงินเดือนสูง 
ซึ่งถือเป็นการผลิตซ้ าอีกรูปแบบหนึ่ง ฉะนั้น ทุนทางสังคมที่เด็กคนนี้ได้มา ส่วนหนึ่งได้มาจาก
ครอบครัวที่พ่อแม่ส่งผ่านมาให้ อีกส่วนหน่ึงได้มาจากสถาบันการศึกษาที่พ่อแม่ได้คัดสรรแล้ว และ
อีกส่วนหนึ่งได้มาจากสถานะของการไต่เต้าทางสังคม ทุนทางสังคมของเด็กคนนี้จึงแตกต่างจาก
เด็กคนอื่น ๆ  

 
ในมิติของทุนทางสัญลักษณ์ (Symbolic Capital) ได้สะท้อนผ่านข้อค้นพบจากงานวิจัยนี้ใน

ลักษณะของทั้งเด็กและผู้ปกครองที่เรียนโรงเรียนทวิภาษา หรือไม่ได้เรียนโรงเรียนทวิภาษา 



 194 

สามารถ รับรู้ถึงทุนสัญลักษณ์ได้จากการสัมผัสรู้และการยอมรับว่ามีอยู่ เช่น ศักดิ์ศรี สถานภาพ 
อ านาจ ซึ่งสามารถได้มาจากรสนิยม ความคิด ความเชื่อ ทุนสัญลักษณ์สามารถได้มาจากการที่
ปัจเจกบุคคลมีทุนเศรษฐกิจเป็นพื้นฐาน และหากมีทุนเศรษฐกิจมากพอ บุคคลในสังคมก็จะรับรู้
และยอมรับสถานะที่มั่งคั่ง เช่น การสามารถเข้าเรียนในหลักสูตร EP ที่มีค่าจ้างครูและค่าเล่าเรียนที่
เป็นพิเศษ  การเข้าถึงเทคโนโลยีที่เอ้ือต่อการเรียน  และเมื่อปัจเจกบุคคลมีทุนสัญลักษณ์จากทุน
เศรษฐกิจ ทุนสัญลักษณ์ก็สามารถเปลี่ยนรูปเพื่อให้กลายเป็นทุนเศรษฐกิจได้เช่นกัน โดยการเปลี่ยน
รูปนี้ได้รับการประชาสัมพันธ์ การบอกต่อ การเล่าขาน การให้การยอมรับนับถือผ่านกลไก
หน่วยงานทางการศึกษาของคนทุกกลุ่มในสังคม  ทุนสัญลักษณ์ที่ถูกสร้างขึ้นมานี้จึงยังคงอยู่อย่าง
ต่อเน่ืองและได้รับการยอมรับเช่นเดิม เพราะสิ่งที่ส าคัญส าหรับทุนสัญลักษณ์ คือ แรงขับในการให้
ได้มาและการต่อสู้เพื่อรักษาทุนสัญลักษณ์นั้น ซึ่งกระบวนการในการให้ได้มา และการรักษาไว้ให้
ได้นั้นมาจากแนวกิริยา (Disposition) ที่แสดงออกมาจากฮาบิตุส ที่สืบทอดมาตั้งแต่เกิดและค่อย ๆ 
ถูกท าให้เพิ่มขึ้นโดยครอบครัวและโรงเรียน 

 

7.2 ชนช้ันและความเหลื่อมล้้าจากการศึกษาโรงเรียนทวิภาษา 
 
ทุน คือ การสะสมบางสิ่งที่สามารถน าไปเพิ่มมูลค่าหรือก่อให้เกิดผลผลิตได้ การศึกษาถือ

ว่าเป็นทุนประเภทหนึ่งที่หลายคนคาดหวังว่าจะมีผลประโยชน์ในการพัฒนาหรือเปลี่ยนแปลง
ต่อไปในอนาคต ทุนที่ถูกสะสมต้องผ่านกระบวนการที่น าไปสู่การเพิ่มมูลค่าผ่านระบบการผลิต 
การผลิตในที่นี้จึงเปรียบเสมือนการผลิตเร่ิมต้นจากสถาบันทางการศึกษา โดยผ่านบทบาทจาก
โรงเรียนทวิภาษา จากนั้นน าเข้าสู่ตลาดเพื่อกระจายทุนที่ถูกแปรสภาพให้อยู่ในรูปสินค้าหรือการ
บริการ เมื่อสินค้าหรือการบริการถูกน าเข้าสู่ตลาดจะเกิดการแลกเปลี่ ยนและได้รับผลตอบแทน
กลับคืนมา ท าให้ทุนมีมูลค่าเพิ่มขึ้น ทุนที่ถูกสะสมไว้จะเป็นเหมือนสินทรัพย์ที่เจ้าของทุนสามารถ
น าไปใช้สร้างประโยชน์ได้ในอนาคต (Porritt, 2005) จากแนวคิดที่มีต่อทุนดังกล่าว Bourdieu 
นักวิจัยชาวฝร่ังเศสจึงริเร่ิมน าแนวคิดเร่ืองทุนมาประยุกต์ใช้ศึกษาวัฒนธรรมจากการศึกษา
ปรากฏการณ์ทางสังคม โดยน าเสนอแนวคิดเร่ืองทุนทางวัฒนธรรมซึ่งอธิบายถึงทรัพยากรทาง
วัฒนธรรมที่สะสมอยู่ในหลายสิ่ง ตั้งแต่ความส านึกในเร่ืองวัฒนธรรม ความสามารถในการใช้ภาษา 
ความชื่นชอบทางสุนทรียะ ความรู้ทางวิทยาศาสตร์ พื้นฐานทางการศึกษา และการเป็นเจ้าของวัตถุ
สิ่งของที่มีความหมายทางวัฒนธรรม โดยที่ผู้เป็นเจ้าของสามารถน าทุนทางวัฒนธรรมไปใช้เพิ่ม
มูลค่าหรือสร้างผลประโยชน์กลับคืนมา ผ่านทางการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมซึ่งเป็นการปกป้อง ด ารง
รักษาหรือเพิ่มพูนทุนทางวัฒนธรรมชนชั้นและความเหลื่อมล้ าจากการศึกษาโรงเรียนทวิภาษา 
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พบว่า สถานภาพทางสังคม พื้นฐานครอบครัว ทางสังคม เศรษฐกิจ ทุนทางเศรษฐกิจ มีผลต่อชนชั้น
และความเหลื่อมล้ าทางสังคม การศึกษาสถาบันการศึกษาในประเทศไทยยังมีเร่ืองของอัตราค่า
เทอมที่มีผลต่อการแบ่งแยกทางชนชั้นทางสังคมอย่างเห็นได้ชัด ผู้ที่มีเศรษฐกิจหรือรายได้ต่ าไม่
สามารถที่จะส่งลูกหลานเข้าเรียนในกลุ่มของเอกชนหรือโรงเรียนที่มีอาจารย์ผู้สอนที่ เป็น
ชาวต่างชาติ (Native Speaker) ได้ เนื่องจากอัตราค่าจ้างครูที่ค่อนข้างสูงส่งผลถึงอัตราค่าเทอมที่สูง
ตามมาด้วย เมื่อเทียบกับอัตราค่าแรงขั้นต่ าของประชาชนทั่วไป ไม่เพียงพอในการจ่ายค่าเรียนที่สูง
กว่ารายได้นี้ได้ และจ านวนบุตรก็มีผลต่อการส่งบุตรหลานเข้าเรียนด้วยเช่นกัน จากข้อมูลที่ได้
สัมภาษณ์จะพบว่ามีโรงเรียนภาครัฐที่เร่ิมเปิดระบบทวิภาษามากขึ้น แต่ก็แฝงด้วยอัตราค่าเทอมที่ไม่
เท่ากันกับโรงเรียนภาคปกติ ท าให้เด็กในโรงเรียนเดียวกัน แต่ถูกแบ่งแยกกลุ่มกันอย่างชัดเจน ด้วย
ค่าเทอม อาจารย์ผู้สอน อาคารชั้นเรียน วิธีการเรียนการสอนต่างๆ เป็นต้น ซึ่งตรงจุดนี้เห็นถึงความ
เหลื่อมล้ าทางการศึกษาที่ชัดเจน 

 

7.3 การเลื่อนช้ันทางสังคมด้วยการศึกษา 
 
จากจุดเร่ิมต้นของแนวจริตไปสู่การเปลี่ยนผ่านจากแนวจริตสู่ทุนวัฒนธรรม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 7.1 แสดงกระบวนการเลื่อนชนชั้นทางสังคม 
 

แนวจริต 

ทุนทางวัฒนธรรม 
- ทุนที่มีอยูใ่นตัวตน  
- ทุนที่อยูใ่นรปูของวัตถุ   
- ทุนที่อยูใ่นรปูแบบสถาบัน  
 

 
ชนชั้น 
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ซึ่งค าสอนของพ่อแม่เกี่ยวกับการเรียนรู้ต่างๆ การเป็นแหล่งสะสมทุนทางวัฒนธรรมของ
เด็กนั้นๆไปด้วย เด็กจะมีแนวจริตตามการเรียนรู้ที่ได้รับ อยู่ในรูปแบบทุนวัฒนธรรมซึ่งแบ่งออกได้
เป็น 3 ประเภทคือ ทุนที่มีอยู่ในตัวตน ทุนที่อยู่รูปของวัตถุ ทุนที่อยู่ในรูปของสถาบัน ซึ่งกล่าว 
โรงเรียนทวิภาษาถือเป็นส่วนหนึ่งของการแบ่งชนชั้นทางสังคมที่เห็นได้ชัด เป็นการสร้างค่านิยม 
ความเชื่อ ในรูปแบบสถาบัน ผู้ปกครองส่วนใหญ่มีความเชื่อว่า หากส่งลูกหลานเรียนที่โรงเรียนที่มี
ความทันสมัย ได้เรียนกับคุณครูต่างชาติที่เป็นเจ้าของภาษาโดยตรง ลูกจะต้องได้รับการเรียนรู้ที่ดี มี
สังคมกลุ่มเพื่อนที่ดี ส่งผลไปยังอนาคตที่มีโอกาสในการหางานท าที่กว้างขวางขึ้นไปในอนาคตอีก
ด้วย 

 

7.4 ทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของโรงเรียนทวิภาษา 
 
 จากการศึกษาทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของโรงเรียนทวิภาษากล่าวโดย
สรุปได้ดังภาพต่อไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 7.2 กระบวนการผลิตแนวจริตสู่ทุนวัฒนธรรมและการผลิตซ้ าทางสังคมและวัฒนธรรม 
 

 จากภาพกระบวนการผลิตแนวจริตสู่ทุนวัฒนธรรมและการผลิ ตซ้ าทางสังคมและ
วัฒนธรรม พบว่า กระบวนการเหล่านี้มีความต่อเน่ืองเชื่อมโยงกันอย่างเห็นได้ชัด ในแนวจริตถูกฝั่ง

แนวจริต 
(Habitus) 

ทุนทางวัฒนธรรม 
- ทุนที่มีอยูใ่นตัวตน  
- ทุนที่อยูใ่นรปูของวัตถุ   
- ทุนที่อยูใ่นรปูแบบสถาบัน  
 

ทุนวัฒนธรรม 
และการผลิตซ้้า
ทางสังคมและ

วัฒนธรรม 
 

สถาบันที่เกี่ยวขอ้ง 
-สถาบันครอบครัว 
-สถาบันการศึกษา 

ชนชั้น 

โรงเรียน 
ทวิภาษา 

โครงสร้างส่วนบน 

 
 
 
 
 

 

-ค่านิยม 
-ความเชื่อ 
-วัฒนธรรม 
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ของโครงสร้างส่วนบนอันได้แก่ ค่านิยม ความเชื่อ และวัฒนธรรมที่อยู่ภายใต้ สถาบันครอบครัว
และสถาบันการศึกษาควบคุมแฝงอยู่ใน Habitus นั้น ซึ่งสถาบันครอบครัวจะมาอันดับหนึ่ง จึง
ตามมาด้วยสถาบันการศึกษาที่เป็นปัจจัยในการโน้มเอียงทางอุปนิสัยของนักเรียน  ซึ่งในตัวบุคคลก็
จะมีทุนทางวัฒนธรรมอยู่ในตัวตนเองร่วมอยู่ด้วย สิ่งที่ Habitus ส่งต่อไปยังทุนวัฒนธรรมนั้น ท าให้
ก่อเกิดสังคมชนชั้นขึ้นมา กล่าวคือ ในสังคมเราปัจจุบันต้องยอมรับว่า มีความไม่เท่าเทียมกันอยู่ 
อย่างเช่นในครอบครัวที่มีฐานะ ปานกลางขึ้นไป สังคมความเป็นอยู่ ชีวิตประจ าวัน สถานศึกษา 
ล้วนมีการก าหนดเส้นแบ่งชนชั้นอย่างเห็นชัดเจน สถาบันการศึกษา ก็แฝงด้วยชนชั้นจากการ
ก าหนดอัตราค่าเล่าเรียน ซึ่งในกลุ่มของคนเกษตรกร หรือคนหาเช้ ากินค่ าก็จะไม่มีก าลังในการส่ง
บุตรหลานเข้าเรียนโรงเรียนที่มีชื่อเสียงหรือโรงเรียนที่เป็นที่ยอมรับของสังคม สถาบันการศึกษาจึง
เปรียบเสมือนมีการแบ่งเส้นระหว่างชนชั้นเกิดขึ้น ทั้งหมดที่เกิดขึ้นในสังคมการผลิตซ้ าหมุนเวียน
แบบนี้จากรุ่นสู่รุ่นก่อให้เกิดสิ่งที่เรียกว่าการผลิตซ้ าทางสังคมและวัฒนธรรมนั่นเอง 
 

7.5 Habitus โรงเรียนทวิภาษาและกับความแปลกแยกของมนุษย์ 
 
 ความสัมพันธ์ระหว่างความแปลกแยก (Alienation) แนวจริต (Habitus) และโรงเรียนทวิ
ภาษา ล้วนแล้วแต่มีความสัมพันธ์กันอย่างเป็นเหตุปัจจัยซึ่งกันและกัน ทั้งนี้โดยนัยความหมายของ
ความแปลกแยกที่หมายถึงความเป็นอ่ืน ภาวะออกห่าง สภาพที่คนท างานถูกแยกออกจากความเป็น
มนุษย์ในสังคมอย่างแท้จริง (True Social Being) ถูกแยกออกจากครอบครัวและเพื่อนของเขาอัน
เป็นผลมาจากการท างานที่ไร้ความหมาย และไม่เป็นธรรมชาติ ในระบบเศรษฐกิจทุนนิยม ภาวะ
เช่นนี้เป็นผลของการท างานเฉพาะอย่างที่ซ้ าซาก การแบ่งงานที่ตายตัวและการที่ปัจจัยในการผลิต
เป็นกรรมสิทธิ์ของเอกชนเพียงบางคน คนงานไม่ได้เป็นผู้ควบคุมกระบวนการท างาน ไม่ได้เป็นผู้
ควบคุมผลผลิตของแรงงานของเขา และกลายเป็นสิ่งของอย่างหนึ่งเท่านั้น คนงานหมดความสนใจ
ในชิ้นส่วนที่เขาผลิตขึ้น เพราะว่าเขาไม่ได้มีความสัมพันธ์ที่มีความหมายกับการผลิตสิ่งของทั้งชิ้น
ด้วยตัวเองอีกต่อไป ความสัมพันธ์นี้ส่งผลต่อรูปจิตส านึกของคนงาน ทั้งสินค้าที่เขาผลิตขึ้นและ
นายจ้างที่เป็นนายทุนกลายเป็น “สิ่งแปลกหน้า” ส าหรับคนงาน ซึ่งถูกท าให้หมดความเป็นมนุษย์ 
(Dehumanized) ไปทุกที 
 
 แทบไม่น่าเชื่อว่า  ความรู้สึกของพ่อแม่ ผู้ปกครองและนักเรียนที่ไม่สามารถเข้าถึงการเข้า
เรียนโรงเรียนทวิภาษา และ หลักสูตร EP ได้ ได้สะท้อนผ่านความรู้สึกแปลกแยกของมนุษย์ผ่านใน
งานวิจัยนี้  และดูเหมือนว่ายิ่งมีความรู้สึกแปลกแยกมากเท่าใด ช่องว่างที่ห่างของความเหลื่อมล้ า
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ทางชนชั้นก็ยิ่งทวีขึ้นด้วย ความไม่เท่าเทียมหรือความเหลื่อมล้ าทางการศึกษา เป็นสาเหตุหนึ่งที่
ก่อให้เกิดความเหลื่อมล้ าทางรายได้เช่นเดียวกัน ภาพที่เห็นได้ชัดคือเมื่อประชากรเร่ิมเข้าสู่
ตลาดแรงงาน จากลักษณะงานหรือการผลิตที่ต้องอาศัยบุคคลที่มีความเชี่ยวชาญโดยเฉพาะในการ
ผลิตนั้นๆ เช่น อุปกรณ์ทางคอมพิวเตอร์ อุปกรณ์อิเลคโทรนิคส์ เป็นต้น เนื่องจากบุคคลที่มี
การศึกษาในระดับสูงจะได้รับความเชื่อถือเกี่ยวกับความรู้และความสามารถในการท างานมากกว่า 
โดยเฉพาะลักษณะงานที่ต้องใช้ความสามารถหรือความรู้เฉพาะทางในการท างาน เช่น ความรู้
ทางด้านภาษา ความรู้ทางด้านวิศวกรรม ความรู้ทางด้านคอมพิวเตอร์ เป็นต้น ซึ่งบุคคลที่มีการศึกษา
ในระดับสูงหรือมีความเชี่ยวชาญเฉพาะทางในสาขาต่างๆ จะมีโอกาสได้รับการพิจารณาเข้าท างาน
มากกว่าบุคคลที่มีการศึกษาในระดับต่ ากว่าหรือมีความเชี่ยวชาญน้อยกว่า ท าให้บุคคลที่มีการศึกษา
ในระดับสูงมีทางเลือกในการท างานและมีโอกาสได้รับค่าตอบแทนหรือรายได้มากกว่าบุคคลที่มี
การศึกษาในระดับต่ ากว่า จึงเป็นสาเหตุให้บุคคลสองกลุ่มมีรายได้ที่แตกต่างกัน ดังนั้นหากบุคคลมี
ความแตกต่างกันทางการศึกษามากขึ้น ก็จะท าให้เกิดความแตกต่างทางรายได้มากขึ้นตามไปด้วย 
แสดงให้เห็นว่าความเหลื่อมล้ าทางการศึกษามีความสัมพันธ์กับความเหลื่อมล้ าทางรายได้  และนี่คือ
สาเหตุหลักของความแปลกแยกของผู้ปกครองที่ไม่สามารถส่งลูกเข้าเรียนในโรงเรียนทวิภาษาได้ 
 

7.6 ข้อจ้ากัดของการวิจัย 
 
 งานวิจัยชิ้นนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research)  เป็นการศึกษาวิจัยที่มุ่งเน้น
ศึกษาปรากฏการณ์ในภาพรวม ซึ่งสังเกตสิ่งที่ศึกษาอย่างเป็นธรรมชาติ โดยปรกติแล้วนิยมใช้การ
วิเคราะห์จากเอกสาร แบบสัมภาษณ์ และการสังเกตเพื่อการรวบรวมข้อมูลที่เป็นภาพรวมและ
หลากหลายมิติ เพื่อน ามาใช้ประกอบการวิเคราะห์และสังเคราะห์ออกมาเป็นเพื่อค้นหาค าตอบใน
การวิจัย ซึ่งกระบวนการดังกล่าว ปกติแล้วผู้วิจัยจะต้องเข้าไปเป็นสัมภาษณ์ พูดคุย สังเกตแบบมี
ส่วนร่วมด้วยในการสัมภาษณ์ แต่ด้วยระยะเวลาในช่วงที่ผู้วิจัยได้ท าการวิจัยนั้น เกิดสภาวะการณ์
ของโรคระบาดที่ชื่อว่า โรคโควิด-19 เป็นโรคติดต่อที่เกิดจากไวรัสโคโรนาชนิดหนึ่งเร่ิมต้นจาก
เมืองอู่ฮั่น ประเทศจีนในเดือนธันวาคมปี2019 และระบาดใหญ่ไปทั่วโลก ส่งผลกระทบผู้คน
มากมาย ซึ่งระบาดเป็นระยะเวลายาวนานจนถึงปัจจุบันเกิดระลอก 3 ขึ้นมาของการแพร่ระบาด ท า
ให้ผู้วิจัยไม่สามารถเข้าไปสัมภาษณ์ใกล้ชิดกับกลุ่มเป้าหมายได้ รวมถึง โรงเรียนเกือบทุกโรงเรียน
ต้องปิดการเรียนในชั้นเรียน ปรับรูปแบบเป็นการเรียนออนไลน์มาอย่างยาวนาน ท าให้ผู้วิจัยไม่
สามารถเข้าไปสัมผัสกับบรรยากาศสถานที่จริงได้ ท าให้เพียงแค่ติดต่อพูดคุยสัมภาษณ์ผ่านทาง
โทรศัพท์ หรือแบบฟอร์มออนไลน์  แต่การติดต่อสื่อสารที่ดีที่สุดก็คือการสนทนาผ่านระบบ Zoom 
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Meeting ที่ให้ผลได้ใกล้เคียงกับการสัมภาษณ์เชิงลึกแบบ Face To Face  เพราะผู้วิจัยสามารถเข้าถึง
ผู้ให้สัมภาษณ์  สามารถโต้ตอบ  เห็นสีหน้า แววตา น้ าเสียง  ได้ละม้ายคล้ายกับการสัมภาษณ์เชิงลึก
แบบตัวต่อตัว 
 

7.7 ข้อเสนอแนะในการศึกษาครั้งต่อไป 
 
 7.7.1 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย 
 การด าเนินการเกี่ยวกับโรงเรียนทวิภาษาควรมีการพิจารณาในประเด็นดังนี้ 
  1) ความสามารถในการเข้าถึงการเรียนการสอนในโรงเรียนทวิภาษาอย่างเท่าเทียม 
                   2) การพัฒนาการเรียนการสอนของครูสอนภาษาอังกฤษอย่างเป็นระบบ  ตั้งแต่ต้น
น้ า กลางน้ า และปลายน้ า 
                   3) การสนับสนุนของรัฐอย่างจริงจังในการจัดสวัสดิการเงินเดือน ค่าตอบแทนและ
สวัสดิการอ่ืนๆ ให้กับครูสอนภาษาอังกฤษ 
 
   7.7.2 ข้อเสนอแนะในงานวิจัย 
 การวิจัยคร้ังต่อไปอาจขยายขอบเขตการศึกษาให้ครอบคลุมเกี่ยวการศึกษาในรูปแบบ
นานาชาติกับแนวจริตของนักเรียนนานาชาติที่อยู่ภายใต้สังคมหรือวัฒนธรรมไทยโดยใช้มุมมอง
รูปแบบของ Habitusในประเด็นดังกล่าว เพื่อค้นหาค าตอบหรือเพื่อน าไปพัฒนาแก้ไขความเหลื่อม
ล้ าทางสังคมต่อไปในอนาคต 
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การวิจัยเรื่อง แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 

 การศึกษาวิจัยเร่ืองแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษามีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวจริต
ของนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา เพื่อศึกษาทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของ
โรงเรียนทวิภาษา ซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจต่อสังคม เนื่องจากการศึกษาเป็นปัจจัยขั้นพื้นฐานที่
ส าคัญในการพัฒนาประเทศต่อไปในอนาคต ซึ่งแนวค าถามเพื่อการสัมภาษณ์ดังนี้ 
 
ส่วนที ่1: ข้อ ูลส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาา  (ควา ลับ) 
ชื่อ – นามสกุล..................................................................................................................................... 
อายุ................................................................เพศ ............................................................................... 
ต าแหน่งงาน........................................................................................................................................ 
ชื่อโรงเรียนที่ท่านสังกัดอยู่ปัจจุบัน..................................................................................................... 
หมายเหตุ: ข้อมูลดังกล่าวจะถูกเก็บเป็นความลับไม่น าไปเผยแพร่แก่สาธารณชน โดยน าไปใช้เพื่อ
การศึกษาและวิจัยของผู้ท าการวิจัยในหลักสูตรปรญิญาเอกเพียงเท่านั้น 
 
ส่วนที่ 2: ข้อ ูลควา คิดเห็นเกี่ยวกับแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 1. ขอทราบข้อก าหนดหรือกฎหมายในการเปิดโรงเรียนในระบบโรงเรียนทวิภาษา  
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………. 
 2. ค่าใช้จ่ายในการเปิดโรงเรียนทวิภาษา โรงเรียนเป็นผู้รับผิดชอบเองถูกต้องหรือไม่ รัฐ
สนับสนุนบ้างหรือไม่อย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………. 
 3.เดก็ส่วนใหญ่ที่มาเรียน พ่อแม่ผู้ปกครองส่วนใหญ่มีฐานะระดับใด 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………. 
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 4. อัตราค่าจ้างครูอาจารย์ ต้องจ้างกี่คน จ้างคนละเท่าไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………. 
 5. ผู้ปกครองคาดหวังว่าอนาคตของเด็กจะเป็นอย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………. 
 6. จากประสบการณ์เด็กสามารถเรียนโรงเรียนทวิภาษาได้ทุกคนหรือไม่ มีใครที่หลุด
ออกไปบ้างหรือไม่อย่างไร สาเหตุของการหลุดออกไปเนื่องจากอะไร เป็นเพราะค่าใช้จ่ายหรือเด็ก
ไม่สามารถมีสมรรถภาพเรียนต่อได้ 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………. 
 7. ท่านคิดว่า โรงเรียนทวิภาษาเป็นโรงเรียนเหมือนโรงเรียนอ่ืนหรือไม่ ความภาคภูมิใจ
ของเด็กที่มาเรียนทวิภาษาคืออะไร ท่านคิดว่าโรงเรียนทวิภาษาเป็นค่านิยมที่ดีหรือไม่ ค่านิยมดัง
กล่าวคืออะไร เช่น ความพร้อม ความรวย ฯลฯ 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………. 
 8. เด็กนักเรียนที่เรียนในโรงเรียนทวิภาษาเป็นเด็กเก่งหรือไม่ มีพัฒนาการอย่างไร เมื่อพูด
ถึง “ทวิภาษา” ท่านคิดถึงเร่ืองอะไร เอกสารการเรียนต้องสื่อจากที่ไหน เช่นต ารา ครูผู้สอนต้องมี
คุณสมบัติอย่างไร การเรียนการสอนต้องเป็นแบบใด 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………. 
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 9. ท่านคิดว่าการมีโรงเรียนทวิภาษามากๆ จะสามารถเปลี่ยนวัฒนธรรมภาษาของคนไทย
ได้หรือไม่ ให้เป็นวัฒนธรรมภาษาทวิภาษา 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………. 
 10. เมื่อพูดถึง “ทวิภาษา” ท่านคิดถึงอะไร อย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….



 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ข 
แนวค าถาา เพื่อการสั ภาษณ์กลุ่ ผู้บริหารของโรงเรียนรัฐบาล 

และผู้สอนในโรงเรียนรัฐบาล 
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การวิจัยเรื่อง แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 

 การศึกษาวิจัยเร่ืองแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษามีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวจริต
ของนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา เพื่อศึกษาทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของ
โรงเรียนทวิภาษา ซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจต่อสังคม เนื่องจากการศึกษาเป็นปัจจัยขั้นพื้นฐานที่
ส าคัญในการพัฒนาประเทศต่อไปในอนาคต ซึ่งแนวค าถามเพื่อการสัมภาษณ์ดังนี้ 
 
ส่วนที่ 1: ข้อ ูลส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาา  (ควา ลับ) 
ชื่อ – นามสกุล..................................................................................................................................... 
อายุ................................................................เพศ ............................................................................... 
ต าแหน่งงาน........................................................................................................................................ 
ชื่อโรงเรียนที่ท่านสังกัดอยู่ปัจจุบัน..................................................................................................... 
หมายเหตุ: ข้อมูลดังกล่าวจะถูกเก็บเป็นความลับไม่น าไปเผยแพร่แก่สาธารณชน โดยน าไปใช้เพื่อ
การศึกษาและวิจัยของผู้ท าการวิจัยในหลักสูตรปรญิญาเอกเพียงเท่านั้น 
 
ส่วนที่ 2: ข้อ ูลควา คิดเห็นเกี่ยวกับแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 1. อยากให้เล่าถึงการสอนภาษาอังกฤษในปัจจุบันในโรงเรียนของท่าน 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 2. อยากให้แสดงความคิดเห็นต่อนโยบายภาษาอังกฤษของภาครัฐ นโยบายดังกล่าวมีผลต่อ
ระบบการเรียนการสอนของโรงเรียนท่านอย่างไรบ้าง เพราะเหตุใด 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 3. อยากให้เล่าถึงการสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียน  
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
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 4. ท่านคิดว่าสังคมไทยมีความคิดเห็นอย่างไรกับการเรียนในระบบทวิภาษา มีลักษณะของ
การแบ่งชนชั้นกันหรือไม่ อย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 5. ท่านคิดว่านักเรียนในโรงเรียนเมื่อไม่ได้เข้าระบบทวิภาษามีผลการเรียนต่างกันหรือไม่ 
อย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….. .
 6. เมื่อพูดถึงระบบทวิภาษา ท่านมีความคิดเห็นอย่างไร และมีนัยยะส าคัญอย่างไรบ้าง 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 7.อัตราค่าเล่าเรียนในโรงเรียนท่านเป็นอย่างไร หรือขึ้นอยู่กับระบบรัฐบาลอย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ค 
แนวค าถาา เพื่อการสั ภาษณ์กลุ่ พ่อแ ่ ผู้ปกครอง 
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การวิจัยเรื่อง แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 

 การศึกษาวิจัยเร่ืองแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษามีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวจริต
ของนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา เพื่อศึกษาทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของ
โรงเรียนทวิภาษา ซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจต่อสังคม เนื่องจากการศึกษาเป็นปัจจัยขั้นพื้นฐานที่
ส าคัญในการพัฒนาประเทศต่อไปในอนาคต ซึ่งแนวค าถามเพื่อการสัมภาษณ์ดังนี้ 
 
ส่วนที่ 1: ข้อ ูลส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาา  (ควา ลับ) 
ชื่อ – นามสกุล..................................................................................................................................... 
อายุ................................................................เพศ ............................................................................... 
ต าแหน่งงาน........................................................................................................................................ 
ชื่อโรงเรียนลูกของท่านก าลังศึกษาอยู่................................................................................................. 
หมายเหตุ: ข้อมูลดังกล่าวจะถูกเก็บเป็นความลับไม่น าไปเผยแพร่แก่สาธารณชน โดยน าไปใช้เพื่อ
การศึกษาและวิจัยของผู้ท าการวิจัยในหลักสูตรปรญิญาเอกเพียงเท่านั้น 
 
ส่วนที่ 2: ข้อ ูลควา คิดเห็นเกี่ยวกับแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 1. มีลูกที่มาเรียนโรงเรียนทวิภาษากี่คนแล้ว 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 2. คิดอย่างไรถึงเอาลูกมาเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 3. ระยะทางระหว่างโรงเรียนถึงบ้านเป็นระยะทางเท่าไร และใช้วิธีการเดินทางอย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 
 



 220 

 4. มีความตั้งใจและคาดหวังสิ่งใดบ้าง จากการที่ส่งลูกเข้าเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 5. โรงเรียนทวิภาษาที่นี่สอนลูกได้อย่างที่คาดหวังหรือไม่ 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 6. เคยพาลูกไปเข้าโรงเรียนอ่ืนที่ไม่ใช่โรงเรียนทวิภาษาหรือไม่ โรงเรียนนั้นเป็นอย่างไร มี
ความแตกต่างกันอย่างไรบ้าง 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 7. คิดว่าประเทศไทยจ าเป็นต้องมีโรงเรียนทวิภาษาหรือไม่ ในเมื่อค่าใช้จ่ายที่ค่อนข้างสูง 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………... 
 8. ค่าเล่าเรียนในโรงเรียนทวิภาษาเท่าไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 9. ในความคิดของท่านคิดว่าประเทศไทยจัดการเรียนเกี่ยวกับระบบการเรียนทวิภาษา
ถูกต้องหรือไม่ ถ้าถูกต้องมันดีตรงไหน และหากว่าไม่ถูกต้องควรจะมีแนวทางแก้ไขอย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ง 
แนวค าถาา เพื่อการสั ภาษณ์กลุ่ นักเรียน 

ซ่ึงเป็นผู้ที่ก าลังเรียนอยู่ในโรงเรียนทวิภาษาทั้งเอกชนและภาครัฐ
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การวิจัยเรื่อง แนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 

 การศึกษาวิจัยเร่ืองแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษามีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวจริต
ของนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนทวิภาษา เพื่อศึกษาทุนทางวัฒนธรรมภายใต้การประกอบสร้างของ
โรงเรียนทวิภาษา ซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจต่อสังคม เนื่องจากการศึกษาเป็นปัจจัยขั้นพื้นฐานที่
ส าคัญในการพัฒนาประเทศต่อไปในอนาคต ซึ่งแนวค าถามเพื่อการสัมภาษณ์ดังนี้ 
 
ส่วนที่ 1: ข้อ ูลส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาา  (ควา ลับ) 
ชื่อ – นามสกุล..................................................................................................................................... 
อายุ................................................................เพศ ............................................................................... 
ก าลังศึกษาอยู่ที่โรงเรียน..................................................................................................................... 
หมายเหตุ: ข้อมูลดังกล่าวจะถูกเก็บเป็นความลับไม่น าไปเผยแพร่แก่สาธารณชน โดยน าไปใช้เพื่อ
การศึกษาและวิจัยของผู้ท าการวิจัยในหลักสูตรปรญิญาเอกเพียงเท่านั้น 
 
ส่วนที่ 2: ข้อ ูลควา คิดเห็นเกี่ยวกับแนวจริตของนักเรียนโรงเรียนทวิภาษา 
 1. การเรียนการสอนของท่านที่โรงเรียนเป็นแบบไหน มีการเน้นภาษาอังกฤษ หรือ
ภาษาต่างประเทศอื่นๆ อย่างไรบ้าง 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 2. โปรแกรมที่ท่านเรียน เป็นการเรียนโปรแกรมที่เรียกว่าอย่างไร เช่น EP IEP หรือ
หลักสูตรอ่ืนๆ เป็นต้น 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 3. เพื่อนๆในชั้นเรียนมีระดับการใช้ภาษาแตกต่างกันบ้างหรือไม่ อย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
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 4. การที่เรียนในโรงเรียนที่มีหลากหลายโปรมแกรม ท่านคิดว่ามีความแตกต่างหรือแบ่ง
แยกกันอย่างไรบ้าง  
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 5. ท่านคิดว่าสภาพแวดล้อมของโรงเรียนมีผลต่อการเรียนการสอนหรือไม่ อย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 6. ท่านคิดว่า คุณครูผู้สอน มีบทบาทส าคัญต่อการเรียนภาษาของตนเองหรือไม่ อย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 7. ท่านคิดว่า เพื่อนร่วมชั้นเรียนมีผลต่อการเรียนรู้ภาษาของท่านหรือไม่ อย่างไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………... 
 8. ในความคิดของท่าน คิดว่าภาษามีความส าคัญอย่างไรบ้าง  
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
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